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SVOBODNA SLOVENIJA

ie
® glasilo svobodnih Slovencev po
vsem svetu

® moéna in trajna vez slovenskih
movonaseljencev

® ogledalo zZivljenja slovenskega
delavea in izobraZenea v izse-

ljenstvy
® dokaz naSe Zivljenske sile

BERITE TEDNIK
SVOBODNA SLOVENIJA

NAROCAJTE TEDNIK
SVOBODNA SLOVENIJA

V zaloZzbi “SVOBODNE SLOVENIJE™
SO IZSLE DOSLEJ NASLEDNJE KNJIGE:

Koledar “Svobodne Slovenije” za 1, 1949 — 192 strani, 99 ilustracij.

Velika érna mada za pobite Slovence. — Pesnitey Jeremija Kalina — 220 strani,
21 celostranskih lesorezov akad. slikarice Bare Remec. (Zakljuéna beseda tudi
v Spanséini in angleséini).

Koledar “Svobodne Slovenije” za 1. 1950 — 256 strani, 188 ilustracij.

Koledar “Svobodre Slovenije” za 1. 1951 — 288 strani, 90 ilustracij, 4 celostran-
ske priloge umetniskih reprodukeij.

Poljub — Pesnigka zbirka dr, Tineta Debeljaka. Tlustracije akad. slikarice Bare
Remec. — Bibliofilska izdaja — 250 izvodov,

Koledar in zbornik “Svobodne Slovenije” za L 1952 — 256 strani, 166 ilustraecij.
Nafa beseda. Mladinska knjiga — 128 strani, 48 ilustracij Stanka Snoja.
Koledar in zbornix “Svobodne Slovenije” za 1. 1958 — 256 strani, 85 ilustracij.

Koledar-Zbornik “Zvobodne Slovenije” za 1. 1954 — 288 strani s Etevilnimi iln-
stracijami.
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SVOBODNE SLOVENIJE

Uredili

Izdala in zaloZila
“SVOBODNA SLOVENIJA”, BUENOS AIRES, VICTOR MARTINEZ 50



*Ziv &lan nase narodne skup-

nosti more ostati le tisti, ki stalno
sodeluje s slovenskim tiskom. So-
delovatli s tiskom pa se pravi: pisati
vanj. ¢itati ga, pomagati mu, pod-
pirati ga. Naj podértam to zlasti
za nove naseljence: v tej deZeli in
povsod: Slovencei smo v svobodnem
svetn tako majhna skupina, da bo-
do ostali zvesti in zavedni v smislu
slovenskih izroéil samo tisti, ki
stalno bero slovenski éasopis in po
svojih najboljsih moéeh sodeluje-

jo s slovenskim tiskom.”

JAKA DEBEVEC



Presidente Gral J. Perén — forjador de la  hermandad entre los pueblos americanos

Vidni uspehi prizadevanj predsednik a generala J. D. Perona za bratstvo
med amerifkimi narodi

Spodaj: Razgovor predsednika generala J. D. Perona z dr. Miltonom Eisenhowerjem, oseb-
nim odposlancem predsednika ZDA. Zgoraj levo: Gral Perén in predsednik republike Cile
Gral Ibaiiez na letalidéu v Bs. Airesu. Srednja slika na desni: Gral Perén ob prihodu v Asun-
cién. Pozdray s predsednikom Paraguaya dr. Chavesom. Zgornja slika na desni: Gral Perén
napija predsedniku republike Nicaragua Generalu Somozi ob njegovem obisku v Bs. Airesu.
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10254 JANUAR 1954
1| P Novo'leto — Obrezovanje Gospodovo
2| S Makarij
3| N Presv. ime Jezusovo — Ime Jezus. Lk, 2, 21
4| P Angela
S! T Telesfor
6| S TRIE MODRI — RazglaSenje Gospedovo
7| € Valentin
8| P Severijan
9] S Juljan
10| N ) po razgl. — Sveta Drufina — 12 letni Jezus v templju.
111 P FHigin [Lk. 2, 42-52
12| T Ernest
13| S Veronika
14| & Hlarij
15! P Pavel, pus&avnik
16| S Marcel
17| N 2. po razgl. Anton, opat — Zenitnina v Kani Gal. Jan. 2, 1-11
18| P Stol sv. Petra v Rimu
19| T Marij in tovarisi
20| S Fobijan in Sebastijon
211 & NezZa
22 | P Vincencij in Anastazij
23| S Rajmund
24 | N 3. po razgl. Timotej — Jezus ozdravi stotnikovega hlapca.
25 | P Sgrecbrnjenje sv. Pavla [Mt. 8, 1-13 L
26| T Polikarp
27 | S8 Jonez Zlatoust
28 | & Peter Nolask
29 | P FrandiSek Salefki
30| S Martina
31| N 4. po razgl. Janez Bosco — Jezus umiri vihar. Mt. 8, 23-27
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19354 FEBRUAR 1954
1| P Ignacdij
2] T Sveénica. Nezapovedan praznik
3|1 S Blez
4| ¢ Andrej Korsini
5| P Aqgata
6] S Tit
7| N 5. po razgl. — Romuald — Prilika o pSenici in ljulki.
81 P Jrmez iz Mathe [Mt. 13, 24-30
9| T Ciril Aleksandrinski
10| S Sholastika
11 | ¢ Lurska Mati boZja
12| P Evldlija
13| § Katarina
14 | N 1. Predpostna — Valentin. Delavci v vinogradu. Mt. 20, 1-16
15| P Favstin in Jovita
161 T Julijana
171 S Donat
18| ¢ Simeon
19| P leon
20| S Konrad, Suzana
21| N 2. Predpostna — Eleonora — O sejalcu in semenu. Lk. 9, 4-15
22 | P Stol sv. Petra v Antichiji
23| T Peter Damion
24| S Mdtija
25| & Sretko — Feliks
26| P Matlda
271 S Gabriel MB
28| N 3. Predpostna — Roman — Jezus ozdravi slepca. Lk. 18, 31-43




ale o a¥e o Ve an a¥s o a¥e o Vs oaVs L aVe L aVe
,.‘ I\‘ "‘ s ’.' e '.' N\ ':‘ e 7“ R ’.‘ YN v ’l\‘ "V
i
’/'\ ><
'
3;: 3.:
0 0
N Ny
' ;V‘.
='n: ’a’
e e
7N ”» 3
: " AL aVse M a¥s ar 2 als J, a¥e o als
:‘: S ‘waw TS :‘Q '::‘ ".3 N~ :.: N~ :.': '(& b TR S
1954 MAREC 1954
1| P Alhin
2! T Pust — Ludija
3| S Pepelnica
4| & Knzimir
5! P Hadrian
61 S Perpetua in Felicita
7| N 1. Postna — pepelniéna — TomaZ Akvinski — Jezus frikrat sku-
8| P Janez od Boga [San. Mt 4, 1-11
91 T Fronéifka Rimska
10! S 40 muéencev Kv
111 & Heraklij
121 P Greagor Veliki Kv
13! S Rozdlija Kv
141 N 2. Postna, Kvatmna — Matilda — Jezus se spremeni na gori.
151 P Klemen M. Hofbauer [Mt. 17, 1-9
16! T Hlarj in Tacijan
171 S Patrik
181 & Ciril Teruzalemski
191 P Sv. JoZef
201! S Fe'iks Larg in Dionizij
211 N 3. Postna — Brezimna — Benedikt — Jezus iz¥ene hudobneana
221 P FKatarina Genov. [duha. Lk. 1, 14-23
231 T Jo%ef Oriol
24| S Nadongel Gabriel
251 € Mariiino Oznonjenje — Nezapovedan praznik
261 P Emanuel
271 S Jonez Damag&an
281 N 4, Postna. Sredpostna — Janez Kapistran — Jezus nasiti 5000
29| P Cirl [moZ. Jan. 6, 1-15
30| T Jomez Klimak
31| S Modest Krki




1954 APRIL 1954
1| € Hugo
2| P FranéiSek Pavelski
3| S Sikst
4] N 5. Pestna — Tiha — Izidor — Judje holejo Jezusa kamenjati.
5| P Vincencij Fereri [Jan. 8, 46-59
6! T Krescencija
7] S Herman
8| & Albert
9| P Maorija sedem Zalosti
10| S Ezehiel
11| N 6. Postna — Cvetna — Leon Veliki — Jezus jezdi v Jeruzalem.
12| P lozar [Mt. 2, 1-13
13| T Veliki torek — Hermenegild
14| S Velika sreda — Justin
15| & Veliki &etrtek — Anastazija
16 | P Veliki petek — Lambert
171 S Velika sobota — Rudolf
181 N Velika noé — Jezus vstane od mrtvih. Mt. 16, 1-7
191 P Velikcnoéni ponedeljek. Nezapovedan praznik
20| T Viktor
21! S Anzelm
22| € Sotes in Gaj
231 P Vojteh
24| S Jurij
25! N Bela nedelja — Marke — Jezus se prikaZe. Jan. 20, 19-31
26| P Klet in Marcelin
27| T Peter Kanizij
28| S Pavel od kriza
291 & Robert
| P

Katarina Sienska




Filip in Jakob

2. Povelik. Anastazij — Jezus dobri pastir. Jan. 10, 11-16
Naidenje sv. Kriza

Monika

Pii IL. Varstvo sv. JoZela

Jonez pred Lat. vrati

Stanislav

Prikczen nadangela Mihaela
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3. Povelik. Gregor Nacianski — Jezus napoveduje svoj odhod.
Antonij [Jan. 16, 16-22
Sigismund

Pankracij

Servacij

Bonifacij

Ze fija

Pt ket ot
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4. Povelik, Janez Nepomuk — Jezus obeta sv. Duha. Jan. 16, 5-14
Poshal

Erik Venancij

Pater Celestin

Berncrdin

Andrej Bobcla

Saoter in Kajetan
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5. Povelik. Janez Rosi — Jezus o modéi molitve. Jan. 16, 30-33
Marija Pomoénica kristianov. KriZev teden

Gregorij VII. KriZev teden

Filip Nerij — KriZev teden

VNEBOHOD

Avgustin

Maksim
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6. Povelik. Ivana Orleanska — O pridevanju sv. Duha.
Angela [Jan. 15, 26-16, 1-4




1954 JUNIJ 1954
1! T Fertunat
2! S Erazem
3| € Kleotilda
4| P Kyirin
5| S Bonifacij
6| N Binkosti — Jezus govori o sv. Dubu. Jan. 14, 23-30
7| P Binko$tni ponedeljek
8| T Medard
9! S PrimoZ in Felicijan Kv.
101 €& Marjeta .
11 | P Barnaba, apostol K,
12! S Janez Fakundski Kv.
13! N 1. Pobink. Presv. Trojica — Anton Padovanski — Jezusu je da-
14 | P Bazilij Veliki [na vsa oblast, Mt, 28, 18-20
15! T Vid
16 | S Feliks in Fortunat
17! & TELOVO
18! P Mnrko in Marcelijan
19| S Julijona
20| N 2. Pobink, Silverij — Prilika o veliki vecerji. Lk. 14, 16-24
211 P Alojzij Gonzaga
22| T Ahadj
231 S Agripina
24 | € Rojstvo Janeza Krstnika
25| P Presvelo Srce Jezusovo
26| S Jonez in Pavel
27 | N 3. Pobink. Ema Krika — Prilika o izgubljeni oveci. Lk. 15, 1-10
281 P Irinej
291 T PETER IN PAVEL
30| S Spomin Pavlia apostola
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19514 JULIJ 1954
1! & Dragocena kri N. G. J. Kr.
2! P Obiskovanje D. M.
3! § Lleonll
4| N 4 Pobink. Urh — Cudezni ribji lov. Lk. 5, 1-}1
S| P Ciril in Meted
6! T Izija, Marija Goretti
71 S Viibald
8! ¢ Elizabeta
9| P Tomaz Moore
10] S Amdlija
11! N 5. Pobink. Pij L. — O grehu v misli in besedi. Mt. 5, 20-24
121 P Moher in Fortunat
13} T Ancklet
14| S5 FEenaventura
151 4 Viadimir
16! P Koarmelska Mati boZja
17! S Rle§
18| N 6. Pobink. Kamil — Jezus nasiti 4000 moz. Mt. 8, 1-9
191 P Vincencij Pavelski
20| T Marjeta
21| S Doniel
22 | ¢ Mauarija Magdalena
23! P Apolinarij
241 S Kiistina
25' N 7. Pobink. Jakob st. ap. — LaZnivi preroki. Mt 7, 15-21
26| P Ara
27| T Fontaleon
28| S M:tkarij, Viktor
29! & Marta
30| P Aldon in Senon
311 S Ignacij Loyola
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1954 AVGUST 1954

1 N 8. Pcbink. Vezi sv. Petra — Krivi¢ni hisnik. Lk. 16, 1-9

2| P Alfonz M. Ligvorij '
31 T Najdenje sv. Stefana

4 S Dominik

S| & Marija Snezna

6| P Scremenjenje Gospodovo

7| 8§ Kaietan

8| N 9. Pobink. Ciriak — Jezus jofe nad Jeruzalemom. Lk. 19, 41-47
9! P Jamez M. Vianey

10! T Lovrencij

11| S Tiburij

121 & Klara

13 P  Hipolit in Kacijan

14 | S Fuzebij

15| N 10. Pobink. Mcmuno Vnebovzetje — Farizej in cestninar.

16| P Rok [Lk. 18, 9-14
17 | T Hinecint, Ljudmila

18! 3 Helena

19| € Jonez Eudes

20 P Bernard
21| S Ivrna Santalska

22 | N 11. Pobink, Brezmadefno Srce Marijino — Jezus czdravi gluho-
23| P Filip [nemega. Mt, 7, 31-37
24! T Jernej, ap.

251 S lLudovik

261 € Ceferin

27| P czef Kalasancij

28| S Avgustin

29| N 12. Pobink. Obglavljenje Janeza Krsinika — Usmiljeni Samcri-
30 | P Roza Limanska [jan. Lk. 10, 23-27

311 T Rojmund




e

-
LY
o

1954 SEPTEMBER 1954
1! S Egidij
21 €& Stefon
3| P Doroteja
4! S Rezdlija
5| N 13, Pobink. Lavrencij — Jezus ozdravi 10 gobavih. Lk. 17, 11-19
6| P Coharja
71 T A.astazij
8| S Rojstvo Dev. Marije. Nezapovedan praznik
9! % Peoter Klaver
10| P Nikolaj Tolentinski
11" & Hixint
12! N 14. Pobink. Ime Marijino — O boZji previdnosti. Mt. 6, 24-33
13! P Nztburga
141 T PoviSanje sv. Kriza
151 S 7 Zalosti Dev. Marije. Kv.
16| S Ciprijan
17! F Rome sv. Franéiska Asiskega. Kv.
18! § Ircna. Kv.
19' N 15, Pobink. Januarij — Jezus ocbudi mladeni¢a. Lk. 7, 11-16
20! P Evstahij in tovarisi
21 1 T MNeatej, ap.
22| S TomaZ Villanovski
231 & L, Tekla
24 | P Mzrija Resnica jetnikov
251 S Y.omila
26 | N 1¢6. Pobink. Justina — Jezus ozdravi vodeniénega. Lk. 14, 1-11
27| P Kzsma in Damijen
28! T Venceslav
29! S No>dangel Mihael
301 €& Hiercnim
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1954 OKTORBER 1954
1| P Remigij
2| S Angeli varuhi
3| N 17. Pobink. Terezija D. J. — O najvedji zapovedi. Mt. 12, 34-36
4| P ranéiSek AsiSki
L e lecid
6| S Bruno
7| € Marija Kraljica roznega venca
8| P Brigita
9| S Dionizi
10| N 18. Pobink. Franéifek Borgia — Jezus ozdravi mrtvoudnega.
11| P Materinstvo Bl. D. M. [Mt. 9, 1-8
12| T Maksimilijan
13| S Edvard
14| € Kalist
151 P Terezija
16| S Gal
17 | N 19. Pobink. Marjeta Marija — Kraljeva Zenitnina. Mt. 22, 1-14
18| P Luka, evangelist
19| T Peter Alcantara
201 S Jonez Kancij
21| ¢ UrSula
22| P Kordula
23| S Roman ’
24 | N 20. Pobink, Misijonska. Nadangel Rafael — Jezus ozdravi kra-
25 | P Krizant in Darija [ljevega uradnika. Jan. 4, 46-53
26| T Evarist
27 | S Trumendij
28| & Simon in Juda, ap.
28| P Narcis
30| S Alred
31| N 2]. Pobink. Kristus Kralj — O bcZjem kraljestvu. Jan. 18, 33-37
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1954 NOVEMBER 1954
1| P Vsisveti
2|1 T Verne duse
3| S Viktorin, Just
4 | Z Karel Boromejski
S| P Zaharija in Elizabeta
6! S Lenart
7| N 22. Pobink. Engelbert — O davku cesarju. Mt. 22, 15-21
8| P Bogomir 3
9| T Bezidar
10| S Andrej
11 | & Martin Tourski
12| P Martin L
13| S Stonislav Kostka
14 | N 23. Pobink. Jozafat — Jezus obudi héer. Mt. 19, 18-26
15| P Leopold
16 | T Jedert
17 | S Gregor Cudeodelec
181 ¢ Odon
191 P Eizabeta
20 | 8 Feliks Valois
21 | N 24, Pobink. Darovanje D. M. — O razdejanju Jeruzalema in o
22| P Cedilija [vesoljni sodbi. Mt. 24, 15-25
231 T Klemen
241 S5 Janez od Kriza
25| ¢ Kotarina
26 | P Silvester
27 | S Virgilij
281 N 1. Adventna. Gregor IlIl. — O poslednji sodbi. Lk. 21, 25-33
29| P Saturnin
30| T Ardrej ap.
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1954 DECEMBEBER 1954
1| S Edmund
2| € Bibijana
3| P FrandiSek Ksaverij
4| S Barbara
5| N 2. Adventna. Saba — Jcnez poslje udenca do Jezusa. Mt. 11, 2-20
6! P Nikolaj
7! T Ambrozij
8| S BrezmadeZno spocetje Marijino
9| & Peter
10! P Melkijad
150 8. Pyl
12| N 3. Adventna. Aleksander — Janez pri¢uje o Kristusu. Lk. 1, 19-28
13! P Lucia
14 T Dusan
15| 8§ TIrinej. Kv.
16 | & Evzebij
17 P Lozar. Kv.
18| S Pricakovanje Marijinega poreda. Kv.

19| N 4. Adventna. Urban — Janez predhodnik Kristusov. Lk. 3, 1-6
201 P Makarij

211 T TomaZ apostol

221 S Demetrij ~

231 & Vikorija

24| P Adam in Eva

251 S Bozi¢ — Rojstvo Gospodovo

261 N Sv. Stefan — O mudencih. Mt. 23, 34-39
27 | P lcnez Evangelist

28! T Nedolini otroci

29| 8§ TomaZ Canterberryjski

30! € David

31| P Silvester




CONSTANCIO C. VIGIL

“EL ERIAL”
CARTAS AL PUEBLO

TERCERA CARTA

EL PATRIOTISMO

Ama a su patria el hombre que es honrado y laborioso, que gobierna
su hogar con rectitud y entrega noblemente al porvenir parte de sus ener-
gias.

El que rompe la tierra con su arado, el que levanta un muro ladrillo
por ladrillo, quienes tienden un riel con dolor de su cintura, quienes dan
su trabgjo en los talleres y en los laboratorios, quienes se afanan para dis-
minuir la ignorancia y los sufrimientos de la especie, los que buscan la ver-
dad, los que forjan la belleza, todes ellos sirven y honran a la patria y la
engrandecen cada minute ccn su esfuerzo.

El hogar, la patria, la humanidad, la vida espiritual, forman circulos.
concéntricos con el individuo como centro y que no tienen por qué invadirse
ni rozarse.

El verdadero patriotismo no empequefhece a nadie; no es dolor para
nadie; es trabajo y es amor; alegria en el corazén y paz en la conciencia.

PLEGARIAS

PLEGARIAS AL ANO NUEVO

Cuén ligeros pasan los anos!

Este otro afio, |qué pronto acabard!

Nuestra misma vida terminaré muy en breve, antes que se agriete el te-
cho de nuestra morada, antes que se seque el drbol que neos da fruto.

1Si atrapdramos las horas! §Si moderdramos la marcha de los dias!

1Si fuéramos, si hiciéramos aquello que anhelamos!

Terminemos el afo brufendo la voluntad para la nueva batalla.

Esta alegria con que se despide al afio que se va y se recibe al que lle-
ga muestra la decepcién de lo vivido y la esperanza, siempre renovada, en
un porvenir mejor.

Corazones templados y espiritus dvidos de luz, no desmayéis. Sucede
el alba a la noche, la calma a la tempestad y la reconciliacién a la feroz
matanza.

|Que bondad divina descienda en mayor porcién sobre la especie!
1Qué sean mds buenocs los buenocs, para que el amor rebose de sus corazo-
nes y se infiltre hasta en las fieras que hablan, y las amanse y redima!
|Que redoblen su afdn los plantadores de la buena simiente, para que no

P



quede un palmo donde puedan crecer las malas hierbas, cuyo solo contac-
to con el aire envenena las almas!

Plantan algunos un arbol y lo consagran al culto de un recuerdo, o al
hijo recién nacido. ¢Por qué no plantar este afio como un érbol en nuestro
corazén, consagrdandolo al amor? [Que se nutra de nuestra sangre, que for-
me de nuestra carne su ramaje, que florezca en piedad, que fructifique en
comprensién de todas las ansiedades!

Marca ya la media noche el reloj de diamantes estelares. Ven, blsca-
me en la soledad, bajo el inmenso cielo y ante la enorme angustia de esta
vida. Ven y brinda conmigo por que los dormidos del corazén o del alma,
de pena o alegria, de soberbia o de odio, despierten en la préxima aurora
pcra siempre, y abran los ojos a la blanca luz, y abran el pecho al puro
aire que soplan del naciente. |Pidamos juntos al cielo que su misericordia
se derrame sobre este infipito de ansiedades que es nuestra especie, ator-
mentadas entranas en que se gesta la humanidad futura!

PLEGARIAS POR LA PAZ

V.

Yo iba en busca de los hombres para mejorar en elles a la humanidad,
y a mds de la mitcd de la jornada comprendi que mi afén era ilusorio, y
detuve, y me volvi hacia les nifios. |Ojald tedes lo comprendan como yo!

10jald que améis mdas a los chiquitcs, a los del propio hogar y a los
que halldis en la calle, a los que rian y a los que lloran, a los que veis y a
los que no podéis ver!

1Ojald verifiquéis cuén poco roban los ladrones de dinero comparades
con los que roban la alegria y la dulzura de quienes serdn duenos del
mundo!

|Ojal& distingdis entre lcs culpas aguella tan horrenda de matar en un
nino a un hombre a quien no se conoce y que la vida reclama!

|Pidamos a Dios a Dios clemente y misericordioso que el espiritu hu-
mano se redima por el amor al nifcs; que las mentes que vagan en las ti-
nieblas busquen la luz en la mirada del nifo; que las conciencias tortura-
das hallen la paz en el amor al nifio!

“El Erial”, knjiga obsegajoéa 2380 strani, ki jo je napisal Constancio C. Vigil, je
od svoje prve izdaje, 1. 1915 v Buenos Airesu, doZivela 1. 1950 svojo 24. izdajo. V vseh
teh izdajah je bila natisnjena v 220.000 izvodih,

Iz kasteljaniéine je bila prevedena v naslednje jezike: italijand¢ino, nemi&ino,
angleééino, portugaliéino in franco&éino.

C. C. Vigil je pisatelj tudi naslednjih del: Las Ensefianzas de Jestls, Reflexiones
Cristianas, Las verdades ocultas, La educacién del hijo, Amar es vivir, Vidas que pa-
san, El hombre y los animales, El maiz, fabulozo tesoro. Vse so bile ve¢krat ponovno
izdane, So v glavnem literatura za odrasle.

Za mladino je C. C. Vigil napizal 22 povesti, vsaka je izfla v posebni knjigi; po-
leg teh pa Se dela: {Upa!, La escuela de la sefiorita Susana, Compafiero, Mangocho,
Marta y Jorge, Alma nueva, Carta a gente menuda, Vida espiritual in Coleccién ma-
riposa.
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Dr. MIHA KREK

V Nnovo leto veselih naporov

Zivljenje je Se vse prenasifeno posledic tragedije, ki je nastala v glav-
nem v in neposredno po drugi svetovni vojni.

V svetcvnih in mednarodnih dogajanjih je najbolj znadilen veliki spor
med komunistiénim imperijem in narodi, ki bi radi zaustavili val komunistié-
nega prodiranjc in prepreéili komunistiéne revclucije v svojih deZelah in
driavah ter chranili svoje, demokratine, humanisti®ne, iz korenin krééanstva
zrasle svobodne ustanove in oblike druZabne ureditve.

Nad vsemi razpravljanji in odlo€anji drZavnikov visi, kot Damoklejev
me¢, strah pred atomskimi bombami in drugim novim oroZjem, ki bo povzro-
¢ilo opustcsienje, kjerkoli bo priSlo v rabe in uéinkovalo. Vsa prizadevania,
da bi neke splosno pravilo, da bi neko skupno mednaredno nadzorstvo pre-
vrecilo unorabo najhujsih novih iznajdb za unidevanje, so ostala brezuspesna.

Kljub kricece ofitnim dokazom, da je komunistiéni druZabni red in po-’
litiéni sistem kot slana in strup za vse, kar smatra élovek za cvet in sad
srednega duhovnega in tvarnega Zivljenja in napredka, ima komunizem Se
vedno gotevo privlaénost na mnoZice po vseh delih sveta.

Evropa, ranjena in izérpona po dveh svetovnih vojnah ter prerezana
z “'Zelezno zaveso”, se ne more gospodarsko in socialno ckrepiti in politiéno
urediti. Tudi njen svobodni, zapadni del ne. Komunistiéne stranke so zlasti
v Franciii in Italiji ohranile, ée ne poveé&ale, svojo moé in izvajajo odlcéilen
vpliv na politien razvoi na kontinentu. To jim je tem laZje, ker se mnoge
m vplivne skupine nekomunistiénih ljudi niso mogle osvobediti zmot in
slabesti, ki Ze vse to stoletje izpodjedajo nekdaj gospodujoé vpliv evropske
kulture. Se vedno se koti sovraStve in nasprotovanje med naredi, pohlep-
nost po nadvladi nad drugimi naredi, rastejo skupinske in stanovske sebié-
nosti, ki streme po izkoriSéanju, vzdrzuje in celo Siri se zavradanje vere v
Boga in zametavanje Njegovih naravnih zakenov, ki so edina trdna in trajna
osnova druzbenega reda v miru, osebni svobedi in vzajemni skrbi za na-
predek,

Nasa liubljena domovina je del titovine, ki je jeda 16 milijonov ljudi.
V tej je& ni ne verske, ne kulturne, ne stanovske in ne politiéne svobode.
Nadaliuje se groteska, strahotna, nerazumljiva igra, da demokratiéne sile
in najvedje driave, ki pravijo, da vedijo borbo za osvobojenje vseh narodov
in vseh ljudi, podpirgjo tiranski reZim, ga vzdrZujejo in oboroZujejo, Ceprav
ni &loveke na svetu, ki bi bil prepri¢an, da bo kdaj jugoslovanska komu-
nisti®na sila sluZila ciljem in smotrem miru in svobode med naredi.

Dve najvedja dogedka zadnjega &asa sta bila: smrt Stalina, najvedjega
viadarja ir najbrezvestnejSega zleéinca med viladarji, kar jih pozna zgodo-
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vina, in ncstop generala Eisenhowerja v predsedstvu Ameridkih ZdruZenih
Driav, ki je zavrgel politiko zaustavljanja komunizma in proglasil politiko
osvobojenja.

Po smrti Stalina je zadonelo iz Moskve: "Nase ime je legija, nas je velika
mnozica.”

Po oklicu generala Eisenhowerja so se dvignili drfavniki z angleskim
premierjem na ¢elu: “"Svarimo pred izzivanjem Sovietske Zveze, opozarjamao

na nevarnost odlo¢nih nastopov, chrenimo mirno kri in skuSajmo se pogo-
veriti « komunizmom."

Konéali so vojno na Koreji pod pogoji, ki gotovo niso dvignili zaupanja
azijskih narodov in ne podkrepili odpornosti in volje za berbo s komunizmom.

Razni kri¢anski in nekr$&onski misleci so priliéno soglasno napovedo-
vali in ccenjevali ncg ¢as. Spengler je rekel, da smo v zimski dobi diviliza-
cije in da je propadanje zapada neizogibno, Nietzsche je napevedal, da bo
dvajseto stoletje, stoletje vojska in Dostojevski je dvajseto stoletje oznail
kot stoletje totalitarnih viad. Skof Sheen je letos zapisal, da imamo opraviti
2 dvcinim barbarizmom: aktivni barbarizem deluje in uéinkuje na zungj in
se imenuje komunizem, pasivni barbarizem deluje v notranjosti in koti pro-
past javne in zasebne moralnosti.

Senca obeh leZi preko takozvanega svobodnega dela sveta. Zato je
slab, negotev, neudinkovit. Prehaja iz krize v krizo, namesto da bi napredoval.

Tako je. kot da bi demonska vrod¢ina komunizma iz mo&virja zmot, v ka-
terem se valia sedanja civilizecija, povzrodila goste meglo, ki pokriva obzor-
je, da se ne vidi scnce Zivljenja in ne pota, ki vodijo k njemu.

Lu¢ upanja v sedanjih dneh gori tam doma in drug;ad “za Felezno za-
veso”, Na milijone 1udi je tam.

Tam so junaki, ki vse tvegajo in vse preneso, tam borci in muderiki,
tam moZje in Zene, ki imajo zaupanje, kakr$no “goré prestavlja’.

Tom =0 ¢uvarji, ki noé¢ in dan spostujejo in izpolnujejo Gospodov poziv.
“Cujte in molite!” ker vedo da sedanje suZenjstvo ne poveZe samo telesa,
ampak mori in du$i tudi dufe.

Tem sc resniéno dobri ljudje, vsi prekaljeni v strafnem ognju neéuvenih
preizkuseni, ki res skrbe in delajo za boljo bodoénoest iz prepri¢anja, da bo
ta prisla le, & se bo clovestvo iz temelja preporcdilo in da je najbolj§i naéin,
&e vsak zacne pri sebi. : .

Tam so &li skozi gosto sito in refeto. Kar je bilo smetja, je odpadlo,
kleno je ostalo in pestclo cdperno za rjo in okuZenje. Tam rastejo boZji revo-
lucionarii, ki vedo, da v velikem &asu mlafne?i in povpreéneZi brez haska
#ivotarijo in da bodo vrata v svobodo in mir predrli le taki, ki so vso zvesto-
bo csradotoéili k Bogu in Njegovi Pravici. Vztrajajo in predirajo, ker so pre-
pri¢ani, da le v Begu in pod Bogom smo osebnosti, nosilci neodtujljivih in
neodvzemliivih pravic in dostojanstva, pred vsem pa posestniki pravice, da
se otresemo nasilja. )
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Tom rastejo secialni reformatorji, ki so in Se na svojih koZah skuSdajo,
kako ni¢ ne pomeni za zboljSanje Zivljenja samo dejstvo, da se premakne
lastnina in posest blagovnih dobrin iz rok nekaterih zasebnikov in preide v
roke nekaterih drfavnih birckratov, Oni vedo, koliko zlo nastane, &e je vsa
lastnina in posest v rokah policajev, ki so lastniki, zakonodajalei, drZavni
upraviteiji in sodniki v enem, a nad vsem pa brezvestni izkori$€evalci silne,
osredotodene modi in oblasti za sebiéni namen pokvarjene in samcpasne
klike. Med kladivom in nakovalom najvedjega socialnega nereda se upirajo
in prodirajo. Razdrli bodo okove in se pretolkli v red, v katerem bodi prav
odmerjen osebni blagor in skupno dobre druZbe, pravica in dolZnost, nad
vsem pa sloZno sodelovanje vseh stanov, vseh ljudi, ki v potu svojega obra-
za proizvajajo dobrine.

Tam s» pre€iSfeni demokratje. MnoZice njih. Tem je kristalno jasno, da
so ljudje v demokraciji, ki ji je cilj vlada iz ljudstva z ljudstvom za ljudstvo,
svobodni in dolodeno neodvisni, dokler sami Zive in v skupnosti delajo po
najviii zapovedi kréfanske ljubezni, v vedni zavesti zavisnosti od Stvarnika.
Oni vedo, da &m pade ta osnova, nastane stanje, ki izziva tiranijo, uniéenje
svoboséin. Izkusili so posledice politiénega sovrastva v potokih krvi in rekah
solza. Z vseh Zitjem in bitjem streme za moZnostjo svobodnega politiénega
dela, ki naj bo delo ljubezni in skrbi za resniéen nqrodov blagor.

Tam imamo neprecenljive zglede po#rtvovalnosti v pomoé& bliZnjemu.
Iznajdljivi umetniki so postali v tem, kako je treba Guvati bliznjega pred
nesrec¢o in kako mu pomagati v stiski. To so ljudje, ki drZe kot skala pred
skupno nevarnostjo. To bo skala svobodne skupnosti v ljudskem politiénem
in drfovnem Zivljenju,

Po vseh drZavah, ki so jede komunistiénih tiranov, vstajajo legije za
reSenje in osvobojenje. Za naSo Slovenijo to posebej velja. MnozZice ljudstva
so strnjene. Divji napadi naséuvanih tolp nikogar veé resniéno ne ustrahu-
jejo. Huj&i pritisk le utrjuje duha cdpornosti. Dolgotrajno trplienje preéiSéuje
pojme in spoznanja, cbrada misli na globoko, v korenine zla in zdravil
Mnogi dvomliivei iz partizanskih &asov so spregleddali in se odloéno postavili
v vrste "reakcionarjev”, ki so v resnici revolucionarji nove dobe. Kar je bilo
duhovne krize, je v glavnem premagana.

Zaupaimo v nas nared, obéudujmo ga.

Kar nas je v svobodnem svetu, se izZivljajmo v tem, da sluZimo sveti
stvari svobodne Slovenije. Ni dastnejfe naloge, ne vzvifenejfe vloge za
nikogar med nami. Stati ob strani je sramotno.

Dolgotrajno begunstvo, neizpolnjena priéakovcmj'a, tezke preizkusnje,
ni¢ naj nos ne moti. Le utrjuje, jekleni naj nas. Smo kakor popotniki, ki jih
ni¢ ne ovira daljava do cilja, le vZiga nas, da se bolj potrudimo in podvi-
zamo.

Tako bodi tudi v letu 1954, v katerem Zelim, da bi Bog blagoslovil vsa
plemenita zasebna in skupnostno narodna prizadevanja Slovencev in jih
vendal z uspehi.
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Nevarnosti
prihodnjih
let

Zilava borba med komunistiénim in nekomunisti®nim svetom se e ved-
no nadaljuie na vseh poljih: na politidnem, vojaskem, ekonomskem, ideo-
loskem in verskem. Se vedno skuSa komunizem, ne brez uspehov, prodirati
v nekomunistiéne drZave in narode, v vse panoge drfavne uprave, v Sol-
stvo, v organizacije vseh vrst, celo v verske skupine in druzbe, da bi misel-
nost &m vedjega Stevila ljudi prepojil s svojimi za enkrat e zakrinkanimi -
idejami in toko oslabil edpor, ki se v zdravem in globlje mislecem delu na-
roda zoper komunizem pojavlja.

Zadnje Sase se je vrgel zlasti na islamski svet, ki Steje okroglo 300 mi-
lijonov pripadnikov. AmeriSki mahomedanec Ahmad Kamal je letos romal
v Meko, glavno sveti$fe islama, da tam doZene, kako in koliko tam deluje
komunistiéna agitacija. Zadnji mesec mohamedanskega luninega leta pri-
haja tiz de pol milijona romarjev, vedina iz Azije in Afrike, to je kaj ugedna
prilike za prikrito komunistiéno propagando.

Docnol je, da so letes prisli tja komunistiéni agenti muslimanske vere
(v resnici brezbozniki) iz Kitajske in Sovijetije. Od uSes do uSes je 3lo nji-
hovo aerslo: “Primernc prikrojen komunizem je predpriprava, da se islam

Slika predstavlja edino kapelico sv. Cirila in Metoda na Sajdi v fari Sele pod Koduto.
Za kapelico se zaéne dvigati Obir,
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dvigne do svoje prave veliave in modi v svetu”. In to geslo v mnogih srcih
uZiga. Islomski svet drZi zdaj Ze ravnoteZzje med Vzhcdom in Zapadom, je
kakor ogromen med, ki bo sekal v korist tistega, ki bo prvi zagrabil njegov
ro&aj, toke sklepa Ahmad Kamal svoje poroéilo.

Seveda je za pridobitev toliko milijoncv za komunizem treba daljfe do-
be. Da Sovjetija s tem raduna, je odkril dr. Marek Stemislav Korowicz, pro-
fesor prova na krakovski univerzi, ki je kot &lan poliske delegacije pri Zdru-
Zenih narcdih porabil prilike, da je preSel v svobodo Zdrufenih driav. V
enem svejih radio-govorov je povedal: "Kremelj &uti, da v sedanjih razme-
rah vojska ni najbolj§i nadin, da bi komunizem dosegel svoje cilje. Taini
njegov nacrt predvideva desetletie 1970-1980 za dobo, ko bo komunizem
osvojil ves svet” Tcrej moramo pri¢akovati, da bo komunizem v letih, ki
prihajajo, svoje predirajoe delovanje $e pomno#il in razsiril, da se pripla-
zi tudi v tiste kroge in zdruZenjc, v katere mu doslej Se ni uspelo priti.

Pape? Pij XIL, ki je brez dvoma najbolj razgledan mo# sedanjesti, ime-
nuje sedanio dobe “&as zmede”, ki je pa silno odloéilen za reSitev posamez- ,
nikov, za red v drZavah in za mir med narodi. Zmeda pojmov, idej in.na-
értov je tolikdna, da je povpreden &lovek ne more ved pregledati in pravil-
no prasojati. Ce hofemo svet refiti, da se katastrofalni nadrti svetovnega
komunizma ne uresniijo, je treba odlcéne in vzirajne borbe zoper oni svet,
"ki je nedlovesko brutalen in surov, ker je protikr$écnski’.

Nevarnost je ve&ja, kakor se povpre&no misli. Ze perfidni, zahrbtni -in
skrbno organizirani nepadi brezbofnega komunizma so samo ob sebi ne-
varni. Ta nevarnost pa se Se poveda, e smo mi, nekomunisti in kristjani,
Sibki in leni. Sveti Oée pravi: “"Najveéja nevarnost sedanjosti je utrujenost
dobrih.” Ce se dobri &utijo utrujene, popusajo v borbi in dajejo s tem na-
sprotniku ngedno priliko za la%jo zmago. Komunisti to dcbro vedo, zato je
njihova taktika nasprotnika utruditi. Povsod opazamo to taktiko: v politiki,
ko n. pr. zovladujejo sklenitev pcgedbe z Avstrijo in Nemdijo; v vojni, ko so
na Koreii zavlacevali razgovore za premirje v nedogled; v sodstvu, ko obto-
Zence ufrujojo do skrajne izérpanosti, da zgube vsako odpornost. Skrajna
utrujenost je prav tako elementarna sila, kakor skrajna lakota: &lovek ni
ved¢ spescben misliti na kaj drugega kakor na poditek: vledi se in zaspati!
V takem stonju podpie in potrdi vse, kar mu predlofijo. To taktiko utrujanja
moremo zlomiti s tem, da zavestno in hoté pnemaquiemo utrujenost in na-
veli¢ancst takoj s pofetka, kajpak z boZjo pomoé&jo, katero si moramo pro-
siti, da vzdrZimo do konca.

Tudi mnogi drZavniki so istega mnenja, vidijo nevarnosti in proudujejo
vzroke in sredstva za dosledno in zmagovito borbo. Senator Karl Mundt v
ZdruZenih drZzavah je pokazal na isto nevarncst kakor papez. V notranjosti
driave some so nevarnosti, pravi, ki morejo poruditi in uniéiti naSo drzavo,
najvedia med njimi je: apatija, brezbriznost drZavljanov. To je navelidanost
zanimoti se za drfavno politiko, upravo in vedstvo; cdklanjati odgovornost
za to in prepuséati to drugim. Komu? Ce bi konéno preteZna veina driav-
ljanov bila enako apatiéna?
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Nevarnosti ¢asa nas morajo vzdramiti, preden bo prepozno. Sveti cée
je nedavno zopet pozival, kakor Ze nestetokrat, “vse ljudi dobre volje” na
borbe, na trdo in veliko delo, ki ga moramo kristjani opraviti v tej nasi do-
bi, da bo Bog z nami kot svojim ¢&loveSkim crodjem hudiéa brezbostva
pahnil tja, kamor spada. Svari nas pred duhovno slabokrvnostjo, ki nas za
take delo cnesposcbi. Slabokrven ¢lovek ne zmore naporov, ki jih vojska
zahteva; takega ne potrdijo za vojaka, a &e je Ze v armadi, ga odpustijo
Duhovne slabokrven kristian za boZje borbe ni sposoben. Tak duhovne ne
Zivi krepko in zdravo, kvedjemu le Zivotari. Takih pa Kristus ne more rabiti
v napoctje in oviro so mu, posebno Se v takih odloilnih &asih, v kakrSnih
danes Zivimo. Slabokrvni'pa.sc — ppsamezniki in druzine ker ne moli
jo vec, pravi papez.

Toke bo nasa nalega v letu 1954, da si ohranimo moé¢no in Zivo vero,
sebi in dru¥inam, da si notranje Zivljenje milosti utrjujemo tako, da kaker
skrbimo za telesno Zivljenje z vsakdanjo hrano, take tudi za trdno in Zivah-
no nadnaravno Zivlienje v svojih dusch uZivamo nadnaravno hrano dovelj

pogosto in v zadostni mnoZini, Ta hrana je molitev in evharistija. Molitev
je vez z Bcgom, evharistija je kruh iz nebes, Jezus sam nam je hrena in moé

Na polju kriz stoji. Na Koroikem pravijo vsakemu znamenju kriZ. Zadaj Smihel,

1ojstna fara 3kofa dr. Rozmana. Na hribéku cerkey sv. Katarine, ki jo je posvetil

Zkof. Slomsek. Po tej cesti, ki pelje mimo kriZa, so vozili domobrance iz Vetrinja na
pliberski kolodvor, odkoder so li v smrt.
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JEREMIJA KALIN

pumo ¢ (Oeteini

Ze vstopili so v kamijone,
ko nekdo poklice: "Tone,

pismo zdoma!” — Cez Ljubelj
je pribeZal kum Mihel,

dd mu ga... Kamijon zdrevi. .,

Tone bere:

"Dragi mi!
vesela sem, da $el si v svet:
so v LeSah jih ubili pet;
pri nas so preiskali vse,
grozili nam — res, téZko je —

a hvala Bégu! ni Te tu —
zahvali se §e Ti Bogti!
S poliubom Te &xkala bom,

z otrokom, da se vrmes$ v dom. ..

vsa zvesta... Zena...”
In dedatek:
"Se jaz besed par, dragi atek!

Da na KoroSkem si, je vsa
vesela rekla mamica.

Tako zdaj veva, da si Ziv:
Ko bo ta strafni éas minil,

se vrnil bes in bog oral,
in jaz Ti bom voli¢e gnal,

skup bova ukala ¢ez klance,
da bo cdmevalo v Gorjance,

ni¢ ve¢ ne bo me strah gozdov,
saj s Tabo hedil bom domov. ..

Tvoj sinéek Toncek...”
Voz drevi...
Solzné so Tonetu o —

ne vidi ni¢ in ne vé nié,
zakaj je JoZ zaklel: “"Hudié!”

zakaj stoji kamijon... V vagon

so strpani Ze JoZ... in on...
vsSa vas, .. vsa srenjd... ves okrqgj...
domov se vradqgjo... nazaj

v Gerjance. .. v Dol. .. v Ko#evski Rog ..
Tam legli so... Gozd vseokrog...

Od tam zdaj Tone zre domov,
ko Tonéek goni par volov.

Se sinu zdi, da nekdo uka —
kot jok je klic... Se, v gozd ne upa...

Se daka z mamico doma,
da prisel ode bo iz sveta. ..
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Skof dr. Rozman

- sedemdesetletnik

V VSEH SREDISCIH SLOVENSKIH IZSELJENCEV PO SIRNEM SVETU
SO SE ZBIRALI SLOVENCI, DA POCASTIJO SKOFA DR.
ROZMANA OB NJEGOVEM 70 LETNEM JUBILEJU

Nobenega vseslovenskega pripravljalnega
odbora za proslavo RoZmanove sedemdesetlet-
nice ni bilo, Povsod, kjer so razstreseni udje
nadega narodnega telesa, prav vsi toliko misli-
jo na prevzvifenega vladiko Gregorija, da ju-
bileja ni bilo mogode nikjer prezreti,

Povsod, kjer prebivajo slovenski duhowvniki,
sc se darovale sv, mase za dolgo Zivljenje,
zemszko in veéno sreéo dragega nadpastirja in
od povsod, kjer prebivajo Slovenci, so 8le v
isti namen prodnje k vsemogoénemu Bogu.

Povsod, kjer se piSejo in tiskajo slovenski
protikomunistiéni &asopisi, so iz8li slavnostni
¢lanki, Brali smo jih v avstralskih “Mislih” in

angleskih “Pismih”, v “Nasem tedniku — Kro-
niki”, kjer je potem v seriji podlistkov Zupnik
Vavti objavijal Se svoje spomine na dr, Roi-
mana, in v goridkem “Katolifkem glasu”, bra-
li smo jih v reviji “Ave Maria” in v “Ame-
ridki Domovini”; tu v Argentini smo jih brali v
“Oznanilu”, “BoZjih stezicah”, “Katoliskih
misijonskih”, kjer je élanek napisal g. Lenéek,
v “Duhovnem Zivljenju”, kjer so jih pisali zdaj
ze rajni prelat Odar, gg. Kosmerlj, Mali in dr,
Ahéin, pa v nasi “Svobodni Sloveniji"”, kjer
sta jih pisala dr. Miha Krek in dr. Ahéin. Pa
so ge listi po svetu, ki jih nismo prejeli in ima-
Jjo gotovo kaj o skofu RoZmanu napisanega.

Skof dr. Gregorij RoZman na proslavi, ki so mu jo priredili za njegovo
70 letnico v Clevelandu v ZDA,
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Posludali smo vatikanski radio, ki je vso
slovensko oddajo posvetil ljubljanskemu ordi-
nariju.

V Rimu so se gbrali Slovenei k sv. masi, ki
jo je daroval za namene ljubljanskega Skofa
prevz, nadikof dr. Alojzij Fogar, potem pa §e
k proslavi. V Londonu so posvetili viadiki svoj
maréni meseéni sestanek. Holandski Slovenci
so najeli radijsko postajo in iz njene oddajnice
éestitali jubilantu v Cleveland: Fr. Janéi¢ iz
Hopela v imenu drustev sy, Barbare, gdé. Ma-
rija Primozié za mladino, Frane Drenovec za
pevece in nazadnje g. Nande Babnik, vmes pa
80 mu prepevali, V &ilskem Santiagu je zbra-
la Slovence dobra sestra Vincencija in jim je
govoril o &#kofu dr. Trdan. Na proslavi v Cle-
velandu so imeli slavljenca v svoji sredi. V ve-
liki dvorani slovenskega narodnega doma na
St. Clair Ave sta voéila g. dr. Pavlovéi¢ in g.
Joze Nemanié, prebrali so kopice brzojavk, na-
stopili 8o otroci iz sobotne fole in dekleta s
simboliénimi vajami, peli so zbor “Korotan”
ter solisti Carolyn Budanova, Josephine Pet-
rovéieva in Eddy Kenik in igrali trodelni bi-
bliéni prikaz “Makabejei”, ki ga je za to pri-
loZnost napisal Karel Mauser. Drustvo Slo-

vencey v Mendozi je dalo duska svoji vdano-
sti na seji 1. marca. V nedeljo pred rojstnim
dnevom so se zbrali potem vsi mendoski Slo-
venci, zmolili ofenas, poslali pismo z duhov-
nim Sopkom ter poslusali svojega predsednika
Ovéjaka in dulnega pastirja Malenika, hvalo
svetih moz iz knjige Sirah in pastirjev glas o
edinosti. Istega dne so buenosaireski Slovenci
napolnili dvorano pri akademiji Drustva Slo-
vencev. Govorili so predsednik ing. Mozetié,
kulturni referent Marolt in rektor dr, Gnido-
vee, prepevala sta Gallus in zbor iz Ramosa,
nastopili otroei iz Lanusa, na violini in klavirju
igrala Sonc in Kraljeva, recitirali najboljgi.
Vsa drustva in skupine so podpisale in odpo-
slale vdanostno spomenico. Posebej 3e so sla-
vili svojega ofeta in dobrotnika semeniife v
Adrogueju, Katoliska Akecija, fantje in dekle-
ta, otroci v svojih nedeljskih Zolah in igralei
“Gonga” z Jeloénikovim govorom in igranjem
odlomkoy iz dveh Claudelovih dram, Seveda
tudi nimamo poroéil o vseh prireditvah, ki jih
je bilo gotovo e veé.

Res je namreé, kar pravi pisec v naslednjem
¢lanku: prevzvifenega 8kofa dr. Gregorija
RoZmana imajo povsod radi.

- 7 - - J
Dr. Gregorij Roéman v wasti slovenshkif shofou
Govor g. Marijana Marolta na proslavi 70 letnice skofa dr. Gregorija
Rozmana dne 8. marea 1958 v Buenos Airesu

Kdor Zeli poznati naSo versko zgodovino, mu
bo zelo koristilo branje Zivljenjepisov Ekofov,
ki so — v starih ¢asih Se tujei, potem pa le e
rojaki in sonarodnjaki — bdeli nad duSami
Slovencev. V&asih so imeli poleg duhovne e
neko svetno oblast in takrat so sooblikovali
politiéno podobo deZele, Pa 8e brez te oblasti
s0 si znali pridobiti pri vernem narodu toliks-
no vdanost, da jim je zaupal tudi v posvetnih
stvareh bolj kot drugim. Tako &kofje niso bi-
li le stebri narodove cerkvene, ampak dosti-
krat obenem oblikovalei njegove politiéne in
zlasti kulturne zgodovine.

Prvi misijonar med Slovenci je bil &kof sv.
Amand iz Utrechta, ki pa ni uspel. Dva Sko-
fa iz Solnograda, rojena Irca, sv. Virgil in nje-
gov karantanski korepiskopus in apostol Slo-
vencey sv. Modest sta s pokristjanjenjem nasih
prednikov pred dvanajstimi stoletji privedla
narod v zapadnoevropski kulturni krog. Sv.

Metod je bil vladika panonskim Slovencem.
BriZinjski fkof Abraham je imel velike poli-
tiéne nalrte v Karantaniji. Ogleiski patriar-
hi so sodelovali pri pokristjan‘enju, v visokem
in poznem srednjem veku pa so znatno vplivali
na politiéno zadrZanje plemstva, ki je pote-
gnilo za seboj v borbe tudi sloverske podloini-
ke; kazno je, da smo doslej nekoliko podeenje-
vali tudi kulturno posrednitvo Ogleja,
Gotovo je bilo usodno, da so dolga stoletia
vodili gkofje nafe ozemlje iz tujine ali vsaj
s periferije. Pi¢enski £kofje kot oglejski arhi-
diakoni za velik del Kranjske so sicer dosti-
krat bivali v Ljubljani, a bili so le namestniki.
Prvemu rednemu ljubljanskemu Skofu, Zigi iz
kranjskega plemstva Lambergov, ki je bil
spreten jurist in svet moZ, sta pripadli poleg
drugih nalogi, prezidati cerkev sv, Miklavia
v stolnico in preiskati Zivljenje slovenske
svetnice Heme za njeno kanonizacijo.
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Prav kmalu so dobili dostop do Ekofovske
€asti tudi slovenski kmecki sinovi. Vrstili so
se s sinovi kranjskega plemstva. BoZja Pre-
vidnost je hotela, da je bil #kof ob nastopu
krivoverske reformacije kmet Tkaléié-Textor.
On, malo manj odloéno njegov varovanee in
krasevski sorojak Konrad Glugié, tembolj
tretji kraski kmet Janez Tavéar in njegov va-
rovanee, meséanski sin Tomaz Hren, na seve-
ru v lavantinski £kofiji pa Stobej, so vse bolj
udarno nastopali proti uvoZenemu nemZkemu
protestantizmu kot plemiéa Seebach ali Kaci-
janar. Hren je dvakrat izpriéal svojo sloven-
sko in slovansko, ne le kranjsko zavest, en-
krat kot pri nas po Koelju prvi zani &astilee
svetih bratoy Cirila in Metoda,

Premalo je %e osvetljena zasluga Skofov 17.
stoletja, Istrana Scarlichija, Rabatte in Zige
Herbersteina za kulturno preusmeritev proti
jugu, kar je konéno rodilo Akademijo operoso-
rum in ljubljanski barok. Herberstein je uresni-
¢il zidavo sedanje stolnice in ustanovil semeni-
fko knjiZnico. Njegoy sodobnik na koperskem
Skofijskem sedeiu, Padovanec Pavel Naldini je
takrat ustanovil in uredil za duhovniki na-
rai¢aj med istrskimi Slovenci posebno ilirsko
semeniffe, kjer =o gojili sloveni&ino,

Drugi Herberstein, knez, uradnik, a velik
élovekoljub, je zadnji tujec v vrsti ljubljan-
skih Skofov, Ze n’egov prednik, Idri’éan Kav-
&i¢, ki je vladikoval v dobi ilirskih provine, je
bil Slovenee, potem pa postajajo sinovi slo-
venskih starfev, kmefkih v prvi vrsti, fkofje
ne le v Ljubljani, ampak tudi v obmejnih in
narodnostno meSanih diocezah, Tako se je na-
vdusil celo janzenist dr. Jaka Zupan, ki drao-
gafe za skofe — sodobnike ni bil preved vnet,
ko so v tridesetih letih prejinjega stoletja Ze
kar Stirje Slovenci hkrati vladali Skofijam:
Wolf ljubljanski, Balant gorigki, Rawnikar
triagki in Petejan porefki, Anton Alojzij
Wolf v Ljubljani je bil Ze nekoliko starega bi-
rokratskega kova, a velik mecen (Wolfov slo-
var!). Balant v Gorici, Ravnikar v Trstu,
njegova naslednika Gorenjee Legat in v Gori-
ci vzgojeni Istran Jurij Dobrila, v lavantinski
gkofifi Dolenjec Frane Kutnar in zlasti slu-
Zabnik boZji Anton Martin SlomSek so pa pra-
vi ofet’e slovenskega ljudskega Holstva v na-
&h obmejrih pokrajinah. Za Balantom pride
v Gorico oZji RoZmanov roiak iz Tinj Franéi-
fek Lufin, ne sicer Ze predstavnik domorodne
korogke duhov&ine, ki je pa vendar novo u-
stanovljeno Mohorjevo druibo lepo pozdravil

in z denarjem podprl, Njegov naslednik Goren-
jee Gollmayer povzdigne versko Zivljenje in
nekako odpre vrsto modernih ljudskih £kofov.
Po njegovih stopinjah hodi Alojzij Matej
Zorn, ki ga teZka sluzba konéno stre. Maribor-
ski dr. Maksimilijan Stepinik pri vsej sicers-
nji vnemi ni doumel etiénih vrednot, ki jih
je ustvaril Slom#ek s svojim narodnim delo-
vanjem. Ljubljana dobi po Wolfu &kofa-uéenja-
ka Vidmarja.

Z Janezom Zlatoustom Pogaéarjem posta-
ne ljubljanska Skofijska palaéa tudi prizori-
&fe novega politiénega Zivljenja Slovencey, o-
benem pa s #£kofijskimi dvorei v Mariboru,
Goriei in Trstu ZariSée nove, na Siroko zasno-
vane verske obnove in prosvetnega dela med
ljudstvom. Missia v Ljubljani in Goriei pod-
pre Mahniéa s svojo avtoriteto, veliki cer-
kveni govornik Napotnik je bil tudi Ze Zkof,
ko se je udeleiil 1. slovenskega katoliskega
shoda. Za Missijo pride v Ljubljano ljudski
Jeglié, v Gorico ljudomili Jordan in za Jorda-
nom modri Sedej, Za Naglom dobi tudi Trst
spet Slovenca, zgodovinaria in glasbenika
Karlina, ki mora pozneje v pregnanstvo in po-
stane 8kof v Mariboru. Njegov lavantinski na-
slednik Tomazi¢ je e vrstnik in vnet sodela-
vee Gregorija RoZmana, triafki naslednik
Fogar tudi njegov &astilec prav v teh dneh.

Ponosni moramo biti na Slovence, ki so po-
stali #kofje v tujini. Pred stoletji Ze Sladkonja
na Dunaju, v Ameriki po Baragi §¢ Mrak, Vr-
tin, Trobec in Stariha. V Sudanu je vr&il &ko-
fovsko oblast kot apostolski vikar Ignacij
Knoblehar, na Kitajskem kot apostolska ad-
ministratorja Prekmurca Keree in Geder.
Lugin je bil pred prihodom v Gorico Ze &kof v
Lvovu in Tridentu, Zorn nekaj mesecev v Po-
redu. V Sara‘evu je postal pomoZni Skof Jeg-
li¢, v Beogradu nadfkof bivdi ljubljanski vseu-
&iligki profesor Ujdi€, v Skoplju Gnidovee, Ve-
likemu Mahnidu na otoku Krku je sledil spet
Slovenec Srebrnié, ki pa je s svojo vlogo pri
konferencah jugoslovanskega episkopata znat-
no posegel tudi v rast cerkvenega Zivljenja
med narodom, iz katerega je izdel.

Debele knjige so #e napizali o teh moZeh
in Ze se-bodo pisale. Vsak novi Zkof ima za
seboj vedno vedjo tradicijo v svojih prednikih.
S tem raste njegova odgovornost. Toda zgolj
epigonstvo redkokdaj ustvarja velika dela.
Ustvariajo jih mo&ne osebnosti. To vidimo pri
slovenskih #kofih tudi takrat, ko si vladika
vzgoji ali izbere naslednika, kot v primerih
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Tavéar-Hren, Kutnar-Slom&ek ali Jeglié-RoZ-
man,

Naj na¥tejem samo nekaj najzna&ilnejiih
RoZmanovih dejanj in dogodkov, pri katerih
je na¥ zkof iniciativno ali odlodilno sodeloval.
V cerkvenem Zivljenju — v na’SirSem smislu
—— bi bili tak#ni dogodki in dejanja: ustanovitey
in organizacija Katolidke Akeije, zidava novega,
Baragovega semeniifa, sinoda, zakonik Iljub-
lianske Skofije, pastoralne instrukcije, dva
ljubljanska misijona, izredno pogost obisk
Zupnij tudi izven kanoninih vizitacij, sloven-
ski misal, duhovnifka zborovanja, ustanovitev
novih Zupnij v Liti'i in v ljubljanskih pred-
mestjih, predsedniitvo v AljaZevem klubu in
in uvedba nedeljske slufbe boZje po visokih
planinah, uvedba poboinosti prvih petkov in
prvih sobot, posvetitey druZin in vse Fkofije
BrezmadeZnemu Srcu Marijinemu, knjizica o
Evharistiii in fantoveki molitvenik, ki ju Jje
dr. RoZman sam napisal, pobuda za evharistié-
ne in fatimske Smarnice, ustanovitey Migijon-
ske zveze in dva misijonska kongresa — osta-
lo kofovo delo za zunanje misijone najdete v
Katolifkih misijonih, veliki evharistiéni kon-
gres, gibanje Kristus Kralj ter kongres v
Liubljani in Poznanju, proslava 1400 letnice
efeskega koneila, skrb za dijaZke Kongregaci-
je, mirovne hoZje poti na Kureddek, spokorne
procesije, Skofove postne in advetne pridige
v stolnici, poZivitey Apostolstva sy, Cirila in
Metoda, prizadevanje za razdirjenje bratovisi-
ne sv, DruZine, vnema za betafikacijo Barage.

Socialno in karitativno delovanje &kofa je
ofrtal Ze dr. Ahdin v Svobodni Sloveniji. Naj
poudarim le Se njegovo predsedstvo in s tem
pomladitev Rafaelove druZbe, obisk pri ame-
riskih izseljencih, napotek Hladnika v Argen-
tino, skrb za duhowvnike- begunce z Gorenjske-
ga in Stajerskega in karitativno tajniStvo,

Prosvetno delo med ljudstvom je sprem-
ljal z istim ognjem, pa morda z ve&jo preudar-
nostjo kot njegov prednik Jegli¢, Kot nekda-
nji duhovni vodja Orlovske zveze je bil naj-
tehtnejsi svetovalec pri obnovitvi in usmerit-
vi fantovskih odsekov in deklikih kroZkov.
Dal je pobudo za ecelo vrsto knjig in brofur in
mnogim napizal avode. Njegovi &lanki so e
zdaj najbolj priljubljeno berilo v Duhovney Ziv-
ljenju. Cerkvena umetnost je za RoZmanove-
ga Ekofovanja dosegla nov razevet: eerkve sv.
Cirila in Metoda, Kodeljevo, sv. Mihael na
Barju, naérti za Moste, oprema sv, JoZefa v
Ljubljani in kapele v Begunjah, regulacija

Brezij, poslikanje blejske cerkve, Zale, brez-
janski oltar v stolnici, obnova Henklavikih
fresk in nova oltarna slika, zgradbi Barago-
vega semeniifa itd.; marsikaj tega brez Sko-
fovega umevanja ne bi bilo. Njegova je misel
in pobuda za naférte nove cerkve roZnega ven-
ca v Zgornji 8i¥ki, zaobljuba, ki se je moramo
ob tem jubileju znova spomniti.

Politik v Jegli¢evem smislu RoZman ni bil.
Ni imel ob sebi ambicioznega HSuiterii®a in
neugnanega Kreka. Lahko je brezpogojno
zaupal KoroZcu. Resno in nesebidno politiéno
delo je cenil, kar dokazujejo poslovilne bese-
de Korofcu in Natladenu in zadnja pot, ki jo
je posodil mrtvemu Kramerju. e pa je bilo
treba, takrat je nas vladika z vso silo uvelja-
vil svoje politi€éne dolZnosti, Njegov nastop za
pravice primorskih Slovencev pri papeiu Pi-
ju XI, je zbudil pozornost. Borba zoper ko-
munizem za #kofa ni bila politiéna. Obsojal
je veri sovraZen nauk po smernicah prejinje-
ga in dobil z novimi ukrepi sedanjega sv, o-
¢eta potrdilo pravilnosti svoje borbe. Podpora,
ki jo je nudil vsem politiénim nasprotnikom
komunizma kot tudi okupatorjevim nasprotni-
kom, je bila plemenito politi¢no dejanje.

V marsiéem bi Zkofa RoZmana lahko pri-
merjali z njegovimi predniki. Z Lambergom v
prizadevanju za domadega svetnika: z njim,
Hrenom in Zigo Herbersteinom v skrbi za le-
poto hife boZje; = Hrenom in Slom#kom v &e-
&fenju svetih bratov; s kmedkimi Zkofi refor-
macijske dobe in Hrenom v borbi proti zmo-
tam; s Fkofi Solniki v delu za dija3tvo; z go-
rifkimi nadikofi od Gollmayerja do Sedeja v
brigi za semeniSe, V brigi za semeniffe v
Adrogueju pa je paé bolj podoben prosiake-
mu fratru kot kateremukoli slovenskemu cer-
kvenemu knezu. Z Gollmayerjem in Jeglidem
ga lashko vzporejamo v poglobitvi verskega
#ivljenja, z Jeglifem pri l'udski prosveti, s
Sedejem v modrosti, z Barago in Dobrile
v dobroti, z Jordanom v ljubeznivosti, s Slom-
gkom v spoftovanju svojih duhovnikov,

V nedem pa nima primere med predniki, Be-
gunec je. Nobeden ljubljanskih in slovenskih
Zkofov Ze ni bil begunee. Metod je bil jetnik,
Abraham in Karlin sta bila pregnanca, a osta-
la sta na domadi zemlji.] Vzornikov za svoje
begunsko trpljenje si mora iskati pri papezih,
pri sv. Gregorju VII ali pri sluZabniku boZ-
jem Piju IX.
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Dr. Gregorij RoZman Zivi med nami in vsi
smo delezni sadov njegovega blagoslovljenega
pastirovanja. O njegovih prednikih vemo pred-
vsem to, kar nam govorijo dela, ki so jih iz-
vriili. Ce %e RoZmanovih del v domovini ¥e ni
mogode bolj izérpno nasteti, je to Se teije z
deli, ki jih ustvarja sedaj v tujini. Bolj kot
njegovo delo poznamo #kofa samega, kakSen
je, kakine so njegove lastnosti, kakden njegov
znadaj, Iz njegovih pridig in iz njegovih ¢lan-
kov v Duhovnem Zivljenju in Koledarjih-Zbor-
nikih Svobodne Slovenije lahko razberemo, da
z neomajno vdanostjo zaupa v voljo boZjo. V
tem spominja na Baraga. Odlikuje ga tudi za-
upanje v ljudi, ki jim je poveril ali odstopil
naloge, Do onih, ki jim je preveé zaupal, je
prizanesljiv; véasih se nam je zdelo, da kar
preveé odpuiéa, In RoZman je demokrat, po
znadaju, po obnaZanju in po delih, Saj je bil
nepozabni Jegli¢ tudi ljudski, ves ljudski, a
bil je vendar ljudski tribun; RoZman je res-

ni¢en demokrat, Poleg opravljenega dela so
prav te in Se druge lastnosti, ki mu dajejo
med slovenskimi £kofi fe en izjemen poloZaj:
je najbolj osovraZen in majbolj ljubljen sloven-
ski skof. Hrena so protestantje sovrazili; da
bi ga katoli€ani res ljubili, ni nikjer zapisano.
Barage janzenisti niso sovraZili, ampak pre-
zirali; mnogi so ga res ljubili, drugi le pomi-
lovali. Sedeja so globoko spoitovali; Jeglié
je imel bolj nasprotnike in zasramovalce kot
sovraZnike, pa obudovalee in privrience, Na-
fega begunskega nadpastirja majhna manjsi-
na grdo sovraZi, ves ostali narod, ne le v nje-
govi Skofiji, ampak povsod doma, v izseljen-
stvu in begunstvy ga pa resniéno in iskreno
ljubi!

Naj mu bo ta ljubezen tolaZba za presta-
no trpljenje, skromno vezilo k njegovi sedem-
desetletnici le, kajti prava nagrada je zapi-
sana v njegovem geslu: crucis pondus et
praemium — kriza teZa in plaéilo,
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Dr. Gregor Rozman

wovs Ljubdjnaski pomolnr shol, ki Do doses posveden. Yeu -Inm-h aerod

14. VIL 1929 — 14. VIL 1954

V letu 1953 je #kof dr. Gregorij
RoZman praznoval svoj 70 letni
Zivljenski jubilej.

V letu 1954 pa bo imel srebrni
gkofovski jubilej. Za #kofa je bil
posveden dne 14, julija 1929 v
ljubljanski stolnici. Tedaj je pre-
vzel nase kriZa tefo in skrb za
duhovno in versko rast vernikov
svoje Ekofije,

Doba njegovega skofovanja pa-
da v najteije razdobje :lovenske
zgodovine: v ¢&as druge svetovne
vojne, trojne ckupacije in komu-
nistiéne revolucije.

Slika predstavlja dr. Gregorija
gkofovega jubileja spominjal z
globoko hvaleZnostjo in ljubezni-
jo.

Slika predstavlja dr. Gregorija
RoZmana ob posvetitvi za skofa
in je posneta iz tedaj objavljene

vredoega
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Prvi mednarodni kongres Krscanske

demokratske zveze Srednje Evrope

(CHRISTIAN DEMOCRATIC UNION OF CENTRAL EUROPE — CDUCE)
13. - 15. marca 1953
Beekman Tower Hotel — New York City

Pod geslom “S kri¢ansko demokracijo k
osvoboditvi in praviénosti med ljudmi in na-
rodi” je bil v dneh 138-15. marca 1953 prvi kon.
gres Krié, dem, zveze Srednje Evrope (CDU-
CE) izveden in uspefno zakljuéen. Predstavni-
ki kr3& demokratskih strank Cefko-Slovaske,
MadZarske, Latvile, Litve, Poljzske in Jugo-
slavije (Slovenije), ki so zvezo osnovali Ze v
juliju 1950, so s svojim nastopom pred ame-
risko in svetovno javnostjo dokazali, da kr-
gfanska demckracija danes zasuZnjenih naro-
dov predstavlja po svojih narodnih zastopni-
kih v emigraciji vaZno postavko v politiéni
izgradnji teh narodov, hkrati pa enega naj-
trinejiih temeljev za bodofo zgradbo nove
Evrope, csvobojene sufenjstva.

Na kongresn se je zbralo 90 zastopnikov
poedinih strank in okrog 250 odliénejiih po-
vabljenih gostov in prijateljev vsch narod-
nosti, v preteini vefini Amerikancev:

OTVORITVENO ZBOROVANJE
13. marca 1953

Po uvodnih molitvah, ki sta jih opravila Rev.
Fr. Harold E. Smith in Rev. Canon Edward
N. West, je navzode pozdravil predsednik pri-
pravljalnega odbora msgr. Jozef Kozi Hor-
vath. Poudari] je resniéno krianski duh ame-
rizke miselnosti, ki je ves éas svojega obstoja
na diroko odpirala vrata politiénim beguncem
in tako tudi krié demokratom dala moZnost,
organizirati svoj prvi kongres, Navajajoé Ei-
senhowerjeve besede, da je “tradicija Ameri-
ke biti azil politiéno preganjanim in opora
narodom, ki hodejo biti svobodni in se sami
vladati”, je izrekel najglobljo zahvalo za to
naklonjenost predsedniku USA, poslanski zbor.
niei in senatu USA, Narodnemu odboru za

Svobodno Evropo, predvsem pa vsemu ame-
ritkemu narodu za veliko razumevanje, ki ga
je pokazal napram zasuZnjepim narodom.
Kongres se je namreé vréil prav v dneh, ko je
vso svetovno javnost zajela amerifka poslani-
ca ‘politike osvobojenja’ zasuZnjenih narodov.

V. kratkem pregledu, kaj je komunizem, je
msgr. Kozi Horvath poudaril, da komunizem
po Leninu in Stalinu ni samo gospodarska, po-
lititna in focialna dokirina, paé pa “Zivljenj-
ska filozofija,” kakrine doslej élovedtvo Ze ni
poznalo, svojevrstna vera, ki “si je nadela na-
logo, zajeti ves svet in vse ljudi”, nevarna ne
gsamo zato, ker “za njo stoji ogromna armada
in brezmejna politiéna oblast, paé pa pred-
vsem zato, ker uporablja vsa sredstva za pri-
dobivanje in vzgajanje svojih apostolov in fa-
natiénih boreev.” Ce je &kof Fulton J, Sheen
dejal, da je “starodavno suZenjstvo iskalo é&lo-
veska telesa, danafnje pa i¢e dufe”, in &e je
James Burnham pravilno opozoril ves kultur-
ni svet, da “bo zmaga komunizma popolns,
ako mu uspe utrditi dosedanje pridobitve,” po-
tem se moramo zavesti takoj, da te “Zivljenj-
ske filozofije in vere” ne bo mogode ustaviti
z gospodarskimi sankeijami, vojafko premoé-
jo in z izvedbo socialnih reform. Zato pa, je
nadaljeval msgr. Kozi Horvat z besedami an-
gledkega ¢asnikarja Douglasa Hyde, ki je po 20
ietih pripadnosti k partiji zapustil komunizem,
“ne more biti odgovor komunizmu samo njega
zanikanje, tudi ne samo biti ‘proti’, pat pa
nekaj novega, boljega”. To novo in boljée je
najlepie povedal Amerikanee Wallace C.
Speers, ki je dejal: “Komunizem bo mogoée
spodriniti samo z moénejio vero, ki je — o de-
mer sem trdno prepriéan — zapopadena ¥
Jcriéanskih na&elih.”
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Za konec svojega nagovora je msgr. Kozi
Horvath poudaril naslednje tri bistvene ugo-
tovitve:

1) mirno soZitje komunizma in kricanstva
je nemogoée, kajti Kremelj vidi prav v kr-
#¢anskem nauku, cerkvah in vernikih svojega
najhuSega sovrainika.

2) hoéemo mir, vendar ne mir, kakor si ga
predstavla Kremelj in njegovi sateliti, ki ho-
fejo narediti iz srednjeevropskega prostora
pokopali#de, paé pa mir svobode, praviénosti
in napredka, spoitujoé¢ élovekovo dostojanstvo
in odmerjajoé druZini primerno mesto.

3) izdelati hofemo naért ureditve srednje-
evropskega prostora, realen in za vse narode
privladen, po katerem bo zagotovljena vsem
narodom pravica samooclofbe in dara moZ-
nost ustvarjanja ve&jih ali manj&h drZavnih
zvez, ki naj bi vse vodile v zdruZeno Evro-
po.

Konéal pa je nagovor msgr, Kozi Horvath
r besedami sodobnega velikega driavnika in
krifanckega demokrata dr. Adenanerja: “Po
Stalinovi smrti svobodni svet ne sme poéivati,
ampak naprej graditi in utrjevati svoje sile
proti napadalnemu mednarodnemu komuniz-
mu. Zavedati se namre¢ moramo, da je po Le-
ninovi smrti prifel na oblast nov moZ — Sta-
lin.” Zato pa “svoboda zasuZnjenih narodov
in zmaga kriéanskih nadel ne bosta zagotov-
ljeni s Stalinovo smrtjo,” je pribil megr, Kozi
Horvath, “paé pa s porazom komunistiénega
imperializma.”

VOLITVE PREDSEDSTVA ZBOROVANJA

Za uvodnim nagovorom so hile takoj volitve
predsedstva kongresa, v katero so bili izvolje-
ni: Boleslay Biega, Poljska, dr. Bela Kovrig,
MadZarska, dr. Lojze Kuhar, Slovenija-Jugo-
slavija, prof Antanas Ramanas Paplauskas,
Litva, dr. Frantifek Schwarzenberg, Cedko-
Slovadka, dr. Izidor Vizulis, Latvija.

POZDRAVNI NAGOVORI

Izreden pomen 1. kongresa CDUCE so pra-
vilno doumeli &tevilni ameridki politiki, prav
tako pa tudi politiéni predstavniki kr3é. de-
mokratskih gibanj v Evropi in JuZni Ameri-
ki. Zato so ob tem kongresu mnogi izrekli o-
sebno pozdravne besede, e ved pa jih je, del-
no zaradi oddaljenosti delno zaradi zaposle-
nosti na drugih podroéjih, poslale pozdravna
pisma in &estitke, !

V DEMOC

¢
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ION AND JUSTIC

D NATIONS

Predsednik Kriéanske demokratske zveze za
Srednjo Evropo Msgr. Joief Kozi-Horvath
zacenja kongres,

“"MORALNA IN DUHOVNA SILA VASE

POLITICNE IDEOLOGIJE PREDSTAVLJA

VELIKANSKO POSTAVEO ZA BODOCE-
NOST.” (B. Yarrow)

Vrsto nagovorov je pri¢el Bernard Yarrow,
ravnatelj oddelka za odnose med begunci v
Narodnem odboru za Svobodno Evropo, ki je
dejal med drugim: “Velika moralna in duhov-
na sila kri¢anstva, ki ga vade g'banje izpove-
duje na politinem pol u, predstavlja osnovno
in nezavzetno trdnjavo proti pogubnemu delo-
vanju in namenom materialistiénega komu-
nizma. Usodna bistvena napaka Sovjetov je
bila, da niso priznali vzdriljivosti te velke du-
hovne in moralne sile. Vsi vemo dobro, sem
preprian, kak3na je bila Stalinova pripomba,
ko so se razgovarjali o papeZu., “Papez?”, je
dejal, “koliko divizij pa ima?” Usodno pod-
cenjevanje, ki je izrazito prikazano v tej pri-
pombi, je bilo najmoéneje ovrieno prav v ne-
odjenljivem in vtrajnem odporu cerkva za fe-
lezno zaveso in v silni Zivahnosti kriéanske
demokracije v zahodni Evropi v zadnjih kri-

o L e



oA
£33

Predsednik Slovenske ljudske stranke dr. Mi-
ha Krek, podpredsednik Kri¢anske demokrat-
ske zveze za Srednjo Evropo.

tiénih letih, Krifansko demokratska gibanja
so bila temeljni kamen odpora teh dezel pro-
ti komun’stiénemu zapeljevanju in obkroZanju
in prednja bojna érta naporov za dosego zdru-
Zene Evrope. Ena najveéjih tragedij danadnje-
ga ¢asa je, da krié, dem. gibanja v Srednji in
Vzhodni Evropi niso dobila iste prilike, kakor
je bila dana enakim gibanjem v Zahodni Evro-
pi. Ce bi ta gibanja v Srednji in Vzhodni Evro-
pi dobila &as in moZnost zdruZenja s svojimi
kri¢. dem, brati na Zahodu in se zdruzila v
moéno in zedinjeno Evropo, bi bila zgodovi-
na nadth &asov povsem drugaéna... Moralna
in duhovna sila vaZe politiéne ideologije pred-
stavlja velikansko postavko za bodoénost.
MozZno je, da bo pray zaradi bratstva in tova-
riftva v vrstah krié. demokracije priflo v bo-
doénosti do ponovnega zdruZen’a vadih domo-
vin z ostalo Evropo, katere naravni in neloé-
ljivi del predstavljajo... Ker so ¢ilji v okvirn
vase delavnosti vel’ki, so velike tudi obvezno-
sti in dolZnosti, Prav zato pa se morate z vse-
mi moémi truditi ves ¢as emigracije, da dose-

#ete popolno soglasje in razumevanje med Se-
boj, kri¢ansko bratstvo in edinost med vsemi
gibanji, to je med kr#é. dem. gibanji srednje
in vzhodne Evrope ter med temi gibanji in
velikimi pokreti krié. dem, v zahodni Evropi.
Vasda dolznost je postaviti trdne in vzdriljive
temelje, na katerih bodo mogli vagi zasuZnje-
ni narodi in njih predstavniki bodisi, da so
slednji Ze izbrani, bodisi da se bodo pojavili
Sele v bodoénosti, graditi svojo bodoénost po
osvoboditvi.,”

Kongres je podastil & svojo mnavzoénostjo
ikof James H. Griffith, ki je prinesel pozdra-
ve kardinala Spellmana in washingtonskega
nadikofa O'Boyle. Pomoini fkof Newyorike
nadikofije Griffith je posebej povdaril, da so
prav danes navzodi zastopniki tisti ljudje,
ki so delali zgodoving krif. dem, gibanja, ki je
po pol stoletja svojega obstoja doseglo tako
ogromno rast in dokazalo, da kr¥canstvo in
demokraci’a nista nikakor dva nezdruZljiva
pojma. “Vade zborovanje”, je nadaljeval Skof,
“bo doseglo vafe rojake v vsakem mestu in v
vsaki vasi. Bo jim znanilo novega upanja, ka-
terega smo danes vsi tako potrebni, Res je
vera potrebna, potrebno pa je tudi upanje,
kajti to je tista sila, ki usposobi brodolomea,
da se oprime plavajofega hloda razbite ladje,
dokler ne pride pomoé&, Ko izgubi upanje, mu
zdrsne hlod iz rok in brodolomec izgine v glo-
binah morja. Zato”, je nadaljeval skof Grif-
fith, “je danaZnji fas &as enotnosti. Ni &asa
za razbijanje, ne politi¢no, niti filozofsko ali
duhovno. Prav zato pa je dejstvo, da ste da-
nes tukaj zbrani, znak velikega poguma.”

V imenu kr#é. demokratov Juine Amerike,
ki so se pred nedavnim fasom zdruZili v enot-
no organizacijo, zadasno imenovano Movi-
miento de Montevideo, je pozdravil kongres
Brazilijanee prof. Alceu Amoroso Lima, ki je
poudaril svetovno povezavo krié, demokratov,
pri tem pa dejal, da “ne smemo ustvarjati ne-
kake bele internacionale v nasprotju z rdedo,
érno ali zeleno internacionalo, paé pa se
predvsem zavedati, da so nadela, ki so osnova
nafemu gibanju, enaka tako na Vzhodu kakor
na Zahodu, v Evropi ali Ameriki in na kate-
rem koli kontinentu. Zato pa kri¢anski demo-
krati Latinske Amerike,” je zaklju&il prof.
Lima, “ki danes na splodno uZivajo svobodo,
¢utijo e posebno simpatijo do svojih bratov
v Srednji Evropi. Tem kakor vsem onim v iz- .
gnanstvu prinafam v imenu vseh krié, demo-
kratov nafih deZel najlepdi pozdrav.”
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“DOLGA LETA TEZKE BORBE NAS SE
«CAKAJO, A VZDRZATI MORAMO, KAJTI
ZMAGALI BOMO!” (Dr. T. F. Tsiang)

Stalni zastopniki nacionalne Kitajske pri
ZdruZenih narodih dr. Tingfu F. Tsiang je po-
kazal na skupnega sovraznika, rekoé, da “de-
prav Srednja Evropa geografsko lezi daleé od
Kitajske, vendar imamo vsi skupno pred seboj
istega sovrainika... Temu je uspelo ustva-
riti pestro edinost od Baltika do Donave in
do obal Pacifika. Na Zalost je na svetu Se
vedno precej ljudi, ki jim Se ni jasno dejstvo
enega samega in istega sovraznika. Vendar
sam osebno nisem pesimist, V zadnjih treh le-
tih je Sovj. Rusija napravila napake, ki so
nam silno prav prisle. Upam torej, da bodo v
kratkem éasu vse nevtralne in nevtralistiéne
dezele spoznale, da je njih bodoénost, ako ra-
<£unajo na bodoénost, samo v zmagi tistih na-
rodov, ki se Ze sedaj bore proti Sovjetski
Zvezi. Borimo se za isto stvar: prvié za narod-
no neodvisnost; drugi¢, ker hofemo, da nasa
ljudstva Zive Zivljenje svobodnih ljudi. Nide-
sar nimamo proti ruskemu narodu. Pomiluje-
mo ga in sofustvujemo zenjim, saj je bii on
prva Zrtev komunizma. Kakor kri¢. demokra-
eija tako tudi nauk velikega kitajskega refor-
matorja dr, Sun Jantsena hoée resniéno demo-
kraeijo, predvsem pa boljfe Zivljenjske pogo-
je za vse sloje delovnega ljudstva, Bodite po-
gumni,” je zaklical zborovalcem dr. Tsing,
“kakor smo pogumni mi Kitajei. Dolga leta
teZke borbe nas §e ¢akajo, a vzdriati moramo,
kajti zmagali bomo.”

Vrsto govornikov so izpopolnjevale pozdrav-
ne besede prof. Georgea Catlina, predstavnika
-centralne organizacije vseh kriaé. dem. strank
in gibanj v Evropi — Nouvelles Equipes Inter-
nationales, ki je izrazil svoje upanje, da bo slej
ali prej mogoée udejstviti politiéno enotnost
v vrstah zah. evropskih krié. demokratov tu-
di v skupnih obrambnih naporih; dalje pred-
stavnika Baskov pri 0. K. Jezusa de Ga-
lindeza; predsednika zdrufenja kat. tiska v
USA Rev. Thomasa A. Meehana, ki je pri-
merjal Srednjo Evropo s Kolosejem v pogan-
skem Rimu, rekoé, da je najbolj brezboZen re-
Zim v zgodovini izbral bas narode tega dela
sveta, da na njih zemlji teée muéenifka kri
bolj izdatno kakor v rimski areni, “JoZef
‘Stalin, Josip Broz Tito, Boleslav Bierut, Ma-
tyas Rakoczi in drugi manjii diktatorji ima-
jo sedaj svoj dan... Hwelimo Boga, da so

prav narodi Srednje Evrope, preizkuseni v
svoji veri in ljubezni do Boga in do Cerkve,
izbrani kot Zrtve, kajti iz njih bo vstala nova
Srednja Evropa, kjer bosta vladala Bog in
svoboda... Ta dan ni veé daleé... Diktatorji
vedo, da morejo moriti Poljake, Litvance in
Latvijce; morejo zapirati in usuZnjevati Slo-
vence, Hrvate, MadzZare, Slovake in Cehe; ne
bodo pa mogli ubiti njih duha niti njih pre-
pricanja, kakor jim ne bodo mogli ukrasti
njih neumrljivih dud,” je pribil Rev, Meehan.
“Gledam na te velike narode, Ziveée v puséa-
vi nasilja med zahodno in vzhodno Evropo,
kot na nafo najmoénejfo trdnjavo v obrambi
pred nadaljno komunistiéno napadalnostjo.
Cegko-Slovaika, MadZarska, Jugoslavija so bi-
le svarilo Franciji, Italiji, Zahodni Nemdéiji,
kako more pe&éica brezboinih ljudi zasuinji-
ti ves narod. Spanija takidnega svarila ni po-
trebovala, ker je Ze pred dobrim desetletjem
pomedla enkrat za vselej s to nadlego. Primer
Srednje Evrope pa je bil nazoren in tragiden
nauk za ves svet, Kot predsednik Katoliske
tiskovne zveze USA bi rad potrdil na&im bra-
tom za Zelezno zaveso, da katolidke revije, éas.
niki in druge publikacije v tej deZeli resnié-
ne svobode govore o njih boju, ZdruZeni smo
z njimi v molitvah... in v vasi usodni uri vsi
vi, iz Cesko-Slovaike, MadZarske, Latvije,
Litve, Poljske in Jugoslavije, niste sami. Mi
vsi, okrog 35 milijonov katoliskih Amerikan-
cev molimo za vas, Mi smo & vami v duhu. In

vam kakor vsemu svetu kli¢emo: hvala Bogu,

hvala za trdno skalo vere, ki se dviga iznad
puséave ysiljenega brezboftva v Srednji Evro-

pi.”

V imenu Srednje-evropske krié, delavske
zveze je zborovanje pozdravil njen predsednik,
Slovenee g, Joze Melaher, ki je dejal med dru-
gim: “Socialno Zivljenje in ¢lovefki odnosi
morajo biti zasidrani na krsé, naédelih... Stu-
dirajoé¢ socialne probleme in na podlagi izku-
denj, zbranih iz mnogih in razliénih dezel,
moramo vzgajati delovnega ¢loveka, kajti
vzgojeni delavei ne sledijo slepo komunistié-
nim frazam o enakosti in raju na zemlji, paé
pa se polno zavedajo svojih pravie in dolZno-
sti. Vzgojeni delavei tudi vedo, da harmoni-
ja med delavei in delodajalei predstavlja pot
v razcvit dezele... Ljudstva satelitskih dezel
de vedno verujejo, da osvoboditev prihaja, Za-
to pa,” je zakljuéil g, Melaher, “izognite se
sleherne stvari, ki bi lahko slabila njihovo za-

upanje.”
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Vrsto predstavnikov poedinih gibanj, ki so
pozdravili kongres, sta zakljuéila pater Benja.
min Nufiez, zastopnik Movimiento sindical Re-
rum Novarum v Costa Rica, ter dr. Lorenzo

Ferrandez kot zastopnik kr3l. soe, stranke
COPEI iz Venezuele,
Najlepge priznanje naporom kr&é demo-

kratov v emigraciji za ustvaritev enotnosti v
vrstah emigrantskih skupin sta izrekla Stani-
slav Mikolajczyk, predsednik Mednarodne
kmecke zveze ter Georges Assan, predsednik
Liberalno-demokratske zveze Srednje Evrope.

“FEDERALIZACIJA EVROPE NAJ] BO O-
SNOVA MIRNEGA SOZITIA SVOBODNIH
IN NEODVISNTH NARODOV.”
(Mikolajczyk)

Mikolajezyk je med drugim dejal: “Bolj kot
vee drugo ras danes zdruZuje nas glavni in
konéni cilj boja — osvoboditev nasih domovin
izpod jarma komunizma in sovjetskega impe-
rializma. V bodoénosti pa bo, in o tem ne dvo-
mim, nas glavni ¢ilj — vzpostavitev demokra-
tiénega sistema v nadih dezelah, hitra uredi-
tev osnovnih pogojev bodolega zivijenja ter
izgradnja mednarodnega sodelovanja v okviru
osrednjega programa: federalizacija Evrope,
ki naj bo osnova mirnega soZitja svobodnih
in neodvisnih narodov. Danes upam bolj kot
kdaj koli prej, da se je osvoboditev nadih de-
#zel izpod komunistidnega jarma pribliZala
bolj, kot pa smo véeraj mislili... Ne delam
pa si nikakih iluzij, da bo to kmalu prislo.
Nasprotno; vidim poveéanje terorja in zaradi
tega morajo nasi narodi ostati pozorni, mirni
in trezni,” Ob koneu je Mikolajezyk ponovno
izrazil prepri¢anje, da bodo agrarci izza Ze-
lezne zavese stali ramo ob rami s kricanskimi
demokrati, kajti “ideje kri¢anstva, demokra-
cije in kmeckega gibanja, zdruZene v skupnem
boju, ne bodo samo moralno podprle nasih bra-
tov v njih odpornosti, ampak bodo nedvomno
igrale bistveno vlogo v trenutku osvobojenja
naiih narodov in njih ponovnega vstopa v
druZino svobednih, demokratskih in neodvis-
nih ljudstev.”

Georges Assan je po uvodnih pozdravih
poudaril, da “vsi zaéenjamo iz iste podlage:
na dan osvoboditve se bodo nadi zasuzZnjeni
narodi vrnili v novo Zivijenje, ki bo temeljilo
na trdrih, globokih in novih nadelih socialne
praviénosti, Zato vedno najdemo med seboj
skupno osnovo za sporazumevanje.”

Del slovenskega zastopstva na kongresu Kr-

scanske demokratske zveze za Srednjo Evropo.

Od leve: dr. Ludovik Pus, dr. Miha Krek, Joze
Melaher in dr. Jakob Toni.

POZDRAVNI NAGOVORI PREDSTAVNI-
KOV POSAMEZNIH NARODNIH
ODBOROV

Zatem so se zvrstili pozdravni nagovori
predstavnikov posameznih Narodnih odborov.
Tako je za Poljski narodni demokratski od-
bor spregovoril predsednik Izvriilnega odbora
Karol Popiel, rekoé med drugim: “Osvobo-
ditev na&h narodov, v katero trdno verujemo
in katera v luéi nedavnih sprememb v medna-
rodnem razvoju dobiva konkretne oblike, jimy
sama na sebi ne bo zagotovila njih stalne
neodvisnosti in mirnega razvoja. Ako bomo
prezrli izkudnje preteklosti in se povrnili v
staro dobo bojev, razkroja in sumniéenja, bo-
sta nasa moéna soseda na Vzhodu in Zahodu
dobila prilike, izigravati eno srednjeevropsko
drzavo proti drugi, da bi znova pedvrgla nji-
hove narodne interese svojim imperialistié-
nim teznjam.” Ko je govornik navedel, da prav
taksne organizacije kakor CDUCE, Medn.
kmeéka zveza ter Liberalno demokratska zve-
za Srednje Evrope predstavljajo zglede skup-
nih pogledov na politicno situacijo, skupno
vsem tem deZelam, in da se Poljski narodno
demokratski odbor prav zaradi svoje notranje
zgradbe ¢uti zelo blizu vsem trem zvezam, je
ob koneu poudaril, na kongresu CDUCE veé-
krat izraZeno upanje, da se bodo odmevi fegas.
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kongresa slisali dale¢ med narode za zelez-
no zaveso,

Besedam predsednika Bolgarskega narodne-
ga odbora . M. Dimitrova, da je “ nada prva
dolZnost, stati v prvi liniji v borbi proti rde-
¢im poganom in barbarom,” dolinost pa tu-
di, “ostati zdruZeni v nasem kri¢anskem in
demokratskem bratstvu”, se je pridruzil msgr.
Bela Varga, ki je kot predsednik Madzarske-
ga narodnega odbora povedal med drugim na-
slednje: “Bolje ne bomo mogli opogumiti na-
iih bratov za Zelezno zaveso, kakor da jim po-
vemo, da imajo njih politiéne stranke, pred-
stavljajofe krifanske ideale, vazna posveto-
vanja v ZdruZzenih driavah, Te stranke so se
zdruzile pod geslom: V slogi je moé&!” Za-
kljuéil pa je msgr, Varga z besedami: “Naj
bo ta kongres najbolj zgovorna demonstraci-
Jja edinosti in vir neizmerne sile za predstav-
nike zasuZnjenih narodov, In naj nam bo tudi
opomin, da bomo mogli le =loZni zmagati v
odloéilnem boju in zgraditi varno bodoénost
nagih narodov. To pa je,” je pripomnil msgr.
Varga, “tudi najveéja zahteva psihologke voj-
ne, obenem pa, za Bogom seveda, najbogatej-
§i vir upanja in vere nasih narodov, ki da-
nes trpe najstrainejie preganjanje v vsej
=voji zgodovini. Nasa edinost jim bo dala ne-
premagljivih moéi za njih boj proti tiraniji in
neomajno vero v njih konéno osvobojenje.”

V imenu poedinih baltijskih narodnih odbo-
rov so pozdravili kongres naslednji: élan Od-
bora za svobodno Latvijo A. Klive, predsednik
“Odbora za svobodno Litve V. Sidzikauskas in
kot predstavnik Letoncev gen. konzul Johan-
nas Kaiv.

A. Klive (Latvijec) je naso borbo prikazal
kot “borbo in dolZnost, ki jo je usoda danas-
njih dni naloZila vsemu svobodnemu svetu,”
-zatem pa poudaril, “naj to borbo vodijo pred-
vsem tiste stranke, katerih zadetki so v do-
movinah, danes zasuZnjenih, #e posebej pa
vee tiste organizacije, na katerih zastavah je
Kristugovo ime.” Obrnivii se k delegatom po-
.sameznih strank, zastopanih na kongresu, je
dejal A. Klive: “Vera in upanje vas vodita,
se pravi, najmoénejii &ili, kar jih pozna &lo-
vedka zgodovina. In trdno upam, da nam bosta
v pomoé¢ v yvaSem in nadem boju proti moskov-
ski tiraniji, in ni¢ ne dvomim, da bo prigle do
poloma moskovskega ne€loveikega reZima.”

V. Sidzikauskas (Litvanec) je poudaril, da
kri¢anski demokrati “prinafajo proti brez-
Jboini doktrini komunistiéne konspiracije kr-

VLADIMIR KOS |
PROTI SANJAM

Veéer prihaja z zadnjo barvo,
v drevesih veter Sepetq,

na oknih lué gori

v zchvalo.

Potem nekje posveti zvezda,
v velikem nebu mraz brli
oblakom v temno pot;

lepd je,

Ne sanjam.

Molk neba vprasujem,

pocasi trgam pajéolan

s smaragdnih zvezd in cest —
in molim.

VELIKA AKTIVNOST

Ne boj se! Ne izdam te sladke tajne,
ki vedno znova najin dom zastre
in vrcta vanj odmakne.

Kdaj prides spet? Ze cvetje v vazi
caka,

na prtu vzorec v dolgi éas strmi.

Le sonce lu¢ premakne.

Moj Bog — ponavljam — rad prihaja
k meni.

Sicer bi me bilo obiska strah,

Razlike v dno skelijo. . .

Kdaj pride$§ spet? Napravi kmalu
jutro!

Imam Ti toliko povedati.

Tujine — te bolijo.

&fanski koncept demokracije v dejanju”, gen.
konzul Estonije Johannas Kaiv pa je fe pose-
bej naglasil, da “Estonci, prav tako kot wsi
drugi sedaj zasuZnjeni narodi, hrepene po svo-
bodi,” katere zacetek vidi Sele v dnevu, ko
bodo mogli ponovno zagrabiti za orozje; “ti
narodi ne morejo sami zaceti te bitke in po-
trebujejo zato tuje pomoéi. DolZnost nas, ki Zi-
vimo na svobodnih tieh, je, da podvzamemo vse
potrebno v tej smeri. In prva nada naloga
je konéno,” je zakljué&il Kaiv, “spoprijeti se z
duhom mlaénosti in na zahodu zgraditi ze-
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dinjeno moralno fronto proti komumizmu in
sovjetski agresiji.”

Kongres sta pozdravila s krajsim nagovo-
rom Se dr. Stefan Osusky v imenu Osrednjega
odbora Sveta svobodne Ceiko-Slovaike ter
dr. Aleksanddr Jevremovié¢ v imenu srbskih
emigrantov,

FISMENE POSLANICE KONGRESU

Da je kongres Kricansko demokratske zve-
z¢ Srednje Evrope zajel resniéno diroke kroge
syetovne javnosti, hkrati pa tudi pokazal upra-

vi¢enost obstoja Zveze, je najlepsi dokaz v,

Stevilnih poslanicah, ki so jih kongresu po-
slali najrazliénejii predstavniki javnega Ziv-
‘1jenja,

“Upam, da bo vad glas segel onstran Zelez-
ne zavese in povedal zasuZnjenim ljudstvom,
da Amerikanci smatramo njihovo stvar za na-
S0 splosno zadevo.” (J. F. Dulles)

Kot prvo je treba omeniti poslanico amer.
zun. min, John Foster Dullesa, ki je pozdrav
‘poslal po naroéilu predsednika Eisenhower-
ja, rekoé med drugim: “Prepri¢an sem, da po-
znate mojo vsestranske podporo pri naporih
takih organizacij, kakor je vaZa, v borbi pro-
ti sovjetskemu imperializmu in vsem njego-
vim izpadom v Srednji Evropi.” Tem besedam
je dodal e svojo csebno poslanico, katero ob-
javljamo v celoti:

“Kongres vade organizacije opozarja na
oropanje najsvetejiih verskih pravie, izvrieno
nad narodi Srednje in Vzhodne Evrope, Zivedi-
‘mi pod reZimi, vodenimi od sovjetov. Svet ve,
‘da napad na vero in na verske skupine v tem
podrodju predstavlja sistematiéen poizkus z
materializmom prezetih rezZimov, uniditi vse
duhovne vrednote. ZasuZnjeni narodi pa mo-
rejo upati v prepriéanju, da to ne more obsta-
ti za stalno, ker je nezdruZljivo s pravo na-
ravo ¢éloveka in e na splodno upira &lovestvu.”

Prav tako je kongres pozdravil direktor
US urada za medsebojno pomoé Harold E.
Stagsen, pripominjajoé, da je “vaSa skupina,
predstavijajoéa majvainejie sile svobode za
bodedo Zico komunistiénih meja, dokaz, da
upanje na svobodo e ni uniéeno... Mi Ame-
rikanci pa molimo, da bi Ze skoraj napoéil
dan, ko komunistiéna posast ne bo veé mori-
la dubha in Zivljenj tistih, ki danes zasuZnjeni
trpe v oblasti sil Kremlja.”

Med najpomembnejée pismene cestitke je
steti naslednje éestitke: dr, Adenauerja, pred-
sednika zah nemske vlade in zun., ministra,

Georgesa Bidaulta, francoskega zun, ministra,
Roberta Schumana, biviega predsednika franc.
vlade in zun, ministra ter Paula van Zeelanda,
belgijskega zun, ministra,

John Sparkman, ¢lan zun. pol. odbora se-
nata USA in podpredsedniski kandidat demo-
kratske stranke leta 1952 pa v svoji cGestitki
pravi: “Vei ljudje, ki ljubijo demokracijo in ki
verujejo v ¢lovedko dostojanstvo, vam ostaja-
jo dolini za vaSe poslanice upanja in pogu-
ma, ki jih posiljate svojim rojakom. Mili-
joni med njimi ohranjujejo zvestobo idealom
svobode in demokracije. Z vami upam in mo-
lim za tisti dan, ko bodo spoznali svobodo in
ko bhosta tiranija in diktatorstvo zamenjana z
demokracijo in resniéno predstavnigko vlado.”™

Robert A. Taft, senator USA: “Podiljam
oscbne pozdrave Kricansko demokratski zve-
zi in izrazam svoje upanje, da bo njen prvi
kengres velik uspeh., Prepriéan sem, da Ame-
rikanci hoéejo jasno povedati, da se ne bodo
nikoli sprijaznili z zasuZnjenjem svobodnih
narodov ali z zatiranjem njih svobede s kakr-
énimi koli sredstvi. Verujemo, da je napredek
sveta moZen samo v svobodi, Ne zarima nas
samo politika obdrZanja, paé pa obnavljanja
svobode.”

Daljse poslanice sta naslovila Joseph W.
Martin, speaker USA poslanske zbornice in
senator H. Alexander Smith, ¢lan zun, pol
odbora USA senata, Slednji je zapisal med
drugim: “Ko Vam pidem tole pismo, zun. po-
litiéni odbor serata razpravlja o resoluciji, ki
bo vsebovala tudi tele besede: “...USA od-
loéno odklanjajo kakrino koli izvajanje od-
nosno izpeljavanje katerega koli mednarodne-
ga dogovora, sklenjenega v éasu I, svetovne
vojne, ki bi stremelo po zasuZnjenju svobod-
nih narodov...”, Upamo, da USA ustvarja-
jo takdno zun. politiko, ki bo sposobna dvigni-
ti in obdrZati vero zatiranih narodov. Nag cilj
mora biti — doseéi svobodo in zamoodloébo
vsem narodom. Ne bo pa dosega tega cilja
lahka, Zahtevala bo nenavadne potrpeZljivosti
in poguma. Skupine pa, kakor je wvasa,”™
zakljuéuje Smith, “so lahko v meizmerno po-
moé. Zato vam ¢cestitam in — vztrajajte v
vagem odliénem delu.”

Pozdravna pisma so poslali Se nekateri dru-
gi USA senatorji, tako John F. Kennedy ter
Irving M. Ives in Paul H. Douglas. Z dalj-
dim pismom je zborovalce pozdravil guverner
New Yorka Thomas E. Dewey, ki je govoreé
o boju za svobodo zapisal med ostalim: “V



John Foster Dulles, drZavni tajnik USA
za zunanje zadeve,

tem boju je kri¢., demokracija ponovno in po-
novno dokazala, da je trdna zgradba, s kate-
re ‘bodo mogli svobodni ljudje voditi izzival-
ni boj z ateistiénimi totalitarizmi.,” Zaklju-
¢il pa je z najlep&im pozdravom vsem zboro-
valeem, “ki so toliko doprinesli in Zrtvovali,
da je tudi v Ameriki priflo do boljSega rezu-
mevanja krié, demokracije v Evropi.”

Poleg guvernerja driave Connecticut Johna
Lodgea je kongres pozdravil pismeno med
drugimi Amerikanci Henry Ford, II., predsed-
nik Ford Co.

Kongres so nadalje pozdravili in Zeleli vse
polno uspehov naslednji USA odliéniki: Rev.
Aloysius J. Wycisle, ¢lan Narodnega kat. na-
selitvenega odbora USA, Arthur Bliss Lane,
bivii USA veleposlanik na Poljgkem, Erwin D,
Canham, izdajatelj Christian Science Moni-
tor in Zupan New Yorka Vincent R. Impellit-
terl,

“"NAVZOENOST IZGNANCEV V NEI

PREDSTAVLJA ZA ZATIRANE NARODE

UPANJE IN JAMSTVO, DA NJIH UPRA-

VICENE ZAHTEVE PRAV SEDA] JEMLJE-
MO V POSTEV.” (R. Bichet)

Harold E. Stassen, direktor USA drzavnega
urada za vzajemno varnost.

Prav tako so se zborovalcev spomnili s po-
zdravnimi besedami predstavniki krié¢, demo-
kratskih strank v zahodni Evropi odn. posa-
mezni Studijski centri Krié., dem, zveze po
Evropi. Tako so poslali pozdrave Joseph Brou-
sek v imenu Cedko-slovaske kat. ljudske stran<
ke iz Kanade, Luis Alberto Monge, gl. tajnik
Zveze krié, delavskega gibanja Rerum nova-
rum, Costa Rica, Roberto Nicholson, predsed-
nik krsé, soe, gibanja v Argentini Enrique
Martinez Paz, predsednik krié. dem. skupine
za provineco Cordoba, Argentina, Gaston Tes-
sier, predsednik Mednarodne zveze krid. de-
lavskih gibanj, dr, Heinrich von Brentano,
predsednik poslanskega bloka kri¢. demokrat-
ske stranke v Bonnu, Guido Gonella, politi¢ni
tajnik italijanske Democrazie Cristiane, R.
Vermeire, narodni tajnik belgijske krsé. so-
cialne stranke, Andriessen, predsednik holand-
ske kat. lJjudske stranke, August Cool, Belgij-
ska krié. delavska zveza, L. Schuermann,
predsednik Mednarodne zveze krié. demokrat-
ske mladine; posebej pa je omeniti pozdravno
sporodilo predsednika Nouvelles Equipes In-
ternationales (NEI), centrale vseh krié. de-
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Dr. Vladko Maéek, predsednik Hrvatskega na.
rodnega predstavniitva ter predsednik Hrvat-
ske kmetske stranke in dr. Jurij Krnjevié,

glavni tajnik Hrvatske kmetske stranke.

mokratskih strank na svetu, A. De Schryverja
ter Zvezinega tajnika Roberta Bicheta, iz éi-
gar pisma posnemamo naslednje stavke: “Ci-
1ji Nouvelles Equipes Internationales so:

vzpostaviti redne stike s politi¢imi skupinami
in osebnostmi razliénih narodnosti katere vo-
dijo nacela kri€anske demokracije, z name-
nom, &tudirati v luéi teh nacel polozaj poedi-
nih narodov in mednarodne probleme; vskla-
diti izkuSnje in programe ter skrbeti za ure-
snifenje mednarodnega soglasja in za ustvari-
tev temeljev demokracije ter politiénega in
socialnega miru... Evropa, kakréno si Nou-
velles Equipes Internationales Zele, mora bi-
ti Svobodna Evropa, Miru pa, katerega hode-
jo NEI doseéi, ne more bitj brez svobode. Iz
tega razloga so narodne gkupine, ustanovijene
v izgnanstvu, boreé se nadalje proti totalitar-
nemu diktatorstvu, sestavni de] NEIL To po-
meni, da prava, res nekaj vredna Evropa, ne
more postati dejstvo, ako pri njej ne sodelu-
jeio vse evropske dezele. Navzoénost izgnan-
cev v NEI predstavlja za zatirane narode
upanje in jamstvo, da njih upraviene zahte-
ve prav sedaj jemljemo v potev”

Pozdrave so poslali tudi predstavniki poedi-
nih narodnih skupin odn, strank v emigraciji;
tako A. Blodnieks in A. Ozolins v imenu
Kmeéke stranke Latvije, H. Pestmalis v ime-
nu Latvijskega socialnega odbora v Franciji,
Constantin Visoianu, predsednik Romunskega
narodnega odbora, Leonardas Simutis, Pred-
sednik Amerigko-litvanskega sveta, dr. Vlad-
ko Macek, predsednik Hrvatske seljadke stran-
ke, Vaclay Majer, podpredsednik Osrednjega
odbora Sveta svobodne Cefko-Slovaike, Hasan
Dosti, predsednik narodnega odbora za Svo-
bodno Albanijo in drugi,

POROCILA TAJNISTVA CDUCE IN POSAMEZNIH STRANK — CLANIC CDUCE

Na mednarodnem kongresu Kridansko-demo-
kratske zveze za srednjo Evropo je njen
glavni tajnik Konrad Sieniewicz olrtal celo-
ten potek v razvoju in delu te organizacije.

KRATKA ZGODOVINA ZVEZE

Prvi poskusi, da se ustvari tesnejSe sods-
lovanje med kritansko-demokratskimi stran-
kami srednje Evrope segajo nazaj v leto 1948,
ko sta izmenjala v pismih misli o tem vpra-
ganju dr. Miha Krek in Karol Popiel (pred-
sednik Poljske kriéanske delavske stranke).
Ker pa so bili vodilni &lani teh strank razp:-
éeni po svetu, je razumljivo, da se je delo na
ustvarjanju skupnih temeljev za sodelovanje
razvijalo poéasi. Ob priliki kongresa Nouvelles

Equipes Internationales (Mednarodna zveza
krsé.-dem. strank) v Hagu v septembru 1. 1948
je prislo do "prvih osebnih stikov med é&elko-
slovasko (Duchaéek), madzarsko (Skultety)
in poljsko (Sieniewicz) delegacijo kriéansko-
demokratskih strank. Kasneje so se stiki in
razgovori nadaljevali v Washingtonu, med dr.
Prechazko, K, Popielom in L. Vargo, ki so se
raztegnili tudi na voditelje teh strank v Jugo-
slaviji in Litvi.

Do konéne formalne ustanovitve CDUCE je
prislo v New Yorku dne 26, julija 1950. Tako
bo Zveza sedaj stara tri leta. Ceprav mlada,
je vendar Ze odloéno posegla v posamezna vai-
ne vpradanja, ki zadevajo Srednjo Evropo se-
daj pod komunistiénim nasiljem. Ustanovno
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Predstavniki posameznih narodnosti na kongresu Kriéanske demokratske zveze za
Evropo. Od leve na desno: V. Sidzikauskas (Litvanec), B. Biega (Poljak), fkof J. Rancans
(Latvijec), prof. K. Pakstas (Litvanec), dr., Miha Krek, K. Osusky (Slovak).

listino so podpisali Ivo Duchaéek in Adolf
Prochazka (Ceha), Pranas Vainauskas in Ka-
zys Pakstas (Litvanca), Karol Popiel in Kon-
rad Sieniewicz (Poljaka), Miha Krek in pok.
Frane Gabroviek ter Laszlo Varga (MadZar).
Istocasno je bil objavljen komunike za tisk in
sta bila odobrena program dela ter temeljna
smer politike v Zvezi. Nekako po enem letu
se je Zvezi pridruzila se Kr&fanska kmetska
stranka iz [atvije.

Ze januarja 1951 je Zveza navezala stike z
Narodnim odborom za svobodno Evropo (Na-
tional Committee for a Free Europe) in od-
prla svoj prvi urad v Washingtonu. Poleg
glavnega tajnika Konrada Sieniewicza je bil
nastavijen kot njegovy pomoénik dr. Bohumir
BunZa (Ceh).

V juniju 1951 je Zveza ustanovila podruZnico
v New Yorku. V ta urad so prisli dr. Joseph
Czako (Madzar), Janusz Sleszynski (Poljak)
in dr. Vladas Viliamas (Litvanec). Izvrini od-
bor Zveze je v septembru 1951 odloéil, da se
celotno poslovanje organizacije prenese iz
Washingtona v New York. V smislu tega skle-
pa je Zveza odprla svoje uradne prostore v

Srednjo

New Yorku dne 1. novembra 1951 na 339 E.
52 St., kjer je ostala do danasnjega dne, V
Washingtonu je ostal podruZniéni urad na
1452 Spring Road, N. W. Kmalu po preselitvi
se je zastopnikom posameznih narodnih sku-
pin in njih strank v uradu Zveze pridruzil za
Slovence in Jugoslavijo dr. Ludovik Pui. Pi-
garnidke posle je prevzela Amerikanka Miss
Virginia Beabes.

Kmalu se je pokazala potreba po zastopni-
kih Zveze v najvaznejiih dezelah Evrope, ki
bi vzdrievali redne stike s kr&fansko-demo-
kratskimi gibanji v teh dezZelah. Prvi zastop-
nik je bil nastavljen v Parizu v osebi Bolesla-
va Biege (Poljak), ki ga je kasneje nadomestil
Seweryn Eustachiewicz. Kmalu nato je bil
aprila 1951 imenovan za zastopnika Zveze v
Rimu Slovenec g. Marko Kranje, ki vréi svoj
posel e danes, Meseca decembra 1951 sta bila
nastavljena &e dva zastopnika. Za zahodno
Neméijo Litvanee Msgr. Krupavicius, za Be-
nelux (Belgijo, Nizozemsko in Luxemburg) pa
Madzar Jules Kovacs, Pol leta kasneje je bil
imenovan za zastopnika Zveze v Avstriji Ceh
Jaroslav Pechadek.
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V teku 1951 in 1952 so0 bile osnovane raz-
liéne komisije, kakor komisija za sodelovanje
7en in deklet, kmetijska komisija ter politiéna
jn kulturna komisija, L. 1951 je bila ustanov-
ljena meseca februarja v Parizu mladinska
sekeija Zveze, ki tvori avtonomno telo v sklo-
pu Zveze. Zastopniki kri¢.dem. mladine iz
strank, ki so &lanice Zveze, so se zbrali v Pa-
yizu in izvolili svoj odbor, kateremu je nade-
loval sprva Dimitrij Pavlista (Ceh), za njim
pa Ceh Jan Renner. V odboru so Bakos, Rev.
¢retnik Nace (Slovenec), Benskus in Volo-
zinskis, Glavni tajnik mladinske sekecije je Po-
ljak Edward Bobrowski.

INFORMACIJSKO DELO ZVEZE

Biv. podtajniku v zun, ministrstvu Mr. Bar-
rettu je Zveza predloZila obdirno spomenico z
njenimi predlogi za ureditev propagandne
sluibe za deZele za Zelezno zaveso, prav tako
pa tudi Narodnemu odboru za svobodno Ev-
ropo. Glani izvrinega odbora Zveze so vedkrat
govorili po radio Free Europe in Voice of Ame-
rica. Dokler je imela Zveza svoj urad Se v
Washingtonu, je tam organizirala tudi poseb-
ne radijske oddaje o politiénih, gospodarskih
in kulturnih problemih v deZelah Srednje Ev-
rope, po preselitvi v New York je pa pripra-
vila oddajo na WFUV Fordhamske univerze
v obliki razgovora s €lani Zveze,

Za seznanjanje angleiko govoretega sveta
2z razmerami v drZavah pod kom. reZimi in z
delom kricéansko-demokratskih gibanj v za-
padni Evropi, Zveza od leta 1951 izdaja vsa-
kih 14 dni bilten Christian Democratic News
Service v 1500 izvodih. V isti namen je Zveza
jzdala tudi brofuro Christian Democracy in
Central Europe, za posamezne narodne sku-
pine pa je organizirala tudi izdajanje listov v
narodnih jezikih. Za Slovence izhajata pod
okriljem Zveze “Slovenija” kot priloga “Ame-
rigke Domovine” in “Domoljub”.

Zastopniki Kri¢ansko-demokratske zveze za
srednjo Evropo so od prvih dni zvezinega
obstoja pa do danes sodelovali v raznih obdob-
jih mrzle vojne. Udelezili so se med drugim
konference za psiholoZko vojno v Washingto-
nu v februarju 1952, Prav tako so pomagali
pri raznih manifestacijah in prireditvah be-
gunskih organizacij ter aktivno sodelovali pri
prireditvi v Williamsburgu, Virginia, v juniju
1952, ki jo je zamislil in izvedel Narodni od-
bor za svobodno Evropo, UdeleZili so se tudi
konference katoli¢anov za mednarodni mir, ki

je bila meseca septembra 1952 v Washing-
tonu,

ZA ZDRUZENO FRONTO KRSCANSKIH
DEMOKRATOV

Stranke, ki tvorijo Zvezo, so obenem é&lani-
ce sploine Mednarodne organizacije krican-
sko-demokratskih strank in gibanj, ki se ime-
nuje Nouvelles Equipes Internationales ter
ima svoj sedeZ y Parizu,

Kritansko-demokratska zveza vzdriuje tesne
stike s parifko centralo, s katero izmenjava
informacije in poroéila o vaznih mednarodmih
vpradanjih, ki se ti¢ejo prizadetih strank.

Vzdrievala je tudi stike z raznimi pred-
stavniki kriéansko-demokratskih gibanj, ki €o
&lani glavne skupséine pri Zdruzenih narodih,
kakor Marie-Helene Lefaucheux, Falaise (oba
Francoza), dr. Marga Klompe, dr. Gesina van
der Molen in Rev, Beaufort (Nizozemci).

Tesnej&i stiki so bili kmalu navezani tudi
s kr&éanskimi demokrati v raznih deZelah Jui-
ne Amerike, kar se je zgodilo po posredova-
nju in ob sodelovanju Montalva Frei, pod-
predsednika éilskega parlamenta in odliénega
predstavnika kr&éansko-demokratske stranke
v republiki Cile,

Nekaj kasneje je bil sestanek z voditeljem
kri¢anske demokracije v Argentini Manuelom
Ordonez in prof. Amoroso Lima. Tudi Jesus
Galindez, José Pinera, Margarita Gallo Mueller,
dr. Carlos Hamilton in drugi so bili Zvezi v
pomod pri navezavanju stikov in pogloblje-
vanju odnosov s kri¢anskimi demokrati v jui-
no-amerifkih deZelah.

MEDNARODNO SODELOVANJE

Da bi se razliéna gibanja za zdruZitey Evro-
pe zedinila in da bi Zveza sodelovala pri delu
za ZdruZeno Europo, je zaprosila aprila 1951
za €lanstvo v Evropskem gibanju (European
Movement), ki ji je bilo tudi priznano. Njeni
zastopniki so sodelovali potem pri raznih kon-
ferencah Evropskega gibanja.

Zveza je pokrenila akecijo za tesno sodelo-
vanje med CDUCE in drugimi mednarodnimi
politiénimi skupinami izseljencev, ki so orga-
nizirani v Kmetski, Liberalni in Socialistiéni
uniji. Do sedaj ta pokret ni Se mogel roditi
kakih vidnih in trajnih uspehov. Vendar so
&lani Zveze, v smislu ideje o sodelovanju, bili
udeleZeni pri delu organizacije, ki nosi naslov
Central Eastern European Conference in pri
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drugi, podobni organizaciji, ki se imenuje
Central-Eastern European Committee,

Uradu Zdruzenih narodov so bile predlozene
nekatere spomenice, kakor: v novembru 1950
o krfenju pravil ZdruZenih narodov, ki se jih za-
gresili komunisti na podroéju élove¢anskih pra-
vie v Srednji Evropi; v juliju 1951 spomenica
o deportacijah po komunisti¢énih reZimih v
Srednji Evropi; v decembru 1951 o vmesava-
nju Sovjetske zveze y notranje zadeve driav
Srednje Evrope; in v maju 1952 spomenica o
prigilnem delu v Srednji Evropi,

DEBATNI KROZEK (DISCUSSION CLUB)

Za tesnejée sodelovanje med poszameznimi
strankami in deZelami je glavni pogoj uspeha
éim boljie poznavanje in skupno proudevanje
razliénih politiénih, socialnih, gospodarskih in
kulturnih vprasanj, Nié¢ manjie vazZnosti ni
seznanjevanje ameriike javnosti s temi vpra-
ganji, Da se ta dvojni namen doseie, je bilo
sklenjeno organizirati redne sestanke, ki naj
bhi se prirejali v okviru posebnega krozka z
nazivom Discussion Club. Ustanovljen je bil
meseca decembra 1951 in je priredil do kon-
gresa v marcu 1953 vsega 14 javnih sestan-
kov. Vedina teh sestankov je bila namenjena
proucevanju evropskih problemov. Vendar so
nekateri dale¢ presegali zgolj regionalen okvir.
Med te lahko stejemo zlasti sestanke, na kate-
rih 20 predavali odli¢ni francoski politiki Ro-
bert Bichet, Robert Buron, Pierre Schneiter in
delavski voditelj Gaston Tessier, Med drugim
so vodilni politiki posameznih v Zvezi véla-
njenih strank ofrtali razvoj in delovanje svo-
jih strank v preteklosti, Za SLS je predaval
dne 17. januarja 1952 njen predsednik dr. M.
Krek. Od Slovencev je kot predavatelj nasto-
pil e dr. Ludovik Pu# dne 15. septembra 1952
s predavanjem o stalidéu kr&éanske demokra-
cije v pogledu socializacije. Omeniti je treba
se to, da so bile med predavatelji tudi oseb-
nosti iz USA in iz Latinske Amerike. Tako je
ta klub v okviru mo#nosti znatno pripomogel
k razéii¢evanju posameznih vaZnih wvprasanj
in k medsebojnemu razumevanju in spoitova-

nju.
POGLED V BODOCNOST

Zveza je ob raznih prilikah predlagala Na-
rodnemu odboru za svobodno Evropo, naj bi
se omogodil razmah njenega dela na razliéna
nova delovna podroéja. Med taka nova popri-
i¢a Stejemo zlasti ustanovitev stalne studijske

ckupine, ki naj bi se posvetila proucevanju
kricansko-demokratske ideologije in to ideo-
logijo izdelala in osvetlila od teh strani: de-
mokracija vladanja, socialna zgraditev druzbe,
federalisticna misel, V zvezi s tem Studijem
naj bi se ustanovila revija (magazin), ki bi o
teh problemih pisala v angle&fini in ki bi iz-
hajala vsake 3 mesece (Ideological Quarterly).
Tudi izdajanje hiltena v Spanskem jeziku za
deZele v Juini Ameriki ima Zveza v naértu in
smatra, da bi bil tak bilten znatnega pomena
za informiranje spansko govorefega sveta o
razmerah v komunistiénih dezelah in za Sirje-
nje kriéc¢ansko-demokratske misli,

V naértu so tudi krajevne organizacije Zve-
ze povsod tam, kjer Zivijo €lani posameznih
strank-¢lanic v toliko strnjenem sistemu, da
je organiziranje izvedljivo. Prav tako si Zveza
yprizadeva razdirjati idejo kri¢anske demokra-
cije med izseljenci iz onih deZel, kjer do sedaj
take stranke niso obstojale.

CESKO-SLOVASKA

Poroéilo o Cefko-slovagki kriéansko demo-
kratski stranki, ki je v predvojni dobi pod pred-
sedstvom Msgra dr. Jana Srameka dosegla ve-
like uspehe, je podal dr, Adolf Prochazka. Med
vojno je bil njen predsednik prvi predsednik
cesko-slovagke vlade v emigraciji, v domovini
se je pa organizirala podtalna mreZa, ki je ob
koncu vojne prisla na povrije kot moéna or-
ganizacija. Z zdruZitvijo Ceike ljudske stranke
in Slovaske stranke svobode je bilo upati fe
na uspesnejie delo, toda komunistiéni prevrat
leta 1048 ga je popolnoma zatrl, Aktivnost v
emigraciji Zive&ih feikih politikov se je po-
vezala. Ta povezava je 1. 1952 dosegla prvi
vidni uspeh; zdruZenje nad 450 ¢edko-slovaskih
politikov v Svetu svobodne Gefko-Slovatke.

MADZARSKA

Kri¢éansko demokratsko gibanje med Ma-
dZari je prikazal dr. Jozef Czako. Nagladal je,
da stranka v letih od 1945-1949 nikdar ni so-
delovala s komunizmom odn. marksizmom. Le-
ta 1945 se je hotela samostojno udeleZiti voli-
tev, a ji komunisti niso dovolili postaviti kan-
didatov, Zato je stranka svetovala svojim pri-
stafem, naj glasujejo za Stranko malih kme-
tov, kar je prineslo tej stranki velik uspeh
(57% oddanih glasov), Pri naslednjih volit-
vah leta 1947 je stranka lahko nastopila
s svojimi kandidati ter je dobila veé kot en
milijon glasov. Pri teh volitvah je pa kom.
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stranka z nasiljem in ponarejanjem volilnih
rezultatoy dosegla veéino in je prevzela vlado.
Nasilje je postajalo vedno hujse in je doseglo
vitek v ¢éasu aretacije in procesa proti kar-
dmmala Mindszentiju, Odbor stranke je sklenil
prenehati z delom, vodilnim njenim predstav-
nikom se je pa posreéilo pobegniti v inozem-
stvo, kjer sta prvaka stranke Msgr, Jozef
Kozi-Horvat in Msgr. Bela Varga povezala
krié, demokratske mislefe Madzare, obenem
pa odlodilno sodelovalo pri ustanovitvi Ma-
dZarskega narodnega odbora.

LATVLJA IN LITVA

Delo in usodo krié, demokratskih strank v
Latviji in Litvi sta opisala Skof JoZef E.
Rancans za Latvijee in prof. Kazys Pakstas
za Litvance. Stranki v obeh drzavah sta pred
vojno uspesno delovali ter stali narodoma ob
strani ob prvi sovjetski okupaciji 1. 1940, pod
nemsko zasedbo in ob drugi sovjetski okupa-
ciji 1. 1945, Obe stranki trdno stojita za pro-
gramom CDUCE in obnovo Evrope na osnovi
zdruZenja vseh drzav v unijo toplo pozdrav-
ljata.

POLJSKA

O delu Poljske kri¢, delavzke stranke je po-
ro¢al Karel Balon. Stranka v sedanji obliki
obstoja od 1. 1937, ko je na kongresu v War-
Zuvi priilo do zdruzitve prejinje Krifanzke de-
mokratske stranke (ust. 1. 1918) z Narodno
delavsko stranko, katere politiéni zacetki se-
gajo v leto 1905, Med vojno in pod nemiko
zasedbo je stranka 5la s svojim delom v pod-
zemlje. Leta 1945 se je v okupirani domovini
vodstvo stranke zopet sedlo ter je skupno z
Mikolajezykovo Kmeéko stranko vodila narod-
ne vrste proti kom, fronti, vendar je v borbi
& kom. taktiko miniranja podlegla, Septembra
1946 je bila stranka razpuilena, veé ¢lanov
glavnega odbora stranke je pobegnilo v svo-
bodni svet, kjer se bori za svobodo svoje do-
movine,

SLOVENIJA

Udelezence kongresa Kriéanske demokrat-
gke Zveze Srednje Evrope je seznanil s pro-
gramom in delom Slovenske ljudske stranke
dr. Ludvik Pus. Podrobno je opisal politiéne,
gospodarske, socialne in narodne razmere, ki
g0 bile v domovini pred 60. leti, ko se je po-
javila med Slovenci Slovenska ljudska stranka
in zadela s svojim uspesnim delom, s katerim

se je med narodom utrdila kot prava zastop-
nica njegovih koristi in vec¢inska slovenska po-
litiéna stranka. Prikazal je njeno delo v bivii
Avstriji, nato v Jugoslaviji in vse strahote, ki
so se zgrnile nad Slovenijo med drugo svetov-
no vejno, ko so jo zasedli in razkosali trije
okupatorji, katerim so se pridruzili e komu-
nisti & svojo krvave revolueijo.

V porogilu, ki opisuje tedanje razmere, dr.
Pué ugotavlja naslednje:

“To so bila strahotna leta bridkosti, teles-
nega in dufevnega nasilja najhujfe vrste;
morda je e prezgodaj vse to popisovati. SLS,
ki je komuniste poznala od poprej, je storila,
kar je mogla, da bi prav vodila trpece in te-
rorizirano ljudstvo v tem dvojnem ognju k
odporu zoper okupatorja in zoper domade ubi-
jalce, Komunistiéna propaganda je skrbela, da
so°bili zavezniki o teh dogodkih napaéno ob-
veséani; da so ¢ez mero obozevali komunistiéno
Rusijo; svojo vlego so igrali pri zaveznikih tu-
di nagibi gole koristnosti, ki je bila posledica
ideoloske nejasnosti njihovih politikov, in krat-
kovidnost in naivnost voditeljev. V tej zmedi,
sredi razvalin, potokov krvi in solza, so e
nag junaski branilei, ki so bili boj za dobro
stvar, konéno morali umakniti jn vse skupaj
se je konéalo s tem, da so zavezniki izrogili
Jugoslavijo — in seveda z njo Slovence — v
roke komunistom, ki so bili takrat organiéno
povezani 8 Sovjetsko zvezo, ki je vodila njiho-
ve akeije. Naj bo posebej povedano, da je
Jugoslavija bila izro¢ena komunistom popol-
noma zavestno in z odprtimi oémi.”

“Tako se je zgodilo, da ze po konéani stras-
ni voini svoboda ni vrnila v Jugoslavijo, Se
manj v Slovenijo, Namesto tega je novi ko-
munigtiéni rezim jadrno in dosledno zacel uni-
devati vse, kar je v deZeli e kridanskega Ziv-
ljenja. In spet pri tem poslu je bil rezim de-
lezen podpore enega izmed zaveznikov. Veé
kot 10.000 fantov, ki =0 branili med komu-
nistiéno revolucijo ustrahovano ljudstvo, se je
zateklo, po izroditvi Jugoslavije komunistom,
v maju l. 1945 pod zai¢ito zaveznifke armade
na Korofkem. Tam so odloZili oroZje. Nato so
pa bili naloZeni na vojaske kamione in pod
pretvezo, da gredo v Italijo, so bili poslani
nazaj v komunistiéno Jugoslavijo, kjer so bili
v nekaj dnevih — z malimi izjemami — v
strahotnih mukah pomorjeni. Slovenska ljud-
ska stranka se klanja v spostljivem zZalovanju
tem muéencem, ki so dali svoja mlada zivlje-
nja za svetle ideale, ki jih je ona sama poma-
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gala graditi v njih dudah. Tragiéne okoliséine
so uniéile to mlado rast na sam predveder
dneva, ko so se svetu odprle ofi in je hipoma
moral ugotoviti, da se mora tudi sam boriti
zoper komunizem, ée node biti uniéen.”

Pod komunisti¢no diktaturo

“SLS je izgubila — kot organizacija — zelo
veliko. K sre¢i pa se moé SLS ne sme ocenje-
vati le po &tevilu glasov, ki jih je mogla zbrati
ob volitvah, Njena moé je zasidrana v prepri-
¢éanju slovenskih ljudi, ki ga je v teku svoje-
ga mnogoletnega dela oblikovala v dusah svo-
jega ljudstva, Kricanski ideali, ki segajo tudi
na drzavljansko in socialno polje, so oni te-
melji, ki 80 ostali v srcih slovenskega naroda
in tvorijo tudi danes trdno osnovoe strankine
moéi in pomembnosti, Kolikor moremo imeti
toéno sliko o razmerah v domovini, nam ta
slika prikazuje, da komunizem ni do sedaj e
mogel dosedi znatnih uspehov pri osveojevanju
ljudske dufe, Da ni Ze napravil nié¢ zla, bi
bila seveda pobozna Zelja. Toda to zlo za sedaj
%e ni prodrlo vrhnje skorje oportunizma — in
jedro je Se nedotaknjeno.”

“Nevarnost je — kajpak — ogromna. Pri-
tisk, ki ga reZim izvaja na vero, je hujii ka-
kor v kateri koli komunistiéni dezeli, e jzvza-
memo Sovjetsko Rusijo in pa baltidke drzave.
Pismo jugoslovanskega episkopata vladi (v
septembru 1952) in nota, ki jo je poslal Vati-
kan kot odgovor na noto komunistiéne vlade
(v decembru 1952) razkrivata jasno vso glo-
binp hudi¢evega boja zoper vero v Jugosla-
Viji."

“Boj komunistiénega rezima zoper kmeta je
bil srditej& kakor v kateri koli satelitski dr-
zavi, Za enkrat je reZim bitko zgubil in no-
tranji odpor kmeta slavi zmago, do katere je
znatno pripomogel Zapad, Toda to je vse za-
¢asno. Boj ni konéan in rezim ima razen javne
nasilne kolektivizacije 8e drugaéna sredstva,
da lomi odpor kmetskega ljudstva in sili kmeta
na kolena.”

“Ogromna bitka se bije sedaj za duSo mla-
dine in reZim se trudi na vse nadine, da bi jo
pridobil zase v vsem obsegu in izlo&il vsak
drug vpliv na mladino. 8e stoji trdno druzZina
in njen vpliv prevladuje. Vzgoja otrok v ka-
toliskih hiSah je fe vedno moénejSa kakor ko-
munistiéni nauki, ki jih mladina poslusa po
golah, v mladinskih organizacijah in v vojadki
sluzbi. Vendar nevarnost je velika in se veéa
od leta do leta.”

“Sréika ljudske dusevnosti je danes Ze ne-
dotaknjena, Zvestoba kri¢anskim idealom je
do sedaj uspefno vzdriala vse napade teles-
nega in miselnega nasilja, Kako dolgo?”

“Slovenska ljudska stranka mora z obZalo-
vanjem ugotoviti, da v danih razmerah more
storiti le prav malo — ¢&e sploh kaj — da bi
pomagala narodu v njegovem odporu v kakrdnj
koli organizirani obliki. Na drugi strani pa ne
vidi nepremagljivih ovir na potu k duhovni in
materialni obnovi, ko bo komunistiéna poplava
splahnela in bo narodu doma vrnjena svobc-
da.”

Pogled v bodoénost

“Kakini so pogledi in naérti SLS za bo-
toénost ?

Bistveno ostajajo isti, kakor so bili pred
60 leti, ko je 1. 1892 stranka bila ustanovljena
in je nastopila svojo dogodkov bogato pot:
boriti se za temeljne svoboféine éloveka, ki
so neodsvojiv dar boZji.”

“Praktiéno vzeto ima stranka danes dvojni
program: prvi vsebuje vprafanja neposredne
nujnosti, kakor jih prinafa razvoj dogodkov,
in ki mora biti na dnevnem redu v &asu, ko je
rarod %e pod komunistiéno knuto in ko je
vodstyvo stranke Se v begunstvu; drugi pa ob-
sega probleme na dolgo roko, ki jih bo treba
1eSevati in resiti, ko bo narodu vrnjena svo-
boda.”

“Kratkoroéni program za takojinjo upora-
bo ne more biti bogve kako bogat in obseZen.
Stranka mora storiti vse, kar more, da plamen
hrepenenja po svobodi doma ne ugasne od
preganjanj, pritiska in nasilja. Pomagati mo-
ra, kolikor more, da se skrajSajo dnevi trplje-
nja in uniéevanja in da se ¢im bolj pribliza
dan osvoboditve, Treba je tudi pripravljati
naérte za strankino oZivitev po osvoboditvi in -
skrbno organizirati svoje pristafe v begun-
stvu.”

“SLS skufa to nalogo izvrsevati kolikor mo-
gocée dobro, éeprav o pri delu mnoge okoli-
§¢ine ovirajo, zlasti e dejstvo, da so njeni vo-
dilni somisljeniki, kolikor jih je ostalo, raz-
kropljeni po mnogih kontinentih in je stik z
njimi skrajno tefak, Vodstvo stranke je trdno
prepri¢ano, da je obnova opustofene domovine
mogodéa samo, ¢e tesno sodeluje s sestrskimi
strankami iz dezel, ki jih je zadela podobna
vsoda, Zato je ponudila roko za sodelovanje v
dvhu kr¥fanske edinosti in se sedaj skupno s
temi strankami trudi pri izdelavi naértoy za
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bodode delovanje, To tesno sodelovanje je raz-
log, da smo danes tu med vami. Ponosni smo
na to in pripravljeni za skupno delo in skupno
fronto.”

“Naga domovina je, kakor nam pripoveduje-
jo, v posebnem polozaju glede komunizma.
Pravijo, da je nag komunistiéni rezim drugaé-
ne sorte, kakor je komunizem v Sovjetski Ru-
siji in pri satelitih, Tako nam dokazujejo krat-
kovidni politiki zapadnega sveta.”

“Res je, da komunistiéni reZim v Jugosla-
viji — med tem ko na vse grlo kri¢i v svet,
da je komunistiéen in trdno odlofen zgraditi
popolnoma komunistiéno druZbo — uporablja
gesla in nastavlja limanice, kako bi zapadne
narode zazibal v veri, da se vendarle polago-
ma priblizuje pravi demokraciji in demokratic-
nim svobodfinam. Do sedaj — tako moramo
re¢i — to kamufliranje ni bilo brez uspeha.
Komunisti v Jugoslaviji so dobili Ze izdatno
pomoé v denarju in v gospodarski podpori —
dovolj, da so se mogli obdrzati na oblasti in
naprej graditi socializem, kakor pravijo sami.
Titoizem je postal krilatica, ne za satelite, paé
pa — na nesredo — za svet, kjer vladata svo-
boda in demokracija. Titoizem je zaslepil za-
padne demokracije tako nevarno, da go izgu-
bile iz vida resniénega in stalnega sovraZnika
svobode, komunizem, in se sedaj oboroZujejo
samo z& boj proti ruskemu tipu komunizma.”

“Prepri¢ani smo, da je to usodna napaka.
Kaj naj se okoristi &lovestvo, €e se ruski ko-
munizem ustayi in onemogoéi, komunistiéni
rezimi pa ostanejo po posameznih deZelah na
oblasti? Titoizem je prva odkrita peta kolona,
ki jo je svobodni svet dopustil in njenim agen-
tom dal proste roke, da sejejo svoje zlo seme.
Zetey bo pospravil komunizem, tako komunisti
upajo; ne kaka posebna zvrst komunizma,
marveé komunizem kot tak, ki je smrtni so-
vraznik nafe civilizacije. SLS ima izredno in
zelo nujno nalogo, da odpira oéi zapadnemu
svetu in mu prikazuje resniéen obraz titoizma
in svobodni svet svarj pred njega nevarnostjo.”

“Kar se tiée dolgoroénega programa naZe
stranke v sedanji situaciji, bi ga mogel ozna-
¢iti in kratko opredeliti takole:

Slovenski narod, ki je majh’en in nikomur na
svetu nevaren, se naj v celoti zdruzi v narodno
enoto, ki ji je za bodoénost zagotovljena na-
ravna praviea samostojnega naroda. SLS je
trdno prepriéana — in minule skufnje so jo
utrdile v tem prepriéanju — da so narodne
pravice slovenskega naroda najbolje zavarova-

ne v svobodni zvezi z narodi Jugoslavije, Zem-
ljepisna lega slovenskega ozemlja, kakor je,
in politiéne ter gospodarske teinje Evrope,
kakor so, tako velevajo. SLS je sedaj, kakor
je bila tudi v preteklosti, za zvezno drzavo
rarodnih enot na federativni osnovi skupno s
Hrvati, Srbi in ostalimi juZno slovanskimi na-
vodi, Z njimi zdruzeni v najbolj naravni re-
gionalni zvezi narodov hoéemo Slovenci sode-
lovati na celi érti za veliko veéjo zvezo evrop-
skih narodov, ki bo zedinila vse narode evrop-
skega kontinenta v ZdruZenih drzavah Evrope.”

“SLS hot¢e nadaljevati svoje delo za polno
dosego in uresnienje socialnega in driavljan-
skega reda, kakor ga uéi krifanstvo. Ta ecilj
mora biti doseZen v popolnoma svobodni de-
mokraciji, ki jaméi vsakomur temeljne élo-
vecanske pravice.”

“Zavedamo se, da nas ¢aka tezko delo, ki
presega zgolj ¢lovedke moéi. Pa vemo, da
rismo osamljeni. Z zaupanjem v Boga, srea
polna ljubezni do svojega naroda in v tesni
povezanosti z vami, krifanski demokrati iz
srednje in zapadne Evrope, ki ste z nami vred
stopili na okope zoper komunizem, smo trdno
prepriéani, da bomo uspeli, in da bo novo,
sreéno zivljenje zraslo iz rufevin.”

MLADINA CDUCE

Poroéilo o mladinski sekeiji je podal Jan
Renner. Navajal je, da je bil dogovor o skup-
nem nastopu krsé, dem, mladine Cedko-Slova-
tke, MadZarske, Latvije, Litve, Poljske in Slo-
venije podpisan 2, februarja 1952. Centrala
miladinske organizacije je v Parizu, ima pa Ze
pododbore v Angliji, Belgiji, ZAD, Stras-
bourgu, Muenchenu, Rimu. Pripravljajo pa se
fe v drugih centrih, V Parizu izdajajo redno
meseéno publikacijo, pizano v francoséini,
Krié, dem. mladina sodeluje pri evropskih od-
dajah Radia Svobodne Evrope in pri drugih
evropskih postajah, zlasti BBC. Zastopniki
Zveze so se udelezili mladinskih zborovanj
mladine krsé., dem. gibanj v Awvstriji, Neméiji
in 8viei, vidnejso vlogo pa so njeni élani igrali
v prvem mladinskemy parlamentu v Haagu
cktobra 1952.

DISKUSIJSKI VECER O KRSCANSKI
DEMOKRACIJT
13. marca 1953.

Notranje politiéni razvoj severnoamerigke-
ga naroda se je odvijal v poslednjih petdesetih
letih tako, da nikdar ni nastala potreba ustva-
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Na zakljuénem banketu kongresa,
Green, levor od njega &kof J, Rancans (Latvijec), preds. NO za Svobodno Evropo M. W. She-
pardson, dr. Miha Krek, direktor oddelka za iz=eljensko sodelovanje pri Svobodni Evropi Mr.

Bernard Yarrow.
Flanders,

sredini za govornigkim pultom USA senator Theodore

Desno od govornika: Msgr. Kozi-Horvat (za pultom), USA senator Ralph
A. Prochazka (Ceh), namestnik USA delegata pri ZdruZenih Narodih Mr. Wads-

worth, podpredsednik NO za Svobodno Evrepo Mr. Fr. Dolbeare, K. Popiel (Poljak).

ritve politiénih strank in delavskih odn. go-
spodarskih organizacij, ki bi izrecno, Ze z ime-
nom samim, poucarjale, da so kri¢anske in
demokratske. demokracija sta
bila za dovoljni

Kriéanstvo in

popraénega Amerikanca v
meri ?_upupudunu v psl:\\'l s;m\i, 2 hnlj pa v
vgem nastopanju vodilnih® moz, ki so skoraj
redno poudarjali kr&fanska nadéela, Tudi ka-
toli¢ani sami riso nikdar, cdkar so se zaved

li svojega politidnega vpliva, ¢utili potrebe,
osnovanja samostojne in  enotno formirane
politiéne fronte. Zato je danes firoki ameri-

gki pojem krid, demokracije
zaprav se ncv in ga poznajo samo po ozraki
ter po njenih glavnih evropsk'h predstavnikih,

demokra-

javnosti prav-

vodilnih politikih drzav, kjer kréé,

cija predstavl’a vecinsko stranko, hkrati pa
tudi jedro delavnosti za uresniéenje naporov
Atlantske obrambe, ZdruZene Evrope in dru-
gih, amerigkim zun, politiénim naértom odgo-
varjajo¢ih in simpatiénih pokretov.
Predstavniki krié. demokracije v emigraci-
ji 80 zato ob svojem nzstopu v USA ¢utili nuj-
no potrebo, prebiti led in si pridobiti zaupanje
javnosti. Kakor je iz poroéila gl. tajnika Zve-
ze razvidro, so v tej smeri odbor in ¢lani
CDUCE storili Ze mnogo. Razumljivo je torej
bilo, da so tudi v ¢asu kongresa posvetili po-
schno pozornost amer, ‘avnosti, ki se zanima
za evronske probleme. Zato je bil izveden in
je tudi sijajno uspel diskusijski vecer, na ka-
predstavniki  krié. demokratov v

terem so



emigraciji ter povabljeni posamezniki razlo-
#ili, skoraj da bi lahko rekli, v Solski obliki
prikazali ameridkim posludalcem, kaj je zade-
tek in osnova ter kakini so naérti krié, demo-
kratov Srednje Evrope, Diskusijskega veéera
se je udelezilo preko 400 oseb, ki so ves &as
pozorno sledile izvajanjem. Zadel ga je dr.
George N. Shuster, predsednik Hunter Colle-
ge in bivEi US-deZelni komisar za Bavarsko.
Kot tak se je seznanil = problemom in zgo-
dovino evropske kr¥f. demokracije in postal
njen navduien zagovornik. Dr. Shuster je tudi
ves veler vodil debato. Po njegovem mnenju
je zadetek kr¥é. demokracije v Evropi v letu
1848. ob prebuditvi narodov. Poudaril je po-
men teh strank v predvojni in medvojni, zla-
sti pa povojni dobi in izreeno naglasil, da ev-
ropske kri¢, dem. stranke niso verske stran-
ke, paé pa politiéne formacije, ki zaradi svo-
jega priviladnega programa pogosto pritegne-
jo tudi nekristjane (kot n. pr. nemski centrum
neméke Jude pred vojno),

_ Kot prvi govornik je nato nastopil Walla-
ce C. Speers, predsednik Pravnifkega gibanja
za kri¢anski svet iz Severne Amerike; za njim
sta govorila: prof., Alceu Amoroso Lima, znani
brazilijanski filozof, in biv, profesor Notre
Dame Univerze dr. Francis E. McMahon iz
Severne Amerike. Od evropskih politikov,
pripadnikov kri¢ansko-demokratskih strank v
emigraciji pa g0 na tem diskusijskem veéeru
nastopili: Dr. Benedikt Cevers, biv, glavni
tajnik Latvijske kr3¢. kmetske stranke, dr.
Ivo Duchadek, biv. predsednik zunanjepolitié-
nega odbora ¢efko-slovaskega parlamenta, dr.
Bela Kovrig, bivii univ. profesor v Budim-
peati.

Slovensko kri¢. demokratsko skupnost, ka-
tere politiéno predstavniftvo je v zadnjih Zest-
desetih letih pripadalo SLS, je navzoéim pred-
stavil dr. Miha Krek, predsednik SLS, ki je v
krajiem govoru podal naslednje misli:

“Smo pri¢e mnoZiénega prebujanja social-
ne in politiéne zavesti vseh narodov na sve-
tu, To je velikanska svetovna revolucija,-do-
slej neznana v zgodovini. Vodje Sovjetske zve-
ze in vodje komunistiéne konspiracije jo izrab-
ljajo 8 pogubonosno spretnostjo za cilje ko-
munistiénega imperializma.

Niti vea moé amerigkih financ niti gore
skladi5¢ atomskih bomb ne bodo refile sveta
pred komunistiénim gospodstvom. Samo ena
stvar ga lahko refi: Obnovitev druZbe na pod-
lagi kri¢anskih socialnih demokratskih nadel.

To je naloga kriéanske obnove, v katero smo
poklicani,

Katastrofalni dogodki danadnjih dni nas
silijo k dejanjem. Ce hofemo refiti kridan-
stvo pred nevarnostjo svetovnega komunizma,.
‘moramo druzbo reorganizirati na kriansko
demokratski podlagi.

Ustanovile so se moéne stranke kricanske
demokracije, ki se bore z marksizmom za du-
fe delavskega razreda. Da bodo uspeéno izpol-
nile svojo nalogo, morajo te stranke ohraniti
svojo integriteto kot stranke socialne demo-
kracije, Te stranke nigo bile ustanovljene za-
to, da bi predstavljale samo enotno kridan-
gko fronto proti satanskim silam, ki groze u-
ni¢iti nado eivilizacijo. Priklicali so jih v Ziv-
lienje skupine kristjanov, ki verujejo v filozo-
fijo demokracije: socialne, gospodarske in po-
liéne, Drie se besed Maritaina, da “ta obli-
ka in ta ideal soZitja, ki ga imenujejo Demo-
kraciia, vznika v svojih osnovah iz boifik
navdihov in ne more pbstati brez njih.” Oni sto-
je na staliféu, da demokracija ne more obsta-
jati, e ni grajera na kr&anskih temeljih in
navdahnjena s kri¢anskim duhom. Prepriéani
s0, da je memogoce zgraditi pravo kritansko
druZbo kakor samo na podlagi socialne poli-
titne demokracije”.

Za dr. Krekom sta spregovorila #e Zbigniew
Ossowski v imenu Poljske kri¢. del. stranke
ter dr, Kazys Pakstas v imenu Litvanske kr&é.
dem. stranke,

Poleg &tevilnih ameri¥kih odliénikov so se
diskusije wudeleZili tudi nekateri politiéni
predstavniki kri¢, dem. gibanj iz Juine Ame-
rike, prav takoe pa tudi konzularni in dipl.
predstavniki evropskih drzav, v katerih krié.
dem. stranke predstavljajo vedinske stranke.
Navzoéih je bilo tudi veliko #tudentov, katere
je poslalo preko 20 razliénih amer. univerz
in collegeov, da se tako seznanijo z evropski-
mi problemi. Posebno delegacijo je poslala tu-
di newyorgka sekcija PAX ROMANA, Celotno
diskusijo =0 posneli na trak ter jo kasneje od-
dajali v radiu Svobodne Evrope, del diskusije
pa so prenafali po televiziji,

PROGRAM KRSEANSKO-DEMOKRATSKE
ZVEZE SREDNJE EVROPE

V &asu kongresa so navzoéi delegati spre-
jeli tudi osnutek &irfega programa Kriéansko
demokratske zveze Srednje Evrope, v okviru ka-
terega bodo posamezne narodne stranke iz-
delale svoje lastne programe, Prav tako so de-
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legati sprejeli posebrno poslanico svojim na-
rodom v suzenjstvu.

IDEOLOSKI PROGRAM
I. Uvod,

1. Narodi- Srednje Evrope so globoko kr-
a¢anski. Njihova krifanska tradicija je stara
ved kot tisoé let. Stoletne borbe proti napa-
dalcem z vzhoda, ki so hoteli uniéiti kri¢ansko
civilizacijo Evrope, so njihove vero poglobile
in utrdile.

2. Narodi Srednje Evrope verujejo v na-
¢ela resniéne demokracije. V srednjem veku so
ustanovili prve demokratske ustanove in jih
razvijali do nagih dri, Najprej so ustanovili
lokalne samouprave. Zaéetek renesanse je pri-
negel popolni predstavniZki sistem, ki se je v
kasnejéih latih se bolj razvil. S krs¢anstvom
g0 pridobile osnovne ¢loveike pravice polno
veljavo ir zaséito,

3. Narodi Srednje Evrope so Ze pred mno-
gimi stoletji proglasili naéelo federalizma, V
vseh driavah so nastopili znanstveriki, ki so
zagovarjali naéelo prostovolinega in svobod-
nega rodsiovania svobodnih narodov, To na
¢elo so uresnitile razne zveze in dogovori,
sklenjeri na naéelih enakosti in vzajemne po
modi.

4, Danes smatrajo prave kridansko-demo-
kratske stranke sebe za nosilke teh tradicij
svojih narodov, Za temelj svojega programa
jemliejo stara, pa Se vedno Zivljenjska, nade-
la, ki urejujejo:

a) razmerje ¢loveka do Boga;

b) razmerje ljudi med seboj;

¢) razmerje med narodi.

II. Razmerje ¢loveka do Boga

Razmerje éloveka do Boga narekuje kriéan-
<kim demokratom, da prostovoljno podredijo
¢loveka in druibo boZjemu zakonu in smatra-
jo naravni zakon za postavljen od Boga. Lju-
bezen je najviije naéelo, ki naj vodi €loveko-
va dejanja in ureja medsebojna razmerja.
Edino ljubezen more zagotoviti trdnost dru-
Zine, praviden socialen red v gospodarstvu in
moralni red v politiénem in mednarodnem
Zivlienju,

a) Vsa ¢loveika dejanja na socialnem, eko-
nomskem, politiénem in mednarodnem polju
naj vodijo kr&éanska etiéna nacela in vladajo-
&e nacelo javnega Zivljenja mora biti morala,

b) V razmerju med ljudmi moramo dati

Mr. Whitney Shepardson, predsednik Narod-
rega odbora za svobedne Evropo, govori v
imenu te organizacije,

predrost duhovnim dobrinam nad materialni-
mi, socialnim nad gospodarskimi, pravici nad
silo, estetiki nad masovnostjo,

¢) Temeljne sestavine cloveka, dufo in te-
lo, morajo prevevati duhovna raéela pred ma-
terialnimi,

d) Du3a vsakega posameznega éloveka je
vaznejia, kot so vse druge-zemeljske debrine,
in njeno zveli¢anje je njegov najvaznejsi smo-
ter. Druzba je naravna potreba élovedke nara-
ve. Glavna naloga druZbe pa je, da omogoéi
svojim ¢lanom doseéi njihov posmrtni in ze-
meljski cilj. Tako postanejo cilji éloveka in
druZbe isti in neloéljivi.

e) Cloveika narava je nagnjena k dobre-
mu in k zlu, Borba é&lovekovega razuma in
volje proti zlu vodi k sreéi in notranji svobo-
di. Ta svoboda je svoboda od greha, ne svo.
boda gresiti,

f) Clovekova borba za zunanjo svobodo je
usmerjena na osvoboditey od materialnih
omejitev njegove okclice. V tej borbi naleti na
druge ljudi, ki se prav tako borijo za zunanjo
svobodo, V interesu sosedstva se pojavi potre-
ba nadzora nad egoistiénimi nagoni ljudi, Le
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skupni nadzor in medsebojno spostovanje mo-
reta zagotoviti svobodo vse druZbe,

g) Poznamo veé¢ vrst naravnih zdruZb.
Prva je druZina, posvefena v krifanstvu, po-
trebna za razvoj Clovestva, zibelka novih Ziv-
ljenj, ki z vzgojo navadno usmerja éloveka za
celo Zivljenje. Druge zdruZbe naj omogoéijo
razvoj ¢lovedkih sposobnosti do popolnosti.
ZdruZbe dela in delavcev zagotavljajo gospo-
darski razvoj in napredek. Narodi razvijajo
posebnosti svojih kultur. Prav tako driave.
Poraja se mednarodna druZina narodov, ki naj
bo temelj praviénega in mirnega mednarodne-
ga reda.

Te &tiri zdruzbe morejo skupno zadovoljiti
vse &lovekove najbolj naravne potrebe. Preko
njih bo rodil élovek nove generacije, proizva-
jal boljge dobrine in dosegel visjo kulturo in
boljii svet.

111, Razmerje ljudi med seboj

Stoletja stari problem o razmerju ljudi med
seboj je Se vedno sporen. Mnogi svetovni spori
s0 se rodili v razliénem gledanju na ta pro-
blem. Eno gledanje je ono, ki daje prednost
razliénim druzbenim oblikam pred é¢lovekom.
Sem spadajo imperializem, komunizem in so-
cializem, ki Zrtvujejo interese poedinca inte-
resom druzbe, Drugo gledanje, staro nadelo
laissez-faire, daje prednost E&lovekovim egoi-
stitnim idejam in nadelom pred interesom
skupnosti,

Mi pa verujemo, da se cilji in interesi poe-

dinca in druZbe prepletajo in drug drugega
dopolnjujejo ter da najdejo svojo pravo obliko
v harmoniéni organizaciji sveta.
* Sodobna gospodarska oblika sveta, ki se po-
javlja v ostri konkurenci dela in kapitala, je
logiéno povezana s tekmo med marksistiéni-
mi in kapitalistiénimi teorijami. NaSi napori
skuajo preprediti kapitalu in delu uporabo
metod, ki nasprotujejo skupni blaginji in kr-
&ijo nacela socialne pravice.

Delo je vaZen faktor v éloveikem Zivljenju.
Ono zadovolji élovekovo Zeljo po ustvarjanju
in zagotovi ravnovesje bistvenih sestavin &lo-
veike narave: razuma, custva in dejavnosti.
Delo je prvina, ki najbolj veZe ljudi med se-
boj. Delo omogoéa razvoej in napredek é&love-
skega genija. Oba sta dosegljiva samo s skup-
nimi, zdruZenimi napori. Ti spremljajo vsako
delo, telesno in dufevno, in 50 najbolj drago-
cen prispevek delovnih ljudi k gospodarstvu
in kulturi &lovestva,

Razmerje ljudi med seboj zahteva ljubezen,
spostovanje osebnosti vsakega poedinca, so-
delovanje, soodgovornost, skupno pomoé. Ta
nadela so najbolj prirodne poteze dobre strani
¢lovedke osebnosti in morajo zato najti popol-
no svobodo razvoja v javnem delovanju, v po-
litiénem in socialnem zivljenju,

1. Politiéno Zivljenje

Gori omenjena nadela dajejo vsakemu élo-
veku pravico in dolZnost:

a) da svobodno izrazi svoje nazore in mne-
nja, da organizira in sodeluje v zdruzbah,
katerih ¢ilj je splo&na blaginja,

b) da sodeluje v lokalnih, stanovskih in
kulturnih samoupravah,

¢) da ima pravico voliti in voljen biti in
tako nositi odgovornosti svoje vlade,

e) in ée je enkrat izvoljen in je prevzel
svoj pozel, da si zagotovi zaupanje in sodelo-
vanje ljudstva, da se vedno zaveda, da je nje-
gov sluzabnik in da mora biti blaginja ljud-
stva glavni eilj njegovega dela,

2. Socialno zivljenje

Glavna nadela, ki dolodéajo razmerje ljudi
med seboj, morajo Se pozebno veljati na social-
nem polju. Tudi tukaj ima vsak posameznik
posebne pravice in dolinosti:

a) da si prosto izbere poklic in delo, ki
odgovarja njegovi zmoZnosti, sposobnosti in
zanimanju ig da svoje delo posveéa splofine-
mu napredku élovedtva;

b) da po svojih modeh vpliva na mestu
svoje zaposlitve, da stopi na mesto razredne
borbe druiba, v kateri bosta delo in kapital
slozno sodelovala v obojestransko korist;

¢) lastnina je element socialne stabilnosti
in pravice, ker drzi v ravnoteZju pravice in
dolznosti: pravico do dobifka in njegovo upo-
rabo za ekonomski in kulturni napredek, dolZ-
nost prepreéiti, da bi se dobiéek trofil po mi-
li volji lastnika, in naloZiti ga plodonosno za
povzdigo gospodarstva, ¢im prekoradi meje-
potreb;

d) biti deleZen razdelitve socialnega do-
hodka do one mere, ki zagotavlja obstoj in do-
stojno Zivljenje druZine ter vzgojo in izobraz-
bo otrok v popolni svobodi;

e) biti deleZen sadov kulturnega napredka, .
do katerega imajo pravico vsi Ijudje brez raz-
like na raso, spol ali vero,
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3. Razmerje med narodi

a) Cloveika druzba postaja z dneva v dan
bolj zamotana. Mi ne verujemo, da je narod
poslednja oblika te druZbe. Gledamo v bodoé-
nost, Druzina narodov je naslednja oblika raz-
voja.

b) DruZino narodov pa bo mogoée osnovati
sele, ko bodo imeli vsi narodi enake, popolne
in neprikrajSane moZnosti
samoodloche,
kulturnega in gospodarskega razvoja, proste-
ga vsakega tujega vmeSavanja,
olhiranitve narodnih tradicij, zgodovinske ded-
&¢ine in individualnosti,

¢) Nadela pravice in morale morajo zavla-
dati v mednarodnem zivljenju, predno bo mo-
goée skovati tesnejse zveze med narodi. Z dru-

gimi besedami: ista nacela etike, ki weljajo

za razmerje Cloveka do soéloveka, morajo

veljati tudi za razmerje med narodi.
Mednarodno pravo naj doloéi kazni za na-

padalce, primerno odfkodnino za Skodo in red,
ki bo onemogoéil mednarodne zloéine v bodoé-
nosti.

d) Razumljivo je, da bodo morale suvere-
ne pravice narodov preiti na to mednarodno
skupnost, predno bo mogode ustanoviti tako
mednarodno sodelovanje. Potrebno pa bo po-
polno sodelovanje in spoznanje, da bo prispe-
vek vsakega naroda Zivljensko potreben za
skupen napredek.

e) Na takem temelju zgrajena Zveza Na-
rodov bo podobna zvezi ljudi v okviru druZine,
Organizacijski temelji take druZine naj bi bi-
li isti obiéaji, jezik, kulturne in zgodovinske
tradicije, ali pa zemljepisna dejstva, ki pone-
kod narekujejo politiéno in ekonomsko enoto,
Organizacija take druzine je lahko tesnejfa
ali rahla, kakréni so paé ecilji. Eno druZino
lahko sestavlja veé ali manj élanov. MoZne so
tudi manjfe zveze v okvira veéjih, Dve obliki
sta gotovo na vidiku, pokrajinske in konti-
nentalne zveze. Preko njih bomo dosegli Zve-
zo vseh narodov.

f) Vodilni duh vsakega mednarodnega so-
delovanja mora biti zavest, da sta svoboda in
enakost narodov elementa povezave, ki izklju-

¢ujeta mozZnost napadalnosti in nadvlade ene-

ga paroda nad drugim,
V. Pozitivna sila v borbi proti komunizmu

Komunizem skriva v sebi dve nevarnosti:
krivo ideologijo,
politiéni imperializem.

!

Bthsin
Namestnik stalnega USA delegata pri Zdruze-
nih Narodih Mr. James Wadsworth pozdravlja

kongres, f

Tega je laZje premagati z orozjem, ki ga
ima zapad, Vojaika in ekonomska sila komu-
nizma morata podleéi v borbi z moénejsim vo-
jagkim in ekonomskim potencialom zapada.

Za komunizem kot idejo pa samo negativno
nasprotovanje ni zadosti. Komunizem kot ide-
jo more premagati samo druga konstruktivna
ideja.

Poleg komunizma imamo Se tri ideoloika
gibanja: socializem, liberalizem, kri¢ansko de.
mokracijo.

Marksistiéni socializem oznanja isti mate-
rialistiéni nazor o ¢loveku in druzbi kot ko-
munizem, Zato se ne more z uspehom upirati
komunizmu, Vsi, ki mislijo logiéno v skladu z
Marksovo ideologijo, se dejansko borijo za
komunizem, ker popolnoma odgovarja teme-
ljem njihove filozofije .

Tudi liberalizem re more z uspehom pobi-
jati komunizma, ker morejo tisto svobodo, ki
jo on nudi, izrabijati posamezniki s slabimi
nameni za dosego neutemeljenih pravie boga-
tih nad revnimi in moénih nad slabimi,

Tudi demokracija sama in federalizem stz
gsamo delna refitev sodobnega problema. Sa-
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ma po sebi nista v stanu upirati se komuniz-
mu, ki je vse obsegajoéa ideologija.

Komunizem pomeni:

—razkol med élovekom in Bogom zaradi nje-
govega materialistiénega gledanja na ¢loveka
in svet in njegove logiéne posledice, brezbo-
stva;

—razkol med ljudmi zaradi sovra&tva in pod-
pihovanja razredne borbe, borbe med starimi
in mladimi, delavei in kmeti, uZivalei in u-
boZei;

—razkol med narodi, ker seje sovraitvo in
podZiga spore med svobodnimi narodi in uniéi
svobodo tistih, ki jih zasuZnji.

Ideja kricanskega socializma ima za vsa
tri vpradanja pozitivno reditev. Zato so social-
ni nauki kri¢anske demokracije najboljge

orozje proti komunizmu in ideja krianske de-
mokracije najboljga podlaga svobode in pravi-
ce za vse ljudi in vse narode,

VOLITVE NOVEGA VODSTVA CDUCE

Pri volitvah so bili izvoljeni v prezidij:
msgr, Jozef Kozi-Horvath, predsednik, Ka-
rel Pepiel, dr. Miha Krek, prof. Kazys Pak-
stas, dr, Feliks Mikula, Benedikt Cevers, pod-
predsedniki.

Za predsednika izvrinega odbora je bil
izvoljen dr. Adolf Prochazka, za &lane pa kot
podpredsedniki Boleslaw Biega, Zdravko Ka-
lan, Stasys Lusys, msgr. Edward Stukels,
Laszlo Varga, kot gen, tajnik Konrad Sienie.
wicz, kot blagajnik Pranas Vairauskas in kot
odborniki Ivan Avsenek, Pavel Blaho, Jozef
Czako in Boleslavs Maikovskis,

Poslanica Kritanske demokraiske zveze Srednje Evrope
narodom za ielemno zaveso

1. Zveza krséanskih demskratov.

Mi, vasi rojaki iz Ceiko-Slovaike, Madzarske, Latvije, Litve, Poljske
in Jugoslavije, ki smo v izgnanstvu, da nadaljujemo boj proti komunizmu,
najhujsemu zlu v zgodovini ¢lovestva, vam posiljamo poslanico vda-

nosti in zaupanja v zmago,

Kot kritanski demokrati smo ostali zvesti nasim politiénim idejam.
Povezali smo ponovno tudi €lane in pristaie nasih idealov, ki zive v iz-
gnanstvu. Tako so nastala predstavniitva nasih strank na tujem, z na-
menom povecati polititno delavnost, ki ji naceljujejo, vam 3e iz delav-

nosti v domovinah poznani mozje.

Da bo nasa delavnost v tujini bolj uspesna, smo se zdruzli v med-
narodno organizacijo imenovano Kricéansko demokratska zveza Srednje
Evrope — Christian demoeratic Union of Central Europe — CDUCE.
V .okviru te Zveze poskusajo storiti kritanski demokrati Ceiko-Slovadke,
Madzarske, Latvije, Litve, Poljske in Jugoslavije kar najve¢ mogoée v
gvrho zblizanja teh narodov med seboj, medsebojnega spoznavanja, pri-
pravljanja skupne osnove za zivljenje v osvobojenih domovinah in za
ustvaritev duha edinosti med dezelami Srednje Evrope.

Povezujemo se med seboj, da tako obidemo nesoglasja, ki so nas
stoletja locevala in nas vodila drugega proti drugemu. Zato so nas nasi
skupni sovrazniki z lahkoto unicili, enega za drugim, ker smo seé razcep-
ijeni predajali Zivljenju, nasi¢enim s spornim ozradjem. Danes pa ob-
Ijubljamo, da se napake iz preteklosti ne bodo nikoli ve¢ ponovile. V
okviru nase Zveze dokazujemo naio neomajno voljo po ¢im oZjem sode-
lovanju zdaj in v bodoénosti za skupni blagor in dobrobit vseh nasih

narodov,

Krié. demokratiéna gibanja so trenutno vodilne politicne sile Za-
hodne Evrope. Predstavljajo najpomembnejsi éinilec v gradnji Zahodno-
evropske obrambne zveze proti komunizmu. Mi 8 temi politicnimi stran-
kami Francije, Italije, Neméije, drzav Beneluxa, Avstrije itd. sodelujemo

v okviru Kricansko demokratske internacionale,

imenovane Nouvelles
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Equipes Internationales, katere osrednja pisarna je v Parizu., Ta orga-
nizacija je priznala naso Zvezo krié. demokratov Srednje Evrope za svojo
sestrsko organizacijo.

Nasa Zveza je tudi élanica Evropskega gibanja, kajti eden nadih
glavnih politiénih ciljev je federativna Srednja Evropa v okviru Zdru-
zene Evrope. Poleg evropskih zaveznikov so nasa Zveza in nase stranke
nasle odlicne prijatelje in pomoé¢ med ameriikim narodom in njih viri
so nam omogodili predhodne priprave v svrho uresnicenja nasih ciljev.

2. Program: Osvoboditev in svoboda.

Prva naloga, ki vodi vse nase delo, je osvoboditev nasih dezel izpod
komunistiénega jarma. Zdruzujemo vse svoje sile, da zagotovimo popolno
svobodo pred kakrinim koli zatiranjem,

Nase delo tukaj je posveeno obnovi resniéne demokracije v Srednji
Evropi, osnovane na priznanju najosnovnejsih clovecanskih pravie, ter
vzpostavitvi socialnega reda, temeljedega na kriéanskih idealih. Svoje
sile posveéamo tudi pripravi izpeljave gospodarskega napredka in bla-
gostanja v nadih dezelah, da tako ustavimo tamkajinjo straino revsiéino
in stalno gospodarsko izrabljanje, katerega 7rtev ste postali.

Borimo se za ponovno vkljucenje nasih dezel v svobodno in zdruzeno
Evropo, postavljeno na takine temelje, da bo sleherni napad onemogoden
in sleherna hegemonija preprecena, zagotovljena pa moznost svobodnegu
razvoja v vseh nasih dezelah, velikih ali malih, bogatih ali revnih. Na3
cilj je uvesti moralna nadela v politiéno zivljenje.

Vsak dan mislimo na vas. Mislimo na socialno in gospodarsko bo-
doénost nasih delavcev, kmetov, trgovcev, inteligence, in vseh tistih, ki
so ze v preteklosti in bodo tudi v bodoce tvorili ujemajoco se druzbo
medsebojne povezanosti brez kakrinega koli predpostavljanja tega ali
onega razreda odn. tega ali onega sloja druzbe. Branili bomo svobodo
delavea, da si prosto izbere delo, privlaéno odgovarjajoée njegovi spo-
sobnosti in usposobljenosti, Obdrzati hoéemo ustanove socialnega zavaro-
vanja, Posvetiti hocemo nade sile povisanju zivljenjskega standarda vseh
slojev druzbe.

3. Glas zatiranega ljudstva,

Do vseh potankosti nam je znano vase trpljenje. Pozorno spremljamo
vas junaski boj z rdeéo tiranijo. Poznana nam je dolga vrsta preganjanj
in trpljenja Cerkvi zvestih vernikov, neizmerno trpljenje imetja oropa-
nih kmetov, obubozanih delavcev, trgoveev in obrtnikov ter obupna si-
tuacija nase inteligence.

Z zaskrbljenostjo spremljamo nasilno prevzgajanje mladine, S so-
¢utjem, pa tudi s ponosom opazujemo boj kristjanov, zlasti katolicanov,
za ohranitev veljavnosti bozjih postav in za ohranitev éloveskega dosto-
janstva,

Redno obveicamo svobodni svet o vasem trpljenju z vsemi moznimi
sredstvi, tiskom in radiom, televizijo in z nasimi osebnimi in organiza-
cijskimi stiki. Svobodni svet danes prav dobro ve, kaj se dogaja za ze-
lezno zaveso. Komunisticne laZzi 7e nimajo ve¢ vpliva na svobodni svet,
nasprotno celo svobodni svet obsoja komunistiéne metode in smatra rdece
zlo kot najveije zlo v danasnjem svetu,

Ker svobodni svet vidi v komunizmu nezdrawo in kuzno silo, zato
tudi komunisti 7e dolgo ne morejo vei zapeljevati svet s svojo, prej
nevzdrzljivo mocjo. V nasih zasedenih deZelah pa si komunisti sami hitro
krajsajo ¢as njihove oblasti s svojimi zlocinskimi pogromi in éistkami,
in to celo med njimi samimi.
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4. Boj proti komunizmu kot svetovni nevarnosti,

Prav dobro je znano narodom svobodnega sveta, da je komunizem
kot nevarnost za vesoljni svet organiziran in voden iz enega samega sre-
dis¢a, Kajti za vsemi izgredi in nemiri, kjerkoli v Evropi, Aziji ali Afriki,
stoji eden in isti agitator — Kremelj.

Vzporedno s propagando ima Kremelj celo vrsto drugih potov za
dosego svojih ciljev. Izrablja svobodo zahodnega sveta za ustvarjanje
pete kolone z delavnostjo Komunistiénih strank, ki izpolnjujejo vsa po-
velja Kremlja. Dalje pa Kremelj izrablja tudi prebujajoéo se narodno
zavest nekaterih azijskih in afriskih narodov za svoje temne namene,

Dozorevati pa je pricela med svobodnimi narodi misel, da se ne bo
mogote stalno upirati uniéujotemu prodiranju svetovnega komunizma,
dokler bodo korenine te nevarnosti v Kremlju ostajale trdne in poga-
njale. 1z teh razlogov so ti narodi zavzeli odloéno staliice proti rdeéi na-
padalnosti in pronicanju, obenem pa se pripravili na vse faze mrzle vojne.

Svobodni svet se je zavedel, da tiranija in brutalna sila ne moreta
biti porazeni samo z demokraticnim pregovarjanjem in dokazovanjem.
Svobodni svet se pray dobro zaveda, da ne more priti do stalnega in
mirnega sozitja med komunistiéno tiranijo in demokratiénim sistemom
svobodnega sveta. Vade zrtve in vase trpljenje so prebudili svobodne
narode.

5. Prvi porazi komunizma,

Prvi veliki poraz <o komunisti doziveli v Gréiji. Kasneje je bil Berlin-
ski zracni most, ki je pokazal nadviado ameriske tehnike nad sovjetsko,
hkrati pa tudi osvetlil dejstvo borbenega duha Amerikancev, zmagati
nad slehernim izzivanjem Sovjetov. Vojna v Indokini in zgodovinska
odlocitev ustavitve rdefega napada na Koreji dokazujejo, da je svobodni
svet odloéen vztrajati in se upreti z odloéno akeijo sovjetski imperialis-
tieni napadalnosti, kjerkoli se ta pojavi, Ti dve vojni nista posledica
francoskega ali amerikanskega imperializma, kajti najnovejsa odlocitev
UNO izpriéuje mednarodni znacaj teh dveh dogodkov, obenem pa enotni
duh vsega svobodnega sveta, upirati se rdefemu imperializmu tudi z
uporabo sile,

Ta dejstva so posebna vazna za nas, upostevajoé pri tem sploino
znano izjavo vodilnih politiénih in vojaskih osebnosti svobodnega sveta,
da ne bo miru in svobode na svetu, dokler bodo nase dezele pod rdeco
okupacijo in dokler bo komunizem obstojal na svetu.

Pri tem mislimo na besede predsednika Eisenhowerja v njegovi po-
slaniei z dne 20. februarja 1953 kongresu Zdruzenih drzav, v kateri se
zavzema za sprejetje posebne resolucije. Ta resolucija obtozuje Sovjetsko
zvezo izrablianja tajnih dogovorov za zasuZnjenje svobodnih narodov.

“,..USA odloino odklanjajo kakrinokoeli izvajanje odnosno izpelja-
vanje katerekoli mednarodne pogodbe ali dogovora, sklenjenega v casu
druge svetovne vojne, ki je bil izrabljen za zasuZnjenje svobodnih naro-
dov; nadalje izrazajo svoje upanje, da bodo narodi, ki so bili podvrzeni
zatiralnemu sovjetskemu despotizmu, ponovno uzivali pravico samood-
jocbe, ki je temelj miru; da bodo ponovno dobili pravico, izbrati si obliko
vlade, pod kakrino hoéejo ziveti in da bodo suverene pravice, izvirajorc
iz samocodloibe, vrnjene vsem v smislu sklepov Atlantske listine.”

Nasa vera v osvobojenje je se bolj utrjena ob silni gospodarski in
vojaski jakosti Zdruzenih drzav in ob narascajoéi moéi drzav NATO,
sprico dolge vrste novih iznajdb znanstvenikov svobodnega sveta in silnih
priprav za poveéanje sil svobodnega sveta.



Nasa vera v osvobojenje je pa tudi narastla sprico raziirjajocega
se spoznanja nevarnosti komunistov za vsako dezelo in za sleherno dru-
zino v svobodnem svetu in sprico njih volje pregnati to zlo s sveta. Pride
smo nadalje odloénosti Zdruzenih narodov, postaviti na vsem svetu moéne

postojanke svobode in praviénosti.

Ohranite vero v sile svobodnega sveta. Ne dajte se zapeljati v akcije,
ki bi se mogle konéati s polomom, Se vedno ste vse prevei brez moci proti
komunistiénim sovrainikom. Ne pozabite pa, da bozje postave Se nikdar
niso bile premagane in tudi ne bodo. Nasproti tiraniji komunizma stoje
sile svobodnih in Bogu zvestih narodov. Zaupajte vaiim mogoénim prija-
teljem na Zahodu prav tako kakor nam, vasim zvestim rojakom. Bog in

njegova Resnica bosta zmagala,

SLAVNOSTNI BANKET
15. marca 1953.

Kot zunanji zakljuéek kongresa so priredi-
telji pripravili slavnostni banket v prostorih
Beekman Tower Hotela v New Yorku, Banke-
tu, katerega se je udeleZilo mnogo povablje-
nih gostoy poleg vodilnih predstavnikov poli-
tiérega Zivljenja iz Srednje Evrope ter odlié-
nikov iz vrst kréé, demokracije v Zah, Evropi
in Latinski Ameriki, so dali f¢ poseben pou-
darek naslednji uradni predstavniki amerigke-
ga politiénega Zivljenja: senatorja Theodore
F. Green, ¢lan zun. pol. odbora senata,
Ralph Flanders, élan finanénega odbora sena-
in podpredsednik zdrufenega gospodarskega
odbora US kongresa, poslanik James J. Wads-
worth, ki je zastopal USA stalnega delegata
pri UNO poslanika Henry Cabot Lodge; glav-
ni odbor Narodnega odbora za Svobodno Ev-
ropo so zastopali predsednik Whitney She-
pardson, podpredsednik Frederic Dolbeare in
ravnatelj Bernard Yarrow. Vsi ti ter predsed-
nik prezidija CDUCE msgr. JoZef Kozi-Hor-
vath, ¢élani prezidija dr. M. Krek, Karel Po-
piel, dr, Kazys Pakstas in predsednik izvrane-
ga odbora CDUCE dr, Adolf Prochazka so se-
deli za predsedstveno mizo banketa.

Kot prvi je spregovoril predsednik prezidi-
ja CDUCE msgr. Kozi-Horvath, ki je z ra-
dostjo poudaril, da je nova politika osvobo-
ditve, kakor jo je nakazal predsednik Eisen-
hower, vzbudila med zasuZnjenimi narcdi no-
vo upanje in okrepila odpor, “Dejstvo, da je
gef USA delegacije pri UNO Henry Cabot
Lodge poslal na danasnji banket svojega oseb-
nega zastopnika v osebi poslanika Jamesa J.
Wadswortha, kakor tudi dejstvo, da je z na-
mi nocoj mnogo odliénih predstavnikov, éla-
nov UNO delegacij svobodnih narodov, nas
navdajata z upanjem,” je nadaljeval msgr.
Kozi-Horvath, “da bi mnogoe Ijudi v svobod-

nem svetu rajéi videlo nas, politiéne predstav-
nike demokracije v izgnanstvu pred komu-
nizmom, kot predstavnike srednjeevropskih
narodov, kakor pa one, ki v sluzbi Moskve sku-
#ajo biti uradni predstavniki nasih deZel v pa-
laéi UNO", Ko je pozdravil vse ostale odliéne
goste, je msgr. Kozi-Horvath dejal, da “upa,
da nocojinje srecanje me bo ostalo samo kot
prijeten spomin, paé pa bo zadetek stalnega
prijateljstva”™ med vsemi navzolimi, od kate-
rih je &e posebej pozdravil oba senatorja USA
kongresa Ralph E, Flandersa ter Theodore F.
Greena,

Za njim je kot drugi govornik povzel bese-
do demokratski senator za Rhode Island Theo-
dore F. Green, ki je po kratkih uvodnih bese-
dah o pomenu kri3¢. demokracije dobesedno
dejal: “Borite se za veliko stvar in z vami so
nade globoke simpatije. Mislim, da delate
prav, ko pripravijate naérte za bodoée ze-
dinjenje narodov Srednje in Vzhodne Evrope
na podlagi neke federativne unmije.

“V DANASNJIH ¢ASIH NE MORE NOBEN
NAROD SAM STATI DOVOL] TRDNO —
POLITIENO IN GOSPODARSKO.”
(T. F. Green)

Boj proti sovjetskemu imperializmu zahteva
mobilizacijo vseh vas v veliki zvezi vzeh svo-
bodnih politiénih emigrantov. Vi ste vafe na-
pore Ze zdruZili z napori zahodnega sveta in
tem naporom dali obliko v Williamsburdki
deklaraciji 12. junija lani, v kateri so politi¢-
ni predstavniki desetih narodov pod sovjet-
skim gospodstvom sprejeli visoka moralna na-
&ela, zapisana prvotno v Viriginijski deklara-
ciji. Danes pa vi, kri¢. demokrati, predstav-
niki destih deZel, ponovno izjavljate svojo zve-
stobo tem nacéelom, Narodi za Zelezno zaveso
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niso pozabljeni niti med ameriskim ljudstvom
niti v zahodni Evropi” Govoreé o zdruzeni
Evropi je senator Green dejal: “Zahodna Ev-
ropa trdno mapreduje na poti k zdruZeni Ev-
ropi in v ospredju borcev te ideje stoje odliéni
drzavniki, pripadajoéi isti filozofiji, kakor je
vafa — kricanski demokrati. V obliki zdruZe-
ne Evrope, kakrino si ti moZje predstavljajo,
bodo tudi vaZe dezele &lani; mi pa bomo upa-
1i in molili, da bi ta dan prifel &im prej.” Za-
tem je senator Green ponovno poudaril ame-
rifko stalidée napram zasuZnjenim narodom,
rekoé: “Amerigko ljudstvo, ki pozna in ljubi
svobodo, ne bo nikoli priznalo zasuZrjenja
drugih narodov, pa naj se je to zgodilo s si-
lo ali prevaro. Se preden so ZdruZene driave
postale velesila, Ze 20 zagovarjale pravico vsa-
kega narofa do samoodloébe in do vlade po
lastni izbiri, Nihée e ni tega pogleda toéne-
je povedal kakor na& pokojni predsednik Wil-
son: “Verujemo v naslednje bistvene postav-
ke: 1) Vsak narod ima pravico, da si sam
izbere obliko vladavine, pod kakrino hoée Zi-
veti, 2) mali narodi imajo enako pravico, da
uZivajo isto spodtovanje svoje suverenosti in
ozemeljske nedotakljivosti, kakrino si laste
veliki in mogoéni narodi zase, 8) svet mora
biti osvobojen slehernih motenj miru, ki izvi-
rajo iz napadalnosti in preziranja pravic na-
rodov in driav.” To nadelo je bilo odtlej na-
prej temeljni kamen nase zunanje politike.
Obe veliki politiéni stranki, tako demokratska
kakor republikanska, sta ponovno poudarili
svojo privrienost politiki osvoboditve onih de-
Zel, ki jih je zasuinjil komunizem, z vsemi
miroljubnimi sredstvi, ki so nam na razpola-
go.” Senator Green je hotel %e posebej poka-
zati krivea danadnjega svetovnega poloZaja in
je zato pripomnil naslednje: “Trenutna ne-
srefna situacija, v kateri se nahajajo narodi
za Zelezno zaveso, ni direktna posledica ka-
krine koli pogodbe ali medvojnega dogovora,
paé¢ pa izkljuéno samo posledica stalnih kr¥enj
in prelomoy mednarodnih dogovorov s strani
Sovjetske zveze. Predsednika Roosevelt in
Truman sta v &asu sklepanja medvojnih dogo-
vorov z ZSSR morala upoitevati situacijo,
kakrina se je nudila zaradi neposrednih in pri-
tiskajo¢ih potreb vojne, ter se znadla pred vo-
jaskimi odloé¢itvami, ki so prevladovale nad
drugimi ¢éivitelji. V €asu podpisa Jaltskega
dogovora je bila Ze vedina Srednje in Vzhod-
ne Evrope zasedena od Sovjetov in dosega
ruske obljube o svobodnih volitvah je bila mis.
ljena kot zavarovanje tega podroéja in zago-

tovitev pravic o izvolitvi vlade po lastni na-
rodni izbiri. Nadaljni dogodki so pokazali
zgovorno slabe namene Sovjetov in poudariti
je treba ob tej priliki, da je samo s temelji-
tim krdenjem teh dogovorov sovjetom uspelo
zasuZnjiti te narode., Svobodni svet se danes
krepko zaveda resniéne narave komunizma in
je zato njegov zakljudek samo eden, da bomo
le moéni in odloéni uspeli dose¢i spremembo
politike kremeljskih gospodovalcev.”

V imenu Narodnega odbora za Svobodno
Evropo je navzole pozdravil njegov predsed-
nik Whitney Shepardson, rekoé, “da NO za
Svobodno Evropo prijateljsko spremlja delo
CDUCE od vsega njenega zadetka... in ka-
kor je danainji zakljuéek 1. kongresa mejnik
v zgodovini CDUCE, tako je tudi mejnik
v delavnosti NO za Svobodno Evropo. Prav je,
da sodelujemo s élani Kricansko demokratske
zveze, zakaj vafa zveza in nasa organizacija
pomenita naravnost upor zoper materialistid-
no in brezboZno ideologijo svetovnega komu-
nizma. Prav je tudi, da je va% kongres bil v
ZdruZenih drZavah, kajti deZela je tudi kr-
S¢anska in demokratska.”

“VI STE ZVEZA MED NAMI IN ZASUZ-
NJENIMI NARODI ZA ZELEZNO ZAVESO".
(J. ]. Wadsworth)

Visek banketa je predstavljal nagovor u-
radnega predstavnika USA vlade poslanika
Jamesa J. Wadswortha, ko je zaéel svoj nago-
vor z besedami: “V veliko veselje mi je, ko
prinasam neustrafenemu kongresu kriéan-
skih demokratov in borcem za svobodo po-
zdrave in najsrénejSe Zelje élanov delegacije
ZdruZenih drZav pri UNO, Zal mi je le, da ne
more biti osebno navzoé poslanik Lodge, da bi
vas on osebno pozdravil” Zatem pa je posla-
nik Wadsworth takoj prefel k snovi, ki je vse
navzode najbolj zanimala, ko je spregovoril:
“Nedavne spremembe v domovini velikega na-
sprotnika svobodnega sveta (nanaZal se je na
smrt J. V. Stalina, op. ured.) prinagajo nove
probleme in vsekakor tudi nove moZnosti za
vsakogar imed nas. In mislim. da bi bil posla-
nik Lodge istega mnenja kot sem jaz, ako re-
éem, da Eutimo pri refevanju teh problemov
in pri njih preme&éanju v moZnosti vsi v svo-
bodnem svetu veliko potrebo taksnih organi-
zacij, kakor je vasa. Kajti vi ste zveza med
nami in zasuZnjenimi narodi za Zelezno zave-
s0, Vi ste Zive priée med nami o njih trdno-
sti, silnem pogumu in veri v lepSo bodoénost.
Ti milijoni zasuZnjenih danes mole. A preko
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vas morejo govoriti o grozotah komunizma. ..
in z vaso delavnostjo tukaj med nami nas
redro vsak dan spominjate udarcev in ran,
kr¥enja narodnih in verskih izroéil in zani-
kanja verskih in ecivilnih svobo&éin, ki so u-
soda ljudi pod komunizmom. In iz vage delav-
nosti tukaj prihaja tem narodom upanje, da
bo dan osvoboditve prigel.”

“VaZa zveza”, je nadaljeval govornik, “je
zdruzila politiéne stranke, ki imajo dolgo in
odliéno zgodovino v deZelah, kjer so nastale.
Sedaj ste tu v tujini postavili program, ki
naj pripomore k federativai ureditvi suvere-
nih driav v Srednji Evropi, poleg tega pa tes-
no sodelujete s kri¢, demokratskimi stranka-
mi Zahodne Evrope, ki go se toliko trudile za
izvedbo Schumanovega naérta in za druge
vidne znake zdruZene‘evropske skupnosti. Da-
mes zajema svet nov val, ki pomenja Evropi
ve¢ kot golo osvoboditev dezel za Zelezno za-
veso, Ta val pomeni zagotovilo Evropi, da bo
politiéno zdruZena, gospodarsko produktivna
in deleina oni duhovnih dobrin in vrednot,
ki so bile v preteklosti krona in zlava njene-
ga imena. Pri vafem prizadevanju za tako
Evropo ste si pridobili zaupanje in pohvalo
vsega svobodnega élovedtva.”

Uradni del banketa je zakljugil z nagovo-
rom republikanski senator za Vermont Ralph
E. Flanders, ki je dejal, da “je prisel éas, ko
moremo biti bolj toéni in bolj konstruktivni v
naiih poslanicah zasuZnjenim mnarodom.”
Omenjajoé nedavno sestrelitev amer. letal nad
Neméijo, Stalinovo in Gottwaldovo smrt je se-
nator Flanders nadaljeval: “A vadi narodi ne
smejo uporabljati prenaglih gibanj za osvobo-

USA senator Theodore Green govori na za-
kljuénem banketu koagresa. Prvi od desne je
USA senator Ralph Flanders

ditev in ne smejo se dvigniti v vidnem uporu
in vstaji. Paé pa morajo biti polni poguma in
bistroumrosti, da doprinesejo svoj delez pri
delu za svobodo, ko pride ¢as. Vsi skupaj
zdruZzimo svoja prizadevanja,” e zakljuéil go-
vornik, “za dosego tega cilja kot bratje in si-
novi istega O¢eta — Boga.”

SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA IN I. KONGRES KRSCANSKO
DEMOKRATSKE ZVEZE SREDNJE EVROPE

Kakor je iz poroéila o L kongresu CDUCE
razvidno, so ves ¢as sodelovali tudi kriéanski
demokrati iz Jugoslavije, katero je kot edina
stranka te vrste na vsem podrodju Jugosla-
vije zastopala vodilna slovenska politiéna
formacija zadnjih 60 let — Slovenska ljudska
stranka. Iz porodila glavnega tajnika Zveze
je razvidno, da zadetki CDUCE segajo v raz-
govore med poljskim predstavnikom Popielom
ter dr. Krekom, Tako moremo reéi, da je SLS
bistveno pripomogla k ustanovitvi CDUCE.

Slovenska udelezba na kongresu je bila po-
vezana % zborovanjem zaupnikov in vodilnih
&lanov SLS. Na tem zborovanju je dr. Miha
Krek kot predsednik stranke podal pregled
mednarodnega poloaja in Se posebej polozaj

slovenskega narods in domovine v razvoju
svetovne politike. Delegati so po njegovem
govoru soglasno ugotovili, da je poloZaj na-
Zega naroda in domovine iz vidikov medna-
rodnih politiénih tokov silno delikaten. Zato
je treba skrajne previdnosti in politiéne mo-
drosti, da se na najboljii nadin varujejo Ziv-

ljenjske pravice nafega naroda, tako sedaj
kakor v bodoénosti.
Slovenski predstavnik v osrednji pisarni

Zveze krifanskih demokratov Srednje Evrope
dr. Ludvik Pus, ki je obenem tudi osrednji
tajnik SLS, je nato podal poroéilo o delu
stranke in njenega predstavniftva pri
CDUCE. Sledila je razprava o strankinem
programu, ki je bil v osnutku izdelan in do-
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polnjen s predlogi poverjeniStev in somisljeni-
kov. Ker je bil po mnenju zborovalcev pro-
gram preobsiren, so sklenili, naj vsebuje res
samo temeljne tofke in naj se ne spuséa v
podrobnosti. Za zgled naj sluZijo programi ve-
likih kri¢. demokratskih strank zahodne Evro-
pe. Sklenjeno je bilo, da se formulacija pro-
grama poslje viem na zborovanju navzodim
delegatom, zatem pa tudi vsem krajevnim po-
verjeniftvom, ki naj doloéijo svoje zaupnike,

zivete v New Yorku, da nato program do-

konéno odobre,

Zatem so bile volitve slovenskega zastop-
stva na kongresu Kritansko demokratske zve-
ze Srednje Evrope, Izbrani o bili naslednji
¢lani stranke: dr. Miha Krek, Ivan Avsenek,
Anton Babnik, dr. Joie Basaj, dr. Zdravko
Kalan, dr. Alojzij Kuhar. Za namestnike pa:
Frane Furlan, Ljudmila Gori¢an, Janez Jenko
in dr. Jakob Toni. Od élanov Sirdega odbora
sta bila delegirana v prezidij CDUCE dr. Mi-

ha Krek in dr. Alojzij Kuhar, v izvréni odbor
pa dr. Zdravko Kalan in Ivan Avsenek,

Na kongresu samem je bil dr. Kuhar izvol-
jen v predsedstvo kongresa; ob volitvah v pre-
zidij CDUCE je bil dr, Krek izvoljen za pod-
predsednika, dr. Kalan pa za podnaéelnika
izvrinega odbora; dr, Kuhar in Ivan Avsenek
sta postala ¢&lana odbora prezidija CDUCE
odn, izvrinega odbora CDUCE.

V posameznih delovnih odborih kongresa so
bili izvoljeni kot ¢lani odborov maslednji éla-
ni SLS: komisija za pravila Zveze — dr, Krek
in dr. Peter Remee; komisija za program
Zveze — Ljudmila Gori¢an in dr. Jakob Toni;
finanéna komisija — Frane Furlan in Janez
Brodar,

Pri poroéilih posameznih strankinih odbo-
rov o zgodovini poedinih strank élanic
CDUCE je za Slovensko ljudsko stranko po-
dal izérpno poroéilo dr. Ludvik Pus,

ZAKLJUEEK

Ko je New York Times 14, marca 1953 ob-
vestil svoje bralce o zaetku kongresa, je za-
pisal naslednje besede: “Z najboljimi Zeljami
drz. tajnika John Foster Dullesa, kardinala
Spellmana, zun, ministra Georges Bidaulta,
biviega zun. ministra Roberta Schumana, zun.
ministra Paula van Zeelanda in drugih vodil-
nih drZavnikov Evrope se je danes pricela
otvoritvena seja I. mednarodnega. kongresa
Kritansko demokratske zveze Srednje Evro-
pe.n

S takdnimi spremnimi besedami je New
York Times najlepSe prikazal silen pomen in
jakost zdruZenih kri¢anskih demokratov v za-
hodni Evropi, saj je z imeni, ki v Ameriki naj-
bolj zvene, dal najkrepkejii poudarek vsemu,
kar izpoveduje svoje politiéno prepri¢anje na
temeljih kriéanske demokracije.

In ée je dr. Krek napisal v “Svobodni Slo-
veniji"”, da “je bila precej tvegana reé, prire-
diti kongres v ZdruZenih drzavah,” ni tega za-
pisal v prazno; iz govora msgr, Kozi-Horvat-
ha ob otvoritvi kongresa, s kaksnimi teZavami
s0 se morali spofetka boriti predstavniki
kri¢. demokracije, ter iz pozdravnih besed
guvernerja Deweya, ko se zahvaljuje zboro-
valcem za doprinos boljSega razumevanje pro-
blemov kri¢. demokracije v Evropi, moremo
zakljuéiti, da je pomen kri¢anske demokraci-
je kot svetovne politi¢ne sile rastel sprido
velikih ozebnosti te ideologije v zahodni Evro-

pi, kjer korakajo krifanski demokrati na d&e-
lu vse aktivnosti za dosego Zdruzene Evrope,
ter sprido sijajnega zadrZanja kriéanskih
mnoZie za Zelezno zaveso. Tako je majprej iz
zunanjih momentov pojem kri¢anske demo-
kracije postal blizji Amerikancem. Da pa
ne ostane samo pri zunanjostih, je poskrbel
kongres. Obiirno poroéilo, ki smo ga o tem
prinesli, z neStetimi citati iz nagovorov in iz
premnogih pozdravnih pisem, ki pogosto kljub
silni podobnosti besedila vendarle prinadajo
vsako dragocene misli, je najzgovornejsi do-
kaz, da je delo kongresa bilo toplo sprejeto v
vsej svetovni javnosti, “Kongres naj bi,” kot
je zapisal dr. Krek, “pred svetovno javnostjo
izrazil skupnost vseh kriéanskih demokratié-
nih organizacij, posebej pa e voljo in zmoz-
nogti  evropskih  krifansko demokratskih
strank, da grade politiéno in driavno konti-
nentalno svobodno zdruZenje evropskih naro-
dov.,” In zgodilo se je, pravi dalje dr. Krek,
“da je po dveh letih skrbnih, tihih prizadevanj
evropska kri¢anska demokracija v izgnanstva
predstavila svoj program, ustroj in namen ter
ze uveljavila kot neizogibno potrebna politié-
na organizacija za sedanjost in bodoé&nost.
Moéno je priglo do izraza prepridanje, da bo-
doo demokratiéno Evropo more graditi zlasti
kri¢anska demokracija, ki brani osnove, skup-
ne vsem narodom, in da brez kridanske de-
mokracije nikako svobodno zdruZenje evrop-
gkih narodovy ni mogode.”
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Za osvobojenje in zedinjenje Evrope

SPOMENICA “"ODBORA ZA SREDNJO IN VZHODNO EVROPO” TER "“SREDNJE IN
VZHODNOEVROPSKE KONFERENCE"” PREDSEDNIKU EISENHOWERJU

V Washingtonu sta dve zdruZenji emigrant-
skih politiénih zastopnikov, ki nastopata v ime.
nu demokratiénih politiénih organizacij in na-
rodov, ki sedaj zive pod vsiljenimi komunistié-
nimi diktaturami v srednji in vzhodni Evropi.
Nastali sta v letih 1950-51,

Prvi se je organiziral “Odbor za srednjo in
vzhodno Evropo”. Vanj so vstopili zastopniki
kmetskih, kri¢ansko-demokratskih, socialistic-
nih.in liberalno-demokratskih strank, ki so pred
nacistiéno, fadistiéno in komunistiéno okupaci-
jo dezel srednje in yzhodne Evrope igrale vid-
ne in odlo¢ilne vloge v politiénem in drZavnem
zivljenju teh narodov, ter nekatere druge oseb-
nosti, ki so se med in po drugi svetovni voj-
ni vidno zavzemale za neodviznost svojih do-
movin in za demokratiéne svoboscine svojih so-
narodnjakov, Zdruzili so se ti ljudje v name-
nu, da bi mogli skupno opozarjati na Kri-
vice in zloéine, ki jih komunisti delajo in da
bi razpravljali o naéinih in mozZnostih nadna-
rodne in naddrzavne organizacije demokrati¢-
ne Evrope po osvobojenju njenega srednjega
in vzhodnega dela.

Nekaj mesecev kasneje so se zaceli sestaja-
ti zastopniki narodnih odborov, ki so jih sesta-
vile poedine skupine beguncev iz istih drzav.
Dali so svoji organizaciji ime “Srednje in
vzhodnoevropska konferenca”. Sad njenega
intenzivnega dela so zlasti Ztevilna posredo-
vanja in spomenice generalnemu tajniku Zdru-
#zenih Narodov, poglavarjem in vladam zapad-
nih demokratiénih velezil o Zalostnih in dkod-
Ijivih uéinkih komunistiéne notranje in vo-
juske politike,

Obe organizaciji delujeta nekako vzporedno,
Slovenci sodelujejo v obeh.

Dne 20. maja 1953. sta obe organizaciji pred-
lozili predsedniku ZdruZenih Ameriskih Driav,
generalu Eisenhower-ju, sledeéo

SPOMENICO:

Gospod Predsednik,

“Srednje in Vzhodno Evropska Konferenca"
in “Odbor za Srednjo in Vzhodno Evropo” iz-

razata globoko hvaleZnost, da ste dali zasui-
njenim narodom novega upanja in vere,

1.) Najprej ste jasno izrazili svoje namene,
ko ste slovesno izjavili da “se vest ameriskega
naroda ne bo mogla umiriti vse dotlej, dokler
ti narodi (v Srednji in Vzhodni Evropi) ne
bodo vrnjeni v druZbo svobodnih ljudi in ne bo.
do zopet gospodarji svoje usode.”

General Dwight D, Eisenhower,
predsednik USA.

2,) Kot vodja vrhovne uprave cenite bolj
dejanja kot besede., Predno je minilo Sest me-
secev Vadega predsedstva, ste ze napravili ko-
rake in ukrepe, ki so nakazali in oznaéili po-
litiko Zdruzenih Drzav,

3.) V svojem zgodovinskem nagovoru 16.
aprila 1953 ste podértali nujnost tesnejse zdru-
zitve zapadne Evrope, svobodne in zedinjene
Nem¢éije in se izrecno izjavili za trdnejso in
siréo, svobodno evropsko skupnost, za “popol-
no neodvisnost vzhodno evropskih narodov”, ki
bo “pomenila konec sedanje nenaravne razde-
ljenosti Evrope”, tako, “da bodo imeli narodi
vzhodne Evrope moZnost svobodno izbirati
gvoje vlade in pravico, da se prostovoljno zdru-
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#ijo z drugimi narodi v svetovno skupnost za-
konitega reda.”

4.) Podértali ste zalostno izbiro, ki bi osta-
la narcdom, ¢ée bi Sovjetska Rusija vztrajala
pri svoji politiki, ki hoée le njeno drZavno var.
nost, zanikuje pa svobodo in yarnost narodom
srednje in vzhodne Evrope, Moramo se hati,
da bo v najhujfem sluéaju to vodilo v atomsko
vojno, & v najboljsem v “Zivljenje v veénem
strahu in napetosti, pod bremenom oboroze-
vanja\, ki bo poziralo premoZenja, vrednote in
sadove dela vseh narodov”, To bi prej ali kas-
reje¢ uniéilo svobodo narodov, ki so 3e svobod-
ni.

82 veé. Ce bodo sovjetsko-komunistiéni go-
spodarji imeli moZnost in priloZnost, da bodo
okrepili svoj kruti prijem in oblast nad za-
suZnjenimi narodi, bo po besedah VaSega taj-
nika za zunanje zadeve, gospoda John Foster
Dulles-a, “grozeéa nevarnost sovjetskega ko-
munizma in imperializma neizmerno poveca-
na”, Amerikanci bi v tem sluéaju zasli v druz-
bo, ki pospesuje ogromno sovraZno gilo, ki bo
toliko narastla, da bo “nosila v sebi nase raz-
dejanje.”

5.) Nam se pozebno zdi vazno, da ste po-
novno pribili vero v skupnost cele Evrope, ki
temelji na priznanju dejstva, da Evropa je in
ostane v duhovnem in gospodarskem oziru
enota, ki je povezana s skupnim na¢inom mis-
ljenja, skupno kulturno ded&¢ino, viri blago-
stanja, zemljepisno lego in zgodovinskimi iz-
rodili. Samo zdruzena Evropa bo mogla biti
osnova za konéno ureditev in trajni mir na
tem kontinentu.

6. V pravem ¢asu ste opozorili, da je bil
program za evropsko obnovo v letu 1947 pri-
pravljen za vzhodno in zapadno Evropo, da bi
7 enako skrbnostjo kril vse potrebe, in ste po-
novno zagotovili, da so ZdruZene Driave ved-
no pripravljene pomagati narodom Srednje in
Vzhodne Evrope, zlasti takrat, ko bodo svo-
bodni, da si bodo gospodarsko opomogli. To
zagotovilo bo pozivilo njihovo teiko preizku-
geno zaupanje in podzgalo njihove nade v bolj-
%0, napredek obetajoéo bodoénost.

7.) Hitro za tem, ko ste objavili svoje na-
mere, so sledile uradne izjave, oblikovanja in
drugi izrazi Vase politike. Zato popolnoma
zaupamo, da ne bo nikakega usodnega odla-
ganja in obotavljanja v njenem izvrievanju.
Sovjetsko-komunistiéni vladarji hite utrjevati
svoj #e nesiguren prijem nad Zivljenjem za-
suznjenih narodov in g pospedeno naglico sku-

Zajo mobilizirati svoje gospodarske in vojaike
sile, To kaZe, da je treba delati naglo, éas je
bistveno vaZen,

2.) Smatramo, da je predpogoj smotrene in
uéinkovite izvedbe politike osvobojenja, skup-
no, soglasno, zbrano sodelovanje vseh uradov,
ustanov in éiniteljev, ki prihajajo v podtev in
izkorif€anje vseh dosegljivih sredstev in sil,
ki 20 na razpolago v srednji in vzhodni Evro-
pi.

Titoizem je del komunistiéne fronte

9.) Komunizem je nevarnost, nadloga, ki
grozi celemu svetu. Uniéuje éloveéanske svo-
be#éine povsod, brez razlike, naj nastopa pod
kakr&nimikoli naslovi in oblikami, Komunistié-
no gibanje na Kitajskem, ki je nastopilo kot
gibanje za agrarno reformo in za narodno
osvobojenje, se je izkazalo kot sovjetsko orodje
za zasuZnjenje Azije. Takozvana narodna ne-
odvisna komunistiéna diktatura y Jugoslaviji
si prizadeva, da bi uresni¢ila Leninova navodi-
la in hofe na mednarodnem polju doseé&i, da bi
vee komunistiéne sile prispevale svoj delez za
razpad zapadne civilizacije, in bi tako kréile
pot svetovnemu gospodstvu komunizma,

Vsi zasuinjeni narodi odklanjajo titoizem

Ljudstvp v Jugoslaviji mora prenafati isti
sistem krute diktature, kakrien je v Sovjetski
Rusiji. Bistvene znaédilnosti tega sistema so
ostale iste, kot so bile, predno se je Tito sprl
z Moskvo. Noben narod za Zelezno zaveso si ne
Zeli, da bi se sedanji komunistiéni sistem za-
menjal in nadomestil z drugo komunistiéno ali
nekomunistiéno diktaturo, Moralno kompromi-
sarstvo in politiéna nedoslednost sta nemogo-
¢a in nezdruZljiva z resniéno prodorno politi-
ko osvobojenja, Kompromisarstve v takem
osnovnem vprafanju, kot je komunizem, more
roditi samo zmedo in malodusje,

10.) S ponosom trdimo, da so se izjalovili
vsi napori komunistov, da hi prevzgojili nade
rarode ali da bi jih pridobili za to, da bi
sprejeli njihove reZime, Poskus je popolnoma
propadel v vseh slojih, stanovih, pri ljudeh
vseh starostnih dob, Nadi narodi so ostali od-
loéni in dosledno zvesti kri¢anskemu nadinu
zivljenja, idealom svobode in demokracije, za-
sebni lastnini in osebni podjetnosti. Oni trdo-
vratno zavraéajo brézboZni materializem ko-
munistiénega nauka, totalitarne policijske re-
Zime in vsako ravnanje in postopanje, ki ima
namen graditi komunistiéno druzbo.
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11.) Vsako delo v izvréevanju politike osvo.
bojenja naj se zanese na te demokratiéne ve-
<¢ine med nasimi narodi, naj jih modro podpi-
ra in jim pomaga, da bodo mogli vztrajati v
neenakem boju, Treba je sedanjemu in do-
rasfajofim rodovom dajati vodila in jih pri-
pravljati, da bodo nasprotovali in ovirali
utrjevanje komunistiénega sistema, da bodo iz-
podkopavali tiranijo. Voditi jih je treba, da bo-
do to delali modro in sistematiéno, tako da
bodo ohranili svoje sile za konéni napor, ka-
dar be udarila ura osvobojenja.

12,) Komaj je treba posebej naglasiti, da

vse to delo potrebuje stalnega, organiziranega
sodelovanja zastopnikoy teh prizadetih naro-
dov. Tako pri oblikovanju in izraZanju nacel,
pri doloéanju splofnih navodil in ciljev te po-
litike, kot pri iskanju in izbiri podrobnih, kon-
kretnih stratedkih sredstev in potov je treba
vpoitevati sodbo in mnenje oseb, ki so po roj-
stvu, izkudnji in izobrazbi sinovi in héere na-
rodov, ki naj bi jih ta politika vzpodbujala,

13.) Globoko smo hvaleini za najnovejfe
vzpodbude, ki so bile predloZene ZdruZenim
Narodom in ki zahtevajo bolj krepko in Zivah-
no politiko svobodnih narodov v skupnem na-
stopu proti komunizmu. Vse podpirajo nase na.
pore za osvobojenje nasih domovin izpod ko-
munistiéne diktature in sovjetske nadvlade,

14.) Dasi Ze obstojajo in delujejo odliéne
zveze med nami in amerifkimi ustanovami, bi
vendar zelo Zeleli, da bi se z ozirom na to, da
ste uradno doloéili in razglasili svojo politiko
osvobojenja, upostavilo redno in organizirano
sodelovanje med oblastvi ZdruZenih Driav in
nafimi narodnimi in mednarodnimi predstav-
nistvi v vseh vpradanjih, ki zadevajo politiko
-osvobojenja,

15.) V istem duhu predlagamo naj bi se z
zastopstvi nadih narodov sklenili dogovori o
ustvaritvi vojaskih edinic, ki bi bile sestavlje-
re iz politiénih beguncev in drugih nadih na-
rodnjakov, ki bi bile pod svojimi lastnimi na-
rodnimi zastavami in bi jih vodili nasi povelju-
joéi éastniki, Take vojagke edinice, ki bi bile
pod politiéno odgovernostjo njihovih narodnih
zastopstev, naj bi viivale pravice in imele
dolZnosti kot zavezniske sile, Sku&nja uéi, da
bi take edinice imele veliko privlaéno silo na
vojake, ki prisiljeni sluZijo v vojskah komu-
nistiénih rezimov v nadih deZelah, To bi sla-
bilo komunistiéni vojni stroj.

16.) Uspesno izvrievanje politike osvobo-
jenja bo prej ali kasneje nujno povzroéilo, da
bo vlada ZdruZenih Driav odpovedala prizna-

nje komunistiénih reZimov, Odpoved priznanja
bi imela za posledico tudi odklonitey sodelo-
vanja s temi reZimi v raznih mednarodnih or-
ganizacijah, V takem sluéaju bi bilo potrebno
in celo neizogibno, da bi pravilno pooblaifena
in sposobna, demokratiéna zastopstva v ino-
zemstvu dobila naknadno priznanje.

17.) Tisti begunci, ki ob tveganju svojih
zivljenj uhajajo komunistiénim tiranijam in
iS¢ejo zato¢isée v svobodnem zapadu, naj do-
be pravilno, primerno podporo in pomoé. U-
veljavi naj se zakon, da bodo mogli taki ljud-
je prihajati in se naseliti v ZdruZenih Dria-
vah, Mnogi izmed njih bi se mogli vezbati, ta-
ko, da bi po osvobojenju po svojih sposob-
nostih in zmoznostih mogli pomagati pri obno-
novi v syojih domoyinah. Taki bi postali izvez-
bani zagovorniki zapadnega in ameriikega na-
¢ina zivljenja.

Poleg drugih so tudi diplomatiéni zastopni-
ki Estonije, Latvije in Litve v ZdruZenih
Drzavah sodelovali pri izdelavi te spomenice
in jo bodo predlozili po diplomatski poti, Vse
to v sporazumu z odbori za Svobodno Estonijo,
Latvijo in Litvo.

Za Odbor za Srednjo in Vzhodno Evropo:

Ferenc Nagy, predsednik Odbora za srednjo
in vzhodno Evropo, bivii ministrski predsednik
madzZarske viade, predsednik madzarske Stran-
ke malih kmetoy in Madzarskega kmetskega
zdruZenja, ¢lan izvrénega odbora MadZarskega
narodnega sveta, podpredsednik Mednarodne
kmetske zveze;

Stanislay Mikolajczyk, bivEi poljski predsed-
nik vlade, predsednik Mednarodne kmetske
zveze, predsednik Poljskega narodnega demo-
kratifnega odbora, predsednik Poljske kmet-
ske stranke;

Vladko Maéek, bivéi podpredsednik jugoslo- |
vanske vlade, predsednik Hrvatskega narod-
nega predstavnistva, predsednik Hrvatske
kmetske stranke, podpredsednik Mednarodne
kmetske zveze;

George Dimitrov, predsednik Bolgarskega
narodnega odbora, generalni tajnik Bolgar-
ske narodne agrarne zveze, generalni tajnik
Mednarodne kmetske zveze;

Karol Popiel, bivii élan poljske viade, pod-
predsednik Kri¢ansko demokratske zveze za
Srednjo Evropo, predsednik Poljske kr&éanske
delavske stranke, predsednik izvrénega odbo-
ro Poljskega narodnega demokratiénega od-
bora;

Milan Gavrilovié, bivdi jugoslovanski mini-



ster za pravosodje, predsednik Srbske agrarne
zveze, podpredsednik Mednarodne kmetske
zveze;

Stefan Osuski, bivEi élan éeskoslovaske via-
de in biv&i veleposlanik, predszednik Osrednje-
ga odbora za svobodno Cesko-Slovadko;

Mikulas Franjek, bivii élan &eskoslovaske
viade, élan izvrénega odbora Ceskoslovaskega
narodnega sveta, zastopnik Slovaske demo-
kratske stranke;

Dr. Miha Krek, bivéi podpredsednik jugoslo-
vanske vlade, predsednik Narodnega odbora
za Slovenijo, predsednik Slovenske ljudske
stranke, podpredsednik Kr&éansko demokrat-
ske zveze za Srednjo Evropo;

Augustin Popa, bivsi élan rumunskega par-
lamenta, élan Rumunskega narodnega odbora,
zastopnik Rumunske narodne kmetske stran-
ke, podpredsednik Mednarodne kmetske zveze-
ze;

Constantin Visvianu, bivii romunski zunanji
minister in veleposlanik, predsednik Romun-
skega Narodnega odbora;

Iancu Zissu, ¢lan Rumunskega Narodnega
odbora, zastopnik Rumunske neodvisne social-
no demokratske stranke;

Charles Peyer, bivéi madzarski minister za
delo, predsednik Madzarske socialistiéne stran-
ke;

Istvan Barankovies, bivdi predsednik Ma-
dzarske demokratiéne ljudske zveze, é&lan iz-
vrinega odbora MadZarskega narodnega sve-
ta;

Hasan Dosti, predsednik Narodnega odbora

za svobodno Albanijo, predsednik Albanske
" agrarno demokratske zveze, bivii minister za
pravosodje;

Josef Cerny, bivai éeskoslovaski notranji mi-

rister, predsednik Cekoslovaike agrarne
strake;
Zoltan Pfeiffer, bivdi madZarski driavni

podtajnik za pravosodje, predsednik Stranke
neodvisnosti, ¢lan izvrinega odbora Madzar-
skega narodnega sveta;

George Assan, bivii rumunski drzavni pod-
tajnik, predsednik Demokratsko liberalne zve-
ze za Srednjo Evropo, ¢lan izvrénega odbora
Rumunske liberalne stranke, ¢lan Rumunske-
ga narodnega odbora;

Kazys Pakstas, élan izvrénega odbora Lit-
vanske kri¢anske demokratske stranke, pod-
predsednik Kricansko demokratske zveze 2za
Srednjo Evropo;

Vaclovas Sidzikauskas, biv&i litvanski mini-
ster za zunanje zadeve, élan Vrhovnega sve-

ta za osvobojenje Litve, predsednik Litvanske
kmetske stranke;

Adolf Blodnieks, bividi ministrski predsednik
Latvije, predsednik Stranke kmetov in malih
posestnikov v Latviji;

Adolf Prochazka, predsednik'izvrinega od-
bora Kriéansko demokratske zveze za Srednjo
Evropo, bivsi é&lan éedkoslovaske vlade, pod-
predsednik Sveta za svobodno Cesko-Slovagko;

Za Srednje in vzhodno-evropsko Konferenco
so Spomenico podpisali naslednji (nekateri
podpisi se ponavljajo, pa jih kljub temu prina-
&amo, ker je tako razviden sestav teh organi-
zacij, ki se v osvobodilnem delovanju pogosto
pojavijajo.):

Albanija: Nuci Kotta, élan Odbora za svo-
bodno Albanijo;

Cesko-Slovagka: Za Svet za Svobodno Cedko-
Slovasko: Stefan Osuski, predsednik, dr. Pe-
ter Zenkl, nacelnik izvrinega odbora, dr. Hu-
bert Ripka, referent za zunanje zadeve;

Estonija: Johannes Kaiv, konzul, Sef poslan-
stva Estonije, Leonard Vahter, predzednik Od-
bora za svobodno Estonijo;

MadZarska: Za Madzarski narodni svet:
George B. Bessenyey, referent za zunanje za-
deve, dr. Bela Fabian, ¢lan izvrinega odbora;

Latvija: Jules Feldmans, pooblai¢eni mini-
ater, dr. Vilis Masens, predsednik Odbora za
svobodno Latvijo;

Litva: Povilas Zadeikis, pooblaifeni mini-
ster Litve, Vaclovas Sidzikauskas, predsednik
Odbora za svobodno Litvo;

Poljska: Stefan Korbonski, predsednik de-
lovnega odbora Poljskega politiénega sveta;

Rumunija: Constantin Visoianu, predsednik
Rumunskega Narodnega Odbora;

Jugoslavija: Konstantin Fotié, predsednik
Osrednjega srbskega narodnega odbora, Dr.
Miha Krek, predsednik Narodnega odbora za
Slovenijo,

Poleg teh o podpisala fe tri zastopstva, ki
niso vélanjena v konferenci:

Narodni odbor za svobodno Albanijo, pred-
zednik Hasan Dosti,

Bolgarski narodni odbor, predsednik George
M. Dimitrov,

Hrvatsko narodno predstavnistvo, predsed-
nik dr, Vladko Maéek.

ODGOVOR DRZAVNEGA TAJNISTVA

Odgovor na spomenico je priSel dne 16. ju-
lija in dne 23, julija sta bili obe listini objavlje--
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ni na konferenci s éasnikarji v hotelu Willard
v Washingtonu. Priilo je 16 zastopnikov ti-
skovnih agencij ter najveéiih dnevnih listov iz
Amerike in Velike Britanije in zastopniki vseh
zatiranih narodov v Evropi, le Albanci so bili
zadrzani. Razgovor 2 ¢asnikarji je trajal dve
uri. Precej listov je objavilo vsebino spomeni-
ce in ob tej priliki pisalo o stanju Evropi pod
komunistiénimi rezimi. .

Pismo, ki ga je poslalo Drzavno tajnistvo
za zunanje zadeve v odgovor na to spomenico
dne 16. julija 1953, je naslednje:

Gospodje, Iz Bele Hife sem dobil Vago pred-
stavko predsedniku z dne 20, maja 1958 o stan-
ju v srednji in vzhodni Evropi.

Predsednik zeli, da Vam izrazim njegovo
zadodéenje nad VaSo ugotovitvijo, da je dal
nove vere in upanja zasuznjenim narodom v
vzhodni in srednji Eyropi. Tudi je vzpodbud-
no vedeti, da so bile predsednikove pripombe,
ki jih je izgovoril 16, aprila, take toplo
sprejete med ljudmi iz srednje in vzhodne
Evrope.

Zelim Vam izraziti zagotovilo, da go vpra-
sanja, ki ste jih nasteli v Vasi spomenici,

predmet globokega zanimanja vlade Zdruze-
nih Driav in da so bili Vasi predlogi takoj
sporofeni uradnikom, ki imajo neposredno
opraviti s temi zadevami.

Amerikanci so trdno prepriéani, da imajo
zasuznjeni narodi vzhodne in srednje Evrope
vso pravico, da postanejo enakopravni in pol-
novredni élani skupnosti svobodnih narodov.
Tuje gospodstve sedaj loéi nekatere najbolj
pogumne in nadarjene narode od te skupnosti
in cd njihovih bratov v svobodnem svetu, To
zalostno dejstve mora biti odstranjeno, da bo
moglo ¢loveitvo v miru napredovati v lepdo,
svobodnejso in bolj uspedng bodoénost.

Zato Zdruzene Drzave nameravajo trdno in
vztrajno pospeSevati nastanek takih razmer,
v kakrénih bodo zasuinjene deZele Evrope mo-
gle zopet vzpostaviti svojo neodvisnost in za-
vzeti svoja mesta v evropski skupnosti svo-
bodnih narodov, do katerih imajo pravico. Ta
skupnost se bo posvetila nesebiéni resitvi
skupnih vprasanj, Ohrabrujoée je dejstvo, da
begunci iz zasuZnjene Evrope, ki jih zastopajo
Vase organizacije, skupno delujejo za dosego
tega cilja. — Va# Livingston T. Merchant, po-
moénik DrZzavnega Tajnika.

e ———

Msge. Jvan Trinko ~ devetdesetletuik

Malo komu je dano doéakati devetdeset let.
Ze Stevilka sama je visoka. Toliko vigja se
nam zdi, ¢e tisti, ki nosi ta visoka leta, pred-
stavlja hkrati tudi veliko osebnost. Tako je z
Msgrom Ivanom Trinkom: devetdeset let je
doZivel in je hkrati redka osebnost, ki druZi ne
samo dve stoletji in dva kulturna sveta —
slovanski in latinski —, marveé e cel krog
rodov, ki so se sukali okrog njega.

Te vrstice hoéejo biti le majhen spomin ve-
likemu strazarju na zahodni meji, majhen spo-
min mozu, ki je dolga desetlet’a z ljubeznijo
gojil slovensko besedo, dasi je Zivel nepresta-
no zalivan od valov tujega jezikovnega morja,
a v njem ni utonil in je %e do svoje legendar-
ne starosti ohranil Zivo upanje, da se preko
njegove domovine- — Beneske Slovenije —
razlijejo topli in jasni Zarki slovenske svobode.
Te vrstice so le skromen spomin in poklon o-
éetu in voditelju najzapadnejie veje slovenske-
ga naroda — Benegkih Slovencev,

Ivan Trinko se je rodil na jugozahoednem po-

boéju Matajurja v vasici Trémun 25. januar-
ja 1863, Zaradi prirojene darovitosti se mu je
iz domace Sole odprla pot v Cedad in potem v
Videm v nadikofijsko semeniiée. 21. junija
1886. je pel novo maso v svoji rojstni vasi, Po
novi madi je 5tudije nadaljeval, postal profe-
gor in uéil modroslovje na liceju &kofijske gim-
nazije v Vidmu od 1. 1895 do upokojitve. L.
1902 je postal duhoyni vodja in pozneje tudi
ravnatelj zavoda” “Nobile Colleggio Dimes-
se” v Vidmu. Med prvo svetovno je zivel nekaj
¢asa kot begunec v Padovi, po vojri je pa na-
daljeval delo v Vidmu in po dolgih letih sto-
pil v pokoj, ki ga preZivlja v svoji rojstni va-
=i na novem domu, ki si ga je dal pozidati pred
clenindvajsetimi leti,

Trinkovo udejstvovanje je v resnici vse-
stransko: duhovnik, pesnik, slikar, glasbenik,
jezikoslovee, filozof, vzgojitelj, rodoljub, Sko-
raj ne vem, kaj Se. Po drugi strani pa je vse
njegovo udejstvovanje povezano v enoto po nje.
govi urejeni ozebnosti, ki odseva enako iz vse-
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ga njegovega dela. Ce berete njegove pesmi,
ali gledate njegove slike, iz vsega odseva nje-
gov mirni, urejeni znadaj, kakor bi sijalo ti-
ho sonce in trepetala preprosta lepota Benes-
ke Slovenije-deZele, ki je obrnjena v Furlansko
ravnino in jo hkrati zajemajo juZni vetrovi od
morja, z vrhov Matajurja in Kanina pa Zarijo
snegovi,

Ivan Trinko je kot SestoSolec stopil v stik s
slovensko tiskano besedo. Bilo mu je, kakor da
se je prebudil iz sanj, ko je drial v rokah slo-
venske knjige in je videl, da imajo tudi Sloven-
ci literaturo in kulturo, Od tega hipa ga lju-
bezen in navdudenje za slovenstvo nista za-
pustila, Dasi je Zivel v popolnoma italijan-
skem obmoé&ju, se je samostojno dokopal do
tolikega znanja slovenifine, da je posegel tudij
w slovensko slovstvo, pisal v Dom in Svet in
Ljublianski Zvon in 1. 1897 je izdal v Gorici v
Gabriékovi “Slovanski knjiini&* svoie pesmi
% nazlovom Poezije. Njegove pesmi =o osebno
liri¢ne in rodojubne, kjer izraza veékrat rahlo,
drugié jasno in odloéno verp v slovansko bo-
dodnost. Po tej zbirki je pisal razne prigod-
wice ob novih mafah, jubilejih itd. Pisal je tudi
* prozi in knjigo mladinskih értic iz benefko-
slovenskegs nogorja je 1. 1929 jzdal pri Gori-
ki Mohorjevi druZbi.

Razen leposlovia je pisal tudi znanstveno n.
pr. o beneskih nareéjih, o rezijanséini, izdal je
Slovensko slovnico za Italijane. Njegovi file-
zofski spisi so v italijani@ini, pravtako tudi
knjiga o Jugoslaviji. Vseh njegovih spisov tu
ni mogode naStevati in ni potrebno, ker bi bi-
lo treba k njegovemu leposlovnemu in znan-
stvenemu delu prifteti Se njegove prevode iz
slovanskih knjiZevnosti.

Kot nekako slove in oporoko je izdal lani
svojim rojakom lep molitvenik.

Kot slikar je nastopil na raznih slovenskih
umetnidkih razstavah in na videmski razstavi
likovnih umetnikov =o 1, 1911 nagradili njego-
ve akvarele in perorisbe, Zal, da je prva vojna
uniéila skoro vsa niegova slikarska dela,

Udeistvoval se je tudi kot umetnostni kri-
tik in filozofski pisatelj.

Njegovo splodno zanimanje sega tudi na
glasbeno polje: komponiral je verske skladbe-
zadnja, “De profundis”, je bila posvedena po-
kojnemu gorifkemu nadikofu Sedeju, a je bila
Se pred izidom zaplenjena po italijanski cen-
zuri, Pisal je tudi o liturgiénih in narodnih na-
pevih med Slovenei in Furlani.

Gotovo je njegovo najvainejfe delo, delo

vzgojitelja zlasti mladih duhovnikov, ki jih je
videl cele rodove in je vsem dal nekaj od svo-
jega globokega znadaja, tako da je slovenski
duhovnik kot edini razumnik stal na strani slo-
venskemu benedkemu ljudstvu in ohranjal nje-
gove verske in narodne vrednote,

Msgr. Ivan Trinko je res moéna postava ob
nasi zahodni narodni meji. Zaradi svojega zna-
¢aja in izobrazbe je uZival in uZiva ugled ne
le pri Sloveneih, ampak tudi pri postenih Fur-
lanih in Italijanih in drugih, ki so pridli z
njim v stik. Za celo vrsto rodov beneikih du-
hovnikov pa je bil nesporna avtoriteta, najprej
kot profesor v Vidmu in pozneje kot moZ, ki
je spremljal vse narodno Zivljenje Benegke
Slevenije.

Zivljenska zelja in delo Msgra Ivana Trin-
ka sta bila usmerjena v to, da bi njegova Be-
neika Slovenija zaZivela prosto slovensko kul-
turno Zivljenje in to brez napaénega trenja z
neizbeznimi sosedi Furlani in Italijani.

Zal je sel tok dogodkov drugo pot in Benes-
ka Slovenija, ki je bila v dobi Beneiike repub-
like autonomra, je po zdruZitvi z novo Italijo
po L 1866, postala iz dneva v dan bolj izpo-
stavljena nasilnemu poitaljanéevanju po driav-
ni in konéno Se po cerkveni oblasti, ki je leta
1933, na pritisk fagizma wrgla slovenséino Se
iz cerkve, kjer je imela zadnje zatoliife, Ta
krivica se ni popravila ne po padcu fasizma, ne
po konéani drugi svetovni vojni, Tako smo zdaj
v Benefki Sloveniji ob odprtih ranah naSega
naroda in vendar moz, ki je dolga desetletja
vezal to deZelico na srce ostale’ Slovenije,
vkljub devetdesetim letom in razocaranjem ni
izgubil vere v praviéno zmago svojega Ziv-
ljenskega dela in boja.

Dasi v svetopisemski starosti, e vedno 2z
veseljem zasleduje slovensko delo in prizade-
vanje v Italiji. Ko so ga izbrali za &astnega
predsed-tka Odbora za zgraditev Slovenskega
katoliskega doma v Goriei, je napisal: “Bratje
Slovenci! Jaz sem ze star, 90 let imam, a to
bi % rad doéakal, da bi videl vy Gorici nai
skupni dom. Tedaj se bom veselil z Vami, ka-
kor sem z Vami zaloval zaradi krivie, ki jih je
nas narod trpel in jih e vedno trpi.”

Msgr. Ivan Trinko naj ostane e dolgo med
nami kot oée in krmar, ki vodi ladjico svojega
rodu skozi viharje v pristan mirnega in pra-
viénega =oZitja s sosedi.

Msgr, Ivan Trinko naj ostane % dolgo nas
jasni in svetli mejnik na zahodu.
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STAROGORSKI

Boj BenesSkih Siovencev za svoje pravice

“Prikazi skoraj zarke nam se lice
pogazene pravice!”
Ivan Trinke.

Beneska Sloveniia je hribovsko ozemlje med
goro Kaninom (juzno od Kanalske doline) in
reko Idrijo (na nekdanji avstrijski in danes
ital, — jugoslov. meji).

Je najzapadnejii del sloven. ozemlja, kjer
bivajo Slovenci strnjeno, govorijo svoj jezik
in imajo svoje obidaje,

Imenujejo se “benedki”, ker so Ziveli dolga
stoletja v okviru Beneske republike,

ZEMLJEPISNI OCRT
0Ozemlje ni enotno — (516 km?.)

l.— Na severu je Rezija, globoka in ozka
alpska dolina, ki jo obdaja visckogorski svet
(Zrd 2324 m, Vizoki Kanin 2585 m, Kadin
1820). Po njej teée Rezijanska Bela od jugosl.
meje proti zapadu v Belo, ki se izliva v Tag-
liamento (Tilment), Rezijane veZe s Slovenci
ob Soéi le prelaz Predolina (1682 m.). Stike
& Terskimi Slovenci jim brani greben Muzcev
na jugu (Kadin 1820 m.).

29— Zapadna Benedija (Terski Slovenci)
predstavlja srednjegorski svet, razrezan s pri-
toki rek Tera, Karnahte, Maline in Bistrice,
polagoma prehajajoé v furlansko gricevje. S
Slovenci ob Soéi so zvezani z dolino Uéje (pro-
ti Zagi-Bovee) in v Breginjskem kotu, Vrhovi:
Bregki Jalovee 16156 m, Javor 1094 m, Ivanac
1168 m.

3.— Vzhodna BeneZija (Slovenci ob Nadizi
in Idriji) je sev. vzh. od Cedada. NadiZa in
pritoki tvorijo doline v obliki pahljace, na-
slonjene na Matajur (1643 m) in Kolovrat
(Nagnoj 1192 m), kjer teée it.-jugosl. meja.
Do Slovencev v Sogki dolini pridejo le ob Na-
dizi pri Kredu, ez prelaz pri Livka nad Ko-
baridom in ¢ez Sleme nad Tolminom. Od Go-
rifkih Brd jih loéi reka Idrija pri Praprot-
nem. -

Ves svet je usmerjen v furlansko ravnino.
Slovenci bivajo v hribovitem svetu, Furlani
pa v nizini,

Meja med Furlani in Slovenci poteka da-
nes skoraj prav tam kot pred 1300 leti. Od
Thane (it. Albana) pri Praprotnem (P_repotto),
ki meji z Goritko in Jugoslavijo, gre pod vas-

jo Cela pri Stari gori ¢ez vrh Karkos do mo-
sta sv. Kvirina ¢&ez NadiZo (Porte S. Quiri-
no) juzno od 8t. Petra Slovenov (8. Pietro al
Natisone). Od tam gre pod hribi nad Tavorja-
no (Torreano), nad Fojdo (Faedis), nad
Ahtnom (Attimis), nad Njemami (Nimis),
¢ez Cedila (Sedilis), Smrdeéo (Saumarden-
chia), nad Rtinom (Artegna), nad Huminom
{Gemona) ¢ez vrhove do Rezjute (Resiutta) in
od tam do gore Kanina na it.-jug. meji.

Do 1 1866. (prihod Italije v te kraje) so
bile slovenske #e vasi Prapotno (Prepotto),.
Preinje (Purgessimo) pri Cedadu, Tarlan
(Torlano) pri Njemah, Cedila (Sedilis, &i-
zerje (Ciseriis) pri Taréintu (Tarcento),
Hoja (Coia) idem, Smrdeéa (Saumarden-
chia) idem, Gorjani (Montenars) pri Huminu,
v katerih ge vedinoma danes govori furlansko;
je pa Se nekaj slovenskih druZin,

Kraji. Ce izvzamemo St. Peter ob Na-
dizi na cesti iz Cedada v Kobarid, Beneika
Slovenija nima veéjih krajev na svojem ozem-
lju. Njene naselbing so v gospodarskem po-
gledu navezane na furlanska mesta Videm,
¢edad, Humin, Krmin. To je pustilo tudi sla-
he posledice v narodnostnem pogledu.

ZGODOVINSKI PREGLED
Doba naselitve

V maju 569. po Kr. pridrvijo po Nadiski do-
iini v Furlanijo Langobardi pod vodstvom
kralja Alboina. Zasedejo Forum Tulii (danes
Cedad), Furlanijo in del Italije. Pred seboj po-
metejo redke prvotne prebivalee Karnov ali
pa Ilirov. Za njimi so prifli Slovenci in zased-
li kraje, ki so jih Langobardi izpraznili.

Zelja Slovencev, da bi zasedli plodno fur-
lansko ravnino, je privedla do bojev, ki jih
popisuje zgodovinar langobard. pokolenja Pau-
lus Diaconus v “Historia Langobardorum”,
spisani v 8. stol.

L. 610 prodro Slovenci do Fluvija pri Tag-
liamentu, a so odbiti, Med 663-670. porazi
furlanski vojvoda Vektar Slovence, utrjene pri
Brizéah (apud Broscas) t. j. Borii&ah. Liudje
%e danes imenujejo to polje “tepen puoje”. V
bojih med 703.—705. pa Slovenci popolnoma
potoléejo furl, vojvodo Ferdulfa na hribu Kar-
kosu nad Cedadom in uniéijo furlansko plem-
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stvo, L. 725, prodre zlov, vojska do kraja La-
voriano, 11 km juino od Vidma, kjer je po-
razena, a furl, vojvoda Pemo sklene z njo éa-
sten mir, Njegov sin Ratehis ga pozneje z ne-
nadnim sunkom na slovensko podroéje prekrsi,
a je vrien nazaj v Furlanijo. Odtlej o bojih
ni veé sledu. Slovenci ostanejo ob langobard-
ski obrambni &érti (limes) ob vznozju hribov
in Zivijo s Furlani v miru.

V poznejsi dobi so Slovenci kot kolonizatorji
zasedli veé¢ krajev po neobljudeni furlanski
nizini, O tem pri¢ajo Ztevilna slovenska ime-
na vasi globoko v Furlaniji (Belgrado, Goriz-
70, Goricizzo, Zelina, S. Marizza, Passian
Schiavonesco, Sella i dr.) Seveda tam danes
ni veé Slovencev. Med Furlani in Slovenci je
vladalo spostovanje in prijateljstvo. Na voj-
vodskem dvoru v Cedadu se je govorilo tudi
slovensko (vojv. Roduald). Slovenski pastirji
20 smeli pozimi goniti ¢érede na furlansko ni-
zino, furlanski pa poleti na doloéene planine
na slov. ozemlju. Te pravice so ostale celo
do padea beneske republike,

Pod Franki in oglejskimi patriarhi

Benetki Slovenci so torej zasedli za stalno
sedanje kraje v letih 600, do 700. po Kr, Pavel
Diakon to neizpodbitno dokazuje. Od takrat
se je eticna meja le malenkostno spremenila.
Po naravnih mejah odrezani od ostale sloven-
ske druZine so =i uredili sami svojo driavico
oz, Zupanijo, Kak¥na je bila ta drZavica v éa-
su Frankov in Patriarhov, ne moremo doka-
zati s pisanimi dokumenti tedanjih éasov. Je
pa to neizpodbitno dokazano od éasa, ko so
priéli pod za&fito Beneike republike (1. 1420).

L. 774 padejo Langobardi pod frankovsko
nadoblast. Za njimi izgubijo neodvisnost tudi
Beneiki Slovenci, ki pridejo z ostalimi Sloven-
¢i (razen Korodcev) v sestav Furlanske mar-
ke. Nastopi doba fevdalizma, v kateri dobi
oblast nad, Beneiko Slovenijo oglejski pa-
triarh, Zaéne pokristjanjevanje Slovencev, ki
pa v teh krajih ni imelo raznarodovalnega zna-
¢éaja. Zato tudi ne vemo o kak&nih verskih u-
porih.

Pod za&éito Beneske republike

Ko je propadla patriarhova svetna oblast
nad Furlanijo, ni imela Slovenija (Schiavonia
Veneta) ni¢ skupnega s Furlanijo, v ni¢emer
ni bila odvisna od Cedada, Vidma ali videm-
skega parlamenta, Medtem ko so se ti pod-
vrgli Beneikemu doZu Ze 11, jul. 1419, se je
podala Beneska Slovenija pod zaidéito Beneike

republike Sele leto pozneje, 15, avg. 1420., po-
tem ko je dobil njen parlament (velika so-
sednja) od republike ysa zagotovila in pri-
znanja, da bo nova driava sprejela in sposto-
vala vse dotedanje pravice in samovlado.

Benedka republika je dala Benefkim Sloven-
cem 3e take privilegije, ki jih drugi niso ime-
Ii (prostost od raznih davkov: seno, slama,
stavbinski les in dr.). DoZi so spostovali in po-
trjevali svoje obveznosti do Landarzke in Mjer-
ske barke (=osednje), 8¢&itili so njihovo avto-
nomijo pred mestom Cedadom in Furlanijo,
da je ne bi uni¢ila. S tem si je benedki senat
vhranjal naklonjenost Ben. Slovencev in sma-
tral njihovo ozemlje kot nekako vojasko gra-
nico, ki ga je &éitila nasproti Avstriji. Tako
je imela Benedka Slovenija do Benefke repub-
like samo eno dolznost: varovati vzhodno me-
jo, zlasti prehode (Podbonesee, Livek, Klinac,
Klobuéarji, Sv. Nikolaj nad Sv. Lenartom),
Za to delo je morala vzdrZevati 200 oboroze-
nih mo#, Sicer pa ni dajala republiki ne dav-
kov, ne drugih dajatev. Sama je imela v ro-
kah sodno in upravno oblast, Vsekakor so bi-
le to pravice, ki jih Slovenci pod Avstrijo ni-
g0 imeli,

Nekaj doZevih dekretov v potrdilo:

Dozev dekret z dne 12, okt. 1658. pravi, da
%0 prebivalei nadiskih sodolin “separati non
sclo dal territorio stesso di Cividale, ma dal-
la Patria ancora”,

8.2.1660. je potrdil ben. senat, da “Convalli
debbano intendersi separate dal Territorio
Citta ¢ Patria”,

2.8.1662, se ‘“‘presidenti 20 savi” sklicujejo
na vse prejinje dekrete do onega 22. sept,
1492, in jih za vse potrjujejo. Isto ponavljajo
ducali — dekreti leta 1663, 1665, 1715, 1720.

2.4.1788. je bila izdana *“Terminazione”,
potrjena od ben, senata 11. junija 1788. Ta
pravi izrecno: “che la Schiavonia come una
nazicne diversa e separata dal Friuli si gover-
na da se” (efr. Podrecea, Slavia italiana str.
66.).

V primeru vmeSavanja Cedada ali Furlanije
v njihove zadeve, se je takoj sestal slov, par-
lament pri sv. Kvirinu in potem poslal dva
ali veé odposlancev v Benetke k doZu po nov
dekret oz. potrdilo pravic. Za stroike teh po-
slancey 2o jemali denar iz “narodne blagajne”
(Cassa nacional),

Danadnji raznarodovalei se sklicujejo na
400-letno vdanost Beneskih Slovencev do Be-
netk, a ne navajajo razlogov za to zvestobo

e
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in ravnanje Benedke republike z njimi. To
ravnanje nima primera z njihovim ravnanjem,
ki je povsem nasprotno ravnanju Benedke re-
publike,

Upravna in sodna avtonomija Beneske
Slovenije

Po vzoru starih slovanskih zadrug so si u-
redili Benegki Slovenci tole upravo. Rodbin-
gki in hiini poglavarji v vasi (sosedje) so se
zbirali okoli kamenite mize (lastre) pod lipo
pred cerkvijo na zborovanja moZ (sosednje,
vicinio). Vsako leto so volili Zupana (sindika,
dekana), mu dali znak oblasti (palico) in dolo-
¢ili 8 podZupane, zapisnikarja in cerkv. klju-
éarja. Odloéali so o vseh zadevah soseske in
tudi sodili, Vse po posebnem statutu. Sodbe
so razglaZali v slovenskem jeziku,

Vse sosednje so bile zdruZene v dve veliki
#Zupanstvi (banki). Landarska banka (ker so

zapirali doZeva potrdila pravie v posebno
skrinjo, banko) je imela 21 sosedenj; sedeZ v
Bijaéah pod Landarjem, pozneje v Taréetu.
Mjerska banka je imela 15 sosedenj; sedei v
Gorenj Mjersi. Tudi so “banke” imele svoj
statut. Veliki Zupan oz. sindik, sodnijo, biri-
&e in zapore, Apelacije so izvajali od banke
do banke najprej, Z%ele potem vy Benetkah
(kar pa se ni zgodilo nikeli, ker baje nizo ho-
teli priznati te instance).

Vsi Zupani obeh bank so tvorili “arengo”,
parlament, ki se je enkrat letno sestajal pri
“lastri” pod lipo pri cerkvi sv. Kvirina ob
NadiZi, Predsedovala sta mu menjaje se po
vrsti velika Zupana bank, Zadnjié se je se-
stal ta parlament 2. maja 1804.

V Benediji so S marsikateri ostanki, ki pri-
&ajo o avtonomiji (lastre, “verbali”, jeéa).

Doz Ludovik Manin je 1. 1796. potrdil ban-



kama pravice in jima poveril sodstvo v vseh
zadevah, tudi za najhujfe prestopke (smrtna
kazen).

Izguba avtonomije

Ko so prisli za Napoleona 1. 1797. Franco-
zi v Beneéijo, so odpravili avtonomijo, poseka-
li lipe in podrli “ladtre”, Protesti bark so bi-
li brez uspeha tudi pod Avstrijei, ki so po mi-
ru v Campoformio 19.10.1797, prvié¢ zasedli
Benedko Slovenijo, Cesarski patent dne 3. 8.
1816. jo je pridruzil lombardsko-beneski kralje-
vini pod avstr. cesarjem. Povedavi sosedenj v
obéine so se Benegki Slovenci upirali do 1.
1833., ko je izila izrecna prepoved sosedenj,
a mozje so se zbirali kljub temu &e do 1850.
S takim ravnanjem so si nakopali Avstrijci
sovrastvo Benefkih Slovencev, kar se-je poka-
zalo tudi v revolucionarnem 1. 1848, ko so se
tudi oni uprli Avstrijeem po zgledu upora v
Benetkah, Avstri‘sko ravnanje je privedlo tu-
di do usodne odloéitve ob plebiscitu 1, 1866,

Prihod pod Italijo .

V ponosu na svoje stoletne pravice in v ne-
prestanem brezuspesnem boju za njih ponov-
no uveliavljenje ni €uda, da so postali dostop-
ni za gesla nove in mlade Italije. Ko je mora-
la Avstrija po porazy pristati ra plebisecit 1
1866., so Benegki Slovenci odgovorili na vpra-
sanje, ali hoéejo pro¢ od Avstrije in pod Ita-
lijo, tako da so vrgli v skrinjico listek z hesedo
“da”. Priéakovali so, da bo mlada Italija izpol-
nila, kar je obljubljala, da bodo dobili nazaj
spet vse pravice, ki so jih imeli v éasih Benegke
republike. Za pravilno razumevanje tega ko-
raka je treba gledati na preteklost Ben, Slo-
venije in na samovoljno postopanje avstrij-
skih oblastev, Iti pod Italijo jim je pomenilo
glasovati za stare pravice in sreéne éase, ko
so ziveli pod za3éito Benedke republike.

GOSPODARSKE RAZMERE

Podnebje je v Slov. Beneéiji pod istimi vpli-
vi ket ostala Slovenija, Padavin je toliko veé,
¢im bolj preha‘amo iz nizkega sveta v visoki
svet (Cedad 17564 mm, Matajur 3070 mm, Ka-
nin 3709 mm). V primeri z ostalo Slovenijo jih
je tu najveé, So predvsem spomladi in jeseni,
a tudi poleti v obliki Stevilnih neviht,

Ben. Slovenija je po svoji naravi, izvzemsi
doline, mzlo rodovitna, éeprav je na njej Zi-
velo in #ivi razmeroma veliko liudi. 75% lju-
di se bavi s kmetijstvom. Redki so kmetje z

10 hektari. Skoraj vsi so samostojni, malo je
najemnikov. Benegki Slovenec ni hotel nikoli

. sluZiti za kolona, kot je primer v Furlaniji in

v Brdih. Duh neodvisnosti jim je v krvi. Hoée
bili ali gospodar ali pa gre po svetu.

Pravih njiv razen v dolinah skoraj ni, Ko-
ruza, krompir, penica, r#, jeémen, a vsega le
za domaéco porabo. Najveé jim prinese Zivino-
reja. Pri tem najvaZnejéa je govedoreja (si-
vorjava Zvicarka). Dohodek prihaja predvsem
od mleka, ki ga dajo v zadruine (turnarie —
izmeniéne) mlekarne (AzZla, Ceplesiide, Dre-
ka, Platis¢e, i. dr.). Proda se predvsem maslo,
nekateri tudi sir. Pravega plansarstva je ma-
lo.

Za sadjarstvo so lepi pogoji. Pomembne so
Cednje “tarcetarke”, domace jabolko “sevka”
(Ronec) in kostanj — “burica”, ki ga nosijo
zamenjavat v Furlanijo za koruzo — “sirak”,

Pridelek vina ni posebno vaZen, razen za par
ravninskih vasi. Stara trta daje “cividin”, Tre-
ba bi bilo Zlahtnej§ih vrst. Je precej paSe za
éebele (prevozno éebelarstvo). Reja sviloprejk
nazaduje,

Obrtniétvo je malo pomembno (grablje v
Trémunu, kodi v Arbeéu).

Rudnikov Se niso odkrili,

Opekarna in cementarna je v 8krutovem pri
Sv. Lenartu,

Delovne sile je na pretek in hodijo mnogo v
tujino, Izseljevanje se je zadelo pred 60 leti
(Amerika). Svoj éas so hodili na Prusko, da-
nes predvsem v Belgijo (rudniki). Dekleta ho-
dijo sluzit v Svico in Anglijo. Vse seveda z na-
menom, da si kaj prisluZijo in se doma opo-
morejo oz, da kupijo kako kmetijo v Furlani-
ji. Imajo strast kupiti “svet”. Zeml'a v Slo-
veniéini je neverjetno draga, ker se takoj o-
glasi vse polno kupcev.

Prostih poklicev je malo. Trgovei, duhovni-
ki, obé, uradniki, uéitelji, Razen v duhovnikih
v takih poklicih navadno ni narodne zaved-
nosti. -

Prehrana je skromna, Navezanj so na kupo-
vanje tujih pridelkov in na domaé pridelek,
kar sta poleg drugega tudi vino in Zganje.

Trgovine v pravem smislu je malo, Pomemb-
no je zamenjavanje pridelkov. Razen po do-
linah ni pravih cest. Promet na cesti Cedad
— Kobarid je zaradi meje mrtev, Iz Cedada
in Vidma vozijo avtobusi, ki =0 najvainejie
osebno prevozno sredstvo. Konje so zamenjali
kamioni.

S



NEKATERE KRAJEVNE
ZNAMENITOSTI

Rezija nudi turistom krasne izlete, ker je
vsa obkroZena z gorami, Svojevrstna govori-
ca., Narodne noSe, obiaji in narodni ples “re-
zijanka",

Slovenija ob Teru: Iz Taréenta po dolini
Tera pride§ po avtomobilski cesti do Zavrha.
Tam sta dve stari jami Dovica in Globinji-
ca. L, 1925. so domaédini odkrili §e tretjo,
zelo pomembno — Zavriko jamo s Stevilnimi
dvoranami in kapniki.

Lepe izletne totke v terskih gorah: Mali in
Veliki Karman, Lane#, Breski Jalovee in skal-
nata pregraja Muzeev Ivanae, Cufine in Ja-
vor.

Ob NadiZi: Svetis¢e Matere boZje na Sta-
ri gori (Castelmonte, 618 m) nad Cedadom.
Matajur na meji.

Pomembna je podzemeljska jama pri Lan-
darju, v kateri je prava cerkev Sv. Ivan v
Cele, Do nje vodi 115 stopnic. V jamo so se za-
tekali Ze v starih éasih. Cerkev je obstojala v
jami ze leta 850.!

V Bjaéi razvaline starega gradu, kjer so bi-
le jeée Landarske banke.

Z umetnidkega vidika so zanimive cerkve:
Sv. Ivan v Cele, Lipa ob Nadizi, Sv, Kvirin ob
Nadizi. Potreben bi bil podroben #tudij umet-
nosti v Benefki Sloveniji, Pokazal bi veé doka-
zov o kulturni povezanosti Beneike Slovenije
z ostalimi Slovenci,

ZNAMENITEJ31 BEN. SLOVENCI

Jakob Stelin — Stelini (1699-1770) iz Gor.
Trbilja, profesor na univerzi v Padovi. Pizatelj
knjig o etiki, pesnik v latini€ini in griéini.

Dr. Anton Podreka (1804-1870) iz &t. Petra,
profesor v Splitu v Dalmaciji. Videmska aka-
demija ni hotela sprejeti njegove ditanke v
italijanskem in slovenskem jeziku. Pisal o
Stelinu.

Peter Podreka (1822-1890), prvi pesnik v
sloven3éini, spisal Mali katekizem za prvence.
Kot Zupnik v Roncu uéil umno sadjerejo. Do-
ma iz 8t. Petra.

Odvetnik Karlo Podreka (tudi iz St. Petra).
Politi¢ni in umetnostni publicist, znan v ita-
lij, krog'h. Pravoéasno je %e redil podatke o
avtonomiji Benefkih Slovencev pod Ben. re-
publiko. 1885, izdal knjigo “Slavia italiana” in
1887. knjigo “Le Vicinie” o sosednjah.

Akad. slikar Tone Kralj: Msgr Ivan Trinko-
Zamejski.

Viktor Podreka ustanovil po prvi svet. voj-
ni v Rimu “Teatro dei piccoli”.

Ivan Klodi¢ iz Hlodi¢éa, inZenir in profesor
v Vidmu,

Anton Klodié, profesor in 3olski nadzornik
v Gorici in Trstu, Pesnik (1836-1914), Sin
Maks je postal inZenir za gradnje Zeleznic (bo-
hinjeka Zeleznica), sin Pavel pa je bil povelj-
nik trzaske luke in slikar,

Franc Musoni (1864-1926) iz St, Petra, rav-
natelj v Vidmu, geograf, antropogeograf, et-
nograf. Napisal &tevilne Studije o Furlaniji,
Beneski Sloveniji in Balkanskem polotoku.
Pobornik &tudija slavistike,

Jozef Gorenséak (1878-1950), zupnik in ka-
nonik, organizator zadrug v Benedki Slove-
niji. Doma v Dol. Mersinu. y

Ivan Trinke (r. 1863. na Trémunu), eden
najveé)ih Beneskih Slovencev, slovenski pes-
nik, spoStovan znanstvenik med kulturnimi in
politiénimi krogi, dolgoletni profesor v seme-
nigéu v Vidmu,

Dr. Alojzij Faidutti, iz Skrutovega, posla-
ne¢ v dunaj, parlamentu, umrl po prvi svet.
vojni kot tajnik nunciature v Litvi,

P. Avguitin Ofnjak, benediktinee, profesor
filozoije v Washingtonu, USA,
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VERSKE RAZMERE DO L. 1866,

Pokristjanjenje Ben, Slov. se gotovo ni iz-
vriilo pred bitko pri Lavarianu, Najstarejsa
cerkev je cerkev Sv. Ivana v Landarski jami,
o femer priéa Se danes ohranjeni nagrobnik
diakona Feliksa, ki je bil v njej pokopan in
umrl pred 1. 720,

1. Cerkev sv. Petra (Ecel. S. Petri de Algi-
da cum capelliz suis) in cerkev sv. Lenarta
se prvié¢ uradno omenjata 1. 1192, ko ju papez
Celestin ITI, podredi Cedadskemu kapitlju.
Dotlej sta bili odvisni le od patriarha.

Sentlenartska Zupnija je bila ustanovljena
najbrz poprej kot Sempeterska. Upravljali so
jo vikarji éedad, kapitlja. Samostojna Zupnija
je od L. 1351, Vanjo so spadale vse “sosednje”
Mjerske banke. Sosednje so Zupnika volile in
predlagale v potrditev sprva patriarhu, pozne-
je kapitlju.

Poznana je pravda med sosednjami Landar-
ske banke in kapitljem. Banka je izvolila svo-
jega Zupnika, a kapitelj ni spostoval starih
pravic in je imenoval drugega za Zupnika Vv
St, Petru, Pravde tudi patriarh ni mogel resi-
ti in je 3la pred odposlanca papeia v Benetke,

V §t. Lenartu je “kropiunjak” z letnico
1161, to je kamen za blagoslovljeno vodo, vzi-
dan po tedanji navadi vy hifo. Po lepi krié.
navadi se je vsak pokriZal, ko je stopil v hifo.
Tam je ohranjen tudi na pergament pisan cer-
kven koledar iz XII. st. Vanj so skozi stoletja
zapisovali krajevne navade,

Vse kaZe, da se pokristjanjenje Ben. Slov.
ni izvriilo iz Cedada, sicer bi bili podrejeni
Ze spodetka Cedadu. Izvriilo se je po duhovni-
kih iz Istre in Dalmacije (skozi ves sred-
nji vek in pozneje sreéujemo imena duhovni-
kov iz Istre), Menda je sv, Pavlin, patriarh,
sam prosil sv, Cirila in Metoda oz. njune na.
slednike v Istri, naj gredo misijonarit v Be-
neéijo. Tudi po legendi sv. Cirila in Metoda
sta se apostola na poti v Rim oglasila pri
oglejskem patriarhu, da bi uredila spore za
shizbo boZjo med Slovenci,

Visitator archidiacon Missia pravi, da je na-
Sel Se 1. 1600, v Zupni cerkvi v St. Petru “il ta-
bernacolo del Ss. Sacramento da cornu euan-
gelii more Sclauonico...” Tak tabernakelj je
%o danes v St. Petru, pri sv. Lenartu in v Lan-
darju. Pri drugi vizitaciji 1. 1743. naiteva Ze
Jesene tabernaklje sredi glavnega oltarja in ne
ve¢ na steni evang, strani “more sclauonico”,
1. 1602. nadteva pri cerkvi sv.. Jakoba v Bija-

éah “due camisi grossi alla schiaunesca”.
Isto 1. 1559 pri sv, Lenartu in drugod.

V arhiva sv, Petra ob NadiZi je %e danes
“Missale Romanum-Slavonico idiomate, jussu
SSDD. Papae Urbani VIII. editum — Tipis
et impensis 8. Congregationis de Propaganda
fidle — Romae anno 1741.” Istemu misalu je
dodana priloga z maso sv, Simona z napisom:
Priloga misalu iz 1. 1741 — Zupa S. Pietro
degli Slavi” (Misal v glagolici, priloga v lati-
nici!). Torej je Se v 18. stoletju bil kak du-
hovnik, ki je mageval po latinskem obredu, a v
staroslovenskem jeziku, Se veé! Do 1. 1933, so
duhovniki brali evangelij pri madi v sloven-
&Cini, pri obhajila izgovarjali “Domine, non
sum dignus” in vsa vprafanja in odgovore
pri krstu — v sloveni&ini.

2, Terski Slovenci so pripadli mesanim fa-
ram v Taréent, Njeme, Ahten in Fojdo. Zup-
niki so se ob prevzemu fare obvezali vzdrieva-
ti duhovnike veiée slovenskega jezika (“Cum
pacto debeantur tenere apud se unum sacer-
dotum sclaberum sumptibus suis juxta con-
suetum”), 1607. so zdruZili 10 slovenskih vasi
ob Teru v “vicariatus sclaborum”, dokler se ni
1. 1736 in pozneje razdelil v veé duhovnij,

G. Piecini navaja v svoji zgodovini Zupnije
Faedis (Faedis-Notizie della Parrochia, Udine
1934) poleg drugega: “Cerkvica sv. Petra v
Fojdi, sezidana od sloven. vernikov v 13, sto-
letju, je bila posveéena ok. 1, 1300 od Skofa
Petra Ivana iz Zadra. Okoli cerkve je bilo tu-
di pokopaliife, v katero so nosili Slovenci svo-
je mrli¢e do prve svetovne vojne” (str, 151-
153). Isti popisuje na str. 76. pravdo toZitel-
jev - Slovencev, ki zahtevajo od Zupnika v
Fojdi znanje slovenskega jezika, ker “spa-
dajo pod to Zupnijo vasi... in ker prebivalci
vasi, ki sledijo v seznamu, govorijo sloven-
ski,” Pravda se je vriila I, 1502.

Mnogo pozneje, 10.X.1780. je Zupnik Gio.
Comello podpisal izjavo: “Matiéna cerkev je
v vasi Fojda, kjer vsi govorijo furlanski; na-
sprotno pa so v vasech Podklap, Klobuéana,
GrmovEéica, Ravne, Gradiiéa, Cenebla, Pedro-
#a in Vile vsi Slovenci in govorijo svoj jezik.
Za duhovne potrebe so preskrbljeni z navad-
nimi duhovniki in s kaplani-pomoéniki, ki jih
spovedujejo in previdevajo...; in tako jih tu-
di v lastnih cerkvah uéijo v njihovem sloven-
skem jeziku verske resnice, pod nadzorstvom
Fupnika v Fojdi. Toliko v dokaz. (Podpis)”.

V seznamu Zupnikov beremo od 1328. do
1920 (Piceini str. 131) tudi imena Zupnikov,
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rojenih v Miljah pri Trstu, Kopry, Sibeniku
Dubrovniku, Kobaridu, Krku, Zadru, Azl itd
Zadnji slov, Zupnik je bil JoZef Bernik iz Sv
Lenarta (1 v Fojdi 1897.) Njegov naslednik j
imel za pomoé¢nika Petric¢ifa in ta je bil zad
nji.

3. Po ukinitvi oglejskega patriarhata je bi-

— R PRI IS A

la ustanovljena videmska in gorika nadiko- B2

fija. Benedki Slovenci so priili pod videmsko
nadskofijo in sicer 1. 1751.

Tudi sedaj so Slovenci v meSanih Zupnijah
odloéno terjali od Zupnikov, da spostujejo nji-
hov jezik v cerkvi in v sporih jim je nad-
gkofija ugodila,

Dr. Piceini pravi, da je prisel Videmski
nadikof Sagredo 1. 1789 birmat, Ob tej priliki
je bil “naval slov. otrok, s stardj in botri tako
velik, da je moral nadikof prekiniti birmo-
vanje in ga odloZiti ana éetrto uro popoldne”.
Popoldne je, “ko so straZniki naredili nekoli-
ko reda med mnoZico Slovencev, naddkof bir-
moval do ene ure ponoé&i”,

ZAVEDNOST BEN. SLOVENCEV

Beneska Slovenija je po naravi odrezana
z gorami od ostale Slovenije in nagnjena pro-
ti furlan. rawnini, Politiéno je bila vseskozi
odrezana od njih in je Se. Cloveku se res ¢ud-
no zdi, da je mogel ta skrajni obrobek velike-
ga slovanskega rodu, naravng in politiéno od-
rezan od matiénega debla, skozi 1300 let za-
drievati pritisk latinskega plemena in ohra-
niti svoj jezik in svoj znadaj do danadnjih dni.
Tembolj je éudno Se zato, ker so razen Nadi-
#kih sodolin vse doline med seboj nepovezane
in vsaka zase se stika s Furlanijo. Tako Terski
Slovenec veckrat niti ne ve, kje je Nadidka do-
lina in narobe,

Svojo narodnost so Beneski Slovenci ohra-
nili, ker =0 bili moéno zavedni in ponosni na
svojo samobitnost, moéno navezani na stare
svoje navade, na gospodarsko samoupravo, ki
s0 jo ohranili nedotaknjeno do prihoda Awvstri-

Je.
Sami sebe so imenovali in se %e imenujejo

‘“Slovenje”, svojo deZelo pa “Slovenjiéino”.
Ostale Slovence so imenovali “Unejee” (Pri-
morce, Kranjce, Korosce itd.) K Unejcem ni-
so silili, ker 2o se podutili sami bolj svobed-
ne, kot so bili oni “pod cesarjem”,

Moéno razvito je bilo ljudsko slovstvo, ki
Jje prehajalo iz ust v usta. Tako bos nasel
v tem kotu slovenske zemlje izredno veliko
narodnih pesmi, pravljic in pripovedk.

Slovita Landarska banka v Bijaéah pod
Landarjem, pozneje v Tar&etu,

Nesteto dokumentov nam dokazuje, kako
zilavo so branili svoje etniske meje z notranjo
organizacijo, ki bi ji iskal teZko drugod pri-
mera. ‘

Ko so pa enkrat izgubili svojo avtonomijo,
se je zacelo raznarodovalno delo.

POTEK SISTEMATICNEGA
RAZNARODOVANJA

Prva borba za obstoj slovenskega naroda
nasproti italijanskemu imperializmu in rodo-
moru se je zadela biti v Beneiki Sloveniji in
takoj po plebiscitu |, 1866, Na eni strani pol-
na svobodoljubnih gesel je novodola oblast
zadela s tihim in sistematiénim raznarodoval-
nim delom, kot to 50 let pozneje na Goriskem,
Trzaskem in v Istri,

Snedli so wse predplebiscitne obljube in
ukinili komisarijat v St. Petru in upravne u-
rade prenesli v Cedad. V 8t. Petru so pusti-
li samo 3e davéni urad. Vse uradovanje se je
takoj zaéelo le v italijaniéini. Nasiednje leto
so vzeli 8t, Petru tudi ime, ki je bil dotlej v
italijanski dikeiji “San Pietro de Schiavoni” in
ga prekrstili v “San Pietro al Natisone”,

Uvedli 20 proti volji ljudstva Sole brez
ljudskega jezika. Benedki Slovenci niso uspeli
niti v tem, da bi se poleg italijanskega urad-
nega jezika v #oli poucevala tudi sloveniéi-
na. Da, niti v tem, da bj se italijaniéina pou-
¢evala s pomodjo domadega jezika. V Reziji
0 nekateri uditelji zadeli s to metodo sami
od sebe, a so bili posvarjeni kot “separatisti”.
Ze v 70. letih je zahteval vidji 3olski nadzornik,
da se mere v Soli postroZijo po slovenskih kra-
jih.

V tem skrajnem kotu pokrajine so nalasé
postavili v &t, Petru, v srediiéu Naditkih Slo-
vencev, uliteljis¢ée kot Zariife poitalijanée-
vanja. Vzgoja je bila in je Se strogo Hovini-
stiéna, Ni se pazilo toliko na dober uspeh v u-
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¢enju ampak v “nacionalnem duhu”. Uéitelj
ali uéiteljica pride tem preje do kakega me-
sta oz. sluibe, éimbolj je zagrizena v sov-
rastvu do slovenskega jezika in Slovencev ter
se trudi vpeljati po druZinah italijanski jezik.
Absolventoy je enkrat veé, kot jih je treba za
prazna mesta, Zato kandidati tekmujejo v raz-
narodovalnem delu, da bi pri&li do sluzbe.

Najveéjo zaslugo za raznarodovanje so ime-
li laski Zupniki narodnostno mesanih Zupnij v
Zapadni Beneéiji: Rtina, Taréenta, Njem,
Ahtna in Fojde, S temi Zupniki, pod katere so
spadale slovenske vasi terskih Slovencev, so
bili slov. verniki vedno sprti, ker so jim vsilje-
vali le furlanske duhovnike. Vse do prve sve-
tovne vojne so se borili proti njim, jih tozili
prej pri patriarhu, pozneje pa pri videmskem
nadskofu, ker jim niso preskrbeli slovenskih
duhovnikov, Kjer je bil enkrat nastavljen laski
duhovnik, ni za njim prifel nikoli veé sloven-
ski naslednik. Tam je za vedno izginila slo-
venska molitev, pesem in pridiga. Tako so lju-
dem pobrali domade duhovnike, od leta 1866.,
ko je prisla Italija, vas za vasjo v vsej Za-
padni Beneéiji in fasizem je ta sistem prene-
sel Ze v Nadigke doline.

Domaéi duhovnik, spoitovan od svojih roja-
kov, je branil pravice svojega ljudstva, koli-
kor je mogel, Cepray v tujih Solah vzgojen, se
Jje sam izpopolnieval v svojem jeziku in ga
uéil ljudi. Ljudje so segali po knjigah “Druz-
be sv. Mohorja”, ker so bile pisane v lahkem
in jasnem slogu in v njihovem duhu. Razume
se, da so lafki éasopisi divjali od sovrastva
proti “protidrZavni agitaciji” in “panslavi-
sti¢ni propagandi” in zahtevali od vlade, naj da
“Benedikim Slovencem protistrup”. Benesko
slov. naredje so zmerjali z “un gergo barba-
ro di lingua ‘barbara”, — Karel Podreka pise
v knjigi “Slavia italiana” 1, 1884., da je sod-
nik pretil slovenski stranki z zaporom, ker
ni znala govoriti v italijan&éini. — Dokumente
zgodovine Beneske Slovenije, kolikor jih niso
unidili avstr. cesarski komisarji, so Lahi pro-
aali branjevkam v Videm in Gorico. Zadnje
dokumente pa je uniéil deZ in veter ped stre-
ho palaée degli Uffici v Cedadu.

Po prvi svetovni vojni

Do prve svetovne vojne je raznarodovalcem
uspelo odpraviti slovenski jezik iz cerkev pri
Terskih Slovencih. Niso ga pa mogli izriniti
iz Zivljenja ljudi. Dufe slovenskega naroda ni-
50 mogli uniéiti, ker je dobival jezik svoje za-

vetje v preostalih cerkvah, kjer Sovinisti niso

imeli dostopa v cerkev, To zlasti v Nadiskih
dolinah. Duhov&éina jim je kljubovala, In &e-
tudi je moral zaradi pomanjkanja domadéih
duhovnikov priti na duhovnijo furlanski du-
hovnik, e je ta trudil, da bi se nauéil jezika
ljudi,

L. 1923. je fasistiéna vlada odpravila volitve
v ob¢inski svet, s éemer so izgubili Benedki
Slovenei svoje Jvoljene zastopnike na obéi-
nah. V teku let je fadizem spoznal, da ne bo
mogel izbrisati slovenskega jezika iz Benedi-
je, dokler ga ne bo izgnal iz cerkve in dokler
bodo imeli Slovenei trmaste in nepodkupljive
slov. duhovniKe.

Avgusta 1933. je tedanji videmski prefekt
vkazal vsem duhovnikom, da morao preneha-
ti 8 pridigami. petjem, molitvami in &tanjem
evangelija v slov, jeziku. Opustiti morajo tu-
di verouk (katekizem) v domadem jeziku.

Med ljudmi je zavrsalo, Duhovniki so se
na vso moé¢ uprli proti nezakonitim, neélove-
gkim in nekri&anskim odlokom, Ostali pa so
brez moéi, ker se je cerkvena oblast driala
pasivno, ¢es, “Ni¢ ne moremo proti sili. Po-
dati se morate alla forza maggiore!”

Sledile so preiskave in zaplembe katekizmov
in slov. knjig in zaslifevanja duhovnikov;
msgr, Ivan Trinko je bil postavljen pod posebno
nadzorstvo, Po benefkih slovenskih farah je
utihnila slovenska beseda. (Prim, knjigo Bevk
F. — P. Sedmak: Kaplan Martin Cedermac.)

Kapitulacija Italije je delno prinesla nazaj
v cerkve rabo domadega jezika, Benefka S).-
venija je postala pozoridée bojev. Partizanski
oddelki, ki so prihajali s soske strani, so zana-
Sali med ljudi gesla narodne osvobolitve, Tu
in tam so se vriile tudi kulturne prireditve.
Pri Beneikih Slovencih se je pokazal stari
duh Zelje po svobodi, kar je nalo izraza v
nastopih proti nemskim ekspedicijam v no-
tranjost Beneéije,

Po letu 1945

Po polomu Neméije je uspelo Italilanom pre-
preéiti, da Slovenske Beneéije niso zasedli An-
glo-Amerikanei, kar bi imelo v #olskem pogle-
du verjetno za Slovence ugodne posledice, V
Benedko Slovenijo so se vrnile laZke oblasti
in nudile Sovinistiénim ‘“trikoloristom™ wvso
avobodo za strahovalno delo.

Marca 1946, so poslali Benefki Slovenci
mednarodni mirovni razmejitveni komisiji (ki
je bila tudi v veé krajih Ben, Slovenije) spo-
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menico. V njej povzemajo svojo zgodovino in
boj za ohranitev narodnih pravic, zlasti jezi-
ka. “Posledica italijanske totalitarne politike
je, da je slovensko ljudstvo v Beneéiji kultur-
no zelo zaostalo, ker nima v svoji sredi niti
enega razumnika razen nekaj dubovnikov, —
Poudariti je treba, da je Italija Slovence tudi
v gospodarskem pogledu popolnoma zanemar-
jala.” Nato prosijo v imenu svojega ljudstva:
“Ako bo slovenska Beneéija zdruizena s Slo-
venijo v Jugoslaviji, naj ji bo zajaméena po-
polna verska svoboda, kakor jo tolmaéi kato-
lizka Cerkev, Slovensko ljudstvo v Benediji je
brez izjeme katoliko in globoko verno... —
Ako bo benegka Slovenija zopet pripojena
Italiji, naj ji bodo zajaméene vse manjiinske
pravice: svobodna uporaba materinskega jezi-
ka v eerkvi, v uradih, na sodniji, v kulturnem
#ivljen'u itd. V Solah naj se pouéuje poleg
italijanskega obvezro tudi slovenski jezik.”

Pri mirovni konferenci je predlog Jugosla-
vije, da =e vkljuéi Ben, Slovenija v Jugoslavi-
_jo, propadel in mirovna pogodba 10. febr. 1947.
jo je dodelila ponovno Italiji.

Mirovna pogodba je zajaméila v él. 15. tudi
manjsinske pravice: “Italija bo izdala wse
potrebne ukrepe, da zajaméi vsem pod itali-
janskim pravosodjem stojedim osebam, ne gle-
«de na pleme, spol, jezik ali vero, uZivanje ¢lo-
vedanskih pravie in ognovnih svoboséin, vkljué-
no svobodo izraZanja misli, svobodo tigka in
izdajanja, svobodo polititnega misljenja in
-zborovanja.”

Nova ital. ustava (22. dec. 1947.) pravi v &,
3.: “Vsi drzavljani 2o socialno enakopravni
pred zakonom brez razlike spola, rase, jezika,
vere, politiénega prepri¢anja ali osebnega in
druzbenega polozaja.” — €1, 6. “Republika G-
ti s posebnimi jezikovnimi predpisi narodno
manj8ino.” — ¢l. 116. je podelil pokrajini
Furlarija-Julij, Beneéija posebno avtonomijo.
A 30.X.1947. je konstituanta izvedbo tega é&le-
na odlozila za nedoloéen éas. Z izvedbo tega
¢lena bi dobili tudi Beneski Slovenci veé u-
panja za uveljavljenje svojih pravie,

Zal se ni nobera teh obljub v Zivijenju
ostvarila, Benefki Slovenci so e vedno brez
domaéih #ol. Fagistiéni duh je ostal in sloven-
ski duhovniki, ki so po padcu fafizma zaéeli
spet pridigati v 1Judskem jeziku, so takoj po
mirovni pogodbi postali “komunisti, titoisti,
jugoslovani”, “ki =sovraZijo Italijo, ki hode-
jo Beneé'jo prikljuéiti Jugoslaviji” itd. zato
“proé¢ z njimi!” Vse je po njih, hujskajo pro-

Cerkev sv. Antona pri Zg. Mjersu, kjer so se

pod stoletno lipo zbirali moZje sosesk, odvisni

od Mjerfke banke do prikljuéitve italijanski
kraljevini. .

ti njim ljudstvo neprestano z vsakovrstnimi
obrekovanji tako s strani civilnih kot duhov-
nih oblasti. Cerkvena oblast ve, da si s tem
najlaZje pridobi naklonjenost in podporo vlad-
nih oblasti. Vse pritiska na slov. duhovnika,
ki hoée ostati zvest svoji veri in svojemu
narodu, trpi bedo in preganjanje, ker noce ju-
dezevih groiev, ki mu jih ponujajo. Blatijo jih
Po ¢asopisih, nadzirajo jih, zasledu ejo, s kom
obéujejo. Nagajajo jim ob vsaki priliki in jim
skufajo onemogoéiti obstanek na slovenski
zemlji, V tem smislu delajo — ¢etudi bolj pri-
krito — laski duhovniki, poslani v slovenske
kraje. Ti poslani duhovniki uZivajo naklonje-
nost in gmotno podporo vseh oblasti, Zato se
ra svojih mestih dobro poéutijo. Malo je slov.
duhovnikov, ki so vzdrZali ta strahoten pritisk
in danes so Zrtve napadov od vseh strani.

DANASNIJE STANJE
Koliko je Beneskih Slovencev?

Natanko doloéiii stevila Beneikih Slovencev
ni mogode, ker nikdo ni smel o tem voditi u-
radne statistike. Prvié je zbrala podatke o
“obéevalnem” jeziku Italija v Ben. Sloveniji
gele 1901., a Ze takrat le po druZinah, me pa
posameznikih. Takrat je v éisto slov. in mesa-
nih obé&inah 95,6% druzin govorilo slovenski.
Geograf Franc Musoni ceni Stevilo Ben. Slo-
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vencey za leto 1901 na 35.000. Leta 1921. so v
¢isto slovenskih obé&inah porazdelili po hifah
posebno polo, na kateri je hidni gospodar
lahko izjavil, kateri je materni jezik njegove
druZine. Po teh podatkih bi bilo 31.000 Sloven-
cev, V resnici jih je prav gotovo ez 40.000.

Uradni Annuario Statistico Italiano navaja
za 1. 1914, po ¢edadskem, huminskem, tume-
fkem in tarfentskem okraju 53.003 osebe, ki
govorijo slovenski jezik, Koledar ital. Tou-
ring Cluba navaja Stevilo 60.000.

Omenimo 3e nekaj etnografskih kart, ki go-
vorijo o B. Slovencih, “Etnografische Karte
der Osterreichischen Monarchie”, Dunaj 1856.
podaja spredaj navedeno mejo med Slovenci
in Furlani. Podobno karta v “Vilker-Donau-
liindern”, Berlin 1867. 8e bolj toéne =0 jezi-
kovne karte nemike operacijske cone Julijske
krajive 1. 1944, zaplenjene maja 1945. v nem-
skem vojaskem arhivu v Trstu,

L. 1945, je Italgeo v Milanu izdelal karto
“Carta dei LIMITI NAZIONALI italo-jugo-
slavi (1:300.000) redatta in base ai dati del
censimento del 1921, integrati ¢on quelli del
1910 ed altre fonti ufficiali”, Prodaja karte
je bila onemogoéena, Na tej karti so po vsej
B. Sloveniji posejani strnjeno brez drugo-
vrstnih znakov zeleni znaki, ki pomenijo “cen-
tro slavo, oltre 80% slavi”. Na vsem ozemlju
ni nobenega znaka “centro slavo in magg. —
80-50% slavi”, niti znaka za “popolazione
sparsa slava”, Tudi ni nobenega rdefega zna-
‘ka, ki bi pomenil “centri italiani” ali “popola-
zione sparsa italiana”, Tudi S. Pietro al Na-
sone ima znak “c. slavo oltre 80%", Je pa vsa
Slov. Beneéija pobarvana z rumeno barvo in
rdeéimi &rtami, kar znaéi “bilinguismo dif-
fuso, oltre 80% slavi bilingui”, Tega pojava
ni niti v Istri, kjer je na veé krajih znak “par-
late ibride italo-slave — schiavetto™.

Civilna uprava

Vsi Benegki Slovenci pripadajo Videmski
pokrajini (Provincia di Udine, Friuli).

Cisto slovenskih obéin je 10. Pod obéino
Dreka (Drenchia) spadajo naselja: Klobu-
¢arji, Kras, Laze, Prapotnica, Trinki, Sv.
Stoblank in Zavrt. Pod obéino Grmek (Gri-
macco) spadajo naselja Grmek, Hlodi¢, Host-
ne, Lesa, Platac, Topolovo. Pod obéino Pod-
‘bonesec (Pulfero) so naselja: Arbeé, Bijaéa,
Brigée, ¢rni vrh, Landar, Laze, Marsin, Pod-
vré¢, Ronac, Sé&igla, Tarlet. Pod Sovodnje
(Savogna) so: Sovodnje, Ceplegiice, Mata-

jur, MaZerje, Trémun. Pod obéino Srednje
(Stregna) Stejemo kraje Srednje, Crnetiéi,
Gnidovica, Gor. in Dol, Trbilj in Oblica, Obéi-
na Sv. Lenart (San Leonardo) obsega Gor.
in Dol. Mjerso, Jajnik, Klenjo, Kozico, Kra-
var, &krutovo, Utano in Podutano, Pod §t. Pe-
ter (San Pietro al Natisone) se Stejejo vasi
Azla, Dol, in Gor, Barnas, Klenja, Pontjak in
Sarzenta,

Med Terskimi Slov. je taka obéina Brdo in
Tajpana. Pod Brdo (Lusevera) stejemo na-
selja Muzea, Njivica, Podbrdo, Sedliice, Ter in
Zavrh, Pod Tajpano (Taipana) spadajo poleg
Tajpane Ze Brezje, Debelez, Karnahta, Plati-
&ée, Prosnid, Viskor#a,

Pod slov, obfino Rezijo (Resia) stejemo na-
selja Njiva, Bilo, Osojani, Ravenca, Stolbica
in Uéeja,

Mesanih obéin je 7. Furlanska obéina Pra-
protno (Prepotto) ima slovenske zaselke: Ce-
le, Ibana, Kodermaci, Oborée, Staro goro in
Teje. Obéina Ahten (Attimis) ima slov, vasi
Malina, Podrata, Poréinj in Subid. Pod Artin
(Artegna) spadajo Breg, Flajpan in OvEje.
Pod Fojdo (Faedis) pristevamo Podeerkev,
Canebola, Pedroza, Vile in Ravne, Pod Neme
(Nimis): ¢rneja, Dobje, Krnica, Vizont in Go-
renje. V ob&ini Tavorjana (Torreano) so Skri-
la, Drejan, Tamore in MaZerole. Pod Taréent
(Tarcento): MalamaZerja in Stela.

Cerkvena uprava

Vsi Bene#ki Slovenci pripadajo Videmski
nadgkofiji (Arcidiocesi di Udine, Utinensis).

Cisto slovenske so duhovnije: Praprotno-
{delno furlanska danes), Cele, Kodermaci,.
Stara gora, Sveti Lenart, Kravar, Kozica,.
Srednje, Gorenji Trbilj, Oblica, Sv. Stoblank,
Dreka, Topolovo, Lesa, Sovodnje, Matajur,
Trémun, St. Peter, Azla, Dolenji Barnas, Go-
renji Barnas, Landar, Laze, Brife, Arbe¢,
¢rni vrh, Marsin, Ronac, MaZerole, Malina,.
Podrata, Poréinj, Subid, Crneja, Krnica, Vi-
zont, Podcerkev, Canebola, Malamazerja, Ste-
la, Tajpana, Brezje, Platiéée, Prosnid, Viskor-
#a, Brdo, Podbrdo, Ter, Zavrh, Breg, Flajpan,
Osojani, Stolbica, Rezija.

Se danes &isto slovenskih duhovnij je torej
53. Sloven&fina je v rabi v cerkvi le %o v 14.7
Pred 1, 1915. je bil e v vseh 53 duhovnijah
slovenski duhovnik, Tudi v Praprotnem je bil'
en duhovnik Slovenee, Pred usodnim letom
1933. so bile samo slovenske pridige v vseh
slovenskih vaseh od Kodermacev pri Idriji do-
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Platis¢ razen v Melini in Subidu, Tudi v St.
Petru so bile samo slovenske pridige in molit-
ve. Sedaj je v Nadiski dolini slovenska sluz-
ba boZja le v eni vasi (in zadasno e v eni
vasi, kjer je duhovnik nek begunec). Ko izgi-
ne Se iz te vasi, ob NadiZi ne bodo veé molili
slovenskega oéfenasa, Prav to hudejo doseéi
nasprotniki.

V slovenskih vaseh je 17 slovenskih duhov-
nikov, Stirje slovenski duhovniki so v Kanal-
ski dolini, 7 pa jih mora sluZiti na furlanskih
farah, V Bene&ki Sloveniji so bile vsako leto
3 do 4 nove made. Tako je bilo dovolj sloven-
skih duhovnikov za duhovnije, kier se je mo-
glo in smelo uporabljati slovenski jezik, Toda
po L 1933, so fadisti, uditeljice in laski duhov-
niki onemogoéali pofiljanje fantiev v seme-
nisde. Zato sedaj ni v bogoslovju nobenega
slov. bogoslovea! Edini, ki je bil, se je moral
preseliti v celoviko semenisde,

V malo semeniiée je po zadnji vojni vstopi-
lo precejinje Stevilo malosemeni&énikov, Ne-
kateri od teh so Ze v liceju. Najveéja ovira
7za narasfaj je beda, Starii ne morejo plade-
vati meseénine, kajti v semeniiée gredo le iz
revnih his,

Zadnja leta

Pritisk raznarodovanja zadnja leta nié ne
popuiéa. V Beneéiji deluje rdeéa Demokratid-
na fronta Slovencev, ki pa nima mnogo pri-
stasev. Nastopa odkrito za pravice Slovencev.
Od oktobra 1950, izhaja na njero pobudo Stiri-
najstdnevno v Vidmu list “Matajur”., To je
prvi tiskan d&asopis za Benedke Slovence.
Urednik je Vojmir Teodoldi, Via Mazzini 10,
Udine. Razumljivo je, da “Matajur” preganja-
jo in ovirajo na vse mogoée naéine,

Raznarodovalei . uditelji so dolgo ¢asa opra-
vi¢evali svoje neuspehe s tem, da branijo slo-
ven&éino duhovniki v cerkvah. Zato so se na-
sprotniki trudili, da bi vrgli slovensko bese-
do iz tistih cerkev, kjer se Se drzi. Glavni boj
velja tudi danes %e vedno proti slovenskim du-
hovnikom,

Spoznali pa so, da kljub laskemu duhovni-
ku slovenski jezik po druZinah ne zamre.
Uéiteljice so zvalile krivdo na starfe, ker ti
pred Sestim letom doma govorijo z otroki le
slovensko. Zato je sedanja vlada posegla po
druzinah, pobrala otroke v starosti 3 do 6
let in jih spravila v otroske vrtce (scuole ma-
terne). Vsaka, tudi najmanjia vas ima Ze
svoj “vrtee”, kjer otroke vzgajajo, jim dajejo
-Zivez in obleko. A govoriti morajo le italijan-

JANKO
POMLAD

Zdaj breze so kot roke dev —
neskonénosti svetal odmeyv,
vse lahne, lahne.

Poslusajo stcje, molée

in vzirepetajo, zasume,

¢e veter dahne.

Vse njive razorane rde
in ¢akajo nestrpno Ze
V Srce semend.

kot mladi brsti v dnu neba,
Blesée slemena.

Nalahno so napeta tla 2

"

ski. Vzgajajo jih, da Ze v letih, ko 3e ne vedo,

kaj delajo, zani¢ujejo in sovrazijo jezik svo-
jega odeta in matere. Zgodilo se je v nekem
takem vrtcu, da so otrodiéi napadli in zanide-
vali dekletee, ki se ni mogla takoj navzeti
lagkega jezika. Ker je vedno jokala, so jo mo-
rali stardi obdriati doma. A tudi starfem ob
vsaki priliki zabitavajo, naj govorijo z otroki
vrtca doma le italijansko. Tako bo otrok laZje
napredoval — v janidarja.

Po ljudskih solah morajo uéenci pladevati
globo za vsako slovensko besedo, ki jo izpre-
govorijo.

Zgodilo se je, da je okoli 30 dedxov odélo v
slovenske Sole v Gorico in Trst. Vlada je hitro
pobrala okoli 200 slovenskih dedkov in jih
brezplaéno poslala v italijanske zavode.

Dokler ne da Italija Beneski Sloveniji
slovenzkih 1ljudskih 3ol, ne bo niti malo
zadod¢eno kriviei, ki jo uganja Ze skoraj
100 let nad tem delom nadega naroda. Zdi
se, da je bila po padcu fadizma 1 1948, prili-
ka, da bi Slovenci nastopili za svoje pravice in
si vsaj delno priborili %ole, ker nemika zased-
bena oblast ni bila nasprotna. Preiskati je
treba, koliko krivde ima pri tem, da se 1, 1943.
in pozneje niso odprle slovenske Sole v Benes-
ki Sloveniji, pisatelj Andrej Budal, ki je sluZ-
boval takrat kot profesor v Vidmu. On nam-
re¢ sam pravi v knjigi Trinkov zbornik, ki
ga je L. 1946, izdala v Trstu komunistiéna Gre-
goréi€eva zalozba, da je bil temu odloéno na-
sproten, da bi sprejemali nemfke ponudbe.
Cakal je, da pride Visinski, Tako je &a mimo
prva prilika v 100 letih, Usodna Budalova iz-
java je v omenjenem zborniku na strani 61,
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DRUGI PETLETNI NACRT

Segundo Plan Quinquenal

Argentinska republika ima letos neko po-
sebno lice, Povsod vidi¥ napise, ki govore 0
drugem petletnem naértu, ki razlagajo njego-
vo vsebino in pozivajo drZavljane, da poma-
gajo pri uresnidenju tega naérta. Vse radijske
postaje prinasajo krajie razlage naérta in po-
zive na drZavljane, V Holah razlagajo naért
otrokom, v uradih in tovarnah pa uradnikom
in delaveem. Vse je v znamenju drugega pet-
letnega nadrta, ki naj utrdi gospodarsko
neodvisnost Argentine, ji zagotovi socialno
praviénost in politiéno suverenost.

Drugi petletni naért je napravljen za dobo
od 1. januarja 1953 do 31, decembra 1957. V
tej dobi bo argentinska vlada pod vodstvom
predsednika generala Juana D. Perona storila
vse, da uresnié¢i naért v celoti.

Ze prvi petletni raért je imel velik uspeh.
Tedaj so izvrEili nad 75.000 javnih dcl; v do-
made roke so prifle n, pr. Zeleznice, trgovsko
ladjevje, zunanja trgovina itd, Se veéji uspeh
pa Argentina pridakuje od drugega petletnega
nadrta,

Razdelitey petletnega naérta

Naért je razdeljen v pet glavnih delov, ki so
potem dalje razdeljeni v 31 é&lenov. Glavri de-
li naérta se tidejo: 1.) socialnega delovania,
2.) gospedarstva, 3.) trgovine in financ, 4))
javnih ustanov in javnih del ter 5.) nekaterih
posebnih ukrepov drZave v pogledu poenosta-
vitve uprave, glede splodne zakonodaje, glede
drZzavrih naloZb in glede vojaZkih naértov.

Za Slovence, ki Zive v Argentini, je poznanje
naérta vazno in zelp koristno, za ostale Slo-
vence pa bo to nedvomno zanimivo. Petletni
naért izraZa namreé teinje in hotenje vlade
mlade argentinske republike, da se postavi na
svoje lastne noge, da se redi nadvlade tujega
kapitala, da dvigne raven Zivljenja svojih dr-
Favljanov in se tako uvrsti med resniéno svo-
bodne in neodvisne driave,

V naslednjem hoem posvetiti nekaj vrstic
posameznim glavnim delom petletnega naérta.

Socialno delovanje
Znano je, da posveéa Argentina Ze nekaj

let veliko svojih sil reditvi socialnega wvpra-
ganja. Tisti slovenski naseljenci, ki so prisli v
Argentino zZe pred desetletji, ko je vladalo
tu skoraj Se brezpravno stanje, pravijo, da
obstoja naravnost ogremna razlika v Zivljenju
delavekih mnoZic nekdaj in sedaj.

Ze prvi petletni naért je prinesel velik na-
predek pri refevanju socialnega vpradanja.
Se veé prinada drugi petletni naért, ki je svo-
je prvo poglavje v celoti posvetil socialnemu
delovanju,

To poglavje govori predvsem o ljudski orga-
nizaciji in zlasti o zad¢iti druZine, ki je pred-
met posebne driavne painje, Dalje govori o
delu in 8 tem v zvezi postavlja tri cilje: pol-
no zaposlenost, praviéno plaéo in poveéanje
proizvodnje, Pospedevali bodo sklepanje ko-
lektivnih pogodb in ustanovili bodo poseben
urad, ki bo obvezno posredoval v sporih med
delodajalei in delojemalei,

Vazni so ¢ilji, ki si jih je naért postavil gle-
de socialnega skrbstva. Vsak delavee bo dele-
Zen pokojninskega zavarovanja (zaenkrat
velja to zavarovanje le v industriji, trgovini
ter v javnih sluzbah). Vsak delavec, oziroma
njegova druZina bo dobil preskrbo v primeru
smrti, bolezni ali nesreée. Organizirali bodo
socialno pomoé za vse ljudstvo s pomoéo za-
drug in vzajemne pomoé&i, Posebno pomoé in
za&¢ito bodo dobili mladoletni.

Dalje govori prvo poglavje tudi o vzgoji,
kjer je povdarjena verska in moralna vzgoja
ter je dovoljen tudi zasebni pouk. Pospedeva-
li bodo zadruge udencev in dijakov, da dobi
tako uéefa se mladina smisel za zadruinistvo.

Po petletnem naértu naj bi se dtevilo mladi-
ne, ki obiskuje ljudsko Zolo, dvignilo v letu
1957 na 3.000.000 oseb, Da doseie ta ¢ilj, bo
vlada nadaljevala z zidanjem %ol v mestih in
zlasti &e na podezelju, kjer je vlada v zadnjih
letih Ze zgradila na tisofe modernih %ol, pa je
fe vedno potreba po novih Solah,

Nadaljnji élen govori o kulturi, Cilj naérta
je ustvaritev narodne kulture z ljudsko, huma-
nistiéno in krééansko vsebino. DrZava bo po-
spedevala vse vrste duhovne kulture in pa tu-
di telesno kulturo-Zport. Tudi bo drZava pod-
pirala in pospedevala znanstveno delo,
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Prav tako bo driava pospesevala narodno
zdravje. V teku petletnega naérta bodo pe-
liklinike dobile 3040 novih postelj. Posebna
gskrb bo posveéena pobijanju nekaterih ende-
miénih epidemij (gobavost, trahom itd). Za
jetiéne bolnike je dolodenih 2800 novih postelj,
za umobolne pa 5100 novih postelj, DrZava bo
storila vse mogode, da zniZa umrljivost med
otroki.

Petletni naért predvideva, da morajo wvsi
prebivalei imeti lastno primerno in zdravo
stanovanje. Drzava bo sama zidala stanovanj-
ske hi%e, pomagala bo pa tudi vsem tistim,
ki si sami Zelijo zgraditi lastni dom. Zlasti bo
vlada polagala paznjo na gradnjo stano-
vanjskih his na poedeZelju. V to svrho bo da-
jala drZava posebne kredite in bo zlasti pospe-
Sevala zadruzniitvo, ki bo — brez iskanja do-
bi¢ka — gradilo stanovanjske hise,

V petletju 1953-1957 bosta Narodna in Hipo-
tekarna banka dali na razpolago zasebnikom
stavbnih posojil za zgraditev 300.000 stano-
vanj, DrZava sama pa bo v ta namen porabila
120 milijorov pesov. V juliju 1953 je driava Ze
jzroéila Hipotekarni banki 30 milijonov pe-
sov, da more nadaljevati s podeljevanjem po-
sojil.

Nadaljnji ¢len je posveéen tujskemu prome-
tu, ki ga bo skufala drzava pospedevati z
vsemi moémi, zlasti z zidanjem novih hotelov,
da tako domaéinom, kakor tudi inozemcem

omogoéi ogled vseh naravnih lepot v Argenti-
ni.

Gospodarstvo

Drugo poglavje je posveéeno gospodarstvu
ter je v posameznih élenih predvideno, kaj bo
vlada napravila v poljedelstvu, v gozdarstvu,
v rudarstvu, v obrti in industriji, dalje ka-
ko se bodo izkoriiéale vodne sile in kako se
bo poveéalo pridobivanje elektri¢ne energije.

Na prvem mestu je obsirno obdelano polje-
delistvo, kar je razumljivo, saj je Argentina
ge vedno preteino poljedelska drZava kljub
moéni industriji, ki je nastala v zadnjih le-
tih.

Petletni naért postavlja nadelo, da bodi
zemlja v zasebni lasti, ki pa naj vrii tudi so-
cialno funkeijo. Zemlja ne sme biti predmet
ipekulacije, ampak naj jo ima tisti, ki jo ob-
deluje, Driavno in privatno zemljo, ki ni ob-
delana in torej ne vrdi socialne funkeije, bo
vlada razdelila med tiste, ki so jo pripravijeni
obdelovati,

Drzava bo pospefevala kolonizacijo, tako
javno kot zasebno, Raznih ugodnosti bodo de-
le#ni tisti, ki se bodo naselili na dezeli z na-
menom, da obdelujejo zemljo. DrZava bo ta-
kim kolonistom nudila cenena posojila, jim
dala davéne olajsave, jim pomagala s polje-
deljskimi stroji in dr. Zlasti pa bo drZava po-
spedevala poljedelsko zadruZniftvo,

Petletni naért predvideva, da bo v letu 1958
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posejanih g pSenico 8 milijonov hektarjev zem-
lje, z lanom 2 milijona hektarjev, s koruzo
7 milijonov hektarjev, z alfalfo (posebna vr-
ste detelje, ki je zelo odporna proti susi) pa
8 milijonov hektarjev zemlje.

Predvideno je tudi povedanje povriine, za-
sejane z oljaricami (sonénice, amerikanski
lednik, oljke), z riZem ter zlasti z bombaZem.
S sladkornim trsom posejana povrfina se mo-
ra poveéati za 50.000 hektarjev in proizvod-
nja sladkorja mora narasti na 750.000 ton, kar
pomeni 26% povigek napram stanju v letu
1951.

Prav tako se mora povecati za 25.000 hek-
tarjev povriina zemlje, 2zasajene z vinsko
trto, tako, da bo v letu 1957 znadala proizvod-
nja . grozdja 1.840.000 ton, kar bo dalo
1,730.000 ton vina,

Pudi pri ostalih kulturnih rastlinah (tobak,
éaj, kavéuk, kava) se mora zviSati zasejana
povriina, |

Konéno omenja naért tudi sadno drevje in
doloa, da se mora zasajena povriina poveda-
ti za 45,000 hektarjev in proizvodnja sadja
mora narasti na 1 in pol milijona ton, kar je
42% poveéanje napram letu 1951,

' Zivinoréja je glavno bogastvo Argentine in
njeno glavno izvozno blago. Zato je razumlji-
vo, da predvideva nadért 10% povedanje Htevi-
la goveje Zivine, 5% povetanje Stevila ovac
in 60% (!) povetanje Stevila pradidev, Stevi-
lo krav mlekaric se mora od dosedanjih
3,300,000 glay dvigniti na 4 milijone glav.
Proizvodnja mleka se pa mora zvigati za 54%.

Da bo mogoée vse to doseéi, bo dala drzava
na razpolago velike vsote denarja za polje-
delsko in Zivinorejsko znanstveno delo, za se-
mena, umetna gnojila, za poljedelsko Solstvo,
za poljedelske stroje, za nabavo in selekei-
jo plemenske Zivine, za postavitev novih silo-
sev, za nove hladilnice mesa in za kolonizaci-
jo.

Pospedevanje gozdarstva ima za Argentino
prav poseben pomen. Argentina uvaia mnogo
lesa, Eeprav ima na severu in jugu drZave ob-
girne gozdove, oz, celo pragozdove. Zato ima
petletni naért doloéila, ki naj lesno proizvod-
njo uredi tako, da drZavi ne bo veé treba uva-
Zati lesa, V to svrho bodo ustanavijali gozdne
zadruge, pospedevali pogozdovanje (najmanj
€60.000 hektarjev), prav tako pa tudi lesno
industrijo. Posebno skrb bo vlada posveéala
pridobivanju tanina in pridobivanju lesa za iz-

delovanje papirja, ki ga mora sedaj Argentina.
uvazati iz inozemstva,

Rudarstve je podroéje, ki obeta Argentini
fe velik razmah, Zaenkrat je rudarstvo v Ar-
gentini S dokaj skromno. Gotovo pa je, da
¢kriva ozemlje prostrane drZave ogromno rud-
nin; potrebno bo te rudnine poiskati, jih dvi-
gati in uporabljati, DrZava bo pospedevala ru-
darstvo z vsemi razpoloZljivimi sredstvi. V
tem pogledu je zazeljeno tudi sodelovanje za-
sebnega kapitala, Posebno pomoé bo tudi tu-
kaj drzava nudila rudarskemu zadruznidtvu,

Poseben élen je posveden petroleju in gori-
vu sploh. V pogledu petroleja (nafta, bencin,
kerosen in dr.) krije Argentina velik del pora-
be z lastno proizvodnjo (v Comodoro Rivada-
via, kjer je zaposlednih tudi precej Sloven-
cev). Naért predvideva iskanje novih lezise
petroleja, da bi mogla driava kriti vso svo-
jo porabo z domadéim gorivom, Napeljali bo-
do nove petrolejske cevovode, dokupili bodo
ladje za prevoz petroleja in zgradili nove ra-
finerije za nafto, Poveéali bodo tudi proizvod-
njo naravnega plina, ki ga bodo po posebnih
plinskih vodih napeljali po veéjih argentinskih
mestih,

Veliko skrb bo vlada posvetila iskanju no-
vih premogovnih leZis&, Sedanji premogovnik
v Rio Gallegos bodo poveéali in v pristaniéu
Rio Gallegos bodo zagradili moderne naprave
za nakladanje premoga.

V pogledu izrabe vodnih sil predvideva
petletni naért zgraditev novih jezov in novih
namakalnih kanalov, kar bo povetalo povrsi-
no plodne zemlje za 175.000 hektarjev. Z vse-
mi sredstvi bo vlada pospefevala elektrifika-
cijo drzave. V petletju 1953-1957 bo dograje-
nih 31 novih elektriénih central in pa 9 termo-
elektriénih central, Zelo bodo razgirili eléktrié-
no omreje, tako, da bo pofasi vsaka drufina
prigla do elektritne razsvetljave v vseh pre-
delih republike,

V to poglavje spadajo tudi ¢leni o podjetjik
in o industriji. Naért zopet omenja pomen za-
druznistva, ki ga bo drZava zelo podpirala. Na-
daljevala se bo industrializacija drZave, ki se
je prifela s prvim petletnim naértom, toliko
¢asa, da bo zadodfeno domadim potrebam, V
bodofem petletju se bo zgradila tudi tezka
industrija: topilnice, Zelezarne in kemiéna in-
dustrija,

Industrija, ki je sedaj vee preve¢ nakopie-
na v nekaterih veéjih mestih, zse bo porazdeli-
la enakomerno po vsej drZavi. Driava bo
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ustanavljala razna industrijska podjetja samo
v tem primeru, ako bi zasebna pobuda ne
pokazala dovolj zanimanja za doloéene, vaine
industrijske panoge,

Trgovina in finance

Posebno poglavje je posveéeno ftrgovini in
financam. Predvsem govori naért o zunanji
trgovini, katere vodstvo ima driava v svojih
rokah, V notranji trgovini bo drZava vrdila
strogo nadzorstvo nad cenami, bo gledala na
to, da se znizajo strofki produkcije in s tem
cene izdelkov, bo prepreéevala nastajanje tru-
stov in monopolov, bo pospefavala produktiv-
noe in konzumno zadruZnistvo in bo tudi usta-
novila nove trZnice.

V kreditni politiki bo drzava zasledovala
¢ilj, da zadosti potrebam domaéega gospodar-
stva, ne da bi se pri tem zmanjiala kupna
moé denarja,

V denarni politiki pa bo vlada zasledovala
trdnost (stabilnost) denarja. Tuj kapital je za-
Zeljen, v kolikor je pripravljen sodelovati pri
izvajanju tega petletnega naérta,

Cilj davéne politike drZave je praviéna raz-
delitev davénih bremen med vse sloje prebi-
valstva. Neizrabljena zemlja bo posebno moé-
no obdavéena, prav tako tudi neracionalno iz-

' rabljena zemlja in pa zemlja, dana v zakup.
Nasprotno pa bodo deleini davénih olajsav ti-
sti, ki si bodo sezidali Jastni dom, ki se bodo
posvetili ribolovu itd.

Javne ustanove in javna dela

V detrtem poglavju govori petletni naért o
prevozih, o cestah, o pristanii¢ih, o postni in
radijski sluzbi ter o sanacijskih delih.

Petletni naért ima namen izpopolniti trans-
portno sluzbo tako, da bodo vsi kraji drZave
med seboj dobro povezani in da se zlasti omo-
gofi prevoz pridelkov in izdelkov na velika
trziséa in v pristanii€a, V to svrho bodo v
petletju 1953-1957 prenovili 2800 km Zelez-
nidke mreze in dovrili nekatere e zadete no-
ve proge, Dalje bo drZava nakupila 255 loko-
motiv, 360 osebnih vagonov, 1757 tovornih
vagonov, 10 elektriénih vlakov itd,

Povedalo se bo tudi #tevilo omnibusov in to-
vornih avtomobilov in sicer samo v Buenos
Airesu z nakupom 500 omnibusov in 700
trolejbusov.

Petletni naért predvideva zgraditev in na-
kup malih in veéjih ladij za reéni in pomor-
ski promet ter za riboloy, Driava bo zgradila

v petletju 1953-1957 novih cest oz. bo tlako-
vala obstojede ceste v dolZini 2100 km. Za
«izyrgitev teh cestnih del je predvidenih tri in
pol milijarde pesov.

Prav tako bo drzava v tem petletju zgradila
itiri nova pristanii¢a ter povedala in spopol-
nila obstoje¢éa, Spopolnile se bodo tudi pri-
stanigke naprave, zlasti v glavnem mestu.

Veliko pozornost posveéa naért tudi razsi-
ritvi telefonske in brzojavne mreze. Predvide-
na je nabava 660.000 novih telefonskih apara-
tov. Stevilo drzavnih radijskih postaj se bo
dvignilo na 16. Zgradila se bodo nova postna
poslopja povsod, kjer 3e manjkajo, Za vsa de-
la v zvezi s podtno in radijsko sluZbo je v
naértu predvidenih 3 milijarde in 300 milijo-
nov pesov.

Viada bo izvedla tudi obdirna sanacijska de-
la. Predveem bo drZava skrbela za to, da se
prebivalstyvo preskrbi z zdravo pitno vodo, ta-
ko v mestih, kakor tudi na dezeli. V Velikem
Buenog Airesu bodo zgradii nov vodovod
“Bernal”, prav tako v Rosario in v Cordobi, V
16 veéjih naseljih bodo izvedli kanalizacijo.
Za vsa ta dela je predvidenih v naértu 1.280
milijonov pesov,

Racionalizacija drzavne uprave

V petem delu govori naért Se o nekaterih
vaznih vpraZanjih, ki jih bo treba rediti v tem
petletju.

Na prvem mestu med temi je vpraSanje ra-
cionalizacije drzavne uprave. Driavna uprava
se bo naértno uredila in poenostavila, DrZavni
usluZbenci bodo morali v svrho spopolnitve
svojega znanja posefati posebne tedaje, Polo-
Zaj driavnih usluzbencev se bo uredil enotno
& posebnim “Statutom o dolZnostih in pravican
drZavnih usluZbencev”. Ustanovili bodo tudi
posebno drZavno visoko Zolo, ki bo imela na-
men usposabljati vi§je drZzavne usluZbence za
vazna in odgovorna mesta.

V nadaljnjem é&lenu govori naért o splodni
zakonodaji in predvideva izpopolnitev social-
ne, gospodarske in politi¢ne zakonodaje.

Drzava bo v tem petletju izdala nekatere
nove zakonike in sicer: civilni, trgovinski, ka-
zenski, rudarski, zrakoplowvni in zdravstveni
zakonik; dalje bo izdala zakonik o socialnem
pravu, nekaj novih postopnikov ter poljedel-
ski zakonik., Ustanovil se bo drZavni kataster
in 8 tem v zvezi zemljifka knjiga, ki je Ar-
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gentina sedaj se nima in po kateri se ¢uti ve-
hika potreba,

Poseben ¢len govori o driavnih nalozbah, ki.

so zlasti v zvezi s tem petletnim naértom,
Sredstva za pokritje vseh izdatkov bo vlada
dobila z notranjim posojilom, z rednimi do-
hodki, s E£tednjo, s posebnimi taksami in 2z
banénimi posojili.

Zadnji ¢len petletnega nadrta je namenjen
vojaskim naértom in sicer spopolnitvi narcdne
obrambe.

Za izvriitev petletnega naérta sme vlada
porabiti 33 in pol milijarde pesov in sicer za
socialno delovanje 1.379 milijonov, za gospo-
darstvo 10.239 milijonoy, za javne ustanove
in javna dela 14.239 milijonov, za vo’afke
namene 4.000 milijonov in za pomoé provin-
cam za izvriitev njihovih provineijskih petlet-
nih naértov 3.000 milijonov pesov.

Zakljuéek

1z gornjega kratkega orisa drugega petlet-
nega nadrta je razvidno resno stremljenje
in prizadevanje argentingke republike, da z
velikim zagonom in pogumom popravi to, kar
je bilo zamujenega v prej&njih dobah, Poseb-
no je razvidno njeno prizadevanje, da se
driava gospodarsko dvigne in osamosvoji, s
¢imer se bo tudi otresla politiénega varuitva
in pritiska gospodarsko moénejih drZav., Mali
¢lovek je v ospredju zanimanja in skrbi dria-
ve in njenega vodstva,

Kar Se posebno pada v oéi v tem petletnem
naértu, je to, da ne misli drzava raznih pred-
videnih del izvriiti sama, ampak prepusta
njih izvrditev zasebni iniciativi, zasebnemu ka-
pitalu in zlasti zadrugam. Samo tista velika
dela, ki jih zasebno pobuda ne bi hotela ali
ne bi mogla izvesti, bo opravila drzava sama.

VLADIMIR KOS

NEDELJSKI ZVONOVI

Dosti ur lezi na vseh poteh,
da pridemo in vzamemo
in gremo srecni

v boZji gozd miru.

Zarki tedejo v zamote vej,
v potoku svetijo se dng,
¢ez cvet je husknil

zadnji dih strahu.

Zvonovi zibljejo srce
naprej

v narocje
Cakajotemu.

PESMI

Liubka pot skoz gozd v zvonove gre.Pofakal bom v mrazu,

O TEBI

O Tebi zcpiSem naslednje vrstice,
o Tebi, Marija!

Pomladni viharji mi biéajo lice

a meni je toplo

pod Tvojim razgrnjenim plaséem,
Marija!

Bojim se za brata; ostal je na poti.
Viharji besnijo

in reke divjajo in sonce se moh —-
moj brat je bolehen. .
O, teci z vsem plo$éem bri k njemu!

Marija!

In mislil bom nate, dokler se ne vrnes.
In meni bo toplo.
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KAREL MAUSER

URA S KUKAVICO

Zdavnaj je Ze, kar je umrl stari Repeénik
v Zasipu, Vendar ne tako dolgo, da se ne bi
natanéno spominjal njegovega upognjenega
hrbta, ki pa je kljub letom Se kazal nekdanjo
moé&. V mladosti je moral biti junak.

Tako sluéajno sva se spoznala, Ob poéitni-
cah, ko sem se motovilil po gorah, zlasti po
Stolu in Begunj&éici. Kadar koli sem odhajal v
gore, sem mahnil po lepi poti na Zasip in &ez
savsko brv na Zirovnidko stran, Pot je bila le-
pa, samotna, polna smrekovega duha in Sume-
nja Save, Tam ob tisti savski brvi sem vrgel
s sebe ¢as in zdelo se mi je, da hodim po sta-
rih poteh, na katerih se Se poznajo stopinje
1judi, katerih kosti so Ze zdavnaj sprhnele.

Ravno na ovinku, ko pot od Zasipa zavije v
savsko tesen, je imel Repeénik svojo bajto.
Prijazno je mezikala z okenci tja proti Sto-
lu in sonca ji ni manjkalo. Od vrat pa do vo-
gala je bila do oken zaloZena z drvmi in okle-
&ki, Med njimi je bilo zlasti veliko macesnovih,
katerih les ge je rdeékasto in smolasto svetil.
Prijeten vonj je vel okrog bajte in prijetne so
bile e meglice, ki jih je vefer navadno pri-
veslal iz savske tesni.

Na Repeénika sem naletel nekoé ob deZju.
Ujel me je ravno, ko sem kobalil iz savskega
fuma proti Zasipu. Stari Repeénik je sedel
pod napuiéem in kadil. Napusé je bil ravno
pravino dolg, da se je deZ le z redkimi kap-
ljami dotaknil Repeénikovih #kornjev.

Ko me je zagledal, je pljunil vstran in pri-
jazno zavpil: “Fant, na prekvato te bo napra-
lo, &e ne stopid pod streho.”

In se je presedel na klopi, Morda mu je bi-
lo dolgéas in si je zaZelel €loveka, Kakor Ze
bodi, naredil mi je prostor in jaz se mu nisem
odrekel, Dez je bil topel in tako prijetno je
zlagal po tleh, da sem bil staréevega povabi-
la vesel, ’

Zvil sem =i cigareto in zapuhala sva oba.
Stol je bil ves v oblakih in iz savske tesni so
se dvigale megle, ki jih je dei zbijal nazaj.

Govorila tistikrat nisva veliko, toda vendar
se je med nama sklenila topla vez, ki je osta-
la. Veake poditnice, kadar sem prek savske
brvi #el na zirovnifko stran, sem se oglasil
pri Repeéniku in vselej mi je postregel z
hrinjeveem.

Staral s¢ je nenavadno hitro, 2e pri dru-
gem srecanju se mi je zdelo, da je moéno o-
smlednil. Bilo je to sreéanje pred mojim od-
hodom u.azaj v Sole. Dobro se %e spominjam,
da je bil lep dan, prav na drobno skod:ani ob-
la¢ki so se pasli od Storziéa. Sedela sva na
klopi in, kar se mi je zdelo koj ¢udno, staree
ni kadil,

“Tobak se mi je nekam uprl”, mi je poto-
zil. “Kar ne prenesem ga. Cikam laije”,

Rjavo je pljunil v travo, ki je silila proti
kradi drva.

Tedaj je v bajti zakukala ura, Sestkrat.
Prisluhnil sem in se nasmehnil. Repeénik pa
gse je zazrl predse, zategnil obraz, potlej pa
vzdihnil:

“Bog in sveti kriZz boZji”,

Spogledala sva se. Kukanje je nekam éudno
obviselo v pozno poletnem predveéeru in na-
polnilo tifino z neznano skrivnostjo, Samo
murni go cvrkutali po zagmajnigkih travnikih.

“Staro uro imate, Repeénik,” sem rekel.
“Take so redke danes.”

“Imam jo. In stara je tudi, Na, prekvato
stara, Takih ni veé.”

Nekam v zadregi se je sklonil in utrgal ri-
gelje v travi. Nekaj ¢asa ga je svaljkal, pot-
lej je potrgal peresca, rumeno odesce ma dol-
gem, tankem stebelcu pa je spustil pod klop.

Zdely se mi je, da nisem dregnil prav, Ko
sem se poslovil, je vstal tudi on in é&udno
mencal predse,

“No ja, fant, tako je...”

Sel sem Ze, ko me je % poklical.

“Caj no...”

Obrnil sem se in priéakoval, da me bo pokli-
cal nazaj. Pa me ni. Le éudno grenko se Je
nasmehnil in tiho dejal:

“Ti, oglasi se e kaj. Samoto toléem in sem
vesel, ko prides.”

Toda tisto leto se nisem oglasil.,

Ob drugih poéitnicah sva se spet sesla. O-
bredel sem gore tam od Kamnika do Stola.
S Stola sem padel v Moste in po stari poti
sem zavil proti Savi, Kar Zeljan sem bil sre-
¢anja. Repeénika pred bajto ni bilo, toda vez-
na vrata so bila odprta,

Repeénik je lezal. Ne kakor zares, kar tako
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se je pogrnil na posteljo. Ko sem vstopil, se
Je zastrmel vame. Ni me koj poznal. Potlej
je rinil kvisku in mi pomolil roko.

“Sem mislil, da si pozabil name.”

Roka mu je bila ¢udno hladna in potna.

“Usedi se, Caj no, tisti oprtnik odloZzi"”.
Odmotovilil je k morajni in mi natoé&il brinjev-
ca. Roka se mu je tresla, da se je Zganje poli-
jalo po tleh.

“Pobira me. Po malem se pripravljam. Ne-
ko¢ bo¥ spet priSel, pa Repeénika ne bo veé
todle, fant. Drugje me ho# moral iskati,”

Nasmehnil se je, toda nasmeh je bil grenak.
Prav v tistem hipu je zakukala kukavica. Se-
demkrat.

“To je tista ura,” je pokazal s prstom.

Ogledal sem si jo. Stara je bila, les Ze ves
oguljen, le bela plodéa, po kateri sta se pomi-
kala kazalca, je Se ohranila nekaj od svoje
nekdanje beline, In na tej plo&éi je bila na eni
strani naslikana smrt s koso, na drugi otrok
z debelimi in rdedimi lici.

Kratko nihalo =e je hitro zaganjalo sem in
tja.
“Lepa ura”, sem dejal,

“To je na3a ura”, je &udno siknil staree,
Ni rekel moja, zato sem zaéuden zasrepel vanj,

Sklonil se je k okencu in mi pokazal s pr-
stom.

“Tja gori poglej. Vidi& tisto hi%o.”

Stisnil gem se k njegovi rami in pogledal za
njegovim prstom.

“Vidim.”

“Zdaj je gostilna tam. Nekoé¢ je ni bilo. Re-
peéniki smo tam doma, Jaz tudi.”

Obrnil se je in odSel do postelje. Toda pre-
den se je vlegel, se je Se obrnil.

“Ti si gosta¢ v Danejevi bajti, kajne? Ne-
mara ne bo§ doumel te péle, ki ti jo bom po-
vedal. Povedal ti jo bom vseeno. Zato, ker ti
je vie& ta nafa ura. Fant, to je vse, kar je
ostalo od Repeénikove koSatije. Ura in jaz.
Jaz sem se stekel, ura pa se Se ni, Nekoé se
bo in tedaj bo od Repeénikov toliko ostalo.”

Kar je za nohtom érnega.

Potegnil je blazino k zidu in se naslonil na-
zaj. Opazoval sem ga. Lica so mu padla med
brezzobe éeljusti, sivi, redki lasje so se mu
kodatili le ob ufesih in napravijali glavo fe
bolj majhno in drobno, kakor je bila v resnici.

Rahlo se je pricelo mraditi.”

“Moj stari ofe je bil Repeénik,” je pridel.
“Kakor mi je ofe pravil, je bil hrust, da ga do
Kranja ni bilo. Garaé je bil in stradal. Ko se

ie ozenil, je prizenil toliko, da je vzdignil hi-
S0 in dokupil zemljo, Za dober grunt je bilo
vsega. Sreéo je imel, le nekaj je bilo, Repeé-
nikovega hudi€a je imel v sebi”.

Nenadoma se je starec vzdignil, primotovilil
do mene in mi besede s prstom pribijal ob
prsa,

“Repeénikov hudié¢ je bila samogoltnost,
Imeti je pa hotel %e veé. Vse je hotel.,.”
Kakor da se je umesel, se je vrnil na posteljo.

“Ob Savi, kjer je danes jez, je postavil
mlin. Vsi so branili, Pol grunta je vrgel v ti-
sti zid, Pa sam vidi5, da tam mlin nima Ziv-
ljenja, Na Zirovnifko stran je taka strmina,
da je Se za vola prehuda. Na blejsko stran ni
dosti boljfe, Vse je 5lo po zlu. V mlin so vozi-
li samo tisti, ki so mu bili kaj dolZni in so se
ga bali. V dveh letih je sam uvidel, da se je
zaletel, Prodal je za tako ceno, da je bil bo-
lan. Vsi 80 mislili, da bo umrl. Tedaj so se
vogelni kamni Repeénikove domadije prvié
zamajali. Stari ofe, namesto da bi spoznal se-
be, je iz trme stopil v &panovijo s Koparjem
in pridel z Zago. Zena, moja stara mati, se
je tako gnala, da je leto ob tistem umrla.
Pustila je troje otrok. Janeza, ki je na Duna-
ju hodil v Sole, Toneja, ki je bil moj ofe, in
Fronea, ki je bil najmlajsi. Zdaj &ele se je sta-
ri Repednik docela zapustil. Kopar je bil zvit
¢lovek. Dvakrat je menda obrnil ofeta pri do-
bi¢ku, tretji€... Tole nihée ne ve, kako je bilo,
Pila sta pri Zakoparju na Mlinem. Pozimi je
bilo, na jezeru debel led. Kar po ledu sta &la
domov, Ravno tisti dan so na jezeru blizu bre-
ga sekali led za o#tarije. Sicer so nevarno me-
sto ogradili — fant, naj bo Ze kakor hode —
to vem, da je Kopar izginil v tisti luknji in
s0 ga s kavlji izvlekli %ele tretji dan.

Dva meseca je bil stari Repeénik v jedi
Dokazati mu niso mogli nifesar. Prisel je iz
jete, toda ne ve¢ kot Repeénik. Samo senca
ge. Mladi Kopar je Zago prodal, stari oe je
dobil svoj deleZ vrnjen in se zaklenil vase.
Denar je dal za zvonove. Koj po tistem se je
zgodilo tisto, kar je Repeénike do kraja poko-
palo. Stari ofe je prepisal. Moj oée je bil go-
spodaren ¢lovek in trdno je upal, da bo go-
spodarstvo prevzel on, Pa se je urezal, Stari
je prepisal na Janeza. Ni¢ nimam dez Sole,
fant, to ti pa povem, da gospod ni za kmeta,
Janez ni bil ne gospod ne kmet. Za nobeno ra-
bo ¢lovek. Moj ode je kledal pred ofetom, pro-
sil zavoljo zemlje in Repeénikovega imena.
Vse zaman.
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Santav je bil, ker so ga nekoé povalili tra-
mi, Zato ga ofe ni maral, Janez se je vrnil
z Dunaja, odrinil doto mojemu ocetu in s tisto
doto je kupil moj oée tole bajto in teh nekaj
njiv, ki jih vidi¥ od hi3e, In v tej bajti sem se
jaz rodil,”

Repeénik je utihnil. V njegov molk je kuka-
la ura osem,

“0Od Repeénika je moj ofe tedaj vzel tole
uro. Janez jo je bil vrgel na podstredje. Stari
Repeénik mu ni rekel besede, Le ko je videl
mojega oceta, da jo je vzel, je menda dejal:
Tonej, ne zameri. Kar je najbolj Repeénikove-
ga vendar imas,

Po tistem je s starim hitro Slo navzdol. Po
cele popoldneve se je potikal po Vintgarju.
Tedaj, fant, Vintgar ni bil tak, kakor je danes.
Kozje steze so se pele ob zdivjani vodi. Tam
je stari iskal svoj mir. In ga je nafel. Na
spemlad. Zemlja se je tajala. Kamen se je
odluiéil izza nekega grma in zdrobil lobanjo
staremu, Mrtvega je nafel moj ofe in ga na
rami prinesel domov.”

Starec je obmolknil, Tesnoba v ozkem pro-
storu se je fe bolj stisnila, Kratko nihalo sta-
re ure je sekalo temo.

“Kaj pa Frone?” sem vprasal,

“Fronc?"” se je kakor zbudil stari. “V Krva-
vih peéeh se je ubil, Saj ves, kje so.”

“Vem.”

“No, vidis. Po gorah je lazil kakor ti zdaj.
Na Stolu je bil kar naprej. Mrtvega so prek
Zirovnice in saveke brvi prinesli k nam. V tej
bajti je leZal in pare so bile ravno todle, kjer
stoji moja postelja. Janez ga ni maral mrtve.
ga v hifo.”

“Potlej je Janez sam ostal na gruntu?” sem
spet dregnil v starca,

“Ostal in ni ostal. Dolgovi 3o rasli, dunaj-
ska gospoda se je hodila past na Repeénikovo
ostalino. Moj ofe je trpel, da je kar norel,
Garal je kot Zival, Vsak veder sproti me je
vlekel k uri. Fant, je skoraj tulil vame, tale
ura spafa samo k Repeéniku, K Repeéniku
za hi¥na vrata, kjer je bila nekoé. Sanjal je,
da se bo zrinil nazaj, poskusal iskati Ze poso-
jilo, mene je gnal, da sem se, mlad kakor sem
bil, kar krivil,

Smreka v Jelovei ga je zmeckala. Dva dni
je %e zivel. In ti povem, fant, v tistih dneh
je govoril samo o tem, kako naj se zrinem
nazaj. Ni¢ ¢ smrti, ni¢ o tem, kaj bo z otro-
ki. Samo o zemlji. V nezavesti Ze, je preklel
Janeza, Bog mu tistega ni zameril, Potlej je

umrl in pustil poleg mene %e Stiri otroke. Ti-
sto uro sem vedel, da bo ves moj boj za stari
dom zaman. In sem kmalu poskusil, da denar
nima rok obrnjenih k reveZem. Najstarejsi
sem bil, dela preveé, poéitka malo. Med tem
se je tudi Janez dognal. Zirovnik je potrkal na
vrata in la je Repeénikova kodatija. Jaz sem
tisti dan bil od jutra do noéi v savski tesni
in, povem ti fant, od boledin sem se valjal
po robidovni, Tako mi je bilo hudo, Vesel sem
bil, da je oéeta takrat povalila smreka.”

Spet je Repeénik utihnil, glavo nagnil na
stran, kakor da pazno posluia hitro tikta-
kanje ure.

“Kako pa je bilo potlej z Janezom?” sem
ga zdramil,

“Dobrega nié. Tista dunajska svojat je za-
vohala, da mu je nekaj denarja ostalo in kar
kapali so k njemu. Nazadnje so ga spravili s
scboj, Kakor sem dez leta zvedel, je v ufeh
umrl nekje za cesto. Tako je konéal, pa Re-
peénikov je bil.”

Zdaj sva oba obmoléala. Poletna noé zunaj
se je docela umirila, Pozno je Ze moralo biti,
Vstal sem, Tudi Repeénik se je vzdignil,

“Tako, vidi§ fant. Noéi sem kar vesel. Ob
dnevu kar naprej gledam skoz okno. In ni¢
drugega ne vidim kakor staro Repeénikovo
silo.”

Segla sva si v roke. Tiktakanje ure pa je
glo za menoj. Skoraj v Zagoricah sem Ze bil
pa sem ga Se slisal,

Repednik je tisto zimo umrl. Ko sem prisel
na poéitnice, so mi novico koj povedali. TeZ-
ko mi je bilo. Ko sem Sel na grob stare ma-
tere, sem se ustavil tudi ob Repeénikovem.
Cudno vase se je pogreznil in trava se je ko-
fatila na njem. Nekaj plevela je evetelo. Oplel
sem ga za silo. Zdelo se mi je, da je zinil glo-
boko spodaj Repeénik in po svoji navadi de-
jal: Prekvato, fant, prepozno si pridel.

Ko sem na poti na Stol spet Sel ez savsko
brv, sem se ustavil ob Repeénikovi bajti. Otro-
¢i so se podili okrog nje. Nekaj jih je cepelo
ob klopi. Pogledal sem k njim, Staro Repeé-
nikovo uro so razdirali. Bela kazalnica je bi-
ja e cela. Sklonil sem se in jo pobral. Smrt
s koso se je zastrmela vame,

Smrkavo fante se je postavilo predme.

“To je moje.”

Dal sem mu dinar, Stisnil ga je v dlan in
ulil v breg. Vsi drugi za njim. Ostal sem sam.
Med kolesci sem poiskal Se kukavieo in jo
spravil,
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To e naia ura, se mi je zdelo, da slisim
Repeénika, Toda klop je bila prazna. V sav-
#ki tesni je 3umela voda, poletno sonce je zo-
rile Zita na zagmajnifkih njivah.

Velika okna nekdanjega Repeénikovega do-
ma so s svetlimi pozirki pila poletno vreéino.
Tiho sem utonil v globel in onstran Save pri-
¢el riniti v breg.

Cleveland, 1. maja 1953.
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+ PRELAT DR. ALOJZI] ODAR

Komaj se je dobro posufilo érnilo, ko je
slovenski svobodni tisk proslavijal petdeset-
letnico prelata Odarja, nas je presenetila Za-
lostna novica: prelat Odar je nenadoma umrl]!
Po sibkih ¢lovefkih sodbah je odSel veliko
prezgodaj; saj moZz kakor je bil on, nad narod
ni nikdar bolj potreboval, kakor danes. Ven-
dar je kljub razmeroma kratki Zivljen’ski do-
bi izvrdil delo, ki hi ga marsikdo izmed nas
ne bil znal, éeprav bi doéakal skrajne meje
starosti.

Delo! To je bilo prelatovo zZivljenje, Nag
zborrik nima prostora, kjer bi mogli vredno
opisati delo rajnikovo. Za to bi bilo treba de-
bele knjige. Mi ga hofemo na tem mestu
predstaviti Slovencem kot ¢€loveka, kot enega
izmed sirov nadega malega naroda, ki mu je
bozja Previdnost doloéila odgovorno mesto v
najtezji dobi nage zgodovine, mu naklonila vse
za to potrebne talente znaéaja, spomina, ra-
zuma in velje, in ki jih rajni prelat ni zako-
ral, ampak jih je po svetopisemskem zgle-
du upravljal tako, da mu je bilo lahko daja-
ti ratun pred svojim Gospodom. Znadaj dela
¢loveka takega, kakrien je. Udlenjaki dele
znadaje v Stiri skupine: melanholiéne, flegma-
tiéne, kolerifne in sangviniéne, po nage hi
rekli: €lovek je po svojem znaéaju lahko é&r-
nogled, potasneZ, vztrajneZ ali pa zanedenjak.
Cloveka, ki bi imel izkl'uéno enega dzmed
nadtetih znaéajev, najbrie na svetu ni, paé
pa pri vsakomur prevladuje ena, 8 primesjo
drugih oblik ‘zraéaja. Prelat Odar &isto goto-
vo ni bil ne &rnogledega znaéaja, ne podas-
neZ. Bil je izrazit kolerik, vztrajnez, s sreé-
no primesjo sangviniénega znadaja, dve last-
nosti, ki éloveka usposabljata za resno in &i-
rokopotezno delo. Vsak znadaj ima svoje
ostrine, ki so neprijetne okolici in éloveku sa-
memu. Te je treba obrusiti in izgladiti, delo,
ki ga opravi deloma Zivljenjska izkufnja, Se
ve¢ pa lastna Cujednost, samovzgoja, poZrtvo-

valnost, pripravljenost za #Zrtve in, kar je
glavno, uporaba nadnaravnih sredstev, dovolj
dela za eno é&lovegko Zivljenje, Prelat Odar
Je znal izoblikovati svoj znadaj do zavidljive
vifine in to ne brez velikega truda, samoopa-
zovanja in presenedenj, ki dajo znaéaju koné-
no oznako: samoniklost,

S talentom spomina in razuma od Stvarni-
ka bogato obdarjen je bil rajni prelat vedno
razred zase. V Bohinju ga je vzgajal Solski
upravitelj Silvester, udenik stare Zole, ki je
pri pouku #e obilno uporabljal mehaniéna
sredstva, s katerimi tudi Odarjevemu Lojzku
ni prizanesel. Prelat se je za ta zasluZena in
nezasluzena tepeikanja “madéeval” na ta na-
¢in, da je pozneje kot predsednik KTD poma-
gal z nasveti in finanéno Silvestru, ofetu dva-
najsteroglave druzine preko meizogibnih go-
spodarskih teZav, ne z milo&ino, ampak s po-
steno plaéanim delom za podjetje. Vedkrat
sva govorila o deski dobi predsednikovi. Sil-
vester je bil ponosen nanj: Rad je povdarjal,
da je mladi Odar vedno vse znal, da je bil
zivahen, navihan in naraven ter odkrito-
sréen. Vsako vragolijo je moZato priznal in s
filozofsko mirnostio prenesel tudi posledice,
ne da bi ge kremzil ali kuhal Zobo.

Gimnazijo je Studiral v #kofovih zavodih.
Za Studenta samoniklega znafaja in nadp>
vpreéne radarjenosti je Zivljenje v zavodih
teije kot za povpreéneie, Na ljubo skupnosti
se mora marsiéemu odpovedati, kar bi bilo
v prostosti dovoljeno, ali celo koristno. Dr.
Odar je pol gimnazi‘e dovrSil v Stirih letih
prve svetovne vojne, ko je zavod moral spre-
jeti pod svojo streho vojafko bolnifinico s ti-
so¢ posteljami in je le zasluga velikega mo-
lilea 8kofa Gnidovea, takratnega rektorja, in
msgr, MarkeZa, gospodarskega genija, da je
zavod v skoro nemogoéih okoliZéinah obstal,
ime]l kar reden pouk in bil oskrbljen z vsak-
danjim kruhom. Nato je prigel nenaden pre-
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vrat s “svobodo” in razrvane povojne razme-
re, ki so bile vse prej kot ugodne za vzgojo
in folo, Dr. Odar je ta leta prebrodil brez ne-
zgod. Bil je perfekten &tudent. Rajni profe-
sor dr. Samsa, s katerim se je prelat skoro
isto¢asno javil na nebeskih vratih, mi je s po-
nosom pravil o svojem biviem gojencu Odar-
ju: “Nanj smo bili ponosni Ze tedaj, ko smo
ga imeli v hifi; ne profesorjev, me vzgoji-
teljev ni mikdar razoéaral” Pri Odarju je celo
najbolj Zverecavega profesorja minila Zilica, da
bi ga bil skusal kdaj “loviti” ali “potipati”,
kakor so strckovni izrazi za tovrstne profe-
sorske slabosti.

Profesor Samsa je bil moz, ki ni pustil, da
bi njegovi £tudenti drZali kriZem roke. Ce je
on koga pohvalil, je moral to pohvalo res za-
sluZiti, Pa ni bil Odar kot Student kaka mev-
#a, ali polizan “zgleden defek™, kakor jih
opisujejo vzgojne bukvice, ampak ¢isto nara-
ven slovenski &tudent: druzaben saljivec, no-
gometas, hribolazee — in Ze veé! Kadar je
bi dobre volje in ¢ée ni bilo lemenatarjev bli-
zu, ki se tako radi pohujfujeo, je povedal,
kako je tiste dni po razpadu stare Avstrije
postal “konjski tat” in “divji lovec". Nekega
dne, ko so zavodski Studenti imeli uro oddiha
na igriséu, je zakobalil, prvi¢ v svojem Ziv-
ljenju, vojaskega konja, enega izmed tisocev,
ki so tiste dni tavali in od lakote poginjali po
ljubljanzkem polju. Komaj je kljuse zacutilo
jezdeca na hrbtu, se je spustilo v dir preko
njiv in ozar, Mladi jezdec se je kréevito prijel
za konjsko grivo in “tolkel poper”, da mu je
cvililo za ufesi in Skripalo po hrbtenici. Ko je
mrha pridirjala do gozdi¢a okrog ljubljanske-
ga vodovoda, je ukrivila hrbet, privzdignila
zadn'i konec in — jezdec se je kot bi mignil
znasel na tleh, Ni kazalo drugega, kakor iti
ped skoro uro dale¢ proti zavodu, kjer ga Jje
7e ¢akal brundajoéi prefekt, ki je konja opro-
stil vsake krivde, jezdeca pa ne. V tistih dneh
je tudi pobral lepo vojagko karabinko, za vsa-
kim grmom si jo dobil tiste dni, jo razdrl in
gkrivaj pritovoril za boZié v Bohinj. Takrat je
bilo “vse nade"”. Bivsi strogi cesarski gozdarji
in #andarji so skoro 8 spodtovan’em pozdrav-
ljali divje lovee in tihotapce. Tudi Odarjeve-
ga Studenta je prijela lovska Zilica.

S karabinko pod suknji¢em jo pomuzne v
cesarski gozd, ki je kot neizérpno bogat plaié
obdajal mirno bohinjsko dolino. Mlad srnja-
éek je imel nesreco, da je Odarjevemu 3Studen-
tu krizal pot. Fant karabinko izpod prustofa,

Prelat dr. Alojzij Odar.

pomeri, sprozi, pok... “Ali ved, da je cepec
res padel?”, je pokojni prelat z navihanim
nasmeskom komentiral ta svoj prvi in zad-
nji lovski podvig. Ko je zveder pritovoril
svoj lovski plen domov, ga je mama zatude-
no pogledala, rekla pa ni nié, Gotovo si je
mislila: Namesto za gospoda, je Studiral za
“ravbdica”, Oh ta nesreéna vojska!

Po odliéni maturi je vstopil v ljubljansko
semenigée in s tem pod vzgojni vpliv velikega
moza, proita Nadraha, ki smo mu bogoslovei
dali éastni pridevek “ata” in smo ga kot take-
ga tudi gpoftovali, V semeniséu je Odar dozo-
rel v moZa. Njegova moralna in umstvena ra-
ven je bila razred zase, Kljub temu, da je za
obligatni #tudij rabil malo éasa, je veliko Stu-
diral, Dolge ure dnevno je preZdel za kupi
knjig, ne da bi se pri tem pocudasil, aii odte-
zal vrveéemu semeniskemu Zivljenju. Ni €u-
da, da so gospodje od vodstva in s fakultete
bili soglasni v tem, da je treba izredni talent
bogoslovea Odar;a izrabiti v polni meri. Sve-
tovali so mu, naj dela doktorat. Naredil ga
je takorekoé mimogrede.

Kot ravnokar pedenega doktorja sem ga
osebno spoznal. Predstavil mi ga je na kon-
ferenci duhoviéine radovljiske dekanije nje-
gov Zupnik Krajec. Krajee je bil moz svoje-
ga kova: bolan na sreu, ves putigromast in
neznansko nervozen, ob enem pa neke vrste
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veeznal — diletant v vseh mogoéih panogah.
Kot staréek se je vpisal na ljubljangko. Ni
mu bilo ljubo, da bi bil njegov faran doktor,
on pa ne. Zupnikovo stanovanje je bilo bolj
podobno kabinetu kakega uéenjaka kakor
pa duhovnika. Stene so bile do stropa obloZe-
ne s policami, polnimi debelih knjig v ne vem
koliko jezikih: leksikonov, debelih folijantov
astronomskih, filozofskih, jezikoslovnih, teh-
niénih in ne vem kak#nih del fe; miza se je 8i-
bila pod pezo revij, ki so prinafale najnovej-
Se izsledke s podroéja hebrejifine in aramej-
§éine, infinitezimalne matematike, Einsteino-
ve teorije itd, vse pome#ano s sestavnimi deli
radijskih aparatoy, leé, drobnogledov in orod-
ja, ob mizi pa kot orjafka Storklja velik dalj-
nogled za zvezdoslovje, menda najboljd v Ju-
goslaviji, ki ga je podedovala ljubljanska uni-
verza po Krajéevi smrti. Ta moZ, ki ni rad
videl ob sebj koga, ki mu je na polju vedno-
sti kos, mi je novega doktorja Odarja pred-
stavil tako — le: “Vis razbojnik, ta-le je
pa nad lemenatar. Kljub temu, da je dohtar,
j2 od hu... brihten poba. Ta bo fe &kof!”

Krajéeva sodba, izredena v njemu lastnem
Zargonu, je bila pohvala, ki pove vse. Le eno
stvar lahko popravimo: ni bil brihten od hu...,
ampak od Boga. Bogonadarjen in vesten so-
delavee z boZjo milostjo pri upravljanju dra-
gocenih talentov.,

Pa e “sredo” je imel po vrhu. Novoimeno-
vani ikof Gregorij Roiman je imel zapustiti
stolico cerkvenega prava na teoloski fakulte-
ti, ne da bi imeli za to mesto primernega na-
slednika. Izbera je padla na dr. Odarja, ki se
je sicer hotel posvetiti drugi teolodki stroki,
pa nié za to, saj je bil povsod enako doma.
Odéel *je za eno leto v Rim, kjer se je zako-
pal v knjige in po enem letu nastopil mesto
vseuéilifkega docenta na univerzi. Odliéna
kariera, ki pa ni nikogar presenetila, ne raz-
ocarala, Sedaj je za mladega 2znanstvenika
nastopila prilika, da bi se bil “zabubil”, obdal
8 skrivnostnim sijem uéenjaka, napisal od éa-
sa do ¢asa udeno razpravo, ¢akal potrpezljivo,
kdaj bo dovolj star, da ga bodo pocastili s
svétnigkim ali monsinjorskim naslovom in
prost materialnih skrbi zajadral v zasluZeni
pokoj. Toda dr. Odar ni bil tega kova moi.

Poleg tega, da je bil kot docent na univer-
zi od prvega dne nesporna avtoriteta, znan
kot Zivahen in jasen predavatelj in zahteven
izprafevalec pri izpitih, vedno na ¢&istem z
najnovejsimi dognanji svoje stroke, kar za za-

‘¢etnika na profesorski stolici pomeni veliko
Studija in &asa, se je kmalu pojavil na tori-
&¢ih slovenskega katoliskega pokreta.

Na skofiji je zasedel mesta, ki so po pro-
mociji njegovega prednika, Ekofa Gregorija
RoZmana ostala prazna: v konzistoriju, pri
cerkvenih sodiséih, pri upravi cerkvenega pre-
mozenja itd, Velikansko delo, éigar teza je
lezala na Skofovih in Odarjevih ramah, je bi-
la priprava in izpeljava Zkofijske sinode, ki
je poloZila jasne temelje Skofijski zakonoda-
ji v soglasju s potrebami nove dobe, ki je zah-
tevala v marsi¢éem novih in toénih navodil in
ukazov, Mislim, da mu nobeno drugo delo ni
vzelo toliko ¢asa in Ziveev ter dalo toliko
skrbi kakor ta sinoda. Prelatska &ast, ki mu
jo je prinesla sinoda, je bila podteno zasluze-
na.

Dr. Odar se je kmalu pojavil tudi v vod-
stvu Katolidke akeije. Deset let v Ljubljani
in 3¢ marsikje drugod s KA niso vedeli kaj
poceti. Bilo je nebroj sej, kupi zapisnikov in
predlogov, zadeva pa se ni hotela premakniti
z mrtve toéke, Dr, Odar je ob naéelno trdnem
profesorju Tomcu, ki se je ves Zrtvoval tej
vzvideni ideji, zaéel studirati to zapleteno inm
pereée vpradanje in prifel do edinega pravil-
nega zakljuka: zafeti je treba brez okle-
vanja z vzgojo katoliske elite, vzorno organi-
zirane, nadelnp trdne in na Zrtve pripravljene,
ki bo zmoZna dati nov podvig katoliskemu
preporodu med Slovenci. Za organizacijo KA
in vzgojo €lanstva dr. Odar ni varéeval ne s
¢asom ne = trudom. Uspehi so bili presenet-
1jivi,

Kmalu se je pojavil dr. Odar tudi v odboru
Kat. tiskovnega druitva in tiskovnih usta-
nov, ki 2o nastale pod okriljem tega drustva,
skraja kot odbornik, prav kmalu pa, po od-
stopu dr. Peélaka kot predsednik. To toriite
mu je dalo priliko, da je posegal globoko v
najraznovrstnejfe panoge nafega javnega Ziv-
ljenja,

Na tem odgovornem mestu sem imel do-
volj prilike, da sem si tekom dolgoletnega
skupnega dela in vsakdanjega stika ustvaril
jasno sliko o tem izrednem mozZu, kajti tu ie
bil bolj élovek kakor za katedrom, ali na #ko-
fiji, ali pa pri cerkvenih organizacijah, kjer
se Zivljenje razvija po nekem dolodenem ce-
remonialu, med tem ko je poloZaj predsednilw
kulturno in gospodarsko pomembnega podje-
tja vse drugaden: poln zapletljajev in nepred-
videnih teZkoé, ki so mnogokrat v kridedem



nasprotju s teoretiénimi dognanji in nacrti,
Tiskovnim podjetjem KTD se je dr. Odar
posvetil z veliko ljubeznijo in jim Zrtvoval
veak dan Stiri do pet ur éasa. Vsi so se ¢u-
dili, kje ta ¢lovek vzame &as, da lahko opravi
vse delo, ki je bilo vedno pravoéasno opravlje-
no. Njegova skrivnost so bile zgodnje jutranje
ure. Ko je Ljubljana 3e trdno spala, je Ze
mageval ysmiljenkam v hiralnici, opravil pre-
mifljevanje in brevir in nato sedel za pisal-
no mizo ter pisal, pisal do devetih, Do te ure
je opravil delo, za katero drugi potrebujejo
cel dan. Plod teh dragocenih ur lahko vidite
v seznamu njegovih del, knjig, razprav in
élankov, ki ga prinafamo na koncu tega se-
stavka. Soli je v polni meri dal, kar je terja-
la od njega: predavanja, posli dekana na teo-
logki fakulteti, izpiti na pravni fakulteti, se.
je univerzitetnega sveta in razne komisije,
bi izpolnile dan enega éloveka. Zgodnje vecer-
ne ure je dal organizaciji: seje, ankete, teéa-
ji, predavanja so se vrstila kot nepretrgana
veriga, Veferne ure je posvetil branju knjig
in revij vseh strok in smeri, kajti hotel je bi-
ti poufen o vsem. Vmes po par ur dopoldne
in popoldne v tickarni, kjer je imel nekak se-
de# svojega glavnega Staba. Ni rad videl, da
bi ga kdo motil na domu, kjer je bila vsaka
minuta &asa Ze zasedena.

Kot predsednik podjetij KTD je pokazal
vse znadilnosti zmoZnega predsednika: sad
globokega Studija organizacije, ki se zreali
tudi v posebni knjigi, ki jo je o tem vprasanju
napisal. Bil je predsednik, ki je Zivel v pod-
jetju in ne kaka simboliéna figura, ki jo
usluZbenei komaj poznajo. Hotel je vedeti vse.
Krepko je prijel odgovornega funkcionarja,
ki mu ni znal dati zadosti jasne informaci-
je, ali ki mu je hotel kaj zamoléati, Njegova
navodila podrejenim so bila vedno jasna, ni-
kdar dana tja v en dan. Bil je eden redkih
ljudi, ki je znal voditi seje. Nikdar niso tra-
jale nad eno uro. Znal je navihano preifipni-

ti besedo onemu, ki je silil od tvarine: “Poéa-
kajte, to bomo obravnavali pri prosti zaba-
vil” Veékrat je ukrotil navduSene govorce
tudi z znadilno njegovo kretnjo, kako je po-
gledal ra uro. Ta kretnja je pomenila: Ve-
#e§ otrobe, nehaj! Bil je mo# odlogilnih ukre-
pov. Ko je pretehtal razloge za in proti, ni
prenesel cklevanja in se ni ustrasil tefav, pa
naj je &lo za definitivnho ureditev ideologkih
spcrov, kakor sluéaj Doma in sveta, za re-
organizacijo podjetja, za sluZzbeno pragmati-
ko usluZbenstva, za nove knjiZne izdaje ali pa
za milijonske investicije in transakeije v pod-
jetjih. Povsod njemu znadilna &irokopotez-
nost in optimizem, ki pa ni slonel na zane-
senjaitvu, ampak na realnosti, ki ni razoéa-
rala. Tej odloénosti prelatovi se ima zahva-
liti tudi =lovensko bogoslovje v Argentini za
svoj zadetek in obstoj.

Prelata Odarja so ljudje poznali bolj od da-
le¢. Krog njegovih znancev, ki so ga videli in
z njim obcevali izven “uradnih” okoliséin, je
bil razmeroma majhen, Prelat ni imel &asa,
da bi tej droZabni panogi posveéal veéjo
pozornost. Zato se je marsikomu zdel malo
oddaljen, ée hocete visok, kar pa nikakor ni
bil. Nasprotno: bil je skoro bojeé, kadar je
bil izven svojega vsakdanjega okolja. Mislim,
da mu je bilo veliko bolj neprijetno dobiti
primerno zvezo s tramvaji in kolektivi iz ene-
ga konca mesta v drugega, kakor pa napi-
sati dolg ¢lanek ali uéeno razpravo... Po na-
ravi je bil vesel, duhovit, prijatelj dobre Za-
le ali domislice... Prav zdrav Ze dolgo ni bil.
Ze doma mi ga je znanec-zdravnik oznaéil kot
tipiénega kandidata za kap. Ko je prifla e
sladkorna, se je zresnil. Vedel je, kam to vo-
di. Vedeli smo, da ga nagli odhod k edine-
mu poditku, ki si ga je privodéil v tem Ziv-
ljenju, na Chacariti, ni zalotil nepripravlje-
nega, Bog naj mu poplada ves njegov trud
za narod in njegov svetli zgled nam vsem,

DELA POK. PRELATA DR. ODARJA
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1935, 382)
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Srbska pravoslavna cerkev o jugoslo-
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O sodbah rimske rote v ni¢nostnih za-
konskih pravdah v letu 1939 (BV 1940,
149-157)

Jeglieve sinode (BV 1938, 257-290)
S'olnina (De invibus stolae), (BV 1938,
1-50)

Preiskave pred poroko (De investigatio-
nibus antequam nupturientes ad matri-
monium ineundum admittantur), (BV
1942, 58-105)

Cerkvena oblast in njene funkcije (De
potesta‘e ecclesiastica eiusque functioni-
bus), (BV 1943, 1-100)

Profesor Rado Kufej (BV 1934, 279-
280)

Cerkveni cenzorji in njih poslovanje (De
censoribus ecclesiasticis eorunque offi-
c¢io obeundo), (BV 1944, 98-139)
Statuti v cerkvenem pravu (BV 1945)
Postopek v niénostnih zakonskih prav-
dah (Ponatis iz BV 1938)

uCAsh
Cerkev — popolna druzba (1931)
Kritika jugoslovanskega konkordata
(1936)

Polozaj Katolifke Cerkve v sedanjih dr-
Zavah (1936)

Borba proti jugoslovanskemu konkorda.
tu (1937)

“LJUBLJANSKI SKOFIJSKI LIST”

Kje naj se zakon oklice in kje naj bo
poroka (1936)
Iz uprave Ljubljanske skofije (1940)

“REVIJA KATOLISKE AKCLE"

Papez Pij XI,
(1941)
Svoboda in sila v Cerkvi (1943)

in Katolizka Akeija

PASTORALNE INSTRUKCHJE 1940

Dusni pastirji in Katolifka Akcija, ver-
ska ter katolidka drudtva (117-213)
Vzdrievanje organistoy (262-267)
Starostna preskrba oseb, ki so v slui-
bi pri duhovnikih (267-268)

KNJIGE

Sodbe rimske rote v zakonskih pravdah
(1934)

80.

81.
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88.
80.
90.
91.
92.
93.
94,

95.
96.

9.
98,
99.
100.
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Okroznica Leona XIIL o kricanski dr-
zavi (1936)

Pravila . Katoliske Akeije v Sloveniji
1938)

Teoloska fakulteta (1938)

Katekizem o Katoligki akeiji (1939)
Katekizem o Katoligki Akciji z razlago
(1939)

Temelji organizacij (1937)

Cerkvene doloébe o tisku (1939)
Zakonik cerkvenega prava. Prevedel in
z novimi odliki priredil (1944)
Katoliska Akcija in delo v njenih orga-
nizacijah

Katoliska Akecija in delo

Novissimum ius matrimoniale tam ma-
teriale tam formale Ecclesiae Orthodo-
xae Serbicae et jus matrimoniale in Co-
dice ifuris canonici in quo differant (Ac-
ta congressi iuridici internationalis an.
1934)

“VREDNOTE"

Slovenski ka‘oli¢ani in znanost (1951)
Pravne novosti v stanovih kriéanske po-
polnosti (1951)

Misel o slovenski teologiji

“DUHOVNO ZIVLJENJE"

Cerkey in drZava v naSem ¢asu (1949)
Cerkev in drZava v Argentini (1949)
Cerkev in narodnost (1950)

Cerkev in znanost (1950)

Kricéanstvo in katolistve (1950)

Pomen redovniftva in duhovniitva v
Cerkvi (1950)

Kaj naj berem (1950)

Ne beri vsega (1950)

Baragova pot k €asti oltarja (1951)
Cudezi v svetniskih procesih (1951)
Spoétovanje skofu (1952)

Zgradba Lukovega evangelija (1952)
Ureditey dufnega pastirstva za izse-
ljence (1952)

Dvoje oznanenj (1952)

Doleébe o duinem pastirstvu izseljencev
(1952) J

Pismo o ¢loveku iz opice (1952)
Marija pri Elizabeti (1952)

Bog in mi (1952)

Angeli in betlehemski pastirji v sveti
noéi (1952)



KOLEDAR-ZBORNIK SVOBODNE
SLOVENLIE

101, Slom#ek-Mahnié-Jegli¢ (1950)

102. Rim je zopet spregovoril (1950)

103. Slovenska organizacija v izseljenstvu
(1952)

104. Prelat profesor Josip Turk (1952)

105. Izseljenci in domovina (1953)

104. Alei USeninik (1953)

105. Franee Useniénik (1953)

ZIVLJENJSKI IN OSEBNI PODATKI PRE-
LATA DR. ALOJZIJA ODARJA

Rodil se je 19, junija 1902 v Srednji vasi v
Bohinju, Gimnazijo studiral v St. Vidu, kjer je
1922 maturiral, TeoloSko fakulteto dovrsil v
Ljubljani 1927, doktor teologije je postal 4.

junija 1928. V letih 1929-30 nadaljeval cerkve-
no pravne studije v Rimu. Januarja 1931 je po-
stal docent za cerkveno pravo na teoloski fa-
kulteti v Ljubljani, leta 1937 izredni profesor,
leta 1939 pa redni. Dekan teoloike fakultete od
leta 1941-43. Cerkvenopravni konzulent ljub-
ljanske Zkofije od leta 1931-1945, branilec za-
konske vezi pri sodiiéu iste Zkofije od leta
1031 do leta 1945. Predsednik Katolifkega Ti-
skovnega Druftva je postal leta 1938. Maja
1945 sze je umaknil v inozemstvo, kjer je orga-
niziral slovensko teolofko fakulteto, katere de-
kan je bil od leta 1945 do svoje smrti. V Ar-
gentini je Zivel v San Luisu, provinca San
Luis, nato v Adrogue v provinei Buenos Aires
in konéno v Buenos Airesu, kjer je umrl 20.
maja 1945. Pokopan je na glavnem buenosai-
refkem pokopaliiéu Chacarita,

Cerkvena odlikovanja: Papeski prelat 1941,
p;a;i konzistorialni svetnik ljubljanske #kofije
1943.

e ——— e

LOJZE GERZINIC

Fran Ramovs$

(t 1953)

S Franom Ramoviem smo Slovenci izgubi-
li jezikoslovea svetovne vel'ave, slavistika e-
nega svojih najveéjih strokovnjakov, slove-
nistika pa uéenjaka, ki se je nad vse druge
raziskovalce naSega jezika dvigal kot odra-
se] moz nad otroke, Dasi ja imel podobno &i-
rino znanja kot slavna rojaka Kopitar in Mi-
klodié, se je od podetka z vso voljo usmeril v
eno samo ralogo, tisto, ki jo je €edki slavist
Vondrdk v uvedu 1. dela “Primerjalne slo-
vanske slovnice” (v nem3éini) nalezil vsemu
slovenskemu narodu, ko je zapisal: “Ustvari-
tev (sloverske) zgodovinske slovnice naj bo
narodna naloga". Tedaj (L. 1906) je bil Ra-
movE v b, %oli in prav v tisti dobi je moral
odkriti svojo Zivljensko pot. Ze kot Student je
prepotovel vso domovino in obiskal knjiZnice
v Neméiji in v Kopenhagnu, da si je zbral gra-
divo. To zapisovanje in izpisovanje je delal
tako, da mu je sluZilo za poznejfo obdelavo
vseh poglavij slovnice, torej z neprestanim
pogledom na cilj.

Naloga se je zdela neizvedljiva. Kratko in
jasno je Ramovi sam opisal poloZaj, v kate-
rem je bil ra zacetku dela za slovensko zgo-
dovinsko slovnico: “V tem praven se je pri
Slovencih doslej izredno malo naredilo, Edini,
ki je na tem poliu sistematiéno delal, je bil
Vatroslav Oblak, éigar prerana smrt je zakri-

vila, da je tudi njegovo pravilno usmerjeno
prizadevanje rodilo le osamljena poglavja, ki
niti niso premotrila vseh v podtev prihajajo-
¢ih pojavov, ker jim je 3e manjkalo zadostno
gradivo in s tem pogled pa celoto. Po temelji-
tosti holjse delo p, Stanislava Skrabea je go-
tovo prezasluZno, ali pecalo se je v glavnem
le z onimi jezikovnimi problemi, ki jih je
nafe pisoée obéinstvo prineslo v razpravno
dvorano...” (Uved v “Konzonantizem”).

RamovE je bil edini, ki je nalogo mogel iz-
peljati. V resnici je v univerzitetnih preda-
vanjih obdelal celotno zgodovinsko slovnico—
razen skladnje, za katero se mu je zdelo, da
znanost & ni nasla pravega prijema. KnjiZno
obliko pa je utegnil dati samo dvema oddel-
koma: “Konzonantizem” je izSel 1. 1924 (dve
leti se je tiskarna ubijala s tekstom, za ka-
terega ni bila dovoli opremljena), “Dialekti”
pa L 1936; oboje pri Uditeljski tiskarni v
Ljubljani. V tesni zvezi z “Dialekti” sta “Dia-
lektoloska karta slovenskega jezika” (Ljublja-
na 1931) in “Karta slovenskih nareéij v pri-
roéni izdaji” (istofasno z “Dialekti”).

Od ostalih 5 oddelkoy je moral ob avtorje-
vi smrti biti tik pred dovrditvijo “Vokalizem”.
Sicer pa so sluSatelji Ze 1. 1920 jzdali opalo-
grafsko razmnoZena skripta “Vokalizem” na
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312 straneh, Tudi 1., edini izidli del genialne
“Kratke zgodovine slovenskega jezika" (1936)
je v jedru zgodovina nadega vokalizma.

Silno strnjeno je obdelan oddelek o nagla-
su v razpravi “Relativna kronologija sloven-
skih akcentskih pojavoy” (Slavistiéna revija
1950). Prvo veéje objavljeno delo
sche Studien” v 37. letriku Jagicevega “Ar-
chiv fuer slavische Philologie” (1918-1820)
odkriva najtesnejSe vezi med slovenskim na-
glasom in samoglasniki, Tudi velik del élan-
kov in razprav po revijah obravnava naglas-
na vpraganja ali se jih vsaj dotika,

“Oblikoslovje” so nedolgo pred profesorje-
vo smrtjo izdali slufatelji, a tako, da je Ra-
mov3s knjigo pregledal in ji dal zadnjo obli-
ko.

V okvir zgodovinske slovnice spadajo tudi
¢lanki v 4. knjigi Stanojevideve “Narodne
enciklopedije SHS” (“Slovenacki jezik”
dobrih 16 strani leksikonskega formata, “Slo-
venaéki knjizevni jezik” in “Slovenacki pravo-
pis”) in v zagrebskem “Leksikonu Minerva”
(“Slovencki jezik™).

Vodstveno delo je opravil Ramovs pri izda-

jah pravopisnih slovarjev. Leta 1935 je pri
Znanstvenem druStvu izfel “Slovenski pravo-
pis”, obenem pravoreéni besednjak (“Mali
izdaji” 1, 1937 in 1938 sta samo pravopisni).
Knjiga je bila plod skupnega dela z dr. Brez.
nikom., Mnogo Sirfe zasnovan pa je “Pravo-
pis”, ki ga je izdala Slovenska akademija zna-
nosti in umetnosti 1. 1950.
" Tudi izdajanje zgodovinskih tekstov je Ze
zatel Ramové, ko je 1. 1937 skupno z Milkom
Kosom oskrbel “Brizinske spomenike”. Izda-
ja prinaga fotografije pergamentrih listov,
paleografski in fonetiéni prepis besedila, nje-
ga prevod v sedanjo sloveniéino in kratko
razlago.

S temi in drugimi deli — njih bibliografija
obsega ok, 200 stevilk! — je rajnki podal
navpiéni in vodoravni prerez nalega jezika:
njegov razvoj od naselitve v danasnji domo-
vini (“alpska <lovani¢ina’), do danainjega
izredno pisanega in zapletenega polozaja. V
oba prereza je vnesel red in razlago in pove-
zal zgodovinska in dialektiéna dejstva, Po-
kazal je razvojno érto vsakega glasu in vsake
oblike, podstavljal pod danasnjo ploskev
ploskve preteklosti in za veliko veéino spre-
memb odkril pogoje in vzroke, Ni obti¢al
pri postavljanju fonetiénih zakonov, marveé
je pre&tudiral okoliséine, v katerih je jezik Zi-

“Sloveni-'

Dr. Fran Ramovs.

vel: zemljepisne znaéilnosti, potek naselitve in
poznejéih premikanj, sociolodke spremembe,
usmerjanje prometa, razne stopnje civilizaci-
j¢ in kulture, Tako je odkril osnovne
razvojne smernice in dolodil sedmero dialek-
tiénih baz danasnjega stanja. (*)

Da je vse to dosegel, je imel dragocene,
edinstvene darove. V tem, da je 3¢ srednjedo-
lec spoznal zivljenjsko nalogo in jo z obéudo-
vanja vredno vztrajnostjo in delavnostjo iz-
polnjeval, nima primere med slovenskimi
znanstveniki in najbri tezko tudi med drugi-
mi, Podpiral ga je neverjeten spomin. Na
univerzi je predaval stoje ali sprehajajoé se
po katedru in le sem ter tja mimogrede po-
gledal v zvezek ali na kak listié. “Kratko zgo-
dovino”, najgloblje in najbolj izvirno zasno-

(*) Iz vrtincev stoobraznih narednih poja-
vov se je cokopal na povriino s tem. da je
samo dvojnemu dejstvu priznal wveljavnost
ustvaritve dialekta: 1) o pojavi, ki globoko
preobraiajo dolofen govor in ga s tem loéi-
jo od drugega, kier teh pojavov ni. 2) Sploéni
akustiéni vtis pove vsakomur, ne le strokov-
njaku, da je govor ljudi enega dela skupne-
ga jezikovnega ozemlja drugaden od govora
drugega dela, “Ta vtis pa doloéajo razli¢na
barva vokalov, razliéne artikulacijske nianse,.
razliéen ritem in tempo govora, intonacija,.
melodija itd”. (“Dialekti” str. XXX).
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vano delo, je napisal na poéitnicah skoro brez
vsakih pripomoikov. Vedno delujoéa kombi-
natorna sila je torej stalno razpolagala prak-
tiéno s celotnim gradivom nasega jezika,
Prodornost misli si je v tej preobilici utirala
pota, nasla vedno nove probleme, pa jih tudi
sproti reSevala, veckrat s presenetljivo drzno-
stjo in zaupanjem v intuicijo. Pri tem je bil
njegov duh suveren in samostojen, Ramovi
se nikoli ni dal ukleniti pozitivistiéni metodi,
ki je tako silno tladila sicer neutrudno delo
njegovih kolegoy na glavistiki Nahtigala in
Kidri¢a. Niti mladogramatiéna Sola s svojim
prirodoslovnim razumevanjem jezika in vero
v fizikalnim podobne brezizjemne zakone, ni-
ti novolingvistiéna Sola ga ne moreta &teti
med svoje, 1z obeh je paé¢ povzel, kar je nje-
govemu prodiranju moglo sluZiti. V spoéto-
vanju dejstev je bil, kot Se v marsi¢em, ze-
lo podoben Alefu USZeniéniku. Kot ta je bil
tudi Ramov# precizen, jasen in preprost —
nik’er ni preobteZitve z gradivom, nikjer na-
videzno ufenega kopicenja literature in cita-
tov. :

Smrt je velikega znanstvenika pokosila sre-
di dela. Na mogoéni in varni podlagi, ki jo
ie ustvaril, je zasnoval veliéastem naért. Ko
bo ta ostvarjen, bo slovenski jezik ujet v vsej
polnosti in razloien do zadnje moZnosti so-
dobnega znanstva. Zgodovinski slovnici, v
glavnem Ze izdelani in sicer tako popolno, ka-
kor je na’brZ nima noben jezik, se po tem
naértu pridruZijo: “zgodovinski in et'moloski
slovar (delo zanju je Ze zelo napredovalo);
slovarja osebnih imen in priimkov ter kra-
jevrih imen (tudi za to je Ze precej gradiva
zbranega); slovar knjifevnega jezika (zanj
rabirajo po Ramovievem naértu besede Ze od
leta 1946); lingvistiéni atlas, ki bo zajel v
svojo mreZo — spredel jo je spet Ramovi —
vsa slovenska nareé’a in govore; fonografski
arh’'v dialektov; zbornika dialektiénih tekstov
in zgodovinskih tekstov, Razen tega predvide-
va naért Se veliko opisno slovnico knjizevnega
jezika. Vse delo je organiziral in do emrti vo-
dil Ramov# kot predsednik Instituta za slo-
venski jezik v okviru Slovenske akademije
znanosti in umetnosti,

S tem smo pri pokojnikovem organizator-
nem in javnem delovanju. Tudi to delo je ve-
liko in izredno pomebno. Ramovi je bil kot
tajnik vseuéilizke komisije med glavnimi pri-
pravljalei slovenske univerze. Po njeni usta-
rovitvi je bil 31. avgusta 1919 imenovan za

rednega profesorja filozofske fakultete. Prvi
dve leti je bil izvoljen za poslovodjo univer-
ze, L. 1926/27 je bil dekan filozofske fakulte-
te, 1934/35 pa njen rektor. S8e pred potekom
dobe je kot rektor odstopil, da s tem protesti-
ra proti nerazumevanju Beograda za potrebo
slovenske akademije. V tej smeri je Ramovs
delal Ze kot soustanovitelj in urednik *“Caso-
pisa za :lovenski jezik, knjizevnost in zgodo-
vino” (1817 do 1928), kot soustanovitelj in
tajnik Znanstvenega druitva za humanistic-
ne vede in urednik njegovega glasila: Raz-
prave ZDHV (1923 do 1930). Po zavrnitvi
vloge 1, 1935 se je vrgel s & veéjo vnemo na
delo, sestavil novo, S¢ bolj temeljito in vodil
razgovore z ministrstvom prosvete, Topot je
akeija uspela. Slovenska akademija znanosti
in umetnesti je stopila v Zivljenje in med pr-
vimi 18 imenovanimi ¢€lani je bil Ramovs (7.
oktobra 1938). Od poéetka je bil naéelnik fi-
lozofsko-filologko-historiénega razreda, 1. 1942
je postal tajnik akademije, po smrti dr. Ki-
drica pa njen predsednik (1. 1950).

V vsem tem napornem in nehvaleznem delu
je pokazal odliéne érte v znaéaju. Kljub mno-
gim razodaranjem, ki so mu vrezala trpke po-
teze in dale njegovi modrosti skeptien, véa-
sih tudi ciniden izraz, je ljubil znanost, ljubil
svoj narod, ljubil ljudi. Zato je éutil njihove
potrebe in zanje delal braz oddiha in brez
strahu. Pokojni prelat dr. Odar se je veckrat
s spoftovanjem izrazil o nekdanjem kolegu;
aejal je, da je bil poleg AleSa Uleni¢nika da-
le¢ naibolj bistroumni &an profesorskega
zbora ljubljanske univerze in zgledno posten.
Anton Ocvirk pa je pisal v 3-4. stevilki 3, let-
nika Slavistiéne revije, posveéeni Ramoviu
za Sestdesetletnico (1950); “Vsi, ki od biizu
poznamo ¢ar njegove osebnosti, vemo, kako
je vseskozi nesebi¢en in dober in kako nena-
vadno je obéutljiv za vse odtenke &lovedkega
¢ustva, boleéine in trpljenja.”

Ljubil je znanost, Vse njegovo velikansko
delo je plod te ljubezni.

Ljubil je svoj narod, Njegovo znanstveno in
javno delo je hotelo poveli¢ati narod, iz kate-
rega je izsel, in pomagati, da dobi ena nje-
govih najvec¢jih vrednot — jezik — dostojno
obdelavo. Ni¢ ga ni moglo odvrniti od tega.
Ko je Vondrdk leta 1923 odhajal z dunajske
univerze, so povabili Ramov3a, da zasede to
slavistiéno stolico, ki sta jo proslavila Mi-
klodié in Jagié, Stiri leta pozneje =0 ga klicali
na stolico v Prago, ki je za Dunajem postala
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nekako srediiée slavistike. Obakrat je éastno
povabilo odklonil, ker se je popolnoma posve-
til mladi slovenski univerzi. Ob koncu zadnje
svetovne vojne je v sluibi domovine napisal
knjiZico: “Narodnostna meja med Slovenijo in
Italijo. Jezikovni in socialni obrisi” (v angles-
émi). Dvomim, da so politiki ¢ tem vprasanju
mogli dobiti boljSo stvar v roke.

Ljubil je ljudi, O tem vedo marsikaj njegovi
studentje in tovaridi. Vedo tisti, za katere se
ni bal izpostaviti ne nekdanjim beograjskim
mogoéneZzem, ne italijanskim ali nemskim no-
siteljem sile, in gotove tudi ne sedanjim stra-
hovaleem nadih rojakov, Ze 2o mu oéitali, da
skriva pod plas¢ akademije prof. Jakoba So-
larja, ki so ga kmalu po predsednikovi smrti
obsodili kot izdajalea. Pray ta duhovnik je
menda svojega prijatelja pripravil na pot v
veénost. In Se s smrtjo je stari borec za svo-
bodo pric¢al proti rdeéemu nasilju: po pogan-
skem drZavnem pogrebu so ga blagoslovili za-
stopniki Cerkve.

Glavni Zivljenjski podatki so dela. Najveéja
Ramovseva dela so spredaj nasteta, zato tu
samo Ee nekaj najnujnej&ih dopolnil:

Fran Ramovi se je rodil v zelezni¢arski
druzini 14. septembra 1890 v Ljubljani.*)

*) Tako je tedaj po Gorenjski (Kopitar,
Breznik), Stajerski (Miklosi¢, Oblak) in Do-
lenjski (8krabec) dalo glavno mesto jeziko-
slovea prve vrste,

°

Vseskozi z odliko je konéal ljudsko #olo (Bo-
rovnica, Ljubljana) in ljubljansko klasiéno
gimnazijo na Poljanah (1902-1910). Jeziko-
slovje je poslusal prvo leto na Dunaju, na-
slednja v Gradeu (1911-1914), Ze v drugem
letu je pripravil disertacijo (o usodi praslo-
vanzkih reduciranih vokalov v sloveniéini) in
postal julija 1914 doktor filozofije. Tega leta
je konéal Ze tudi habilitacijsko delo, iz8lo za-
radi vojne 3ele ¢ez 6 let v Jagitevem Archivu.
Dasi je bil vedno gibak, so ga oktobra L. 19156
peslali na italijansko fronto, Ze ¢ez tri mesece
je tako hudo zbolel, da so ga po veé kot eno-
letnem zdravijenju komaj resili, V zadetku 1.
1918. se je habilitiral in dobil naslov privat-
nega docenta, Komaj pa je bil imenovan za
vniverzo v Gradeu, se je avstroogrska monar-
hija sesula in Ramovs je prifel v Ljubljano.
Tu je do smrti kot redni profesor predaval
zgodovinsko slovnico slovenskega jezika in ne-
katere stranzke predmete., Razen tega je bil
ves &as v ospredju najvigjih kulturnih priza-
devanj. Casti ni iskal, zato je imenovanje za
pravega ¢lana akademije zanj pomenilo pred-
vsem novo delo. Veliki ugled, ki ga je dosegel
po vsej Evropi, se vsaj nekoliko izraza v tem,
da so ga za dopisnega &lana izvolila nasled-
nja znanstvena drudtva: Jugoslavenska aka-
demija znanosti i umjetnosti v Zagrebu, Srp-
ska akademija nauka v Beogradu, Slovenski
Ustav in Kralovska éeskd spoleénost nauk v
Pragi, Poljska akademija znanosti v Krakovu
in School of Slavonic and East European Stu-
dies londonske univerze.

BOZ0O

VECER V AVGUSTU

Mnogo je lué

v hrastovem parku.

Je Zametna no¢

in veter je vrog;
skrivncstno Sumi,

Zgoraj so tisoéi zvezd —
med oblaki se mesec srebri.
Na klopi med hrasti,

med samotnimi hrasti
dekle samo sedi.

PESMI

POMLADNI DEZ

Temni se —

&ez krofnje dreves
oblaki bezé.

Z vej visé

roji meglenih zaves.
Potem se iz sivih nebes
nalivi sproste;

po strehah rohné,
po oknih bobné.
Cez &as se zvedri:
Po vrtovih,

ob zidovih

Zafrani cveté.




Dr. JOZE VELIKONJA

Trzaski razgledi

(Politiéne in gospodarske perspektive Trsta)

Iz nedavne preteklosti in iz sedanjosti, ki jo
preZivljamo, je mogoée Ze ob kratki analizi
izlugéiti smeri bodofega politiénega in go-
spodarskega razvoja ali zastoja Trsta m
Triaskega ozemlja.

Funkeija Trsta kot velepristaniiéa mocnega
zaledja je prenehala s prvo svetovno vojno. Z
razpadom velike driavne tvorbe — Avstro-
ogrske — se je v Trstu zacelo gospodarsko Zi-
votarjenje in propadanje, ki je pri¢akalo dru-
go svetovno vojno,

Konec druge svetovne vojne je prinesel za
Trst éudno kompromisno reditev (gospodarsko
¢udno namreé) — ustanovitev Svobodnega tr-
zadkega ozemlja, Refitev je bila zarezs kom-
promisna, srednja pot med Wilsomovo érto,
predlagano od Italijanov, pa med jugoslovan-
skim predlogom po prikljuditvi celotnega slo-
venskega in hrvatskega etniénega ozemlja
ter nekaterih drugorodnih otokov Jugoslavi-
ji. Na najbolj spornem mestu — pri Trstu —
so se odlo¢ili za Svobodno ozemlje, V zna-
menju vsiljene refitve za obe strani ter ob ne-
spravljivem staliséu vzhoda in zapada je bi-
la ustanovitey STO-ja samo reditey nadlezne-
ga vprasanja, birokratska reitev, ki novoro-
jenemu telesu ni zagotovila Zivljenja. Ne Ju-
goslavija, ne Italija se nista zadovoljili z na-
stalim poloZajem, ne ena, ne druga stran ni
‘hotela spraviti doloéb mirovne pogodbe v dej-
stvo, v upanju, da bo sprememba sploinega
svetovnega poloZaja pokazala eni ali drugi
strani moZnost korenitejSe reSitve, to je prik-
ljuéitve, Za eno kot za drugo stran je posta-
lo vpraZanje Trsta vpraSanje prestiZa, ne za
eno, ne za drugo stran Trst ni predstavljal in
ne predstavlja Zivljenjsko wvaZnega organa,
brez katerega bi drZava kot télo hirala.

Ustvarjeno ozemlje med vzhodnim in zapad-
nim blokom je uzivalo v enem delu vso pod-
poro zapadnih zaveznikov, v drugem delu pa
se je hitro pricela asimilacija s strani Jugo-
slavije. Medtem ko se je Jugoslavija po 15.
septembru 1947 kljub slovesnim obljubam in
prisegam prenehala dejansko zanimati za
“Trst, t. j. za del Trialkega ozemlja, ki je o-
stal v zadasni upravi Anglefev in Amerikan-
«cey, je Italija to nedelavnost izrabila ter sku-

sala dosedi v Coni A podoben poloiaj, kot ga
ima Jugoslavija v Coni B. Italija je izsilila
tristransko izjave 20, marea 1948, po kateri
naj bi ne le Cona A, marveé vse Trzaiko
ozemlje pripadlo Italiji. Zapadni zavezniki so
s¢ hoteli na ta nadin rediti tega, zanje ma-
lenkostnega vpraSanja. Zadovoljiti so tudi ho-
teli svoje nove prijatelje Italijane vprav v ¢a-
su, ko so minevali zadnji meseci sovjetsko-
jugoslovanskega sodelovanja, 28, junij 1948 je
z izloéitvijo Jugoslavije iz Kominforma bi-
stveno spremenil dotedanje razmerje =il tudi
% ozirom na Trst. Jugoslavija, ki se je doslej
naslanjala v Trstu na enotno in moéno Komu-
nistino partijo, je ostala v Trstu brez svojih
moénih organov, ker je velika veéina komuni-
stov ter njihovih simpatizerjev, po veéini Slo-
vencev, predla na stran mednarodnega komin-
formizma. Jugoslavija zaradi notranjih teZav
ni bila sposobna izkoristiti novega mednarod-
nega poloZaja, ker 5e leto dni ni hotela dokoné-
no pretrgati z vzhodom niti se odkriteje na-
cloniti na dotlej sovraZni zapad.

Minilo je skoro pet let, ne da bi Jugoslavi-
ja kaj veé napravila za Trst oz. vsaj za utrdi-
tev slovenstva v Trstu. Italijani pa so medtem
zaé¢eli uresnifevati svoj dolgoroéni naért, kako
dosedi prikljuéitev celotnega TrZadkega ozem-
Ija. Pri tem jim je bil v veliko pomo& povelj-
nik cone general Airey. Njegov naslednik gen.
Winterton tega dela ne nadaljuje v istem tem-
pu.

Posebno smer je dobil trZaZki politiéni peo-
loZaj meseca aprila 1952 po londonskem do-
govoru, ki je sledil izsiljenim in v naprej pri-
pravljenim demonstracijam v marcu 1952. Na
osnovi tega sporazumu so veéino funkeij pri
Zaveznigki upravi v Trstu prevzeli italijanski
funkeionarji, Govori se, da je dogovor vsebo-
val tudi klavzulo, da noben visji funcionar ne
sme biti Slovenec.

Kmalu je bilo videti, da je Sel dogovor
predaleé, Triaske volitve leta 1952 so pokaza-
le, da je zelo velik del volileev nasproten zdru-
Zevanju Trsta z Italijo in da torej Zelje in
obeti vidnih italijanskih politiénih predstavni-
kov nimajo dejanske osnove, kadar govore v
imenu vsega trZaskega prebivalstva,
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Sredis¢e Trsta s Sv. Justom

Da je Sel londonski sporazum predaleé in
da je bila reakcija nanj posebno od strani
Jugoslavije ostra, je bilo jasno. Vendar se je
Jugoslavija omejila na Cono B, kjer je v od-
govor na londonske dogovore zadela v na-
sprolju s predpisi mirovne pogodbe uveljav-
ljati jugoslovansko zakonodajo.

Italijanski funkeionarji, ki so nadomestili
zavezniske vigje oficirje na vodstvenih mestih
ZVU, so uvedli vse birokratske postopke, kot
veljajo v Italiji in zadeli z zavlaGevanjem red-
nega administrativnega dela. Istoéasno pa so
trdili, da je temu kriva samo loditeyv Trsta
od Italije. Za Slovence je bila najobéutnejsa
sprememba na Prosvetnem uradu, od katerega
g0 odvisne vse slovenske Zole na Triagkem.
Na videz nedoline administrativne spremem-
be so se kmalu pokazale kot naértni ¢leni ve-
rige, kako zatreti to najmoénejso oporo slo-
venstva na Triagkem, slovensko #olo. Predaleé
bi nas vedlo, da bi ta proces na tem mestu
podrobneje pregledovali,

Leto 1953 je vponovno zasukalo poloZaj
Trsta. Predvesem so k temu pripomogli Titov
obisk v Londonu, izid italijanskih volitev ter
splofni politiéni poloZaj v Evropi.

Pred italijanskimi volitvami je obstajala

nevarnost dejanske prikljuéitve Cone A Itali-
ji 5 tem, da bi italijanske ¢ete kot zavezniske
dete nadomestile angloameriske, Vsi javni in
poljavni naérti Za delitev STO-ja, ki so se v
zadnjih mesecih pojavljali, dokazujejo, da so
dejansko bile v teku priprave, kako bi vpra-
sanje STO-ja redili. Z izidom italijanskih vo-
litev =p je vee to poleglo. Vladna koalicija v
Ttaliji ni dobila veéine, zato ni verjetno, da bi
vestalni Italiji zavezniki zaupali Trst.

Italijanski predlog je, naj bi se celotno
Trizagko ozemlje razdelilo med Italijo in Ju-
roslavijo na osnovi sklenjene etniéne érte,
seveda svojevrstne, take namreé, ki bi sme-
la odgovarjati narodnostnemu razmerju samo
v istrskem delu, ne pa na Krasu, Drugi ita-
lijanski predlog o plebiscitu, ki naj bi se iz-
vriil samo na osnovi dileme: ali prikljuitev
k Jugoslaviji, ali k Italiji, sloni tudi na goto-
vosti, da bi vedina prebivalstva obeh con gla-
sovala za Italijo. Ne pripuséajo pa, da bi se
smel izvriiti plebiscit o tem, ali naj e dejan-
sko ustanovi STO ali ne,

Jugoslovanski drZavniki so v tem ¢asu zaée-
li tudi javno obravnavati vpraSanje Trsta ter
predlagati tkzv. kondominij, skupno upravo
celotnega Triaskega ozemlja z guvernerjem,
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ki raj bi bil 3 leta Italijan, 3 leta Jugoslovan.
Drugi jugeslovanski predlog pa je, naj bi Ju-
goslavija dobfla preko Triafkega ozemlja pas
do morja s 8kednjem, Zavl'ami in Miljskim
zalivom kot etniéno slovensko ozemlje poleg
vseh slovenskih vasi na Krasu in v notranio-
sti Istre, pripravijena pa bi bila zato odsto-
piti Italiji koridor med TrZiéem in Trstom, ko-
ridor, ki gre preko slovenskega etniénega
ozemlja, Predlog, ki bi bil etniéno utemeljen,
je verdar gospocarski in politiénj absurd.

Danes obstaja moZnost in verjetnost, da
ostane dcsedanji poloZaj zadasnosti, ki je si-
cer tezak, a ne prejudicira nobene bodole re-
fitve, :
Uradni predstavnik Italije v Trstu prof.
Dicgo de Castro v svoji kn’igi “Il problema di
Trieste” pi%e, da je realizacija tristranske
izjave o prikljuditvi celotnega Triagkega
ozemlja Italiji tako teika, kot vsaka druga za
Ttalijo ugodna refitey, Dejansko danes ni veé
mogeéa. Problem Trsta je po njegovem mne-
nju samo moralni problem in zato samo prob-
lem italijanske notranje politike, Je samo
alarmvi zvonee, na katerega more danes v
Italiji Ze vsakdo zveniti. Tudi prikljuéitev
Trsta I[teliji bi ne refila gospodarsk-ga polo-
#a'a, Kajti Trst, odrezan od svojega zaledja,
bi postal za dolgo &asa, kot trdi de Castro,
tezko gospodarsko breme za Italijo, gotovo
mnogo tezje, kot je danes,

Kakéne so ob tem perspektive slovenstva?
Pogled na zemljevid narodnostnéga stanja na
Trzaskem, pa tudi izidi povejnih volitev boli-
io Italijane v Trstu, Boli jih vse, kar moti nji-
hovo dokazovanje o narodni kompaktnosti.
Moti jih zatrjevanje o slovenski cbali od De-
vina do Barkovelj, pa o slovenski zemlii ob
Miljskem zaliva ter o slovenskih trZagkih
predmest’ih, Zato so izdelali premisljen, dol-
gorofen naért, kako bodo dejansko to stanje
spremenili ter napravili ves pas obale od De-
vina do Trsta italijanski, izrinili Slovence od
Miljskega zaliva ter jih v trZafkih predmestjih
prekrili z italijansko vedino,

Prvi koraki =o bili graditve novih stano-
vanjckih blokov v slovenskih trZaskih pred-
mestjih. Vanje =o naselili predvsem italijan-
ske bogunce iz Istre in Dalmacije, Taki bloki
so zaceli rasti takoj po letu 1945 pri Sv, Iva-
nu, pri Sv. Alojziju, v Roeolu, Carboli in pri
Sv. Magdaleni, kmalu nato pa v Rojanu in na
Greti. Naslednja stopnja je bila zgraditev ri-
hiskega naszelja ob izlivu Timava. Protesti

nabrezintke obéine, ki za gradnjo ni dala odo-
brenja, so bili seveda le glas vpijoé-ga v pu-
&favi, Hie za istrske begunce, humanitarno
delo dati streho tistim, ki so morali zaprstiti
svoje s*are domove, so zvezali z zloé¢ nskim
delem uniéevanja slovenskega narodnostnega
ozemlja. Zgradili so nove stavbe za Italijane
v Padri¢ah, napravili novo naselje pri Pro-
seku, zadeli so graditi nove hide pri Sv. Krizu,
odkupili svet v Sesljanu, da bodo na njem
zgradili 100 hi§ = 400 stanovanji, odkupili svet
ra Opéinah za 120 stanovanj tudi za istrske
begunce; vse to so le éleni ene in iste verige,
ki mora privesti do poitalijanéenja vsega o-
zemel skega pasu od TrZiéa do Trsta ter do-
kazati, da je ves svet med Italijo in Trstom
tudi etniéno italijanski. Boj za dvojeziéne na-
pise v Nabrezini je bil samo beZna epizoda v
tem delu, Govorice, da namerava‘o nabreZin-
gko obéino razdeliti na dva dela (NabreZina
posebej, Devin posebej) tako da bo Nabrezi-
ra slovensku, Devin pa italijancki, so bile le
pesek v ofi, kajti z obéutnej&im dotokom no-
vih italiianskih naseljencev v Sesljanu (1600
samo v novem nagelju) se bo Stevilo Italijanov
vse nabrefinske obéine toliko poveéalo, da bo-
do pri prihodn’ih volitvah mogli zaradi slo-
venske razcepljenosti dobiti v roke nabreZirski
obé&inski svet ter tako zagospodovati Sloven-
cem §e bolj, kot so to delali doslej v trZaZki
obéini,

Na drugi strani Trsta grade ob Miljskem
zaliva industrijeko cono in pristanisée, Vse
dobrp in lepo, tudi ustvaritev moénega indu-
strijskega centra ob Trstu bi mogla vsaj za
nekaj éasa zadrZati padanje gospodarske aktiv-
nosti mesta in pristaniééa in navidez ustvari-
ti gospodarzko aktivno podroéje. A tudi grad-
nja tega pristana spada v isto verigo razna-
rodovanja, Treba je bilo namreé vzeti sloven-
ekim kmetom svet ob morju, kar so napra-
vili z razlastitvijo (s proglasitv'jo za obéeko-
ristno delo ter naknadno prisilno prodajo).
Ali bo industri'ska cona potem delala ali ne,
to je drugo vpraganje, glavno je, da svet ne bo
veé slovenski,

Kaj dela ob tem Jugoslavija?

Do leta 1948 Jugoslavija ni vodila samostoj-
ne zunanje politike, v ¢asu od 1948 do 1952 pa
je bilo vse zanimanje strankinih in drZavnih
predstavnikov urejanje notranjosti in ne “ma-
lenkostnega™ vprasanja &itenja slovenskh in-
teresov v Trstu, Danes je dokaj jasno, da ma-
tiéna drZava ni in ne stori svoje dolZnosti. V
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razgovorih z Beblerjem v juliju 1953 v Trstu
je bilo tudi mogofe ugotoviti, da vlada med
jugoslovanskimi drZzavniki doka’#nia nepoude-
nost o polozaju Slovencev na Triatkem in o
previadujoéem vpliva Italije v politiénem in
gospodarskem Zivljenju Trsta. Zunanji nasto-
pi in javni govori bi lahko bili mnogo uspes-
nejsi, ée bi Jugoslavija tudi po drugih poteh
krepila svoje ali tudi samo slovenske poziei-
je v Trstu. Tega pa ne bo dosegla z demobi-
lizacijo svojih zastopstev in ustanoy, z ovi-
ranjem potovanj in trgovanja, z uniéevanjem
zadnjih sledi svobodnega zivljenja v Coni B,
ki jo ona upravlja, kajti tem daje naj-
moénejie oroZje proti sebi v ycke svoiih naj
ostrejsih nasprotnikov.

Perspektive, ki ji moremo izludéiti iz doslej
navedenega, bi bile naslednje:

S

Redevanje trzaskega vpradanja je stvar pre-
stiZa in politiénega izigravanja, Ce bo Italija
imela dovolj ¢éasa, potem bo Cono A Triadke-
ga ozemlja dejarsko asimilirala ter v dese-
tih prihodnjih letih mogla dokazati, da je ves
pas ozemlja etniéno italijanski ter mora zato
biti prikljuéen Italiji. Jugoslavija pa bo s
svoje strani asimilirala Cono B. ReSitey tria-
skega vpraZanja bi bila hitro mogoéa, ée bi
Itali’a ne bila tako nepopustljiva. Njihova
zahteva o etniéni érti, zahteve po Coni B, so
danes z jugoslovanskega staliiéa Se nespre-
jemljive, bati pa se je, da jih bo v bodode
mogode sprejeti kijub slovesnim zagotovilom 2z
Jugoslovanske strani. e bi Italiia hotela pri-
stati na delitev, na osnovi danadnje logitve
Cone A in Cone B, potem bi bila delitey hitro
izvriena. A to je za Italijo premalo,

Regitev celotnega problema zavisi samo od
reSevanja svetovnih razmerij ter od uémnko-
vitega izkoridéanja ugodnih momentov, pri ée-
mer so Italijani mnogo spretne’# od Jugo-
slovanov. Ni predvidevati, da bi do reditve
prislo kmalu, zato bo Trst 3e dolgo ¢asa pred-
met pozornosti in razlog sporov,

Teoret’éno ugodni polozaj Trsta danes ne
more odtehtati politi¢énih in finanénih zaprek,
ki jih stavlia danasnji, nié kaj Sirokogrudni
poloZaj razmerja med drZavami triafkega ne-
posrednega in daljnega zaledja. Ugodnosti po-
lozaja pristanidéa, dovrienost prometnih na-
prav in pristaniskih zgradb zadensjo na sko-
ro nepremostljive ovire, ko je treba vse te
ugodnosti spraviti v delo, v funkeijo.

Velika drzava je Trst gradila, ga vzdrzeva-

Pogled na Devin

la in se ga posluZevala kot svo'ega izhediicéa
v svet. Ko se je ta gospodarski kompleks, do-
kaj konsolidiran, zrudil, bi se Trst moral po-
tegovati zato, da bi razbitine ostale navezane
nanj, Navezati bi moral nase z dvostranskimi
pogodbami promet vseh tistih dezel, ki so prej
Trstu dajale Zivijenje in razevet. Samo ob se-
bi je umevro, da do tega ni pridlo zaradi trenj
med drZavami zaledja. TrZasko pristaniiée
je vendar v €éasu med obema voinama sluZilo
svojemu neposrednemu zaledju, Primorski in
severni Istri, a od tega zaledja ni mogls ime
ti dovolj. Avstri’a, MadZarska, Ceska in Jugo-
slavija pa se Trsta niso veé posluzevale v isti
meri, kot so ze ga prej deZele, ki so bile se-
stavni deli’ Avstroogrske. Italija je Trst
vzdrzavala, De Gasperi je na konferencah pred
skleritvijo mirovne pogodbe pogosto povdar
jal, koliko milijard je Italija dala za Trst, da
ga je vzdrzevala. Torej tudi z zaledjem Pri
morske in Istre je bil Trst pasiven, kako naj
bi ne bil pasiven ob danasnjih me'ah! Trst
med obema vojnama Italiji ni sluZil, Ne sluZi
ji niti danes, kakor ne sluZi Jugoslaviji, ki je
s pridobitvijo Reke dobila modarno pristani-
#fe v severnem Jadranu in ji z gospodarskega
staligéa Trst tudi ni potreben, Povsem druga
éen je seveda poloZaj s slovenske perspektive.

Vsakdo, ki mu je zivljenje Trsta kol mesta
in pristanidéa vsaj malo predmet zanimanja,
bo brez posebrih tezav kljub vsem novim
gradnjam ugotovil hiranje tako mesta kot pri-

95 —



stanigéa. Naravna funkeija Trsta je popolno-
ma prenehala, a krepko telo ne usahne takoj,
zunanja podoba Se nekaj éasa ostane, Ceprav
telo v notranjosti hira in propada, Stagnaci-
_ ji dobe med obema vojnama je v Trstu sledi-
la kratka doba povojnega obnavljanja, sedaj
pa se vedno jasnejfe kaze doba propadanja.
Trst sledi Gorici. Razlika je v tem, da so v
Goriei, ki je manjia, znaki ocitnejdi, Zaradi
obfutnega padanja prometa v triaikem pri-
staniféu je vedno bolj neekonomiéno usmerjati
blago preko Trsta zaradi sorazmerno veé&jih
streékov in redkejih pomorskih zvez.

Dokaj splodno velja prepriéanje, da je uso-
da triafkega pristaniféa Ze zapedatena, F.
Manor je pisal leta 1948, da je pristaniice
preZivelo dobo svoje naravne obiéajne funkei-
je, da so pristaniike naprave Se sluZile, ko je
prava funkeija triafkega pristaniia z razpa-
dom Avstroogrske prenehala. Vloga Italije v
preteklosti in tudi danes je v tem, da ohranja
Trst kot mesto, v katerem je v najrazliénej-
&h poklicih zaposlenih dovelj Ijudi. Ohranja-
rje Trsta je za Italijo ohranjanje zaposleno-
sti. Poéasen prehod iz pomorske delavnosti v
industrijsko, pritegnitev nesorazmerno veli-
kega odstotka prebivalstva v upravne sluzbe,
vse to brez poveéanja Stevila aktivnega prebi-
valstva, vse to se je vriilo Ze med obema voj-
nama. Euforija prvih povojnih let se je do da-
nes Ze umaknila treznemu gledanju in ugo-
tavljanju, da celotna pomorska in industrijska
delavnost stagnira, pri éemer e ohranja rav-
rovesje v zaposlenosti zaradi malenkostnega
naraiéanja industrije ob propadajoéem po-
morstvu, Italila je med obema vojnama pove-
éala industrijske naprave, éistilnice mineral-
nih olj (pri katerih je v precejsnji meri sou-
delefen tuj kapital), povedala je ladjedelnice
(predvsem zaradi gradnje vojnih ladij in pod-
mornic), ostale industrije pa niso prisle do
polnega razvoja. V zadnjih letih po vojni, ko
je Trst politino geslo in ko gredo napori ita-
lijanske vlade za tem, da bi Trst &m prej
prikljudili TItaliji, skuSa TItalija predhodno
ojaéiti triasko industrijo in poveéati procent
v industriji zaposlenega prebivalstva, da bi
ne bilo tako oéito, kakdna je gospodarska uso-
da Trsta,

Osnovni podatki o zaposlenosti nam potrdi-
jo nakazano podobo. Od leta 1938 do 1951 je
gtevilo zaposlednih prebivaleev zrastlo od
75.470 na 90.136, torej za 19%, celotno #tevi-
lo prebivalstva pa je zrastlo od 281.500 na

505.000, torej za 7,4%. Nesorazmerno pove-
¢anje zaposlenega prebivalstva gre predvsem
na radéun uprave. Stevilo zaposlenih v industri-
ji se je poveéalo za 5487 od 32.685 na 38,122,
a je ostalo Se vedno 10.500 brezposelnih indu-
strijskih delaveev. Stev, usluzbencev v upravni
sluZbi je naraslo od 14.408 na 32.625 zaradi sil-
nega poveéanja stevila mestnih usluzbencev ter
zaradi vseh uradoy Zavezniske vojagke uprave
ter okupacijskih sil, Stevilo zaposlenih v po-
morstvu pa je v istem &asu padlo od 9.756 na
4.068. Medtem ko je leta 1938 itevilo zaposle-
nih v pomorstvu predstavljalo Se 13% vsega
aktivnega prebivalstva, je ta procent padel do
leta 1951 na 4,6%, iz esar je jasno razvidno,
kam se usmeria triaiko gospodarsko Ziv-
ljenje. Morje, ki je omogoéilo nastanek in raz-
rast Trsta, ostaja prazno, ker ne daje veé
zasluzka in mozZnosti Zivljenja, kajti élovek
sam je spredel pred in za pristaniiem éucne
mreze, ki ga danes dufe, namesto da bi ga va-
rovale, Pomorska delavnost se zmanjsuje,
promet upada, upravni aparat, ki je neproduk-
tiven, nesorazmerno raste in ovira, namesto
da bi pospefeval, normalno Zivljenje mesta in
pristaniiéa,

Italijanski pisci pri razglabljanju o polo-
zaju Trsta postavijajo danainje iskanje izho-
da v industriji kot pravilno in edino logiéno
osnovo za gospodarsko Zivljenje Trsta. Indu-
strializacija, ki zanjo v Trstu ni najboljsih
osnov, ée pristanisée ne razvija svoje polne ak-
tivnosti, je le izhod iz zadrege in bo napre-
dovala samo toliko &asa, dokler bodo novona-
stajajoéa industrijska podjetja delezna boga-
tih podpor, driavnih investicij in ob&utnih
davénih olajiav. Industrializacija vprav v Tr-
stu ima pa tudi podoben namen kot ga je ime-
la ustvaritev industrijske cone v Boznu pred
drugo svetovno vojno, spremeniti namreé z
dotokom delovne sile od zunaj, prejinje na-
rodnostno razmerje. Tako je Bozen takorekoé
dez noé dobil nekaj desettisoé Italijanov, tako
bo trzaika industrijska cona pritegnila itali-
janske istrske begunce ter delavee iz drugih
dezel Italije, izrinila pa bo Slovence od Milj-
skega zaliva,

Trst je vendar tudi kot industrijsko sredi-
i¢e vezan na zaledje, bodisi za dobavo suro-
vin kot za razpeéavanje svojih produktov. Se-
verna Italija ne daje prvega in ne more od-
vzemati drugega, Tudi industrija je vezana
na moiZnost trgovanja z zaledjem, Pri tem se
je tezko izogniti Jugoslaviji. Doslej niti Ju-
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goslavija, niti trzaski upravitelji, ki so veza-
ni na finanéni sporazum med STO-jem in Ita-
lijo, nista izkoristila te medsebojne potrebno-
sti. Sele v zadnjem é&asu, ko je upadanje go-
spodarske delavnosti Trsta dobilo Ze dokaj
grozece oblike (prva polovica leta 1953) ter
je istofasno zastala izgradnja lastne industri-
je¢ v Jugoslaviji, so se zaceli prvi resnejdi sti-
ki o medsebojni povezavi, Jugoslavija bi mo-
gla poziviti trzagko industrijo, ker jo potrebu-
je, nikakor pa ne pristaniiéa, ker bi bilo to v
fkodo Reki.

Gospodarska bodoénost Trsta ni roZnata.
Alei Bebler je napovedoval ob sklepanju mi-
rovne pogodbe, da Jugoslavija ne bo mogla
zrtvovati lastnih gospodarskih interesoy za
“mednarodni Trst”, zato ne sprejme jadran-
skih tarif (t, j. ne daje 30% za prevoz blaga
preko njenega ozemlja, &e je blago namenje-
no v Trst), ne usmerja svojega prometa v
Trst, marveé v lastno pristaniiée na Reki, ne
preusmerja svojega trgovanja preko Trsta sa-
mo da bi Trst redevala,

Enako je z Italijo, Po koridorju od Trziéa
do Trsta je Trst premalo povezan z Italijo, da
bi mogel od Italije dobivati vse, kar za svoj
gospodarski razvoj potrebuje.

Najresnejdi, a samo gospodarski interesent
za Trst je dames Avstrija, ki ji je Se danes
Trst okno v svet, mesto, preko katerega dobi-
va veéji del svojega prekomorskega uvoza in
preko katerega odpremlja svoje produkte v
svet, A Avstrija zaradi svojega 3e neurejene-
ga politiénega poloZaja nima moZnosti pose-
gali v refevanje polititnega stanja v Trstu,
pa¢ pa se omejuje na 3#éitenje lastnih gospo-
darskih koristi. Najvedji delez triaikega pro-
meta odpada namreé na Avstrijo.

Gospodarske perspektive bi bile naslednje:
Dokler je taka loéitev vzhoda od zapada, da
je izmenjavanje blaga med deZelami obeh blo-
kov kar mogode omejeno, Trst ne more vriiti
svoje raravne funkecije, Trzasko zaledje je raz-
kosano in prepredeno z bodeéimi Zicami in ne-
prehodnimi zaprekami, Ne Jugoslavija, ne Ita-
lija, ne moreta sami zagotoviti gospodarske-
ga razceveta Trstu, Jugoslavija ima za svoje
sedanje potrebe dovelj moéno pristaniiée na
Reki. Z izgradnjo normalne proge do Kar-
deljevega ter po zgraditvi jadranske proge
Beograd — Bar, bo Reka §e razbremenjena
ter bo kapaciteta pristanidéa le nepopolno
izkorid¢ena. Obnovitev jugoslovanske proste
duke v Solunu (junija 1953) tudi kage; kaks-
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na izhodid¢a so danes potrebna za jugoslo-
vansko zunanjo trgovino, Trst sluzi Jugosla-
viji le za izvoz blaga v Severno Italijo. SluZi
Slovenifi, A vedeti je treba, da je vsa zunanja
trgovina Slovenije manjia kot ves danasnji
trgovski promet Trsta. Trst lahko sluZi Jugo-
slaviji kot industrijsko srediiée, ¢ée bi se po-
vezali danasnja trzaska in nastajajoéa jugo-
slovanska industrija, V danasnjih prilikah ko
je gospodarstvo Trsta vezano na Italijo, je po-
vedanje triadkega izvoza v Jugoslavijo tezko
tudi zato, ker je jugoslovanska trgovska bi-
lanca z Italijo pasivna.

ReSevanje Trsta je v povezovanju, ne v
osamosvajanju, Povojna leta so nam za to naj-
bolji dokaz. Zato je tudi gospodarsko stanje
navezano na politiéna razmerja, Mednarodnost
Trsta in njegova prava gospodarska funkeija
bosta mogli dati Trstu vsaj del blagostanja
sele tedaj, ko bo na svetu malo veé dobre
volje in malo manj samo slepljivih obetov,
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Dr. MILAN KOMAR

Ob desetletnici smrti dr. Janka Kralja

27. decembra 1944 je umrl na Polikliniki v
Rimu dr. Janko Kralj, politiéni voditelj gori-
gkih Slovencev. Dr. Kralj, ki v dolgih in ne-
znosnih letih fafistiénega pritiska ni zapustil

+Svojega mesta in se ni hotel preseliti v Ju-
goslavijo, kjer bi njegovi sposobnosti goto-

vo ne manjkale primernega in dostojnega po-
loza’a, je bil v septembru 1943 prisiljen oditi
iz Gorice in se zatedi v Rim, kajti doma ni bil
veé¢ varen Zivljenja.

V Rimu je &akal in pri¢akal zaveznike in,
kolikor se je le dalo, vplival pri njih za pra-
vice gorifkega slovenstva. Smrt ga je prese-
netila sredi najvedjega dela. Prehladil se je
in zbolel za pljuénico, ki je bila zanj usodna,
kajti kot toliko drugih nagih inteligentov je
odnesel iz dobe &tudentovskega stradanja
skrajno oslabela pljufa, Vest o njegovi smrti
je prifla v domovino Sele po koncu vojne in je
bridko odjeknila med vsemi, ki so ga poznali.

Dr. Kralj se je rodil leta 1898 v Dornbergu
pri Gorici. Studiral je na univerzah v Gradeu,
Zagrebu, Ljubljani in Padovi, kjer je promo-

viral iz pravnih ved, Zgodaj se je posvetil éas-
nikarstvy in je bil po prevratu urednik “Slo-
venca” v Ljubljani, pozneje pa urednik “Go-
rifke StraZe". Bil je med vodilnimi sotrud-
niki revije “Socialna misel”. Pozneje ga je po-
litiéno delo odtrgalo od pisanja, dasi je resnié-
na fkoda, da nam razen é&lankov po éasopisih
in zbornikih, ter nekaj spisov o socialnem
vpraganju ni pustil kakega veéjega teksta.

V CGorici je bil urednik knjig Goriske Mo-
horjeve druibe,

Neprestano trpljenje je spremljalo pokojne-
ga dr. Kralja. Nekaj dni pred nameravano po-
roko je bil konfiniran na Liparskih otokih, A
ni klonil, poroéil se je v konfinaciji. Pozneje
je bil izpuden skupno z drugimi katoliskimi
politiki v znak pomiritve, ko so se podpisali
lateranski pakti. Bil je potem wnovié zaprt,
konfiniran, izpuffen in spet zaprt ter stalno
pod - policijskim nadzorstvom. Ni mu bilo do-
pusiéeno, da bi izvrieval svoj odvetnizki poklic.

Dr. Kralj je bil fin in globok znadaj. “Nje-
gove ofi vidijo v sree, ni¢ jim ni mo&i skriti”,
je dejala o njem oseba, ki ga je pobliZe opa-
zovala pri delu. V negibnem podeZelskem
vzdudju zasuZinjene Gorice, ko ni bilo mogo-
¢e organizirati sestankov, ko je bilo nevar-
no obiskovati somiiljenike, ko so se nadi ljudje
izogibali pri tujcu slabo zapisanih ljudi, ko
S0 vse teinje silile ¢loveka navzdol, ko se nj
dalo od nikoder ni¢esar prejeti, a je bilo tre-
ba neprenechoma dajati: pobudo, pogum, to-
lazbo, podporo, vzgled, je pokojni dr. Janko
Kralj znal Ziveti globoko in #iroko Zivljenje:
ni bilo kulturnega ali politiénega dogodka v
svetu, ni bilo umetnostne stroke, ne gospodar-
ske teorije, o kateri se ne bi dalo z njim pome-
niti. Mislil je ostro in diskretno, s tisto veliko
notranjo rezervo, ki vedno bolj postaja red-
kost v svetu in kadar jo sreéamo, se nam zdi
kot znak stare, danes izgubljene solidnosti,

Ravno v tem je bila skrivnost njegovih poli-
tiénih uspehov, nevidnih, nepoznanih uspehov,
a vendar uspehov! PovrineZi so dejali: “Kralj
je diplomat”, kot da bi bila “diplomacija” ne-
ka posebna tehnika, zunanja umetelnost, po-
znavanje nekih uéinkovitih formul in nié veé.
Ce ga je obiesten tuji oblastnik nehal hruliti.
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¢e je menjal ton in ga ob koncu zaslisanja
skoraj spoitljivo odpustil, je treba to pripisa-
ti moéi Kraljeve osebnosti, ki je imponirala
tudi sovraZno nastrojenemu é&loveku, kajti élo-
vek ima resni¢en vpliv na druge le po tem,
kar v svoji najgloblji notrini je: po svoji mo-
ralni in éloveski konsistenci.

Vojska in zmaga komunizma sta uniéili sko.
ro vse dr. Kraljevo delo, Zdi se, kot da ni nid
ostalo, da so vsi tihi dolgoletni upi propadli,
vse irtve bile zastonj. En sam velik poraz je

zakljuéil to veliko eksistenco. In skoraj bi kdo
rekel, da ga je Bog odpoklical, da ne bi videl
svojih nad poteptanih, Toda v zgodovini se nié
ne izgubi, zgodovina je kontinuiteta in v mjej
ima vsako delo svoje mesto, svojo vaZnost in
svoje sadove, Tudi dr. Kraljevo delo jih bo
obrodilo nekoé in nekje, sam Bog ve kako.

Ko mu piSemo te vrste ob desetletnici smrti,
nam prihaja na misel verz nemékega pesnika
in misleca P. L. Landsberga: “LepSi in veéji
kakor zmage mnogih je Tvoj poraz!™

R o o i o S

“TONE JEZERNIK

Nmav ¢riz jizaro

V lanskoletnem prerezu smo nakazali pri-
Jetke novega politiénega razvoja med komu-
nizmom v Sloveniji in nemikim socializmom
na Koroskem, Odkar se je januarja meseca
1952 mudil bivii minister Levstik iz Ljublja-
ne na Koroikem, je linija povezave obeh
form socializma jasno vidna, Tedaj je dobila
“Demokratiénag fronta delovnega ljudstva”
ali prejénja OF toéna navodila za svoje za-
drZanje napram vsem nekomunisti¢nim Slo-
vencem in napram nemskim socialistom,

0Od tega ¢asa so katoliSko usmerjeni Slo-
venei fadisti, nacionalni Sovinisti, nestrpnezi,
ki zatrupljajo ozraéje med Avstrijo in Jugo-
slavijo, itd. Temu novemu politi¢nemu polo-
Zaju odgovarjajo tudi ponavljajofe se izjave
komunistiénih ministrov Jugoslavije in jugo-
slovanskega tiska, da se narodnostne prilike
na Koroskem zboljSujejo in da je to zasluga
nemikega naprednega socializma.

Meritorna izvajanja slovenskega notranje-
ga ministra Kraigherja ob raznih prilikah so
jasno nakazala navodila, ki jih je dobila ko-
roika OF in sicer: za vsako ceno v nemski
socialistiéni tabor. Korofki dezelni glavar,
sam socialist, je takoj spoznal poloZaj in se
napotil na potovanje v Ljubljano. Na poti ga
je spremljala vrsta bivEih neeistov, ki so Ze iz
medvojnega dela v Sloveniji tamodnje razme-
re dobro poznali. Posebej bi hoteli ob tej prili-
ki naglasiti, da je bil med temi nacisti tudi
dr. Frane Koschier, ki je od leta 1941 do 1943
wvodil matriéni urad v Kranju in od leta 1943
naprej bil predstavnik nemske “kulture” v
Ljubljani,

Ponovno je tudi glasilo “Narodnega sveta

korogkih Slovencev"” “Nas tednik-Kronika” o-
pozorilo na te pojave,

Cim bolj so se bliZale avstrijske volitve v
drzavni in kor. deZelni zbor, tem hujdi je po-
stajal komunistiéni pritisk iz Ljubljane. Ta
pritisk je jugoslovanska, ali v tem slucaju
slovenska komuna, izvajala preko ljubljan-
skega radia, preko slovenskih listov v Ljub-
ljani in preko svojega glasila na Koroikem
“Slovenski vestnik”. To glasilo je postalo te-
kom zadnjega leta izrazito trobilo nemike
gocialistiéne stranke. Pladuje ga seve Ljub-
Jjana.

Za volitve je ves politiéni aparat Slovenije
stal v sluZbi nemikega socializma. Korodki
komisarji, pladani iz Ljubljane, so romali od
socialistiénega zborovanja do zborovanja in
delali reklamo za nemski socializem. Jugoslo-
vanski konzul Mitja Voinjak je sam izdeloval
in pisal volilne proglase proti slovenski “Kr-
&éanski demokratski stranki” in za nemike
socialiste ter izkal med koroskimi Slovenci na-
videzno nevtralne osebe, ki naj bi take pro-
glase podpisale. Denar za to volilno propagan-
do so v Celovec nakazovali iz Ljubljane v #i-
lingih in tudi direktno v dolarjih preko Pari- .
za, Vso to propagando sta vodila dva bivia
bogoslovea in sicer Frane Ogris in dr, Franc
Zwitter, ki sta s svojim delom uvedla v
avstrijsko politiko naéin borbe, kakor ga
do sedaj ni nihée niti slutil niti dozivel.
Takozvana matiéna drizava Jugoslavija —
komunistiécna — je dajala navodila in de-
nar, koroski falirani Studenti pa so te komu-
nistiéne naérte izvajali za drag denar. Tako
izgleda pri nas skrb materinskega naroda za
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Klopinjsko jezero v Podjuni. Zadaj Obir.

svoje narodne manjdine, za zamejske Sloven-
ce, kakor jim pravijo! Sicer pa v tem pravcu
lezi tudi zadrZzanje v vprasanju Trsta, ko so
vendar tj tovaridi nedavno povedali, da je tre-
ba STO likvidirati, ker se tam zbira reakei-
ja.

“Na& tednik-Kronika” — glasilo Kriéan-
ske demokratske stranke, je objavljal tudi pri-
spevke za volilnj sklad, ki je bil tudi edini vir,
s katerim je stranka razpolagala v tem sil-
nem boju proti jugoslovanskemu in avstrij-
skemu volilnemu pritisku. Tako se je sludaj-
no pripetilo, da je imenovani list objavil v
eni Stevilki porodilo N. K. v C. 24;1200.—
Verjetno je daroval nekdo, ki ni hote] biti ime-
novan s polnim imenom. Kmalu nato smo bra-
li v “Tedniku” in tudi “Vestniku” popravek
veletrgovea z juinim sadjem v Celoveu g. Ni-
ka Karmerja, da on ni identi¢en z N. K. v C,
ki je daroval za volilni sklad KDS 24;1200.—
dilingov. Zanimali smo %e za vso zadevo in
izvedeli, da je po objavi tega “pretresljivega
dogodka” jugoslovanski konzul Mitja Vosi-
njak zabranil vizum za potovanje v Jugoslo-
vajo g. Karnerju, kar bi bilo iz trgovskih po-
gledov nujno potrebno,

To je en sluéaj neposrednega pritiska sio-
venske komune preko jugosl. konzula v Ce-
loven. Imamo pa nebroj drugih dokazov v To-
kah, ko je jugoslovanski reZim, odnosno ko-
muna v Sloveniji, pritiskala na sorodnike kor.
Slovencev v Sloveniji. Iz pisem, ki so nam na
razpolago, smo jasno razbrali, da je sedanji
reZim tem sorodnikom v Sloveniji grozil z
represalijami, ¢e bodo drugi na Koroikem
podpirali politiko Kriéanske demokratske
stranke in dr. Tischlerja, njenega predstavnika.

To, kar si je dovolila slovenska komuna ja-
nuarja in februarja 19563 ob priliki volitey na
Koroskem, je izrazito narodno izdajstvo, ki si
je zastavilo za svoj cilj likvidacijo koroZkih

Slovencev, to je namreé¢ za jugoslovansko in
posebno za slovensko kamuno cena, katero ho-
cejo plaéati za sporazum in sodelovanje =
nemskim socializmom. Nemski socializem v
Avstriji, posebno pa na Koroikem, naj bi bil
lestva, po kateri bi jugoslovanski komunisti
pridli do mednarodne povezave in veljave,

Znano nam je, da se celo v krogu komune v
Sloveniji vriijo hudi boji o tem vprafanju.
Tako je bila v Megici, dne 3. majnika 1958
ob priliki partizanskega mitinga huda borba
proti jugoslovanskemu konzulu v Celoveu
Mitji Voinjaku radi njegove pogreiene na-
rodnostne politike na Korofkem,

Rezultat te politike je novi osnutek zakons
za dvojeziéne fole na Korofkem. Tekom maj-
nika je korodka defelna vlada s socialistiéno
vecino pustila izdelati od sudetskega Nemca
dvornega svetnika dr., Giintherja in nadelni-
ka korofkih uradov dr. Newoleta — istotako
sudetski Nemee — osnutek za Solski zakon za
juZni del deZele. Leta 1945 je namreé dr.
Tischler, ko je bil prehodno élan dezelne vla-
de v Celoveu, izdelal tak zakon, ki je bil spre-
jet od vseh koroskih strank soglasno in Sicer
3.10.1945. Ta zakon pomeni po mnenju Nem-
cev vseh strank danes reslovenizacijo Koroske
in ga je radi tega treba nadomestiti z drugim,
ki bo odpiral pot nadaljnji germanizaciji. Ker
so dobili socialistj s pomo&jo kor, OF na vo-
litvah februarja 1958 v deZeli vedino, nosi-
Jo tudi oni za vse te korake polno odgovornost
in to odgovornost nosi tudi jugoslovanski
konzul Mitja VoZnjak in slovenska komuna v
Ljubljani. Ta novi osnutek pomeni razkol po
slovenskih vaseh, ker naj bi oblika in vsebi-
na Zole bila odvisna od vsakokratnega ljud-
skega Stetja. Ljudsko Stetje pa je Ze od nekdaj
samo vpradanje politi¢nega pritiska.

Noben Slovenec ne more nikdar pristati na
tako obliko osnovne 3ole. Borili s bomo pro-
ti temu osnutku in to tudi proti volji sloven-
ske komune v Ljubljani ali Beogradu,

Tik pred volitvami je komunistiéna viada
v Ljubljani poslala na Korosko 22 duhovnikov,
¢lanov Cirilmetodijskega drustva, da bi ti
vprizorili vrsto koneertov, Zadeva je bila mis-
ljena fako, da bi dopoldne po raznih farah bi-
la slovesna sluZzba boZja, zveéer pa koncert s
propagando za nemsko socialistiéno stranko.
Duhovniki so nastopali v duhovniski obleki =
kolarjem, ki v Sloveniji nikakor ni zazeljen,
pod vedstvom g. Smona. Dekan teoloike fakul-
tete g. dr. Cajnkar iz Ljubljane pa je bil par

— 100 —



dni prej v Celoveu, kjer je izdelal s korogkimi
slov. komunisti podroben nadért za vso turnejo.

Razumljivo je, da je celoviki ordinariat pro-
ti temu politiénemu zlorabljenju duhovi€ine
po komunistiénem reZimu zavzel odloéno sta-
li¥ée in celo prepovedal maZevanje.

Duhovniki so nastopili v prazni dvorani v
&t Jakobu v RoZu ter v 8t. JanZu v RoZu. V
Skofiéah pa je tukajinji OF uspelo, da je dvo-
rano napolnila v nem&ki gostilni Schiitz, paé
pa ni bila zmoZna, da bi duhovnikom nudila
poiteno vecerjo; dali so jim svinjsko glavo z
zeljem, da so tam obirali kosti,

Po tej prireditvi so se duhovniki vrnili v
Slovenijo vsi razodarani, marsikateremu so se
pri tej priliki Zele odprle oéi in danes ima-
mo vrsto poro¢il tudi iz teh krogov, da so ze-
lo hvaleZni, da jim je bilo na Korofkem za-
branjeno zlorabljanje kolarja za politiéne na-
mene komunizma, Imamo tudi toéna poroéiia,
da so bili nekaterim duhovnikom dostavljeni
od “oblasti” potni listi s pozivom, da se mo-
rajo turneje udeleZiti ali pa bodo nosili vse
posledice, drugim so zopet zagotovili, da bo-
do smeli po vrnitvi iz Korogke v foli poude-
vati verouk. To zadnje ni bilo nikomer do-
voljeno,

MITJA VOSNJAK

Ko pifemo te vrstice, izvemo iz raznih slo-
venskih in nemkih krogov, da je Mitjz Vod-
njak odpoklican. Mitja VoEnjak je igral v Ce-
loveu skozi Stiri leta vlogo predstavnika
“partije”. On ni bil predstavnik Jugoslavije,
& manj pa predstavnik slovenskega naroda.
Njegova glavna skrb je bilo ljubimkovanje =z
nemdkim socializmom in Jov na srne in jelene.
Na tej lovski poti pa se je povezaval tudi z
najhujfo reakeijo.

Koroiki Slovenci pozdravljajo odhod tega
“tovarida”. Za njim Zalujejo le predstavnilc
kor. OF, kateri je dostavljal denar za njiho-
vo razdiralno delo in osebno udobje.

Se bolj znaéilni pa so glasovi iz nemikih
krogov. Tam pa govorijo, da je bil Voinjak,
predstavnik onih Slovencev, ki hoéejo za vsa-
ko ceno pomirjenje na Korofkem, tudi za ce-
no pokopalizkega miru, Po mmenju Nemcev
pa pride sedaj predstavnik slovenskega fovi-
nizma za konzula v Celovec,

1Z GOSPODARSKEGA PODROCIA

Na gospodarskem polju so izredno uspeli
kuharski teéaji po raznih obéinah. Take teéa-
je je Kmecka gospodarska zveza vprizorila v

desetih obéinah in udelezba je bila povsed
okoli 15 deklet. Teéaji trajajo po pet tednov
in ob zakljuéku je kuharska razstava z ve&jo
kulturno prireditvijo, Sele, Smarjeta v RoZu,
Suha pri Labodu, Libuée, BoZji grob pri Pli-
verku, §t. Vid v Podjuni, Doberlavas, Zelezna
Kapla itd, so imele minulo zimo kuharske te-
énje. Vodstvo vseh tedajev je v rokah gospo-
diéne Milke Hartmanove, ki Ze nad 25 let vo-
di tovrstno gospodarsko in kulturno delo. Po-
sebnost zakljuénih prireditev pa je, da je
vsaka zase celota in posebnost, ki je no vse-
bini, besedilu in oblikovanju delo nafe pesni-
ce Milke Hartmanove, ki je v minulem letu
pri Mohorjevi druibi v Celoveu izdala tudi
svoje pesmi “Moje grede”.

Poleg teh kuharskih teéajev so seve tudi go-
spodinjske Sole v St, Rupertu in 8t. Jakobu
opravile vaZno delo v svojih Sestmeseénih te-
éajih. Zadnja nedelja v aprilu in prva v maju
sta vsako leto posvedeni zakljué¢ku teh gospo-
dinjskih tefajev. Tokrat sta bili tudi veliki
kuharski in &ivalni razstavi, To leto 3mo opa-
zili na nage veliko veselje, da je Sola v 8&t.
Jakobu tako zelo napredovala, da je prekosila
&t. Rupert. Pripomniti pa moramo, da tudi 8t
Rupert ni nazadoval, marveé napredoval.
Razvija se med obema Zolama zdrava tekma
za gospodarski napredek.

V centrali v Celoveu je Kmeéka gospodar-
ska zveza vprizorila tudi za mlade kmete in
kmeéke sinove poseben davéni tec¢aj in pouk
o delu v obéinskem odboru.

Na #Zalost pa so gmotna sredstva tako
skromna in omejena, da ni mogode izvesti veé-
jih gospodarskih naértov.

Gostovanje nadih peveev v Gorici in Trsta
ter obisk triadkih slov. uéiteljiénikov na Ko-
rofkem — 90 jih je bilo — in obisk slov, uéi-
teljidénikov iz Celovea v Gorici in Trstu so
brez dvoma razveseljivi pojavi. Tudi pevska
kultura se je jela utrjevati in dobivati svoje
posebne oblike organizacije in celo godbhe na
pihala so se jele porajati in tako smemo upati,
da se bo uresniéilo prerokovanje skofa RoZma-
na, ko je ob neki priliki dejal pevecem na
Brnici: “Dokler boste peli, boste % Slovenci”.
Pojemo na Koroskem sicer zelo radi, &eprav
naga narodna zavednost pod pritiskom gospo-
darske in politiéne strani ni ravno na visku.

Omeniti moramo tudi veliki kulturni dogo-
dek ob priliki gostovanja ljubljanske opere v
Celoveu. Bilo je to v zadnjih dneh meseca ma-
ja 1953. Opera “Rusalka”, balet “Vrag na
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Pok. Zupnik in narodni poslanec Janez Stare.

vasi” in “Gorenjski slavéek” so tako razgi-
bali slovensko in nem&ko publiko, da so po-
vsod govorili samo o ljubljanskih igraleih,
peveih in plesaleih. Celoviko gledaliiée ni niti
senca zmogljivosti Ljubljane. Vsakdo bo ra-
zumel, da smo se vsi Slovenci veselili takega
uspeha, saj smo deli enega in istega kultur-
nega debla.

GROBOVI TULLIO!

Prodt Andrej Trupe v Doberlivasi je #el
prvi. Nastala je velika vrzel v metropoli Pod-
june, Dekan doberlavagke dekanije, dotedanji
Zupnik v Zelezni Kapli g. Aled Zechner ga je
nadomestil. Py dvajsetletnem delovanju v Ze-
lezni Kapli je el v Doberlovas, da tudi tam
popravi vse, kar je popravila potrebno in tako
sluZi Bogu in narodu.

Vse koroike Slovence je pretresla vest, da
se je 1. majnika smrtno ponesreéil v gozdu g.
Janez Stare, Zupnik v &t Lenartu pri Sedmih
studencih v Ziljski dolini, 68 let mu je bilo.
Bil je dve periodi slovenski poslanec v koro$-
kem deZelnem zboru in ni ga kraja na Ko-
rofkem, kjer Starc ne bi govoril, delal in sve-
toval, Strokovnjak je bil na gospodarskem, za-
druznem, politiénem in prosvetnem polju. Ce
je ob pogrebu eden izmed starejsih gospodov

izrekel misel, da je s Starcem na Koroékem
umrl univerzalni duhovnik, je to prav pove-
dal. Duhovniska generacija za Starcem ni pri-
nesla veé iz bogoslovja potrebne gospodarske
izobrazbe in e mlajia generacija peda tudi na
socialnem polju,

Pri listanju zapisnikoy Akademije sloven-
skih bogosloveey v Celoveu vedno zopet na-
leti§ na ime Starca, ko govori in razlaga go-
spodarska vprasanja, kakor naletii tudi na
belezke, ko je pokojni Lambert Ehrlich dajal
mladim bogosloveem navedila za njihovo u-
spedno delo po farah.

Hud udarec pomeni smrt Zupnika Starca za
vse koroike Slovence, posebno pa za njihovo
politiéno vodstvo, ki je imelo v Starcu izku-
fenega svetovalea. Kakor je Zupnik Stare v
¢asu svoje najmoénejSe aktivnosti postavil v
Hodisah ob Vrbskem jezeru kulturni dom
“Dom sv. Jozefa”, tako so mu korogki Sloven-
ci postavili v 8t. Lenartu ob Vseh svetih 1953.
spomenik, ki bo spominjal tudi poznejie ro-
dove na delo velikega Slovenca.

“Dom sv, Jozefa” v Hodigah pa so prevzele
slovenske #olske sestre v svojo last in bo slu-
#il tistim namenom in ciljem, s katerimi ga
je g. Starc zidal, Solske sestre pa bi bile hva-
leine vzakemu Slovencu Sirom sveta, ki bi se
7z malim darom spomnil tudi njihovega dela
na Koro&kem in njihovih velikih gmotnih tezav.

Niti teden dni za Starcem smo pokopali de-
kana roZeskega in Zupnika v 8t. Jakobu v
RoZu, g. Franca Senka. Trideset let je Zupni-
koval v 8t, Jakobu, v fari Miklove Zale. Sicer
tekom zadnjih petih let radi svoje ohromelo-
sti ni mogel vr&iti v polni meri vseh poslov,
vendar je ostal do zadnjega dusSa svoje fare,
kjer sta ga v delu podpirala razgibana kapla-
na Dusan Cesgen in Vinko Zaletel.

" Tako trga smrt iz slovenskih vrst mozZe, ki
so stali in drzali, Le malo je mladih, ki bodo
nadomeséali, Letos imamo v fkofiji le enega
slovenskega bogoslovea in sicer Rudija Za-
frana, ki je pel 19. julija 1953 v BilCovsu
svojo novo maso. Da bi Vsemogoéni dal njemu
in vsem njegovim sobratom zdravja in moéi za
veliko delo v Vinogradu Gospodovem!

Vedno bolj pa éutimo na Korogkem veliko in
zgodovinsko napako, ki se je po krivdi enih in
drugih izvréila leta 1945 in 1946. Mnogo je bilo
slovenskih duhovnikov v deZeli. Vsi so &li pre-
ko velike luZe, Eni in drugi pa smo premalo
mislili, da je doma na slovenski zemlji dela in
jela za vse, ki so dobre volje.
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Kultuxno zivljenje
Koroshkih Slovencev

v minull sezoni

Najprej je treba zapisati na§ kulturni “con-
fitecr”: korodki Slovenci Zivimo v svoji last-
ni domovini in uZivamo razmerno dovolj svo-
bode kulturnega udejstvovanja, Ta kosgek slo-
venske zemlje bi lahko danes bil klicar vse-
mu slovenskemu in slovanskemu svetu, naj se
gpri¢o resnega velikega poloZaja e sam kul-
turno zresni in poglobi do zadnjih globin du-
hovnega in dusevnega udejstvovanja. Velika,
zelo velika je odgovornost vseh slovanskih
ljudstev v domovini in tujini za bodoéi raz-
voj evropskih ljudstev. Nad Evropo visi izza
dobrih trideset let veli¢astna fatimska pros-
nja, Le malo ali ni¢ pa ni odmeva zanjo niti
med slovenskim ljudstvom, katerega poloZaj
v marsicem sli¢i nekdanjemu poloZaju portu-
galskega naroda.

Kulturni pogled nazaj na minulo leto in de-
lo izoZimo uvodno na neorganizirano delovanje
in Zivljenje. Nekoé je bila naa Koroska pred-
vsem v svojih cerkvenih in izvencerkvenih
slavjih v marsifem vzgled kulturnosti, Naj si
so praznovanja cerkvenih praznikov v farah,
naj si so nekoé¢ domadéa farna “Zegnanja" s
tako lepim prvim rajem pod lipo pri Zilji ali
prisréno zabavo v roZanskih in podjunskih va-
seh, danes leze v nafe podeielje mrzki mate-
rializem in navaja ljudstvo k racunarstva in
dobidkarstvu, Nekdanje sloge in edinosti v na-
&h vaseh ni veé, podezelje se vidno razkraja
in plitvi.

Dokaj razmaha je nakazala organizirana
prosveta. Prednjadita sestrinski gospodinjski
goli v Sentjakobu in Sentrupertu = svojimi
gospodinjskimi in Sivalnimi teéaji in vmesni-
mi priveditvami svojih tedajnic. Spitaléani so
nas obiskali s “Henrikom, gobavim vitezem”,
Megkovim boZiénim misterijem, Celovéani so
gostovali kar v osmih farah s Zaloigro “Svo-
jeglavéek” in Zeli obilo smeha za nagrado in
pohvalo. Brnéani Se vedno nastopajo v opere-
ti “Studentje smo” in sicer so z njo gostovali
na Jesenicah in v Borovljah., Sentjakobéani
pod Golico so podajali na veé odrih igro iz

Narcise segajo prav do hi$ v Rutah,
v fari Podgorje v RozZu.

meiéanskega zivijenja “Z lastovkami” in
Finzgarjevega “Divjega lovea”, Vmes so prid-
no nastopali s kratkimi prizori v celovikem |
radiu, doma pa #e miklavievali in praznovali
svoje matere. V ostalem RoZu delujejo se v
rozanski Smarjeti in v Selah, kjer nastopa
pridna farna mladina. Izmed Gorjancev so se
javili Bildoviéani z “Divjim loveem”, Skofiéani
2 “Zadaramim Zeninom”, Kotmiréani z “Geno-
vefo”, Radifani pa s svojim pevskim zborom.
Pridna in Zivahna je Podjuna. Globasani pod
Peco so igrali “Ljudmiloe” in “Revéka An-
drejéka”, Sentvidéani “Razvalino Zivljenja”,
Gorenéani “Sv, Nezo”. Smiheléani nastopajo s
krasno izurjenim me&anim zborom v radiu in
na veéjih prireditvah, Obiréani in Selani so
pod taktirko g. Holmarja izboren pevski cerk-
veni zbor.

Slovenske oddaje v celovikem radin so pri-
ljubljene ob nastopih domaédih zborov in po-
dezelskih igralskih druzin, Privlaéne so tudi
njegove oddaje na ploiéah snetih pesmi
ljubljanskega akademskega zbora in Se neka-
terith drugih izvenkorodkih zborov. V marsi-
éem pa pogrefamo vedjo prilagoditev Zeljam
podeZelskega ljudstva.

Mohorijeva druzba v Celoveu je 8 svojo novo
tiskarno pravo kulturno Zarisée. Za leto 1953
je izdala poleg koledarja kot redni dar ¢la-
nom 8e “Lilijo nad moévirjem”, Zivljenjepis
Marije Goretti, in Juréievega “Desetega bra-
ta”, Kot izredni izdaji sta iz8li “Moje grede”,
pesniSka zbirka domaéinke Milke Hartmano-
ve, in knjiga “Nadikof Jegli¢" iz peresa msgr,
J. Jagodica. Razpeéava se tudi tod tiskani
Turnskov “Misal”, ki ga odlikujeta jasen tisk
in okusna oprema, V nizu periodi¢nega tiska
izdaja Mohorjeva tedensko “Nedeljo” ter
meseénike “Vera in dom”, “Nasa lué”, “Mla-
di rod”, “Bozji otrok”. V njeni tiskarni se ti-
ska tudi politi¢no glasilo “Nas tednik”.

V minuli kulturni sezoni je bilo tudi veé
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Samostan Solskih sester v St. Petru
pri St. Jakobu.

gostovanj iz Jugoslavije, Pred izbranim ob-
éinstvom je v Celoveu govoril ravnatelj ljub-
ljanskega muzeja dr. Kastelic o starinskih iz-
kopavanjih v Sloveniji in Jugoslaviji. V maju
je gostovala v Celoveu ljubljanska opera z
Dvorakove “Rusalko”, Firsterjevim “Gorenj-
skim slavékom” in Lhotkovim “Vragom na
vasi”. Ta gostovanja vzbujajo tudi med nems-
kim korofkim ljudstvom veliko zanimanje, ker
odlikuje izredna kakovost nastopov, Spri¢o od-
liénih igraleev in peveev iz Ljubljane so Nemci
danes v praveati zadregi in priznajo, da bi za-
mogli odgovarjati z isto kvaliteto kvedjemu
gragka ali dunajszka opera. Tudi &portnikov —
smuéarjev, nogometasev, kolesarjev — je bilo
dokaj iz Slovenije na Korofkem. Redno so od-

JANKO

PISMO

Pismo sem prejel cd doma,
¢udno pismo brez besed:
niti ¢rke, niti zloga,

belo kakor &ednjev cvet,

Bela barva — barva mrazq,
bel je sneg in zima nema,
bele svede so ob krsti,

bel je grob in krizantema

Qdgovoril sem jim, pisal
¢éudno pismo brez pisave:
niti &rke, niti zloga,

vse zeleno, kot so trave

Brst zelen je, mladi dnevi,

in v pomladi novi upi:

spet vskali, vzbrsti Zivljenje —
staro vino v novi kupi.

nasali v tekmi z nemskimi Sportniki prve na-
grade,

Vedno bolj se udomadujejo izleti. Celoviki
néitelji&éniki-Slovenci so bili v Gorici in v
Trstu v gosteh pri slovenskih profesorjih in
itudentih. Gorigki dijaki pa so nato vrnili
bigk z veddnevnim izletom na Korosko. Sploh
je éutiti med Goriéani in Primorei na eni in
aami Korofei na drugi strani vidno zbliZe-
vanje, ki zamore biti obojestransko samo v
kulturno in narodno korist.

Preostane 3e pogled na kulturne prilike de-
zele vobée. Dezela se &e davno ni otresla pred-
sodkov izza minulih nacionalnih desetletij.
Premnogim Nemcem je Se vedno trn v peti
dvojeziéna ljudska Sola naSega ozemlja, ki
bazira na Solski postavi iz leta 1945. Mnogo-
kod 3e vedno sanjajo o povratku éasov nmem-
gke slave in izraZajo svoj prezir napram slo-
venskemu svetu in &loveku, Celovec sam pa je
cpetovano dokazal, da se je Ze precej uZivel v
nove dobo, Slovence in Jugoslovane prijazno
sprejemajo in se objektivno izraZajo o njiho-
vih kulturnih in Sportnih nastopih. Tu so Ve-
likovéani bolj nazadnjaiki, Svojo sedemstolet-
nico so praznovalj z velikim sprevodom, ki naj
bi bil podajal sedemstoletno zgodovino njiho-
vega mesta. Pa so javno nakazali svoje za-
¢éudenje, kako naj se po sedemsto letih uéijo
slovendéine, katere njihbvim prednikom ni bi-
lo treba, Povabili so sicer vse korogke doline,
pozabili pa so povabiti gvoje neposredne sose-
de — podjunske Slovence, Ta starokopitna mi-
selnost je obiéajna tudi #e v vrsti podeielskih
obéin in ljudstvu moéno zastira jasen pogled
na bodoéi razvoj.

Rad, zelo rad bi & povedal o nasem duhov-
no-kulturnem poletu na Koroskem. A ni veliko
povedati. Tu in tam je €utiti znake, da se ko-
ro&ki Slovenei v resnici zavedamo svoje veli-
ke naloge, katero imamo napram svojim ro-
jakom. Kot plamen bi morala zagoreti misel
katolizke kulturne éistofe, mladina bi morala
notranje ustaljena Ze graditi temelje svojega
bododega kulturnega, gospodarskega in social-
nega doma. Ni sluéaj, da je bad v tem letu
sedemstoletnica kofa Modesta, ki je iz Gospe
svete zapolel pokristjanjevanje Slovencev.
Morda zato izzveni Se to leto za na3o mladi-
ro in starino v tako potrebno in nujno kultur-
no naéelnost in jasnost. Nedvomno veliki
idealizem premnogih nasih rojakov bo nasel
v tem razliSéenju svoje prave korenine in
prvine,
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VLADIMIR VAUHNIK

Danasaii vojasko- strateski polozaj Slovenije

Na pravilno oceno vojafko-stratefkega po-
loZaja in stvarne operativne vrednosti kake-
ga vetjega ali manjiega zemeljskega predela
vplivajo vsak dan Stevilnejii éinitelji, ki so
lahko absolutne (stalne) ali pa samo relativ-
ne (zadasne ali sluéajne) wrednosti, Med
stalne éinitelje ra¢unamo pred vsem tiste, ki
se teiko ali sploh nikdar ne spreminjajo. Tu-
di ne s spremembo politiéne ureditve na dotié-
nem ozemlju in zato v vsakem sluéaju pribliz-
no v isti meri ali olajfujejo ali pa oteZujejo
izvedbo velikih vojaZkih operacij, kakor jih
danes zahteva moderna vojna. V to skupino
spadajo predvsem geografski pogoji: polozaj,
prostranost, prehodnost, zara&éenost, narav-
no bogastvo, naravre prometne smeri, poloZe-
nost in smeri planinskih grebenov itd. Vse to
ima lahko pozitivno ali negativno vrednost za
skoro vse vrste vojaikih operacij na dotié-
nem prostoru. VaZno je tudi dejstvo, ali dotié-
no ozemlje predstavija samo zase eno driav-
no telo, ali pa pripada dvema ali ve¢ drZavam
ali pa je prikljuéeno kaki driavni tvorbi, ki
zajema %e druge prostore v sosedstvu; preslo
je namreé Ze v navado, da vojne ne vodijo
zemeljska podroéja, ampak drZavni organiz-
mi, Zato je fe posebnega pomena, ali leZj za
vojafke operacije namenjeni predel na perife-
riji ali v notranjosti kake driave in v kakem
odnosu je to podroéje po svoji vrednosti, po-
loZzaju, prebivalstvu in njegovih teZnjah na-
pram ostalemu delu driave. Tako je bila tei-
ka ocena slovenskega ozemlja pred prvo sve-
tovno vojno. Slovenske deZele so bile tedaj
sestavni del avstro-ogrske monarhije in povrh
vsega tega fe razdeljene na pet veé ali manj
avtonomnih pokrajin-kronovin, Njihovih meja
strategija seveda ni jemala v poitev, pa tudi
niso vplivale na njeno kombinacijo. Zato slo-
venski narod sploh ni mogel razpravljati o
strategki vrednosti svojih pokrajin in tudi ni
imel vpliva za njihovo zboljianje ali poslab-
sanje v korist ali 3kodo samega naroda, In
vendar je bila slovenska zemlja ogromne stra-
tefke vrednosti in pomena za sluéaj vojne
Avstro-ogrske proti Italiji Ze zaradi svojega
polozaja v sredidu zahodnega obmejnega pa-
sa in zaradi skupne meje z Italijo samo.

Podoben je bil stratefki polozaj Slovenije
v.sklopu bivie jugoslovanske kraljevine in to
kot glavno hojii¢e za sluaj vojne z Italijo,
ker bi to ozemlje moralo prevzeti nase ogrom-
no vedino vseh vojaskih podvigov in samih ak-
cij, pa naj bi bila Jugoslavija v ofenzivi ali
defenzivi proti temu sosedu, Na drugi strani
pa 8o v Jugoslaviji obstojale tudi kombinaeci-
je, da je bolje celotno slovensko ozemlje ali
pa vsaj del slovenskega ozemlja izprazniti in
s tem Ze kar prepustiti sovraZniku. To pa iz
razloga, ker bi s svojim perifernim in izdvaja-
joéim poloiajem na severozahodu mnegativno
vplivalo na razvoj operacij glavnih armad na
drugih, v danem trenutku, vainejiih bojiZ&ih.
Tak sluéaj bi verjetno nastopil, &e bi se te-
danja Jugoslavija zaplela v vojno na dveh
frontah proti Ttaliji in MadZarski, ali Mad-
zarski in Bolgariji .itd. 8e bolj pouden je pri-
mer iz leta 1941 ko je Jugoslavija izzvala
veéfrontno vojno in se po lastni krivdi na-
enkrat znafla v nemogodem poloZaju, ki
sploh ni nudil moZnosti za pravilno oceno po-
sameznih drZavnih predelov in pokrajin, ker
se je povsod kazal gotovo neizbeZien poraz,
pa ¢etudi bi poveljstvo odredilo umik vojske
celo iz polovice drzavnega podrodja, predvsem
pa iz obmejnih predelov, Pri tem pa so #e po-
zabili pravilno oceniti stratefko vrednost sa-
me notranjosti in to ravno v srediséu dria-
ve — v Bosni in Hercegovini in C¢rni gori,
kjer bi se bila fe vedno lahko zgradila pla-
ninska trdnjava, ki je ne bi bilo mogode za-
vzeti in ki bi e lahko za gotovo dobo upira-
la veakemu sovraZniku in to vzaj do priho-
da pomoéi s strani zaveznikov..

Cinilci relativne vrednosti izhajajo pred-
vsem iz trenutnega medsebojnega odnosa do-
tinega ozemlja do vseh sosedov, s katerimi
bi lahko priilo do vojne ali od katerih je pri-
éakovati vedjo ali manjio pomoé, ali pa celo
aktivno sodelovanje. Pri tem je treba upo-
stevati Se mnoge druge okolnosti kakor moé&
svoje armade in sosednjih vojsk, cilje, ki jih
zele doseédi, razpoloZenje prebivalstva za voj-
no v danem sluéaju, materialna sredstva, ki
vplivajo na moZnost vztrajanja vse do dosege
postavljnega cilja itd. Vse to je seveda treba
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vedno primerjati z istimi &initelji pri verjet-
nem bododem sovrainiku. Ce se ti Einitelji
menjajo v lastni ali v sovraZnikovi drZavi, po-
tem se seveda spreminjajo tudi predpogoji
za samo izvedbo vojne in konéno tudi Ze sami
izgledi na samo zmago ali poraz na boji-
&éih.

Danes se na politiénem obzorju jasno obli-
kujeta dva velika tabora: vzhodni in zahodni.
Lokalno omejene vojne so zato Ze skoraj iz-
kljuéene, ker so paé Zivljenski interesi ma-
lih in tudi najmanjiih driavic Ze preved po-
medani in prepleteni z Zivljenskimi potrebami
za samoohranitev vodilnih wvelesil. Tako je n.
pr. danes kaka sodobna vojna med malo
Avstrijo in MadZarsko ali Ceho-Slovasko, ali
pa tudi med Jugeslavijo in Romunijo ali Bol-
garijo ved ali manj fe neverjetna, ne da bi
vanjo posegli tudi Ze “veliki”, kakor se je to
delno pokazalo Ze na Koreji. Potemtakem
imamo danes v Evropi samo Ze dva velika
medsebojna nasprotnika in to Sovietsko zve-
zo z njenimi sateliti in zdruZeno zshodno Ev-
ropo, ki jo podpirajo ZdruZene Ameriske
Driave iz oddaljene Amerike, Interesne sfere
teh dveh taborov se danes dotikajo na Ze to-
liko znani in zloglasni liniji “Zelezne zave.
se”, t. j. na &rti, ki je niso narekovali naravni
predpogoji, ampak je bila potegnjena na silo
ob koncu druge svetovne vojne kot zavora
proti pretiranim aspiracijam ene in druge
strani. Ce s tega stalifda presojamo strate-
gko vrednost in vlogo posameznih evropskih
predelov, bi bila postavljena naloga dckaj
lahka in toéna, ker so nam ~veé ali manj zna-
ni vsi odlodujoéi &initelji in njihovi medse-
bojni odnosi, Toda v te raéune, predpostavke
in zakljucke se je naenkrat vsilila kot posebno
vpliven faktor sedanja komunistiéna Jugo-
slavija in je s svojim nejasnim in potuhnje-
nim zadrianjem prekrizala marsikateri dru-
gade logiten ip verjeten zakljuéek in s tem
tudi marsikatero kombinacijo vodilnih strate-
gov na obeh straneh. Po svojem poloZaju del-
no v srednji in delno v juini (balkanski) Ev-
ropi, se Jugoslavija postavlja kot neke vrste
ogromen klin med oba tabora. Na ta nalin
predstavlja silno moéno strateiko oviro svo-
bodnemu razvoju vojaikih operacij velikega
stila katerekoli strani v juZni Evropi in nje-
nem okolju, To so Sredozemsko morje v zvezi
2 Jadranskim morjem in v daljnjem toku tu-
di Ze severna Afrika in Bliznji Vzhod. Vso
to zamotano situacijo pa e posebno oteZuje

dejstvo, da %e danes ni moZno tofno redi, za
katero stran se bo odlofila komunistiéna Ju-
goslavija in to ravno v sludaju kakega veli-
kega oboroZenega konflikta na evropskem bo-
ji§éu. Zrano je naéelo manj zanesljivih in vo-
jadko slabo fundiranih drZav in njihovih vo-
diteljev, da se vedno znajdejo v odloéilnih tre-
nutkih na strani modnejfega in s tem tudi Ze
na strapi zmagovalea, kakor nam to kaie
politiéna zgodovina Italije. Toda za to je po-
trebna gotova dalekovidnost in pravilna pre-
roja merodajnih éiniteljev, kar pa je v danai-
njih razmerah skoro izkljufeno. In &e danad-
nja Jugoslavija ne bi predstavljala skoro no-
bene ali zelo malo vojagko vrednost, o &emer
smo prepri¢ani, Ze samo s svojim poloZajem
na Balkanu, ko izolira satelitsko Albanijo od
njene zailitnice Sovjetske zveze in zapira vse
prihofe v Jadransko morje od Trsta do Bo-
ke Kotorské in Valone v Albaniji, bistveno
olajéuje za eno, za drugo stran pa oteiuje
svoboden razvoj stratefkih operacij v prost-
ranem Sredozemskem bazenu. Zato je tudi
razumljivo, da bosta oba tabora storila vse in
bosta z vsemi sredstvi skuSala pridobiti to
drzavo na svojo stran, pa naj se strinja z
njeno trenutno politiéno ureditvijo ali re, In
nasa mala Slovenija se nahaja po svoji legi
ravno na dotikajodi se tofki obeh velikih ta-
borov v sedaj Ze nevtralni Jugoslaviji in na
prehodu iz srednje v balkansko Evropo, kar Ze
samo po sebi dovolj povefuje njen stratedki
poloZaj.

Kakor mora bitj vsak komunistien reZim
po svojem delovanju vedno impulziven in di-
namiéen, ¢e se hoée obdrzati nad vodo, tako
morajo biti tudi njegove zamiiljene bodoée
vojagke operacije, kakor tudi vojafke opera-
cije njegovih satelitov vedno ofenzivnega zna-
¢aja kot posledica imperialistiénih ciljev, ka-
terim se ne sme nikdar odreéi, Zato bodo bo-
doéi vojadki podvigi Sovjetske Rusije izvede-
ni v obliki mnoziénih vojagkih pohodov, kakor
jih Ze poznamo iz vojaike zgodovine pri vseh
diktatorjih: pri Aleksandru Velikem, DzZingi-
gskanu, Napoleonu in nazadnje tudi %e pri Hit-
lerju. Potemtakem bo prvi stratedki objekt
Sovjetovy &im hitrejia zasedba in podreditev
svojemu vplivu danes %e svobodnih driav za-
hodne Evrope in to seveda pred prihodom iz-
datne pomoé&i od glavnih, toda oddaljenih za-
veznikov iz Amerike in delno iz anglefkega
imperija. Za ta trenuten udar in &m brutal-
nej& sunek proti zahodu bodo seveda izbrali
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najugodnejie cone, a to so tiste, ki so naj-
krajse in najlaije prehodne. Ena takih naj-
bolj prikladnih smeri vodi danes iz komuni-
stiéne MadZarske ¢ez Dravsko in Savsko kot-
lino na Trst in s tem na Jadransko morje, ki
ga pa Ze smatrajo kot globoki zaliv Sredo-
zemskega morja. Z zasedbo Trsta bi pa bil do-
sezen samo predhodni cilj, ker glavna akeija
bi sledila Zele sedaj v prodiranju skozi sever-
no Italijo na Genovo (odprto morje) in na-
dalje v juZno Francijo, kjer bj Ze komunistig-
ne pete kolone, ki imajo veéino tamoinjega
prebivalstva pod svojim vplivom, dokongale
zlom in razpad Italije in Francije. Ta toliko
vazna in interesantna stratefko-operativna
smer zajema pa kot nalaidé celo slovensko o-
zemlje, omejeno na severu s Pohorjem in Ka-
ravankami in na jugu z Maceljem, Gorjanci in
Kofevskim Rogom, Pri pravilni in nadmoéni
uporabi danasnjih modernih motornih sred-
stev, bi bilo mogofe to operativno cono obvla-
dati v nekaj dnevih, raéunajoé, da se zahod-
nim zaveznikom ne bi posreéilo premakniti
svoje obrambe, ki bi obstojala v prvem redu
samo iz italijanskih divizij, dalje od linije
Trst-Soéa-Julijske Alpe, Ako predpostavimo,
da bi Tito v danem trenutku zamudil z vrnitvi-
jo v Kominform in bi ga zato morali smatrati
e za nasprotnika Vzhoda — pa naj bi on to
hotel ali ne — potem je veé kot verjetno, da
svojih zanesljivih ¢et nikakor me bo slepo
irtvoval in jih postavil v klei¢e med Madiar-
sko in Italijo, a to je v Slovenijo, kjer bi bile
takoj pomendrane, Takemu silnemu udarcu
z vzhoda se bo wvsekakor izognil in jih bo
umaknil za osebno obrambo nekam na . jug
med primorsko in bosansko gorovje in bo ta-
ko z boka ogroZal nasprotnika, Potemtakem
bi ostala Slovenija kot glavna prehodna co-
na nebranjena in izpraznjena in obe vojsku-
Jjoéi se sili bi éim bolj poskrbeli, da olajsajo
oziroma otefijo prehod mnoZiénih et, kar pa
danes dosegajo s Stevilnimi in silnimi Jetal-
skimi udarci in posebno Ze z “atomiziranjem”
takega prostora. Kaj bi e po taki intervenei-
ji na slovenskem ozemlju ostalo Zivo, si lahko
vsakdo predstavlja.

Pri vsem teikem in nesigurnem poloZaju,
v katerem se danes nahaja zahodna Evropa
v odnosu napram Sovjetski zvezi, vendar ne
smemo izkljuditi tudi moZnosti, da bi bila ini-
ciativa v njenih rokah in da bi potemtakem
ona diktirala sam razvoj in potek velikih o-
peracij. Poznavajo¢ dovolj vaZnost slovenske-

ga ozemlja kot zveznega koridora od Jadramn-
skega morja do Madzarske, bo zahodno vod-
stvo stremelo za tem, da &imprej “zapre” to
vaino operacijsko cono in onemogoéi sovrai-
niku njeno izkoriséanje bodisi e v samem za-
éetku ali pa v nadalnjem poteku velikega
konflikta. Za dosego tega cilja se pa ne bodo
smeli zadovoljiti z zasedbo sofke obrambne
linije, ampak jo bodo morali pomakniti dalje
proti vzhodu in to verjetno na linijo Drava-
Mura in pri tem pregaziti vse slovensko ozem-
lje. Ce predpostavljamo, da bi Tito ostal pri-
jatelj zahodnjakov, bi v takem sludaju bila
njegova vloga Ze laZja in prijetnejia, ker bi
ali pomagal z boka prodiranju zahodnih za-
veznikov, ali pa bi jim posredno pomagal z
mocnim pritiskom na nekem drugem, za Ma-
dzarsko posebno obéutljivem strateikem
praveu, n. pr. ¢ez Dravo pri Osijeku ali Ko-
privnici, ali iz Vojvodine na sever itd, Sloveni-
ja bi v tem sluéaju predstavljala prvo in naj-
vaineje zaledje zaveznifkih armad in bi se
verjetno Se prehitro spremenila v popolnoma
opustodeno puféavo.

Seveda bi bil za nafe rojake doma najugod-
nejéi sluéaj, ée v bodoéem konfliktu nobena od
vojskujoih se sil ne bi uporabljala slovenske-
ga teritorija, ampak bi ga obZli po sosednjih
predelih kot so n, pr. Kolpska operativna co-
na na Hrvatskem ali Dravsko-Murska v Av-
striji itd, Toda temu na naso veliko Zalost ni
tako. Ako vzamemo za zahodno stran naj-
ugodnejdi sluéaj, da bi bila tako opremljens
in pripravljena, da bi lahko takoj po mastopu
sovraZnosti predla v veliko ofenzivo, potem
bi se ta zopet usmerila v obliki prostranega
prodiranja v centralno Evropo in to na pro-
stor Dunaj — Budim-Pefta — Praga, kjer
je se vedno srediie in Zarié€e Srednje Evro-
pe, kar bi bil glavni operacijski eilj zahodnih
zaveznikov. In tako bi bila Slovenija zopet
tista stratefka cona, po kateri bi se valile
ogromne vojaske sile v notranjost Evrope, in
to kot zaledje Trsta in okolifkih pristanisé.
Sploh je mesto Trst in nfegovo pristaniide ti-
sta usodepolna strateika totka, ki daje Slo-
veniji v sklopu evropskih vojafkih kombinaeij
sedaj vecjo, sedaj manjio strateiko vrednost,
toda brez vseh koristi za samo Slovenijo, Se-
veda je v danaZnjih vojagkih operacijah lahko
vsako tocko eleminirati z atomiziranjem. S
tem pa tudi Ze izgine in takoj menja vrednost
in vaZnost samo zaledje take tofke, TToda
taka akeija bi bila previsoka cena, ne za voj-
« O
—
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skujoéi ze «ili, ampak za tretjega, ki jo cuva
in hrani, a to je nada oZja domovina, ki pa pri
veej tej vaZnosti ni niti gospodar nad njo.
Zato je imel prav oni politik iz dobe pred
prvo svetovno vojno, ki je vzkliknil: “Prenesi-
te Trst kamorkoli, samo &im dalje od Slove-
nije, da bo ta lahko Zivela v miru. Ce pa ga
pustite, kjer je danes, potem ga izrocite Slo-
veniji, ki dela, Zivi in trpi za njega.”.

Vse prednje kombinacije so osnovane na
predpostavki, da se Titov rezim v Jugoslaviji
naslanja na zahod, kakor je trenmutno Se slu-
¢éaj, ali pa, da ostane nevtralen in zavzame
neko tretjo pozicijo, ki bi predvsem tezila za
ohranitey komunistiénega rezima, pri ¢emer
bi pa bila vedja ali manjfa naklonjenost za
zahodno stran e vedno vidna, Toda séasom
bo vse veéja verjetnost, da se bo Tito z vse-
mi vodilnimi komunisti znag%el pravoéasno fe
v objemu “majke Rusije” in to kot skesan in
zopet popolnoma pravoveren sin in satelit.
Seveda se bo Tito takoj zavedal svoje nadvse
vazne in skoro odlodujoée vloge v prvem veé-
jem spopadu, ki bo tedaj vedno aktivna in na-
padalna, t. j. v skladu s strategijo same Sov-
jetsko zveze. Ako predpostavimo sedaj slu-
&aj, da bo iniciativa v operacijah v zadetku
vojne na ruski strani — Tito pa bo njen za-
veznik — satelit —, potem je zelo verjetno,
da bo jugoslovanska vojska sodelovala z ru-
sko-satelitsko, hodisi v viogi kake pomoine
udarne skupine, bodisi kot predhodnica glav-
nim ruskim udarnim silam. To svojo drugo
vlogo bo mogla izvriiti samo s &m hitrejso
koncentracijo nekje na reki Soéi in pred Tr-
stom, nakar bi se razlila z vso svejo silo ez
Furlanijo v severno Italijo. Za sovraZnika bi
imela v prvi fazi verjetno samo Italijane, ki
bi pa po veem sodeé¢ tezko zadriali jugoslo-
vanzki udarec, posebno Se sedaj, ko je v Ttali-
ji komunistiéna peta kolona moénejia sila kot
pa vojska. Zahodni poveljniki bodo vse kakor
gkuSali zavreti, zaustaviti ter razbiti to ne-
varno prodiranje skozi severno Italijo. To bo
mogode dosedi radi ‘pomanjkanja ¢et in ma-
teriala samo Se z uporabo atomskih in sli¢-
nih sredstev, ki bodo v tem sluéaju igrala vlo-
go ustvaritelja velikih strateskih prepon, ovir
in barijer, ki bi bile za éloveka-vojaka nepre-
hodne bodisi za daljsi ali krajéi ¢as. Ker bi
se izvrSil strateiki razvoj Titovih armad nekje
v zahodni Sloveniji, ostali del Slovenije bi jim
pa sluZil za prvo zaledje, je verjetno, da bo
zopet Slovenija deleina glavnih zraénih na-

padov kot nekdaj prav s strani svojih prija-
teljev — zahodnih zaveznikov, Posledic takih
akeij pa za sedaj §e ni mogoée predvideti, niti
ne oceniti,

Ce premotrimo sedaj 3e ta sluéaj, da osta-
ne iniciativa vendarle v rokah zahodnih zavez-
nikov, Tito pa jim je s svojo kamarilo obrnil
hrbet in prefel na vzhodno, t. j. rusko stram,
kjer mu je tudi mesto, potem bi vloga nje-
gove vojske bila tudi samo defenzivna in to
zopet samo na slovenskem ozemlju. Glavna
naloga bi obstojala tokrat v zapiranju pristo-
pa zahodnim armadam &ez Ljubljansko kotli-
no v srednjo Evropo in to frontalno ali boé-
no, kakor smo Ze omenili, Zopet bi se izvedel
strateski razvoj Titovih divizij €éim bliZje ita-
lijanskih meja in to s ciljem, da pridobi na ¢a-
su glavnina komunistiénih sil za zbiranje in
spopolritev nekje na madzarsko-avstrijski me-
ji. Slovenija bi zopet odigrala vlogo neposred-
nega zaled/a Titovih et in bi kot taka bila
zopet prva delezna mnoziénih letalskih napa-
dov ene in druge strani. Lahko potrdimo, da
je ravno Slovenija s svojim danasnjim poloZa-
jem na severnem izdvojenem rileu Jugoslavi-
je tista strateika cona, kjer se bodo v vsa-
kem bodo¢em velikem konfliktu odigrale odlo-
¢ilne vojaske akcije in to predvsem v uvod-
nih fazah. A ravno te bodo najbolj krvave, brez-
obzirne in krute; deZela sama pri tem ne s=a-
mo da ne bo imela nobenih koristi, ker bo slu-

“#ila samo kot posrednik med vojskujodimi se

narodi, ampak tudi ne bo mogla pricakova-
ti kake nagrade za svoje Zrtve in tudi ne bo
mogla vplivati na obrambo in za&ito svojega
naroda.

Nazadnje %e lahko omenimo moznost, da bi
se Jugoslavija vendarle zapletla v vojno z
enim ali veé sosedi fe prej, predno bi se odlo-
éli “veliki” za sodelovanje in % predno bi
dolo¢ili in razdelili vioge svojim satelitom in
zaveznikom, Taka, prostorno zelo omejena,
vojna bi verjetno lahko trajala samo nekaj
éasa, ker se bo nasla vedno kaka velesila, ki
gse bo postavila na eno ali drugo stran in bo
Ze s tem razdirila ta konflikt v evropsko ali
celo svetoyno vojno, V sluéaju oboroZenega
konflikta s severnima sosedoma, kot sta Ita-
lija in Avstrija, ne pa MadZarska, bi se Tito
verjetno odlogil za obrambo svojih severnih
mej, e Ze ne bi celo takoj v zadetku predel
v ofenzivno vojno, Slovenija kot obmejno ozem-
lje ne bi bila samo prva koncentracijskg co-
ra, ampak Ze tudi samo veliko bojiice, kjer
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bi se odigravale Ze tudi prve bitke. V vseh
ostalih sludajih, kjer bi pri¥li v postev eden
ali veé¢ satelitov Sovjetske zveze, bi pa mo-
ral raéunati Titov generalni &tab s tem, da bo
Rusija takoj podprla bodisi direktno, bodisi
indirektno svoje ogroZene satelite in bo po-
vrh zapletla v vojno ¢imprej #e ostale svoje
satelite z nalogo, da pohite na pomoé od Tita
ogrozenemu somisljeniku. V takem sluéaju bi
se odprla 3e prezgodaj za Tita zelo nevarna
veéfrontna vojra, ker bi zahodni zavezniki,
kakor vse kaze, pridli Titu prepozno na pomoé
in povrh Se z nezadostnimi sredstvi. V takem
sluéaju bi Titu ostala samo ena reditev, da se
umakne s svojimi, kolikor toliko %e zvestimi
divizijami v tezko pristopne in prehodne bo-
sanske in primorske planine in da tamkaj po-
¢aka na nadalnji razvoj dogodkov. V glavnem
pa, da pridobi ra ¢asu. Seveda bi imela taka
odloditev za posledico prepuystitev obmejnih
pokrajih njihovi usodi, to se pravi, zasedbi in
okupaciji s strani Titovih sovrainikov, Kaj
pa pomeni zasedba deZele po sovrainiku, a
povrh &e komunistiénem, nam je vsem Se pre-
dobro znane iz najblizje preteklosti. Sploh so
skoraj vsi jugoslovanski predeli po svoji se-
stavi in zara&fenosti naravnost idealni za
sproditev in izvedbo gverilske vojne in celo one
velikega in najveéjega stila, katero bi lahko
nazvali “urejeno in dirigirano gverilsko vojno”,
Uporaba takega naéina vojskovanja prihaja
v poStev predvsem v sluéajih, ki so trenutno
neugodni za sam izid vojne, a obstojajo ven-
darle izgledi, da se bo splodni poloZaj izbolj-
Zal. To je velika prednost Balkana in okolne-
ga ozemlja in to celo za danasnje moderno
vojskovanje, ¢esar nasi pudisti iz leta 1941
nikakor niso znali izkoristiti. Po vsem sodeé
jim tudi niso bile znane moZnosti in nadini
izvedbe takih velikih operacij.

Kakorkoli obra¢amo zemljevid in delamo vse
vrste vojagkih kombinacij, vedno izpade Slo-
venija Kot tisto ozemlje in tista strateika co-
na, ki bo eno glavnih poprid¢ bodoéih velikih
vojagkih operacij v Evropi, upoftevajoé da-
nadnjo politiéno konstelacijo predvsem Sred-
nje in potem tudi e ostale Evrope. To svojo
nehvalezno in usodepolno vlogo mora pripisati
svojemu nadvse koéljivemu poloZaju in svoji
legi kot neposredno zaledje velikega morske-
ga pristari&éa Trst, Da bo pa ironija &e veéja,
to glavno jadransko pristanidée pa danes niti
ne pripada njej. In vendar se bo morala zanj
Zrtvovati in morda celo propasti. Ni¢ manjia

nezgoda je dejstvo, da predstavlja proti svo-
ji volji tudi Se organski del Titove republike
in je povrh vsega Se njena najbolj periferna
in izlo¢ena severozahodna pokrajina. Kot ta-
ko jo je najlaZe mogoée Zrtvovati in zapusti-
ti, ¢e bo Tito moral refevati zase in svoj ko-
munistiéni reZim vaZnejée drzavne predele,
Tako bodo vse Titove polititne, danes Ze bolj
osebne akrobacije na eno ali drugo stran pri-
nesle mali in v tej borbi komaj % zainteresi-
rani Sloveniji samo Se vedjo nesreéo in hujie
preizkuénje, za katere ne bo niti najmanj kri-
va in tudi ne bo imela sile in moéi, da bi to
nevarnost odstranila ali ublazila. V ostalem
pa ne bi bila situacija Slovenije nié boljés, .
¢etudi bi se nahajala v sklopu kake druge
drZave kot njen privesek, po katerem bi pa-
dali glavni udarci. Morebiti bi se nasla delna
refitev v tem, ée bi se narod éimprej oddvojil
od komunistiénega rezima, se mu popolnoma
odpovedal in se, ¢e Ze ne prej, pa vsaj ob dva-
najsti uri, ko bo poéila prva puska, odtrgal od
svoje zemlje in si za prvi trenutek poiskal
zaiéito, zakloniiée in pomoé pri dobrih sose-
dih ali pa vsaj v obmejnih gorah in dalje v
zamejstyu, t. j. se podal na pot, ki jo je delno
ze naznadila slovenska emigracija.

Danes vsi vemo, da je veliki oboroZeni kon-
flikt med narodi danaZnje Evrope in njenimi
zavezniki na vzhodu in zahodu ve¢ ali manj
ze neizbezen. Sedaj.je samo vprafanje &asa,
kdaj bo zopet izbruhnilo to sploino brezumje
narodov. Ne smemo pozabiti, da bodo tokrat
diktirale smeri in cilje velikih vojaskih pod-
vigoy predvsem in to vsak dan v veéjem ite-
vilu atomske in vodikove bombe.

In vendar je na svetu toliko narodov in to
ravno majhnih in za veliko politiko nepomemb-
nih, ki #i samo Ze Zelijo, da bi izbruhnila éim-
prej tretja svetovna vojna, samo, da bi se
konéno razéistila danes Ze nemogoéa politiéna
situacija, ki jo je rodila na Zalost nedokonéa-
nra druga svetovna vojna. Ne smemo pozabiti,
da je ravno v Evropi danes toliko malih za-
suZnjenih narodov, ki nimajo veé kaj izgubiti,
temveé z vojno samo Se lahko kaj pridobijo,
ali pa izginejo za vedno. Med te spada tudi
nasd mali glovenski narod. Dobro je, da se sam
prepriéa, da je pot v popolno svobodo fe dolga
in vezana na ogromme Zrtve in najteije pre-
izkudnje, In za ta najveéji preobrat v svoji
zgedovini se mora pravoéasno pripraviti po
vzgledu drugih narodov.
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EAREL MAUSER:

2 obiska prui guvernerju franku Lauschetu

Frank Lausche, guverner, drzave Ohio v ZAD

Da smo Slovenci trdoziv narod, je
zgledov veliko. Zlasti nam take zglede
odkrivajo Zdruzene Ameriike Drzave,
kjer je skoraj v slehernem kraju pri-
mer, kako dale¢ se more pririniti zdra-
va in moéna slovenska narava,

Lep spomin mi je ostal na enega naj-
vetjih zgledov, kar jih imamo, na gu-
vernerja drzave Ohio, na Franka Lau-
scheta. Ne moremo reci, da je ta moz
okusil rodno besedo doma, ne moremo
reti, da je hodil po tisti blagoslovljeni
zemlji, po kateri smo hodili mi. Rojen
Je bil v Ameriki, tu rasel, zivel na St.
Clairski cesti, 1jubil svojo mater v slo-
venski preproséini, trdo zgrabil za Ziv-
lienje in danes stoji ob krmilu ohijske
drzave.

Guverner Frank Lausche je pa¢ eden
svetlih zgledov, ki slehernega Slovenca,
kjgrkoli zivi, mora navdati z veselo
mislijo, kako krepko in trdno se sloven-
ski clovek zna spoprijeti z Zivljenjem.

Mislim na obisk pri njem. Narodni
svet koroskih Slovencev mi je poslal lep-
spominski album, da bi mu ga izroéil
kot pozdrav koroskih ljudi. V tistem
albumu je Koroski Slovenec guvernerju
Lauschetu hotel prikazati, da je koroski
Slovenec kulturno dejaven, da trpi kri-
vico in da se v sklopu drugih narodov
posteno bori za svoje pravice.

Se danes se s prijetnim obéutkom
spominjam lepe voinje do Columbusa,
spominjam se, kako sem studiral to in
ono, mislil na ¢loveka, ki sem ga nekaj-
krat mimogrede videl in slisal, ko je
govoril v svoji preprosti in vendar 3e
7ivi dolenjséini,

Pred guvernersko palaio sem dolgo
stal. Lepa stavba s kupolo, mnozica lju-
di. In sem mislil na tiste dolenjske va-
sice, na kolovoze, na tisto brhko pre-
prostost dolenjskih gozdov. Tam je bi-
la doma dekle Milavee, guvernerjeva
mati, Po tistih kolovozih je hodila, tiste
vasice je poznala. Vse to je v srcu pri-
nesla s seboj v Ameriko in vse to je

prelila v sina.

Uradnica me je prijazno sprejela in
spremila v sprejemno dvorano, Nikoli
nisem ljubil uradnih prostorov, vselej
sem se jih ¢udno bal. Tudi zdaj mi je
bilo tesno.

Potlej so me poklicali. Vstopil sem v
guvernerjev urad. Dolga pisalna miza,
zadaj kamin. Guverner, visok, rahlo siv,
mi je ze prisel nasproti. Ni¢ uradnega.
Slovenski pozdrav, stisk roke — tako
smo se pozdravljali doma znanci ob
nedeljah. Uradni prostori so izgubili
svojo hladnost, vse je postalo nekam
domace, prisréno. In je zazuborel v svo-
ji dolenjséini, véasih iskal besedo, vpra-
dal, kakina je prava, povedal o materi,
pregledoval slike, spraseval za Kara+.
vanke, ki jih je spoznal na sliki, pre-
gledoval zemljevid in nazadnje vprasal,
¢e ni morda na njem tudi Velikih Las¢.
Od tam je mati doma. Vse tako prepro-
sto, vse tako naravno,

Cakal je fotograf in nas slikal. “Slike
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vam posljem”, je obljubil guverner. In
jih je poslal. S posvetilom. Spravil sem
iith. Za spomin na zdravo slovensko du-
S0,
Cas tece. Leta teko in neko¢ bo morda
slovenski élovek umrl, Pocéasi, sam po
sebi. Ostala bodo samo imena, Med te-
mi imeni pa bo posebej zapisano ime
guvernerja Franka Lauscheta, ki ni po-
zabil materinega jezika, ki je kljub vi-
sokemu polozaju, oddaljen od slovenske-
ga zivlja, ohranil v sebi, kar mu je vlila

‘MIHAEL SKALAR

mati, ki ga nikoli ni bilo sram govoriti
Slovencem v ponos.

Zdrav Slovenee, v tujini rojen, élo-
vek, ki bistroumno presoja politiéni po-
lozai, clovek, ki ima lep dar govora, ki
zna priti blizu srea, ¢lovek, ki je od vseh
spostovan zavoljo svoje velike posteno-
sti, to ie guvernar Lausche, Visok urad-
nik drzave, ki pa je znal ostati tisto,
kar danes najve¢ pomeni — znal je o-
stati preprost.

DUSICA JE PRISLA

Vprasal sem zeno, ki je bila prisla za mozem: “Kaj te je gnalo na po-
beg &ez mejo, z bodedo Zico prepletenc in z mitraljezi zastraZeno, v snegn
in mrazu, da so drevesna debla razpokana jeéala, ko si vendar imela tam
pri ofetu in materi dom in kruh?”

Nezaupljivo me je pogledala, kakor da mi Ze ofi same hoéejo odgo-
voriti: bogme, tako slabo je tvoje poznanje Zenskega srea, sicer bi me kaj)
drugega vpradal. Nato so njene ofi nenadoma zaZarele in prezeta od srede
je dahnila: “Ljubezen! Velika ljubezen, ki premaga vse..."”

1.

Vlazen novembrski veter se je zaletaval v
mestne hife in vrtinéil zadnje liste, potrgane
z dreves. Nebo se je s potujoéimi oblaki zave.
silo in obraz zemlje je pozinel,

Dusfica je obstala pred vrati, O& je povesi-
la in sram jo je bilo. Kaj ji bodo rekli doma-
¢ 7 Leto in veé je tarnala vedno o isti stvari:
kako bi zbeZala fez mejo k moZu, na koga bi
se obrnila, da bi ji pokazal vsaj s prstom,
kie vodi varna pot do njega, ki ga je ljubila
drugade ko mamo, odeta, sestri in bratea.
Poslovila se je in odila v veri, da se ne vrme.
Zdaj po &tirih dneh je pred istimi wvrati, ki
jih je zaprla v goreéi Zelji, da jih ne odpre
veé,

Prestopila se je. Iz debelega in toplega mu-
fa je potegnila robéek in si otrla oéi, Kako me
bodo sprejeli?

Priznala si je, da je tezka pot ez mejo...

V nadstropju nad njo so se odprla vrata in
nekdo se je poslavljal. Govorjenje jo je pri-
sililo, da je premagala obotavljanje in pritisni-
la na gumb zvonea, Naj Ze bo, kar bo: domov
je spet priila, ker ji drugam pot ni bila od-
prta. Nié¢ jim ne bo zamerila oéitkov, hudih

pogledov; v najtemnejsi kot se bo stisnila, se
razjokala zaradi lastnega neuspeha in e en-
krat premislila vso grenko usodo. Samo da
bo spet pod domago streho, ki jo je znala te
&tiri dnj ceniti kakor Ze nikoli v Zivljenju.

Odmaknila se je nekoliko od vrat, da je Ze
po senei skozi Zipe ne bi spoznali. Nestrpnost
se je je lotevala v teh dolgih, kakor veénost
dolgih trenutkih. Ze se ji je zdelo, da so pre-
slisali zvonec, Stegnila je roko, da ga ofivi
znova,

Kljué je zaskrtal in yrata so se le napol in
skoraj boje¢e odprla. Sploh je bila zadnje me-
sece navada odpirati vrata Je na polovico, ker
je bilo mnogo nezaZeljenih in nedobrodoilin
gostov, ki so prihajali po politiéne informaci-
je in se do nadleZnosti zanimali za vsako ma-
lerkost.

Drobna glavica sestre Anice je pokukala
izza vrat.

“JeZes. .. Dué&ica...” je dahnila in se pre-
stradila. “Dugica, samo da si prislal”

Dusica se je tiho zmuznila skozi odprtino
in brZ polozila prst na usta,

“Pssst! Tiho, da naju kdo ne slifi!"

Hitro je zaprla vrata in obrnila kljué,

“So vsi doma?” je Zepetaje vpraZala Ani-
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co. Sklonila se je ljubeée k njej in jo poljubila,

“JeZes... JeZes,.. samo da si prisla, Tako
smo trepetali zate!” je Anica Se vedno prife-
petavala in jo évrsto driala za roko.

“So vsi doma?” je ponovila vpraganje,

“Papacka ni!” se je znafla naposled. “Priel
bo h kosilu.” '

Skozi kuhinjska vrata je pokukala mama,
ki je pripravljala kosilo. Planila je k Dufici,
jo krepko objela, da ji je zastal dih in so ji
oéji nenadoma zalile solze radosti.

“Moje dete! Samo da si priflo! Da si se le
vrnilo! V kakih skrbeh sem bila, da se ti ni
kaj hudega zgodilo, Samo da si spet pri me-
Nl

Poljubljala jo je na &elo in lice in veselje ji
je prekipevalo v sreu, da jo je bolelo,

“Nisem uspela, mamica! Bilo je nemogo-
&e!” je potoZila DuSica in tudi ona padla v
kréevit jok,

“Samo da si tu. Vesela bodi, da si se vrni-
la. Drugié bo boljSa prilika in laze bo. Ne
joéi, zdaj si doma...” jo je mama tolaZila.

Iz sobe je prifla e mlajéa sestra Cilka, Tu-
di ta jo je pritisnila v svoje naroéje, toplo in
vdano. Se nikoli ni gorelo v njihovih srcih to-
liko ljubezni in sodutja kakor to uro.

“Sam Bog te je pripeljal nazaj k nam! Bali
smo se zate, Dugica!” je Zepetala Cilka in se
komaj zdaj do dna zavedala, da je zestra Se
#iva in na varnem pri njih,

“Mnogo raje bi bila zdaj ez, na oni strani,
éepray brez strehe. Nafla bi moZa, kateremu
pripadam,” je zatrdila ko jih je gledala vzhi-
¢ene in ginjene pred seboj.

Zadnji se je prikazal bratec Tondéek, Ta je
najbolj obéutil osamelost, odkar je bila Dusi-
ca odsla. Zdel je v svojem kotu in 3e brati ni
mogel, kaj Sele, da bi bil mogel Studirati.
Njegove misli so bile vedno pri sestri, ki je
tvegala s svojo potjo lastno Zivljenje. Mlad
student je razmisljal, kdko moé ima prava in
nesebiéna ljubezen, ki se ne boji nevarnosti,
kadar gre za vaine in vredne podvige. Meja
ji ni mogoée doloditi, ne ji ograje postaviti,
¢etudi bi bila iz bodic. Ljubezen premaga vse;
pred njo pade, kar ji brani prost korak, Raz-
dalje ji ni¢ ne pomenijo: vsepovsod gre njen
svoboden polet, Obiskuje sreéne in nesreénim
otira solze iz o&i. Je dobrodoila znanka bed-
nim, v trpljenju sladi rane, omahujoéim prili-
va moé¢ vzdriljivost in izgubljene vodi na var-
no pot. Edina, velika, nesebiéna vzdrzi do kon-
«<a; ostane, ko je Ze vse #lo po svojih potih

in konéno zgori ma lastnem ognjiséu, Ljube-
zen, najlepsa cvetka &lovekovega srea!

“Prisla si!” je vzkliknil bratec. “Saj sem ve-
del, da te bo prineslo nazaj, Dusa!” Oklenil se
je je za roke, v oéeh mu je gorel svetel Zar.

“Kako prav si naredila, da si se vrnila, Praz-
no je bilo za teboj in vsepovsod tiho kakor v
mrligki veZi...”

Smukal se je okrog nje in ji Ze odvzel muf
iz rok, °

“Pojdi bri v kuhinjo, da se pogrejed! Ta-
koj bo kosilo!" jo je povabila mama.

Vsi =0 se pomaknili za njo,

“Bos povedala, kako je bilo!” je tiséal Ton-
¢ek v njo in ji pomagal slaéiti plasé.

“Pusti jo, da i malo oddahne! Tako si ra-
doveden!” ga je karala mama.

Anica in Cilka sta zrli nepremiéno v njo.
Osupli skoraj nista mogli verjeti, da se je
vrnila s tako nevarne poti. Kako so se bali
zanjo!

Pozvonilo je v predsobi. Na dolgo in krat-
ko.

Vsi so ostrmeli: papaéek. Tako je zmiraj
pozvonil on.

“Skrij se mu za vrata, Bri! Bo presene-
éen!” je Sepnila mama in jo Ze rinila za vrata.
“Zdaj pa vsi resno!” je zapovedala in pomig-
nila Anici, naj mu odpre.

“Je fe ni?” je pritajeno vprasal v predsobi.

Ni bilo slifati Aniéinega odgovora.

“Moj ubogi otrok, kaj se mu je zgodilo!
Da se je Sla podajat na to pot. Pred tednom
dni so ustrelili tri skoraj prav tam, kamor je
gla ona. Moj ubogi otrok, da si je vtepel to
tvegano dejanje v glavo, ki ga %e moski ne
zmore! Moj Bog!” je tozil.

Ves se je raznezil, da drugih Se za mar ni
imel. Skrbi mu je povzrodal ta otrok, ki ga
je premagala ljubezen do moza, da niti nepre-
magljive nemoZnosti, celo brezupne nevarno-
sti ni videl, pa se je zato kot slep podajal
vanjo.

Zalostnega obraza je vstopil v kuhinjo. Po-
grabil je ¢asopis in Ze hotel v sobo.

Tedaj pa Dudica ni vzdriala veé, Zasmilil
se ji je v svoji neizmerni boli zaradi nje in
hotela mu je povrniti v zvrhani kupi veselje.

“Kuku!” je zakukala, “Kuku!”

Urno je odrinil vrata in jo nadel tidéoéo se
k steni.

“Tako torej!” je dejal ves iz sebe,

Ni se takoj znaSel. Iskal je besed,

“Tako torej! Tvoja pot je driala nazaj,.
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ne naprej. Nisem te vesel, Poslovila sva se in
nisem te Zelel nazaj. Ti ne bo& pridla nikdar
do cilja! Manjka ti odloénosti in poguma za
velika dejanja!”

Trde so bile njegove besede in se tr3i glas,
s katerim jih je povedal. Neizprosnost in re-
snoba je prepregla njegovo lice in v oéeh mu
ni Zarela niti iskrica usmiljenja.

Nihée ga ni razumel. Najbolj je toZil in tar-
nal po njenem odhodu, zdaj pa da mu je njen
povratek nezaZeljen?

“Zena spada k mozu!” je Se pribil in jo
odvrknil z zbadajoéimi pogledi. Nato se je
naglo potegnil v sobo poleg kuhinje.

Kakor okameneli so ostali, Med nje je legla
tidina in zamorila nedolino veselje, ki jih je
vse napolnilo, Ni pri&la iz njihovih ust beseda,
katera bi bila popravila ta grenki obéutek, ki
se jih je bil polastil,

Dusica se je naslonila ra mamo in bridko
zaihtela, Trgalo se ji je v prsih,

“Tisokrat raje bi bila odsla ¢ez kot pa do-
mov. Saj mene vse to boli najbolj, moj ne-
uspeh upogiblje najbolj moja ramena. O, lju-
bi Bog, bi bilo bolje, ko bi bila enostavno
tvegala zivljenje, brez najmanjiega premisle-
ka? Jaz sem mislila, da moram v prvi vrsti
dobro preracunati, ali se morem ziva prebiti;
najbolj Zalostna bi bila smrt nekaj metrov
pred svobodo. Kaj bi imeli vi in moj moz
od mene, ée bi me bili ujeli? Joj, Bog, kaj naj
bi bila storila, da bi bilo prav!”

Ihtela je, kakor bi ji bili za vedno zaprli
vsa vrata in jij povedali, da je ujeta v kletko
in da nikdar ne bo dihala svobodnega Zra-
ka po poteh,, kjer jo éaka zdaj moZ, da pri-
de...

“Pomiri se, revica! To % ni tako hudo!”
jo je bozala mama po laseh. “Dokler si tu,
zdrava, bo fe vedno moZnost, da jo uberef,
Bo# videla, drugié¢ bo% imela veé srecel”

Pomignila je otrokom, naj se odstranijo.

S predpasnikom je #la v Dusiéine oé&i in ji
otrla solze.

“Ne jokaj, vse se bo uredilo! Papadek go-
toyo ni mislil tako hudo kakor je govoril,” ji
je depetala, “Greva k njemu in mu povef, da
je bilo popolnoma nemogode iti naprej.”

Stopili sta proti sobi, ki je bila napol od-
prta, Papadek je stal sklenjenih rok pred ki-
pom Pomoénice v kotu in tidina je srkala nje-
gove besede: “S &m naj Ti povrnem to do-
broto, nasa Priprodnjica? S &m naj se Ti od-
dol#im, da si jo pripeljala domov? Tisolkrat

zahvaljena, da si jo vodila po varni poti, TH
ves, kaj bo najbolje zanjo: da gre za svojim
ciljem, ali pa da ostane doma, Kamorkoli jo
Ze odlo¢is, spremljaj jo, da bo sreéa z njo.
Ves, da imam vse otroke enako rad in da je
vsak koZ¢ek mojega srea: &e jo Ze moram
izgubiti, ti darujem to Zrtev za njeno sredo.
Ti, ki nas nisi nikoli zapustila, zaupam v Tvo-
jo pomoé! Zdrava Marija..."”

Mama in Dufica sta se spogledali, Zopet
je vzplamtel ogenj radosti v njunih odeh,

“Prevet te ima rad, zato je tak...” ji je
zaSepetala mama in jo potegnila nazaj v ku-
hinjo, “Kljub tej veliki ljubezni te ne bi rad
privezal nase in na dom, ampak ti viil po-
guma, da sledif po poti svoje lastne srece,
Veé pa ti midva ne moreva storiti. Najine mo-
& so v danadnjih razmerah premajhne, da bi
te spravila k moZu, kamor Zelii. Z ljubeznijo
te bova pa spremljala povsod...”

Po kosilu so obsedelj se dolgo v Zivem po-
govoru. Vsako malenkost posebej jim je mo-
rala razloZiti. In niso pozabili pritrjevati:
“Bod videla, drugié bo 3lo brez tezav!"

Papaéek pa je vselej zatrdil tudi: "Le odloé-
nim pomaga tudi Bog!”

Hitro se je zadelo temniti v tem sivem je-
senskem éasu. Toda Se preden se je znoéilo, je
zapel zvonee. Na dolgo in krepko, da je do
zadnjega koti¢ka odmeval njegov rezki glas.
Dusica, ki je imela obilo strahu v kosteh in
mozgu, se je stresla. Kakor bi bila slutila ne-
varnost, ki je preZala &akajoéa nanjo pred
vrati,

Mama je odprla.

Oblastno sta vstopila dva mlajia moska.

“Govoriti hofeva s tovarifico Dufico B.!”
je zapovedal starejgi.

Mamo je spreletelo do mofgan; spoznala je
nezaZeljena obiskovalea nove oblasti

“Izvolita, gospoda!” je s prisilieno ljubez-
nivostjo pokazala na vrata sobe, kjer je Zde-
la Dusica ob zakurjeni peéi in tuhtala o svo-
ji brezuspesini poti.

“Reci: tovarida, ne gospoda! SuZenjska do-
ba gospodov je erknila”, se je mlaj&i obregnil
na ponujeno vljudnost.

Mama je moléala. V hipu se je spomnila,
da bi njun nenaden obisk mogel imeti zvezo s
spodletelim poskusom pobega. Da niso Cesa
zavohali, ko je 3pijonov ko jesenskega listja
in te celo ob stojnicah zalezujejo, ko kislo
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zelje kupujes. Nova oblast je prinesla tudi
nov naéin Zivljenja...

Takoj se je bridko pokesala, da jima je nu-
dila trohico, &eprav hlinjene ljubeznivosti.
Lahko bi ju bila nalagala, da je ni doma, da
se pozno zvefer vrne, da je &la k zdravniku,
V tem trenutku paé ni pomislila, da so vsi 4
izgovori prazni in bi le §e njo potegnili v vro-
¢o kago.

Za njima je vstopila v sobo.

“Tovaridica, potrebujeva nekaj padatkov o
tvojem pobeglem moZu!” je zadel stareji in
obradal o&i po sobi.

“Izvolita! Ce vama morem postreéi s éim
novim, &esar bi Ze ne bila nekajkrat izjavi-
la...” se je lahno nasmehnila Dudica. ‘

Nekoliko je prebledela, vendar se je s si-
lo krotila, da ne izda vznemirjenosti. Srce, ki
je zadnje dni prebilo v velikem strahu, ji je
zacelo naglo utripati. V grlu se ji je veéal vo-
zel, ki jo je dusil,

Starejdi policijgski agent se je primaknil k
mizi ter sede] na prvi stol. Iz Zepa je potegnil
beleinico, oslinil konico svinénika in z okorno
roko nekaj &eckal.

Ozrl se je po mami, katera se je pomakni-
la blife Dufiinemu stolu in ju tako obe motril
nekaj trenutkov.

“Ali nas lahko pustis same?" je pomignil
proti mami.

Stisnila se je in molée odila.

Nato je spet zrl nepremiéno v Dusico.
Njegov pogled se je vidno mehéal, tista prva
groza je izginjala in njegovih o&i. Premeril je
polne police knjig, nad njimi pa obvige]l na
sliki njenega moZa. Nekoliko se je zdrznil,
kakor bi se ga bil zbal.

“To je tvoj moZ, kajne?” ze je &kodozeljno
nasmehnil,

“Ne moz! Le slika mojega moZa, tovaris”
ga je odbila,

“Jeziéek ujedljivi! Ne verjamem, da bi le
grenkoba bila v njem,” jo je malo po strani
poikilil,

“Ceo je treba, je paé strupen!” ga je zavrmi-
la,
“S protistrupi uni¢ujemo strupe, tovaridica.
Veckrat so ti moénejdi”

“Tudi okrutnejdi in silnejdi, ée so v rokah
nagilnika!” je s sovraftvom zadikala.

“Bolj jasno se izrazi, tovarigica!”

Zavedla =e je, da sta pred njo agenta tajne
politiéne policije in je svojo nepremisljenost
popravila,

“Hotela sem reéi: v neveftih rokah je sSe
navadna Zlica nevarno orodje, kaj Sele strupi,
na katere se razume le malo ljudi”

Izpod Cela jo je pogledal in videlo se je,
da ne verjame njenemu popravku.

“Pustiva to, tovarifica!” je zamahnil z ro-
ko. “Povej mi, zakaj je pravzaprav tvoj moZ
zbezal 7" '

Zani¢evalen nasmeh ji je padel v lica.

“Hm! Na to ne morem odgovoriti ni¢ nove-
ga. Tolikokrat so mi Ze tvoji tovarisi posta-
vili enako vpraZanje, da se zdi, kakor bi jih
vsi jemali z istega seznama, Ce vas to tako
zanima, bj morali paé vpradati mojega moia
samega. On bi mogel kaj ve& vedeti.”

“Mogole ga bomoé kmalu, Prej ali slej bomo
dobili vse te ubeznike nazaj. Saj ves, da jih
zavezniki ne marajo prav ni¢ prikrivati,” se je
pistolil in pihal.

“Vze je mogole!"” je pritrdila DuSica. “Med
zavezniki vse mogoce!™

“Vsi imajo kaj masla na glavi, zato pa so
se s pobegom hoteli izogniti roki pravice

Sedaj se je nasopiril mlajsi.

“Povej mi vendar, tovaridica, fesa se je
mo# bal, da je pobegnil! Se ti ne zdi, da beZi
le strahopetec?”

Vse je teklo kakor’ vedno. Vendar je bila
velika razlika: biti izpradevan v policijskem
uradu ali doma pri topli peéi, bogme, to ni
vseeno, Tam je trepetala in z molkom odgo-
varjala na zmerjanja, tu se je ¢utila moéno.
Zbudila se je drznost v njej.

“To je drugo vprasanje z istega seznama,”
ge je nasmehnla. "Tudi na tega bi najbolje od-
govoril le on sam, Sicer pa ne vidim nié ne-
navadnega, ni¢ éudnega, ¢e nekdo odide iz
drzave v driavo. Mu paé ne ugaja, kjer je in
se poda iskat novih poti, Tudi ne razumem,
éemu bi mu to branili. Vsak je svoje sreée ko-
vaé, Gotovo pa terja taka odloditev precejinjo
mero smelosti in junadtva. Strahopetec bi Zdel
za peéjo in si de skozi okno pokukati ne bi
upal... Ampak jaz bi vama rada pomagala,
da bi vendar izbezala kaj novega. Vpradanja
bi se morala glasiti &isto drugade, pa bo kaj
zanimivega kanilo na dan, ¢e me hofeta po-
sluSati in mi ne bosta Stela v zlo, bi si jaz
sama postavila vpradanje in nanj odgovorila,”
je slednji¢ predlagala,

“Daj, tovarifica! Postavi!” sta ji dovolila
in se oba radovedno zazrla v njo,

“Ampak, da mi ga zares ne zamerita. Naj
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bo, kakor da ga postavljata vidva, nanj bom
pa odgovorila z moZevimi besedami.”

“Dobro! Zaupaj, kadar mi zaupamo!"”

“Takole bi vidva vprasala: TovariSica! Kaj
je mislil tvoj moZ o nas in o Zivljenju v na-
sem redu?” :

“Dobro! Izvrstno vpraganje!” se je raznezil
mlaj&i.

“Odgovori, tovarigica!” jo je priganjal sta-
rejii.

Zresnila se je za boj. y

“Odgovarja moj moZ,” je zadela z niZjim
glasom, “Naziv ‘Osvobodilna fronta’ je tako
zvened, da mora prevzeti slednjega narodnjaka.
Ampak to je le naziv, za katerim je malo pra-
ve, ble&éece resnice, Ne morem v njo, ker bi
kot inteligent nosil odgovornost pred naro-
dom, da sem mu vedé in hoté natakal strup.
Ne odobravam nasilja, ki je njeno sredstvo, ni-
ti ne é¢akam sveta, po njej urejenega, Zivljenje
v njem bo polno molka in suZenjsko upognje-
nih hrbtov,..”

“Moléi! Ne besede veé! Da si predrznes!”
jo je prekinil starejdi in izbuljil o&i. Ozrl se
je k vsem Stirim stenam, kakor da se boji pri-
sluskovalceyv,

“Rekla sem, da moj moz tako govori. Dovo-
lila sta mi. In zdaj?”

“Da! Da! Moz! Dalje!” je siknil mlaj& in
jo z vso pozornostjo posiudal,

“Dobro! Dalje!” je zahlipal starejsi

“Z lazmi, zloéini in ustrahovanjem se hoce-
jo prisesati sloverskemu ljudstvu na hrbet,
Kako bi mogle sre¢o in pravo svobodo prinada-
ti zloéinske duse? Kdo more verjeti njihovi
besedi in jim zaupati? Zato, ¢e mi Bog poma-
ga, jaz nofem okusiti njihovega zlaganega
paradiZa. Svet je velik in nekje bo %e nebo
svobodno, ..” .

Razvnela se je tudi ona, da so ji gorela lica.

Tidina jih je prepredla. Dufica je svobod-
neje dihala. Igra se ji je posreéila, Zmago-
slavje jo je razganjalo, dasi ga je morala skri-
vati.

To je govoril moZ iz nje, ne ona.
Cez &as se je bojno vzduije nekoliko poleg-
lo. v

“Taka vprafanja bi bila prenevarna. Nafa
praksa je bolja,” je priznal starejii. “Upam,
da nisi tega govorila ti, tovaridica. Sicer bi
se moja potrpezljivost konéala,” je zaZugal.

“8aj vidi%, da je bila vse le igra, teater,”
ga je mlajii popravil” MoZ sam najbrie ne bi
zagazil v tako nesramno reskcionarnost, Sa-

mo zenske padajo iz skrajnosti v skrajnost,'”

“Nikar si ne Zeli, da bi zamenjali vloge:
da bi zdajle on naju imel pred seboj! Kar po-
glej si ga!” je trenil proti sliki.

“Gotovo me bi bilo krivice v njegovi misli!”
ga je branila Dugica.

“Ze samo to, da bi mu morala odgovarjati,
bi bila nezaslifana krivica za maju, borca za
najvigje ideale: za pravico in svobodo!” se je
oglasil starejsi,

“Taka borba je gotovo najslajSa”, se je la-
skala Dudica.

Navsezadnje bi bilo nespametno zares se
bosti z njima, ker bi bila zmaga nemogoéa,
poraz bi jo pa docela zrugil,

“Tovarifica, ti prav mislii, izrazas pa se kot
naivna zaljubljena Studentka”, jo je zavrnil
starejii agent.

“Morebiti pa sem zaljubljena!” je pripomni-
!a nenadoma, da bi speljala pogovor na stran-
sko pot.

“V moza, ki ga nikoli ne bo nazaj?"” se je
mlaj& vmesal,

“Kako? Niste trdili prej, da bodo vsi kmalu
izrodeni 7"

“Da! Toda nam v roke,” ze je starej¥ po-
trkal po prsih. “V roke pravice! To e ne po-
meni, da se bo smukal okrog tebe.”

“Upate najti na njem krividen las?”

“Ha-ha-ha — —! Bomo videli, Vestna pre-
ickava lahko marsikaj najde. Mislis, da je po-
begnil kakor bi Zel na sprehod? Mi vemo, da
ga je strah pred pravico gnal na pot. Pred
pravico, ki jo deli narod.”

“Vsem tem ubeinikom ,ali vsaj vedini, o&i-
tate, da imajo krvave roke, da zloéini tezé
njihovo vest, da so sodelovali z okupatorjem,
nagim sovraZnikom., Teiko bi verjela, da bi
mogli dokazati le kaj tega tudi mojemu mo-
in”

Zivo je opazovala uéinek svojih besed.

“Ne prikaznj ga angela s perotnickami!™
jo je mlajsi zavrnil

“Nikakor ne, a tudi parkeljna ne vidim v
njem. Poglejmo ga, kakrien je bil: gotovo Se
svoj Ziv dan ni imel oroZja v rokah, Kako bi
se mogla torej njegovih rok kri drzati ali mu
zlodini oskrunjati vest? Odkar je kondal Stu-
dije, si je pri ¢asopisu sluZil kruh, ker so vra-
ta druge zaposlitve med okupacijo ostala za-
prta. Tam paé ni sodeloval z nobenim okupa-
torjem.”

“Govorii za stare Zenice, tovaridica! Se one
bi ti ne verjele!”
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“Zakaj ne?”

“Ker zagrabi3 vse preveé¢ na povriju, V glo-
bino poglej! Mislig, da ljudje ubijajo le z oro-
jem in so le tedaj okupatorjevi pomagaéi, ka-
dar jih ta naravnost iz roke v roko plaéa za
njihovo izdajalsko delo? Pozabljas, da je tudi
pisana beseda lahko zlodinska in ubija, mo-
rebiti ne teles, a zato duha. Ne vidi§, da je bi-
la vsaka beseda, tiskana za ¢asa nafe veli-
¢astne borbe, in ni bila nam v pomo¢, voda
na mlin okupatorja. Vse to so zlofini zoper
lastni narod, zoper lastno kri, ki se je dvigni-
la, da zavaruje svoj obstoj in izbojuie =voje
pravice. ..”

Razvnel se je. Potegnil je iz Zepa cigaretni-
co, jo odprl in ponudil Dugiei,

“Kadis?"

“Nisem 3e prifla do tega,” se je opraviéila.

“Cez ¢as Ze prides”

Ponudil je tovarifu.

“Ali ne jemljete tega prestrogo? Vse ni ni¢
drugega kot le papirnata borba, ki izvira iz
razliérih misli in razliénega gledanja na svet.
Se vam ne zdi, da bi bilo preveé enoli¢no na
zemlji, ko bi vsi ljudje bili le enih misli?”

“Pa bi bili zato edini in konstruktivni,”

“Zakaj ste se torej pridruzili upornikom in
ne onim, protj katerim ste naperili svoj boj?
Torej ste tudi vi razbijali konstruktivnost in
edinost!” ga je zagrabila. “Konéno pa: ali ni
bil ta boj predrago plaéan?”
~ “Brez boja ni zmage! Zrtve morajo biti!” se
je izmotal s staro, sprhnelo frazo.

Dim je plaval v tenkih oblaékih nad glava-
mi. DuSica se je docela okorajZila, ko je vide-
la, da se na nek paéin Se da z njima pogovar-
jati, Vendar se ji je tako sumljive zdelo to
izpradevanje, da se je v resnici bala, ée ji ne
pripravljata mozakarja preseneéenja, Da ni to
le spretra predigra. Da ji ne pustita govoriti
in jo potem nenadoma stismeta za goltanec,
Kdo jima vidi v glavo?

Potisnil je beleZnico v Zep, 2 svinénikom pa
se je igral med prsti.

“Malo st mi povedala, tovaridica. Dobro, da
je bilo to le pogovarjanje in ne pravo zaslife-
vanje. Tam bi ti polovice tega ne pustil govo-
riti!" se je smehljal,

“Tako malo bad ni bilo, Kakor paé¢ vzame-
te!™ je namignila,

“Vidim pa, da je mnogo zdravega v tebi,
Le zapeljan je tvoj pogled na novo stvarnost.
Mogoée ti nihée resnice ni pokazal v pravi lu-
&i..." jo je tolazil,

“Rada bi jo dojela v vsej veli¢ini. Prav go-
tovo!” je prihuljeno laskala.

“Tovarisica! Zate, ki si mlada in lepa, bo
danes gotovo nova in lepia kot je bila vée-
raj,” se je sladkal, “Posebno e, ko ni moia,
da bi ti jo prikrival...”

“Cudno! Je resnica za lepe in mlade ena,
drugaéna pa za grde in stare?” se je skoraj
zasmejala, “Nekaj sem pa le pridobila od na-
Sega razgovora,”

Kakor da bi ga bil poparil, je zardel. Po-
lomijo je bilo teZko zakriti.

“Ne jemlji dobesedno!” je bri priskoéil
mlajéi na pomoé, “Tovaris, ki je zelo dober, ti
gotovo ne bi hotel nié¢ slabega. Prej dobro. ..
in pomoé bi ti nudil, ée bi bilo to potrebno..."”

“Prav gotovo!"” je pritrdil tudi on tife tem
besedam.

“Gotovo si danes ni lahko priboriti naklonje-
nosti nove oblasti,” je mlajdi nadaljeval. “Prej
pade§ v nemilost, posebno Se taki, katerih pre-
teklogt ni kaj d&ista.”

Pogledal je DuSico in pri¢akoval hvaleine-
ga smehljaja.

“Ce velja to meni, potem se vam za tak
poklon zahvaljujem. Hvaleinosti zanj boste
morali iskati pri Zenski drugaénega kova.
Zaenkrat ne if¢en ne milosti ne naklonjenosti
pri nikomur. Ne potrebujem takih uslug!” je
strogo zavrnila namigavanja.

“Pocasi! Malo premisleka ne bi gkodovalo
tvojim besedam, Si prepri¢ana, da nikoli ne
bo& potrebovala take pomoéi?"”

“0 bocoénosti ne sodim! Pomoé mi more
pa nuditi le eden sam na svetu. In ta mi jo
bo gotovo, ée je bom vredna!”

“Kdo je ta?"” sta zazijala oba hkrati.

“Radovednost ni navada moskih sre!” ju je
oplazila pikro. '

“Ne, ne! Ne radovednost, le rad bi poznal
onega, ki bi ti mogel danes ve¢ pomagati kot
midva. Ne podeenjuj najinih zvez!"

“Vajine zveze so pepel proti moéi onega, ki
more meni pomagati!”

“Torej, kdo je ta, zlodja!™

“Kajne, da bi ga ubila, ko bi ga dosegla.
Tak mogoden tekmee!” ju je draZila, “Pa sta
vendar tudi vidva odvisna od njega... in tudi
jaz... in vsi. To je on, ki vse vodi in ki je tu-
di vam dopustil misli o svoji mogoénosti in
moéi,.."”

“Da ste tercijalka, si prav nié nisem mislil!”
jo je zafrknil starejsi.

“Zalitey vam oprostim!

Gozdovi so vam
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vtisnili svoje!” je zasikala in potrpeiljivost
je bila pri kraju.

“Hvala za spreten opomin!” ge ji je nekoli-
ko jezno priklonil,

“Pove;ta mi: ni ideala v vajinem Zivljenju?
Ne verujeta v nobeno stvar na svetu?”

“Kako moref dvomiti o tem! Nas skupen
ideal, ne le najin, je socialisti¢na druiba, Ve-
rujeva pa v vaa sredstva, ki morejo to druZbo
izbojevati.”

“Ne razumem, zakaj ne dovoljujete torej
vsakomur njegov ideal. Zakaj mu ne privodéi-
te vsaj trohico svobode, recimo tudi manj,
kakor je zahtevate zase,” je stala odloéno.

“Ker bi nas to oddaljevalo od drugega veli-
kega ideala: enakosti ”

“Torej je pri vas svoboda le za nekatere?
Samo za vas ame?”

“Za vse, ki prav mislijo! Za vse, tovarifi-
Cﬂ!"

“Torej — ée prav razumem — za vse, ki
enako mislijo kakor vi, enako kakor vadj Zefi,
kakor tem nadrejeni... skratka kakor vsi ti-
sti, ki so najvifje in vas vodijo.”

“To je komstruktivno miéljenje in njegova
moé!” jo je prekinil mlajsi,

“To je, bolje refeno, nezmoznost miéljenja
vsakega posameznika, hkrati pa nepotrebnost
lastnih misli, ker itak voditelji mislijo name-
sto vas. VaZe moZgane bi torej lahko brez Zko-
de izkopali iz lobanje in jih namesto teleéjih
prodajali na trgu...” je z vso zagrizenostjo
bruhala iz sebe,

“To bi bil sladek uzitek tercijalk... Ne éa-
kaj, ker do tega ne bo prislo!" je zaskrtal
z zobmi,

“Ne bi rada ponovila prejénje ugotovitve.
Vendar..."” se je uZaljeno obrnila proé,

“Saj greval!” je kratko pretrgal starej&i in
se dvignil. “Ne bi rad spremenil svojega
mnenja o tebi popolnoma, tovarifica, ¢ manj
ti odtegnil roko, pripravljeno v pomoé,” se je
pol obotavljaje opraviéeval., “Mislim, da je
vsemu krivo le tvoje nerazpoloZenje in da
te bova nala ob drugi priliki pri boljdi volji."”

Lahno se je priklonil in zagrabil za klobuk,
ki ga je bil ob prihodu polozil kar na mizo.

“Morebiti, ¢e se vama zdi potrebno iskati
druge prilike!” je odbijala ponudbo.

“Ne pozabi, tovarifica, da ti je tovarii na-
klonjen!" jo je opozoril od vrat sem mlajsi.
“V potrebi najdes njegovo pomoé..."

Odprl je vrata in stopala sta protj izhodu.

“Iskrena hvala za ponujeno velikodu¥nost!"
je govorila za njima_

3

Sivi novembrski dnevi so leno lezali éez me-
sto. Zdelo se je, da stojijo, kakor blatne mlaki-
ce po cestah, ki jim je primakalo jesensko
prienje, Gosta vlaina megla je skoraj do pol-
dne preplavijala Ljubljano, le sivo zidovje
gradu in svetli kriZi cerkva so prodrli kdaj pa
kdaj iznad nje. Te je sonce oblivalo z medlim
rumenkastim Zarom.

Pod veder se je podil po ulicah mrzel veter,
S predmestnih vrtov je prinasal vonj po pre-
perelosti in gnitju. Med drobno prienje.so se
me#ale tezke vodene sneZinke. ..

Ta &as je zaprl ljudi v hise. Le ob gotovih
urah so na ceste prinesli nekoliko Zivljenja
golarji vseh vrst in pa usluZbeneci, ki so brez
veéjega postajanja drobili protj domu. Cas
negotovosti, pri¢akovanja, kakor da se drobi
v nié in éloveku zmanjkuje poti...

Za Dusico so bili ti dnevi neznanzko dolgi,
Bolelo jo je v dno dufe, kakor da bi se bilo
vse to zoremje poveznilo nanjo in jo tiséalo.
C¢im bolj so se lepi jesenski dnevi umikali
mraénim in pustim, tem bolj je plahnelo nje-
no upanje, da bi se prebila k mozu, ki jo je
éakal v topli in smehljajodi se jeseni nekje
pod lagkim nebom. Padla bo zima in sneg bo

" zagrnil vsa pota. In preden pride pomlad, kdo

ve, kako bo tedaj?

Od zadnjega obiska oznoveev je bila vsa ne-
mirna. Res, da ji nista hudega storila, vendar
tisto ponujanje naklonjenosti je bilo kakor
groznja. Pocutila se je kakor v kletki, kjer je
le tesen ograjeni prostor njena svoboda, vra-
ta pod svobodno nebo pa so ji zaprta kot zlo-
&ineu,

Zopet je presedela vse te sive popoldneve,
odkar sta z mamo opravili v kuhinji, pri pi-
salnem stroju in prepisovala, To je bil zdaj
njen kruh, odkar jo je nova oblast ob svojem
prihodu vrgla iz sluibe. Koliko predavanj,
skript in knjig je Slo Ze skozi njene gibéne
prste v stroj in na papir! Ni bil velik njen za-
sluzek, vendar zivela je z njim.

Nekega takega mraénega velera se je Ze v
temi vrnila domov. Mrzel dih je z njenim vsto-
pom napolnil kuhinjo,

“Gospod profesor je bil z mojim prepiso-
vanjem zelo zadovoljen!” je vesela vzkliknila.
~ “Poglej, novo delo!”

PoloZila je debelo mapo s papirji na mizo.
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Mama se je zadovoljno ozrla po njej, ko jo
je po dolgem ¢asu videla s smehljajem na li-
¢ih.

“Gotovo ge je tudi odrezal!” je namignila.

“Tako nerodno mi je bilo: ko mi je Ze pla-
éal, me je rahlo povprasal, ée je res moj moZ
v begunstvo, Saj ves, lahko bi mi zaradi tega
ne dal ve¢ nikakega dela., Prav nié¢ mu z ob-
raza ne bered, kaj misli in komu pripada. Pa
sem mu v strahu le prikimala. Prav dobrohot-
no me je potolazil in ko sem izdala, da je
to zdaj moj kruh, mi je navrgel stotaka, Ob-
ljubil mi je, da me bo skufal preskrbeti Ze 2a
nadalje z delom,” je razlagala,

“Vidis, nekaj je vendar le Ze dobrih ljudi!”

Vesela se ji je nasmehnila in jo gledala, ka-
kor da hole razbrati iz héerkinih oéi, ali je
najpripravnejii trenutek, da ji izda vseselo
novico.

“Precej dolgo =i hodila in med tem éasom
te je nekdo iskal,” je zadela mama.

Dufica je takoj osupnila in se zbala, da sta
Jjo prikrevsala spet nezaZeljena obiskovalea.

“Pa ja ne spet...” je zalepetala in na &i-
roko razprla ofi.

“Ne! Ne! Ne bod uganila! Danes pa zares
ne!*

“Povej!"

“Neznanka! Nikdar je e nisem videla, No-
coj bo Se enkrat prifla, da govori s teboj!”

Izpod namiznega prta je potegnila drob-
¢kan zvitek papirja, e manj kot pol cigarete
in ji ga pomolila.

“zate!"

“0! Pisanje od moZa! Kaka sredal” je
vzkliknila in v hipu ji je rdefica zalila obraz.

Odhitela je v sobo, da bi sama v miru pre-
mislila vsako besedo, ki ji jo je napisala lju-
beéa roka.

S sveto spodtljivostjo je odvijala ozek trak
papirja, popisanega z drobfkanimi érkami od
zadetka do konca. Srce ji je v priéakovanju
utripalo in prsti so se ji tresli. Podasi, paz-
ljivo, da ne bi spregledala niti &rke, je Ela
od besede do besede. Vse so izvirale iz ljubege-
ga srea, ki se ni za drobec spremenilo, mo-
rebiti je le %e bolj njeno kot kdajkoli. Kakor
bi bila z njegovim glasom izgovorjena wvsa-
ka beseda, tako Zivo so padale v njeno duso.
Vpijala jih je kot okrepéilno pijaéo po dolgih
in muénih dneh, polnih samote in grenkobe.
Prinafale so ji Zivljenje, tisto Zivljenje, katere-
ga si je nekoé tako Zelela in se ga potem

oklenila, a se ji je na mah, kakor &ez noé,
zdrobilo v rokah.

Ko je prebrala zadnje vrstice, jo je pretre-
glo, Kakor da jih ni prav videla, jih je 3e en-
krat preletela,

“Ne zamujaj €asa! Ce mores, pridi bliZe!
Na spomlad bomo verjetno &li éez morje v
nove dni..."”

Te besede so dihale loditev za vedno. Nikdar
ve¢ se ne bosta videla. Tu se bodo podrle vse
njene sladke sanje, vsa poZrtvovalnost in pre-
danost bo izgubila svojo vrednost, Med nji-
ma bo leZalo firoko morje: na vsaki njego-
vi obali bo ostalo le neizpolnjeno hrepenenje
in Zar ljubezni, ki pa nikogar ne bo grel, Vsak
v svojem svetu bosta Zivela. Ce bi se ¢ez dol-
go nekoé njuni poti spet krizali, ali se bosta
sploh tedaj Se spoznala? Ali ne bo éas toli-
ko izpodkopal ti mladi Zivljenji, da se ne bo-
sta veé razumeli med seboj? Ali ne bo tedaj
Ze obledeli ogenj v umirajo¢ih srcih preslabo-
ten, da bi zvaril dvoje Zelja v eno?

Skrugena je Zdela Dufica na robu postelje in
v oéeh so ji zamirali svetli Zarki prejinjega
veselega upanja. Za hip se je zdela oropana
vsega. Svetli dnevi so pluli mimo nje, njej
s¢ ni nasmehnil nobeden. Pomladi in poletja,
smeh in wriski, vse je tonilo nekje dalet, od-
koder se nikoli veé ne vrne. Prazno je bilo
tako Zivljenje: ostarelo in v kot potisnjeno.
Nobenega sadu ni dalo. Se kri, ki je malo prej
vrela in kipela, se je umirjala kakor vino, ki
mu je njegov Zivi &as potekel,

Upepeliene so bile sanje o nagajivi deklici
in kodrolasem decku, ki bi bila kaplja njene
krvi in bi pila sladkost materine besede iz
njenih ust. Zivela je za tako malo srede, ki bi
ne bila nikomur na poti, a %e ta je shlapela
kot rosa v jutru.

Tiho je prifla mama.

“Kaj pise? Se kmalu vrnejo?"

“Hm! Vrnejo... 8e dalje dobo 3li,” ji je
mrtvo odgovorila.

Mama je z odprtimi usti zastrmela. Vedno
je mislila, da se bodo vsi ti ubeZniki nekega
dne vrnili in prinesli spet svobodo v domovi-
no. Vse je odviselo od njih. Oni zunaj v svo-
bodnem svetu bodo paé najlaZe kaj storili.
Zdaj pa ji hofe DuZica %e to rahlo upanje
podreti. Kako pa se vendar vrti svet?

Iz maminih ust ni bilo besede,

“Pife, da bodo najbrie Ze na spomlad odri-
nili ¢ez morje,” je povzela Dufica. “In da paé
naj poskuiam priti do takrat.” Pritisnila si
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je prste na oéi, da ji ne bi solze ufle. “Nemo-
gode, dragi! Z nama je konano. Do spomladi
ne morem na pot, tedaj bo pa #e prepozno.
Kje naj ga potem i&¢em?"

“Bezi! Bezi! Do takrat bo¥ Ze lahko de-
setkrat ez mejo,” jo je opogumljala mama.
“Do spomladi je skoraj e pol leta... Ne
misli vendar Ze vnaprej, da je vsaka stvar ne-
mogoéa! Mlada si in zdrava, pa obupujes?*

“Gotovo ta zadeva ni lahka kakor bi &la na
trg po solato, Ti jo vidi vse preved enostav-
no.”

“Guj me: ved bo vredno, ¢e lepo mirno in
trezno premisli3 vso zadevico in si vendar
storid kak nadért. Odloénost in neustrasenost
bosta vel’ko pomagali!”

V veii je zazvonilo. Mama se je dvignila.

“Pridi! Gospodiéna je prisla!” jo je pokli-
cala.

Dugica je odila v kuhinjo, kjer je nasla mla-
do dekle, bujnih pSeniénih las in Zivih modrih
ofi, kakor bi bila nosila v njih Zar juinega
neba. Pri‘aznost ji je odsevala z obraza in njen
glas je bil zvonek kakor bron.

Podali sta si roke.

“Imate kako naroc¢ilo? V &tirih dneh bom
7e govorila z njim,” je hitela neznanka,

“Povejte mu takole: poskusala bom stori-
ti vse, kakor me prosi. On pa naj malo po-
¢aka, ¢e mu je mogoce,"”

Njena beseda je bila odloéna.

“Saj mi ni veriel, da vas bom res poiskala.
Zato vas prosi, da mi daste kako knjigo, ki
mu jo ponesem, Napifite v njo vsaj svoje
krstno ime, da jo spozna. To bo dokaz moje-
ga obigka,” je hitelo dekle,

“Kakinega ste naili? Kaj dela?” je bila
radovedna DuSica.

“Mislim, da nié ne delajo. Cakajo, da bodo
#i v Ameriko in se umaknili tej razriti Evro-
pi, kjer vsake toliko poZge vojna, kar pridne
roke zgradijo. Drugaée pa je zdrav, sonce
in morje ga je ozgalo. O Vseh svetih o Se tam
zadnji kopalci racali po vodi...” je razla-
gala.

“Ali vas ne bi smela pridriati nocoj, da
nam Se kaj poveste?” je vabila DuSica.

“Prelepa hvala! Nikakor ne morem! Ze zdaj
se mi mudi, Ob uri moram biti na mestu, Ju-
tri zarana bom Ze spet ez mejo."

“Kaka srefa! Ko bi mogla zamenjati z va-
mi!” je vzdihnila Dugica in odhitela v sobo po
knjigo.

“Mislim, da jo izrofam v sigurne roke!” je

govorila malo nezaupljive, “Oprostite mi, &
danes ¢lovek mora biti previden. Cas je tak!"
se je opravicevala.

“Razumem vas in prav, da ste taki. A pri
meni bodite brez skrbi. Zato ne maram pre-
vzeti pisanja, da se ne bi zapletla v kaj ne-
prijetnega, Sicer pa ni¢ ne vem, &e bom Se
prigla. Zdaj mi je mogoée, ker je moj brat
trenutno blizu meje. On je namreé pri Angle-
#Zih v sluibi...”

Pogledala je na uro in se pripravila na od-
hod.

“Ge bo pa mogode, vas bom Se rada obiska-
la. Morebiti tudi vam kdaj pomagam tja cez.
Vendar obljubim prav nié...” je v veii zade-
petala Dusici na uho.

“Dovolj bo, ¢e sreéno prenesete knjigo!" se
je izmotala Dufica. Dasi je bila ta ponudba
vabeéa in sladka, vendar ji je razum nareko-
val, naj se ji ne preda. Kdo pozna to neznan-
ko in kdo ve, po kakem naroéilu je prifla?
Nedteto pasti je nastavljenih, da te zagrabijo,
a iz njih izkobacati se je teZe...

* o %

Drugo jutro je 5la Dusica namesto mame na
trg. Mimogrede se je namenila oglasiti e pri
prijateljici Majdi, katera je tudi imela moZa v
begunstvu, Med svojim pisanjem, ki ji ga je
bila prinesla prejénjega dne neznanka, je
nadla priloZen listek zanjo. Njen moZ ji ga
je pogiljal.

“Previdna bodi z Majdo!” ji je pred odho-
dom poloZila na srce mama, “Menda neki lju-
dje s policije stanujejo pri njej...”

Ko so se vrata Majdinega stanovanja naglo
odprla, se je Dufica skoraj sesedla. V trenut-
ku ji je vsa kri butnila v glavo in §i vrela,
da ii je Zumelo kot v ¢ebeljnem panju. Skoraj
se je je volastila omotica. Beseda ji je zlede-
rela v griu,

Pred njo je stal oni stareji oznovski agent,
ki jo je pred nekaj dnevi priSel zaslifevat.
Prijazno se ji je nasmehnil, ni¢ zmeden, ka-
kor bi se bilo to dogodilo stoti€, ne prvid.

“Dobro jutro, tovarifica! Naprej! Naprej!
Mene i%¢e8?” se ji je laskal

“Ne, re... K Majdi sem prila!” je izdavi-
la.

Pri tem se je spomnila, da ima v denarnici
mali listek za Majdo. Izgubljena sem, je po-
mislila, ée bi mi segel v Zep. Tresla ze je ka-
kor v mrazu,

“Dobro! Zdaj ze tudi veS, kje me najdes,”
se je mimogrede spet ponujal.
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Vstopila je v Majdin Sivalni salon. Svoj
éag je bil poln nedodelanih oblek, polica zalo-
Zena z blagom. Zdaj je bilo vse izpraznjeno,
Sivalni stroj je stal zapraden v kotu in po tleh
ni bilo kosékov niti, ne krpic, ne raztresenih
buck. Zdelo se je, da Sivanje Ze dolgo poéiva,

Majda jo je sprejela v roZnati jutranji halji.
Videti je bila neprespana in z rokamij si je ne-
prestano naravnavala zmriene lase.

“0, Dusica, dolgo te Ze ni bilo! Kako zi-
vig?” jo je bri pobarala.

“Se kar dobro! Doma se drZim,” je odvrni-
la. “Kam pa é&ed v teh mokrih dneh?”

“Jaz tudi nikamor ne grem. Se na trg mi
ni treba, Gospoda, ki stanujeta pri meni, mi
vse narotita kar iz njihove trgovine. Tam
se vsega dobi...” se je bri pohvalila.

“To pa imas prijetno Zivljenje” se je Du-
dica zadudila,

Hitro je zvedela vse, Majda se je torej pre-
levila, Bila je Ze na oni strani,

“In ti, kaj misli¥” jo je Majda brZ zagra-
bila.

“Kaj naj tudi mislim! Saj ves, kako je,”
se je Dufica izmotavala, :

“Hotela sem te dni enkrat k tebi. Zdaj pa
prav, da si prifla. Nekaj ti moram povedati.
Pridi in sedi!” je vrgla Majda svoje mreZe,

Sedli sta k oknu.

“Gospod, ki ti je odprl vrata, mi je pripo-
vedoval, da je bil pri tebi. Zelo se zanima
zate, Je prav dober in bi ti mogel mnogo po-
magati. Pa mu nj bilo vieé tvoje govorjenje.
Reke] je, da si zagrizena reakeionarka in da
bi te gotovo spravil ped kljué, ko bi mu ne
bila vieé...

“Saj vendar ve, da sem porofena...” se je
hotela opraviéiti Dufica.

“Seveda ve, Ampak kdo Se danes na to gle-
da! Ziveti je treba s ¢asom ali pa te zmedka.
Ves, jaz sem ti hotela svetovati, da bi bilo
najbolje, ko bi se sprijaznila z danainjim po-
loZajem. In prijateljstvo z ljudmi, ki imajo
vse v rokah, ni kar brez veljave. Nihée ne bo
ve¢ gledal na tvojo preteklost; s tem bo vse
odrezano, Odprta ti bodo vsa vrata. Neumno
bi bilo misliti, da se bodo éasi vrnili, #& manj
ljudje. ez moZa naredi kriZ, kakor sem jaz
¢ez svojega. Zame ne Zivi veé!” se je zasme-
jala, kakor bi v dufku izpraznila kozareec,

Dusico je zabolelo pri srcu. Neizmerna
praznota je morala biti v tej Zenski, da je vse
tako lahko obraunala s svojim Zivljenjem.
Zamenjaia je barve in vse tedée mirno naprej.

Ne céuti veé skelenja v dlani od zadnjega sti-
ska moZeve roke in na ustnih ji je zdavnaj
zgorel poslednji utrip zvestega poljuba. ..

“Eni se laze viivijo, drugi teze,” je zavila
Dugica. “Casi se res ne povrnejo, a ¢lovek bi
si kdaj oéital, da ni Zivel, kakor bi bil moral,”
je rahlo namignila,

“Cemu se menig za tisto! Zgrabi, kar se ti
ponuja! Ne bo ti Zal. Za bozié¢ bomo napravili
zabavo s plesom, Tudi tebe bomo povabili,
Nikar se ne odtegni, ker bi ti utegnilo 3kodo-
vati, Ta gospod mi vedno zatrjuje, da bodo
nekega dne vse Zene pobeglih zaprli in poslali
na prisilno delo.”

“Mene bi bilo tam paé hitro konee. Tako
sem rahlega zdravja, sama ne vem, kaj mi
je, Popoldne se mi poraja vrofina in utruje-
na sem, da moram leéi...”

“Do boZiéa bof gotovo Ze dobra! Veselim
se ze, da bo enkrat drugace, ne vedno dolgo-
¢éasna enoliénost!™ je Zarela Majda.

Zdaj se je bilo treba previdno izmotati Du-
ici iz zagate. Pisanja ji ni smela izroéiti, ni-
ti omeniti ¢esa o moZu. Treba si je bilo izmi-
sliti vzrok za obisk.

“Ves, Majda, priZla sem prosit likalnik na
posodo, Na& je pregorel in preden bo poprav-
ljen...”

“Tega pa Ze dobi&, Saj imam dva, a e ene-
ga malo rabim,” se je Majda hvalila. Bri
je vstala, ga poiskala na polici in ji ga za-
vila.

Tudi Dusica je izrabila ta trenutek ter se
zadela poslavljati.

“Ne mudi se zanj! Le ti se dobro pozdravi,
da bomo za boZi& veseli! Cas tede in le enkrat
zivimo. Ali ni tako?” Prijaznost se ji je ee-
dila iz ust in sladke so bile njene besede,

“Gotovo je prvo zdravje, potem pride vse
drugo!” je mirno pripomnila Dulica Ze pred
vrati.

Sredi stopnic se je ustavila, vrgla e enkrat
pogled proti vratom, ki so se pravkar za njo
zapria in skoraj ni mogla verjeti v spremem-
bo. V dobrem letu in pol je bilo vse drugade.
Prej mlada in goreéa Zena, z Zarom v oéeh
in mladostjo na licih, zdaj podobna obledeli
rozi, ki ji je slana oZgala cvetje, Njena prid-
nost je zorela v Zivalnem salonu, kjer je kro-
jila, pomerjala, Sivala, likala in se konéno ve-
selila sadov svojega ustvarjanja.. Truden ko-
nec dneva je vselej bil poplaéan z zadovolj-
stvom, Zdaj ji teko ure v brezdelju, Zivi v u-
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dobju, v ofeh pa ji lebdi naveli¢anost in utru-
jenost.

Ko bi zdajle stopil skozi ta vrata njen moz,
bi jo Se spoznal? Ali bi ogenj priéakovanja
in hrepenenja po njej ne upepelil v trenutku
vsega sladkega upanja, ki ga je hranil v svo-
jem srcu?

Stresla se je v grozi pred spoznanjem, da
hoée tudi njo zvrtinéiti v to Zivljenje. Kaj naj
ukrene, da se obvaruje pred nevarnostjo? Ko
bi se éas dal potisniti naprej in bi &l Ze v
pomlad! Tedaj bi se mogoée redila = potjo...

4

V zacéetku decembra so se vrnile mehke no-
éi. Brezvetrne, tudi mraz se ni mogel udoma-
éitic Le z dolgoéasno sivino zaveseno nebo je
obljubljalo zemlji belo sneZeno odejo, kakor v
skrbi zanjo, da je ne bi zeblo.

In res je bilo neko jutro mesto pokrito s
snegom. Cloveka je sicer prvi trenutek za.
zeblo pri sreu, a ofi, naveliéane svinéene sivi-
ne, so si Ze zaZelele lepSe slike kakor je bila
ta mraéna in mokra jesenska. Zjutraj so vo-
dili shojeni poti po ulicah in ljudje so se
skrbno zavijali v rute in Sale, da jim ne bi 5ée-
getajofe snezinke ubajale naravnost za vrat.

Dusico je to navdalo se bolj z bojaznijo.
Neizmerno daleé so zdaj zdeli tisti dnevni, ko
bo sonce znova odtajalo zemljo in bo drhtede
cvetje zadehtelo preko livad. Ona je venomer
sanjarila le o pomladi, ko e bo svet znova
raztegnil in jo bo pot morebiti zanesla le bli-
ze cilju. .. '

Nekega takega sneienega dne se je znadla
pred vrati Slavka, nekdanja Dusi¢ina sofolka
in prijateljica z Notranjske. Prijetno presene-
éenje! Kdo bi jo bil pridakoval v takem vre-
menu? Udéiteljica je bila zdaj nekje tam na va-
si in le redko se je prikazala v Ljubljano.

Slavka je bila %e polna mladostnega razpo-
lozenja kakor v éasih, ko sta na Zolskih hod-
nikih vse odmore preti¢ali skupaj. Dudica je
bila bolj umirjena; éez njena lica je lezala ti-
ha skrb, ki je paé pred nikomur ni mogla
zakrivati. Obe pa je vezala Ze nekdanja globo-
ka iskrenost in odkritosrénost, Na to ¢as Se
m bil natrosil prahu. ..

“Kako zivi3, Slavéek?” jo je imenovala Du-
gica kakor v folskih dneh,

“Saj me vidia, Po starem,” je zaigolela Slav-
ka. “Moje Zivlijenje tede v 3oli in tisti mali so
moj svet,”

“Ti ne delajo preglavic z novimi stvarmi?”
je spragevala Dusica,

“Zaenkrat sem imela #e kar mir, Naduéitelj
je znal tako voditi, da smo do zdaj vozili %e
kar po starem. Pravzaprav brez novosti.,”

“Dobra =i in srefo ima§, da so te pustili,
kjer si bila.”

“In ti, Dufica? Kako je s teboj?”

Dusica je sklenila roke in iskala besed,

“Tu me vidis. Sem kakor svoje dni. Neka-
teri se mi rogajo, da sem ovdovela in da
bo treba iskati novih moZhosti®.

“Kako? Saj Zivi, ali ne?”

“Seveda! Na oni strani je!”

“Dobro! Potem pa ne bo kar tako menjava-
la!”

“Ne, ne! Tega nikakor ne mislim. Tako mi
podstavljajo besede le drugi!”

“Hvali Boga, da je ostal pri zivljenju! To
je glavno. Kolike tisoé jih je padlo v tistih
prevratnih dneh! A Se za njihove grobove ne
vemo. Dokler bo e krevsal, se Se vedno lahko
najdeta in ustvarita nov dom. Ni vaiZno, kje
in kak bo, dovolj, da bosta oba eno, Svet je
tako velik, da si Se prav predstavljati ne
moremo. In vsepovsod greje isto sonce in raste
kruh. Pridnim rokam tudi na kamenju zori
pienica, Clovek najde kjerkoli, kar rabi za
svoje Zivljenje”

“To je vse res, draga Slavka. Veemu bi se
odpovedala, ko bi bila skupaj. Z vsem se po-
trpi: ni vaZina postelja, ko se na tleh tudi
leZi, tudi ne svilena obleka, ée ti najbolj na-
vadno platno tudi sluZi. TeZko je le biti vsak
sebi, kar spada skupaj, Jaz nisem tu, on tam
niét"”

“Zakaj ne odided k njemu?”

“Ge bi to bilo kakor pot na ljubljanski grad,
kdaj bi Ze bila pri njem! V mislih je tudi taka
pot lahka, a storiti jo, te stane prenekateri
sivi las. Jaz to vem; sem Ze poskusila,” ji je
Dusica zaupala.

“Gotovo ni vsakdanji sprehod! Odloénosti
in Zilavosti zahteva,” je pripomnila Slavka.

Videla je, kako Zarijo DuSiéine oéi,

“Si poskusila na nasi strani?” se ji je pri-
blizala,

“Bog se usmili! Kjer vodijo glavne ceste, je
vendar najbolj zastrazeno.”

“Res! A je tudi najveé prometa. Tam so
Trst, Gorica in coni B in A. Skozi veliki vrveZ
se je vedno laZe zmuzniti, Malo zvitosti je
treba in jih Ze prelisi¢is, Kaj se ti zdi?”

“Tako malo poznam kraje in poti, Nikogar
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nimam, da bi mi mogel pomagati. Ko bi m
vsaj malo opisal razmere, ljudi, kraje, poka-
zal steze in smeri. Precej bi bilo pomagano.
Na oni strani bi Ze nasla koga, da bi se v
prvi sili zatekla k njemu. Spomnila bi se ka-
kega znanca =zli prijatelja, celo neke daljne
tetke in strici so nekje,” je razlagala Dusica.

“Poslusaj me! Ali si zares odlodena za pot?
Prav trdno odlodena in ni to le tvoja Zelja,
ki se ti zbudi od ¢asa do ¢asa?”

“Pray gotovo se s takimi wmislimi ne
igram!” je zatrdila Dudica. “Ge ne bi bila tr-
dna, ne bi niti govorila o tem!”

“Marsikdo misli, da je trden in odloéen, ob
uri, ko je treba vse pustiti in iti na hladno
in negotovo pot, se skesa in potegne glavo
med ramena. Na taki poti ni, da bi se na po-
lovici skesal in se kot kuZek s poveSenim re-
pom vraéal!” jo je Slavka opozarjala,

“Razumem!” je pritrdila DuSica.

“Povem ti to, ker sem Ze videla nekatere,
ki so se vraéali poklapani, ker jim ni uspelo
éez mejo kar tako po glavni cesti ali celo v
avtomobilu. PomehkuZeni v udobju so se se-
sedli pred prvo trdo preizkuinjo.”

“Jaz sem prav gotovo odloéena. Tu mimam
mnogo pustiti, Res, da sem doma: mami, pa-
paéku in malim bo hudo, Vendar je vse moje
na oni strani, Moja sreda in moja bodoénost!”

Zastrmela se je skozi okno, kakor bi ji bi-
li v daljavi zablid€ali v kopremo zaviti odse-
vi novih svetlih dni....

“Morebiti bom lahko storila kaj zate!” se je
ponudila Slavka. “Ampak eno mi obljubi, sko-
taj prisezi: da ja ne zine§ nikomur besede ©
tem! Dobro ve§, kaj naju éaka, ée naju izsle-
de. Tudj potem, ko bod ti Ze éez, raj ostane za
vselej skrivnost. Takrat se #ie bolj spomni na-
me, ki bom ostala na tej strani! Naj ti sre-
éa nme odpre srea preved¢ na Eiroko...”

“Zlata Slavka!” je Dusica vzkliknila in se
oklenila njene roke, VlaZnih oéi jo je motrila.
“Zlata prijateljica! Ne vem, kaj naj ti sto-
rim, ¢e mi pomagag! S &m ti bom poplaéala?”

“Kaj vendar &enéad bedarije! Najprej je
treba kaj storiti. Saj nié ne vem, &e bom zares
zmogla.”

“Dosti bi Ze bilo, ko bi mi vsaj smer po-
kazala.”

Dugica se je topila v sredi, misle¢, da bo
morebiti vendar izpolnjena njena Zelja.

“Se to mi povej, kdaj bi &la na pot!”

“Ko bi bilo najbolj varno. Saj ves! Zdaj sem

mislila le na pomlad, ko bo vzelo sneg. Lah-
ko pa tudi prej. Bolje prej kot pozneje!”

“Poslufaj! Poskufala bom napeljati takole
kmalu po novem letu, Ko ti bom sporoéila,
morag priti!”

“Prav gotovo! Vse Zivljenje ti bom hvalez-
na!” je vzkliknila Dugica radostno,

“Zdaj pa Ze to: kako naj ti sporofim? Bolje
je, da sem ne pridem, sicer postane kaj sum-
ljivo,"

“Pi&i mi po posti. V dveh dneh dobim. Dogo-
vorive se za &ifro, ki je nihée drugi me bo
poznal.”

“Tako bo najbolje. Pisala ti bom, da pridi
na koline, kje te bom ¢akala in kdaj. Radu-
nala bom s popoldanskim vlakom, ki prihaja
Ze v temi in ne bo nihée ni¢esar opazil.”

“Izvrstno! Torej koline, kraj in &as!” jeo po-
novila Dusica.

“Ampak da prideg! Dobro se obleci! Morda
bo tedaj mraz. Predvsem pa, da mol&is!”

“0 tem ne dvomi! Saj me poznad!” ji je za-
gotovila Dusica.

Dober teden pred boziéem je zadihalo pri-
jetno boZiéno razpoloZenje v hisi. Pogovor se
je dotikal svetega vedera, jaslic in polno&nice.
Vse je zajelo sveto in toplo obéutje.

Mama in Dusica sta pripravljali malo pre-
senefenje: e mesece sem sta hranili nekaj be-
le moke in londek medu, iz €esar bosta zdaj
spekli potitko, Tako se bo vsaj na sveti dan
umaknila érna in brezokusna moka in polenta
mali dobroti, na katero je Ze izza vojnih let
ostal le sladek spomin,

Dugica je pridno &istila stanovanje: vse ko-
ticke, da bo prijetneje, da se bo s kadilom
na sveti veler naselila blaZenost v domu. Mo-
rebiti bo zanjo to res zadnje boZifevanje pri
mami in papalku, s sestricama in bratcem.
Naj bi bilo to potem tako domade, polno lju-
bezni in toplote, da bo vsem 2za vselej osta-
lo vtisnjeno v dufie. Kdo ve, e se bodo Se kdaj
tako zbrani veselili ob jaslicah in zapeli vsi
skupaj malemu Odrefeniku svetonoéno uspa-
vanko. . .

* Prav v teh dneh se je DuSica najveékrat
spomnila na moZa, ki nekje v tuji deZeli prav
tako misgli na njo in na BoZi¢, ki bo pa pust
in hladen, kakor vsakteri vefer v letu. Kdo
mu naj prilije v srce toplote in radosti, ko pa
je tako =am! Bolelo jo je v dufi ob teh mislik
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in na tihem mu je obljubljala, da bo za drugi
BoZié Ze z njim. Naj jo stane Zrtve, vse bo po-
skusila, da se prebije k njemu, ki je njena
sreda.

V teh mislih jo je zalotil nenaden prihod
Majde.

“Vidim, da si bolj%a!” je takoj povzela, €im
je zagledala Dufico, “Prinesla sem ti £katljo
sladkorja, da se malo posladka$, in steklenico
likerja, ki ti pogreje kri. Bogme, imeniten je!™
ga je hvalila.

Dugica jo je nezaupliivo pogledala, Najra-
je bi ji bila vrgla v obraz oboje in jo posta-
vila pred vrata. Komaj se je krotila.

“Cemu si delas Zkodo? Tega res ne bi hilo
treba, Ne vem, kaj naj ti dam v zameno!”

Dusica se je obotavljala sprejeti v tresoée
ge roke ta grenki dar...

“Nisem prinesla v zameno! Le bolniku sem
namerila malo priboljika,” se je nasmehnila,

“Nasla si vse razkopano. Kam naj te

peljem?” je tipala Dufica v zadregi. “BoZi¢

se bliZa in &istimo.™

“Ni¢ ne skrbi! Bom kar tu povedala, kar &e
imam. Ve&, povabit sem te prifla na boZiéno
zabavo, Tisti gospod na vsak nadin hoée, da
pride&!”

Dusica je prebledela. Po Zivotu se ji je zde-
lo, da so jo obliznili vro&i plameni. Kako naj
preskoéi ta zacarani krog, ki se je vil okrog
nje? Kaj naj ji re€e, da bo prav?

“Saj vel, da nisem za take zabave, Niko-
li mi niso bile pri srcu, zdaj tem manj. Saj
niti plesati ne znam in..."” se je izmotavala.

“Nié ne de! Dobra volja bo vse naredila.
Vsega bo v izobilju in polutila se boi kot do-
ma. Clovek se vendar ne sme zmiraj kislo
driati, Kar okorajZi se in pridi! Zdi se mi, da
si temu mozZakarju zmedala glavo, Kar nori,
ée kaj =lifi o tebi!” ji je tife Zepnila na uho.
“Ne bo ti zal! Mogoée bolj, & bof izostala...”
je pridala.

Ali je to groinja, ki stoji za vabilom?

“Veg, draga Majda, z mano je tako: dopol-
dne sem #e dobra .Popoldne me pa napade vro-
¢ina in edino v postelji e vzdrzim. Vidig, da
nikamor ne grem. Sama ne vem, kaj se z ma-
no godi. Brez boled¢in, pa sem za nié, kot
cunja, samo za v posteljo. Bojim se, da ne bi
vzdriala, Ce bi bila pa trdna kakor svoje dni,
bi se ne dala toliko prositi, Saj ves, koliko je
bolniku za zabave..." se je izgovarjala Du-
&ea,

Ko bi vsaj ta opravidila zadostovala! Ko bi
mi hotela verjeti!

“Dobro! Ze ved kaj storiti! Razumela bos
pa tudi, da je boljfe skloniti glavo kakor pa
riniti z njo skozi zid.,.” je opozarjala Maj-
da.

Poslovila se je in odila ni¢ kaj dobre volje
zaradi Dugi¢inega oklevanja.

“Ta igra se bo slabo konéala!” je Dusica
razodela mami naposled,

“BeZi ! Bezi! Bolno se naredi, Tako naj-
laze uzened vsakogar...” jo je tolaZila.

“Pri tebi je vse tako enostavno, mamica!
Seveda, ko se ti pa ne bo nié zgodilo. A nad
manp se lahko madéuje. Razumes, da je za
vsem ena sama groZnjal!”

“Storig, kakor sem rekla! Pa naj pride po-
gledat, e ga pefe radovednost!” se je zresni-
la mama,

8

Na predboziéni dan je padel oster mraz.
Termometri so zdrknili pod petnajst stopinj
pod ni¢lo, Noé se je zjasnila in le lahne, pro-
sojne meglice so legle nizko nad zemljo. Vsa-
ka najmanjsa vejica v grmu ali na drevesu si
je nadela bele kristalnate iglice, ki so se pre-
topile v zlatd, éim se je sonce le ozrlo vanje.

Zmrzli sneg je &kripal pod nogami in obra-

zi 1judi so bili polni kristalnih okraskov, ka-
tere je mraz sproti pri vsakem izdihljaju le-
pil na drobne dladice. Tudi Zenskam, ki so si-
cer drugaée skrbno skrivale dlakasti mah pod
nogom, je zima podarila bujne kristalaste br-
ke....
Ta dan so ljudje zgodaj vstali, Delo, kar
ga je #e ostalo, je bilo treba opraviti dopol-
dne, popoldne pa se ¢lovek pogreza Ze v sve-
to boZiéno razpoloZenje, Po ulicah je bilo ne-
navadno Zivo vrvenje, dasi v novi driavi Bo-
i€ ni bil nikak praznik veé. [Ljudje pa se kljub
vsemu niso dali pognati iz svojega starega
naéina 7ivljenja; nekaj skrivnostnega se jih
je dotaknilo ob sladkem bliZanju boZiénega
vecera,

Ko se je.mama vrnila s trga, je bila videti
skoraj malo zbegana.

“Ti! Na oglu stoji crka in bulji sem doli
proti hiji!” je Sepnila Dugiei.

Ta je osupnila. To je bil namred tisti ozno-
vec. Tdko ime sta mu dali z mamo.

“Me straZi?” je vpradala zaskrbljeno,

“Da nima vaZnejiega dela!” je zabrundala
mama,

i — 123 —



“Verjetno gleda, ali sem doma ali hodim
okrog!"” je pogruntala Dufica. “Do polnoéni-
ce bo§ fe zmrzoval. In svojo veselico bod za-
mudil...” se je zareiala.

“Poslusaj! Ce kdo pozvoni, skoéi brz v po-
steljo. Tako bodi, kakor da si #e nekaj dni
bolna in leZii, Jaz Ze opravim z njim, e pride
kdo tak...” je svetovala mama.

Ni Se prav zaprla ust, Ze je pozvonilo,

“Brz! Bri!"

Kakor bi trenil, je Dusica bila v postelji,
Kar v jutranji halji je skoéila pod odejo in Se
copat ji je ostal na desnj nogi. Stresla se je,
prepriéana, da je crka na vratih, Srce ji je
razbijalo v razburjenju in prisluskovala je,
da bi ujela iz veZe kak glas,

“Prav lepa hvala! Tudi jaz vam Zelim sreé-
ne praznike! Sreéne in vesele!” je mama ne-
komu vraéala boZiéna vosdila.

To po vsej verjetnosti ni mogel biti on, je
pomiglila Dusica, Odleglo ji je.

“Na! Zate je!" je prisla mama v sobo in ji
prinesla pismo. “Podtar nam je lepo voséil!”

Dugica je pretrgala omot. Hitro je prelete-
la pisanje, Bilo je kratko.

Roka ji je omahnila na odejo. Skoraj ji je
zastal dih.

Nato je prebrala % na glas: “Pridi na ko-
line! Na sveti veler po popoldanskem vlaku
te éakam pri cerkvi v P.”

“Se je zmotila? Najbrie ni mislila danes!”
je fepnila mama vsa iznenadena.

“Na sveti veer, pravi.., To je nocoj, V
tem se ne more zmotiti, ker je le en sam!” je
hladno prera¢unala Dusica.

“Res! Ta je le en sam!” je ponovila mama
in obe sta se krepko objeli.

Nenadoma so jima vdrle solze iz oéi. Obéu-
tili sta, da je pred njima tisti veliki trenutek,
ki bo preizku3al njune moéi in trdnost, Od
tega bo vse odvisno: mogoée je to zadnja pri-
lika, ki se ponuja in ki odpira vrata v svo-
bodo, Pred Dugi€inimi ofmi je vse zaplesalo:
pot, strah pred nevarnostjo, vabefe moZeve
oéi, vse grenko in sladko =e je mesalo in jo za-
vijalo v pijanost.

“Dudica! Ni mnogo &asa! Vlak odhaja ob tri
‘éetrt na dve. Jaz te bom spremljala na pot.
Hitro skuham kosilo, ti se pa pripravi...” je
odloé¢ila mama.

“In prav sveti veéer je izbrala... Rekli sva
vendar po novem letu..."”

“Ona ze ve, kdaj je bolje. Gotovo je izbra-
la najbolj pripraven éas...”

DusSica ni vedela kaj storiti. Begala je iz
sobe v sobo, &la od stvari do stvari, bozala
cvetliéne vaze in keramiéne okraske, izvlekla
je knjigo za knjigo iz police, kakor bi se ho-
tela od vsega na kratko posloviti. Navsezad-
nje pa stvari ni jemala niti preveé zares: sko-
raj se ji je zdelo, da gre spet le na zimski spre-
hod. Da bi pot #la naprej, se ji je zdelo celo
nemogoce. Ze zaradi snega in mraza, povrhu
pa 3e prazniki.

V kotu je Ze stala miza za boZiéno dreve
in jaslice. Popoldne bi bilo & polno dela za
drobne prstke; mrak bi jih zagrnil, preden bi
bili vsi pastiréki razpostavljeni okrog hlevika
in poslednje luéke razvridene po smreéici. To-
da zdaj je zanjo to sladko obéutje boZiénega
vedera tako dale& utonilo; bolj se ji je zdelo,
da so Ze jaslice razdrli in dreveiéek oropali...
Hlad jo je objemal,

“Ko bodo prifli, jim ti sama povej, da gres!”
ji je naroéila mama malo pred poldne,

“Dobro, mamica! Povem jim Zele po kosi-
lu!” je odloéila Dusica.

Na divanu je Ze poéival Dudi¢in zimski
plagé, ob njem muf iz mehkega in toplega
krzna, Drug za drugim so capljali domov,
skoraj vsi hkrati: najprej brat Tonéek, nato
Anica, potem Cilka; zadnji je pridrhtel papa-
éek ter si mel premraZene roke, *

Za¢udili s0 se prainje obledeni Dusici, se
bolj pa sta jih zbodla pripravljena plai€ in
muf,

“Kam odhajas, Dusica?” so jo po vrsti spra-
sevali. “Nocoj je sveti vecer!”

“Na moZev dom moram. Ofe mu je hu-
do zbolel...” se je izgovarjala. O¢ pa je z
vso silo stiskala, ker jo je skelel trenutek
blizajoega se slovesa.

Nekaj so Se stokali med kosilom, da bi ven-
dar lahko poéakala vsaj za en dan in bi pray
za boZiéni veder ne pustila samih. Neka nera-
zumljiva teia je legla med nje, da jim Se be-
seda m &la veé z jezika. Silili so se & hitro
pripravljenim kosilom. Nemirna slutnja se je
bila vgnezdila v njihova srea.

Ura je tekla; zdelo se je, da ji hitreje kot
sicer odmerja éas in jo priganja,

Mama se je prva dvignila, Na skrivaj je na-
mignila DuSici, da se gre oble¢ in da naj med
tem &asom opravi z njimi.

Suho je bilo njeno grlo, v boleéini stisnjeno,
kakor bi ga bila oZgala ljubezen, razklana v
dvoje: za moZa in za vse te, ki so sedeli pol
nemi ob mizi. Ni jih % poparila grenka bese-
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da o nenadnem slovesu, ki bo s kratkim sti-
skom rTok za vedno raztrgal sreéo blaZene
druzine. Bolj ji je hudo, kakor bi ji bil kdo z
nozifem rezal v srce v tem trenutku, ko je
trpela za vsako besedico.

“Dragi moji...” je zjecljala z jokajoéim
glasom. Gledala je nepremiéno v mizo in s ka-
zalcem rok stiskala prt. Hotela je zbrati vse
moéi in jim moéna in odloéna povedati resni-
co. Prevelika sreéa jo je zmagala: sreéa, da
jih gleda tako vse okrog sebe, in sreda, da od-
haja na pot, katero je vedno tako Zelela...

“Dragi moji..." je ponovila krepkeje. “Mo-
ja pot ne gre k njegovemu ocetu... gre Na
drugo stran... Dobila sem pismo..."”

Vsi 20 za hip osupnili, iz o¢i jim je gorelo
zafudenje in skrb je padla éez njihove obraze.
Roke so jim otrpnile na mizi.

“Pa na sveti veder,..” je zafepetala Anica.

“Da, prav na sveti veéer...” je dodala Cil-
ka,

“Saj se bo& spet vrnila... nocoj...
je sveti veéer!"” je potrdil Tonéek.

Papadek je moléal in silna Zalost je bila
v njem. Zamislil se je nekoliko vase in kar
vedel je, kako bo.

Hotela je skrajsati ta bridki ¢as in je vsta-
Ia,

Obstopili so jo in ji pomagali obleéi plasé,
kakor da gre na svatovsko pot.

To so najbolj boledf tremutki v zZivljenju:
vse odlagamo na ta zadnji hip, vse profnje in
zahvale, vse najslajSe besede si prihranimo,
toéno premiéliene in do picice postavljene.
Vso veliko ljubezen strmemo v ta poslednji
pogled. Vse, kar je najlepiega v nag, vse bi
radi odprli in razsipali, razdali in velikodus-
no podarili. A na%a beseda ostane najveckrat
le trgajoée se jecljarje, plagno izmikanje oée-
sa ofesu in drhtedi prijem roke, ki je nemir-
na. Srce nas sili, da bi govorili sladke in
lepo, a najveckrat obstojimo trdi in nemi...
morebiti % s solzo v kotu ocesa...

Priblizala se ji je mama in jo s svetim kri-
Zem zaznamovala. Nato jo je poljubila in ji
rahlo poboiala lice,

“Pojdi, ljuba moja! Bog naj te spremlja
sreéno do cilja!™

Po vrsti sta jo poljubili Anica in Cilka.

“Ne boj se, Dufica! Saj bo& prisla spet na-
zaj...” sta pripominjali plaho in v oéeh se
jima je iskrila svetla rosa,

“Raje bi ne hodila nikamor!” se ji je na-
‘smehnil Tonéek, “Saj se bos tako spet vrnila.

nocoj

Taka pot ni tivolski sprehod...” Objel jo je
in jo krepko stisnil na prsi.

Zadnji je ostal 5e papaéek. Stal je pri mi-
zi, vzravran in nepremiéen, grenkoba pa mu
je polnila srce. Najbolj Zivo je obé&util ta
grezni trenutek: druzing se razdira, a nmima
moci, da bi se temu uprl, Zaradi njene sreée
sprejema to Zrtev... V njej je plamenela ve-
lika oéetovska ljubezen.

Stopila je tedaj Dusica k njemu. Iz oéi mu
je uila solza in padla na roke, katere mu
je bila poloZila na prsi,

“Odha‘am, papaéek! Ne bodi zalosten, saj
se bom rajbrie vrnila..."” je zaSepetala,

Cutil je, da rahlo drhti.

“Zdaj te pa ne bo veé¢ nazaj... Boi videla,
ne bo te veé nazaj! Pojdi, ljubi otrok, in sreéa
naj gre s tabo...!”

V njegovem glasu je bila odpoved neéemu,
kar mu je bilo najljubse,

Pred veinimi vrati je butnil vanje stric To-
maz, Prigel je bil voséit za praznike,

“Kam pa ta tako naglo?” je planil mednje.

“Ved, stric, na mozev dom grem. Ode mu
je hudo zbolel...” je hitro odgovorila Dusi-
ca.

7 obrazov je bral vse...

“Dobro! Dobro! Ze vem, kam gre tvoja pot.
Sreéna bodi in njega lepo pozdravi!” se je na-
smehnil.

Zrl je za njo.

“Lepo ga vozdravi, Dufica!” so naroéali.

Njuna pot je &la proti postaji...

7

Ko je privozil vlak, je bila Ze trda noé.
Dobri dve uri se je bil zakasnil in postavil
vse na glavo.

Ne da bi se mnogo obotavljali, sta jo mahni-
li proti cilju.

“Veé¢ ko uro bove hodili po tej cesti!” je
vzkliknila mama_ “Ko bi vsaj tema ne bila ta-
ka. .

Cesta je bila na &iroko spluZena, tako da
veaj snega nista gazili. Vendar so jo bile sa-
ni zgladile in mraz, ki je nato poprijel, jo je
napravil kot ogledalo gladko. Noga nikjer ni
obstala trdno, vsak korak je spodrsnil nazaj
ali pa naprej.

Trdno sta se stisnili, roka se je oklenila
roke, vrgli &ez glavo debel koe in na drobno
stopicali, Mraz je pritiskal, da ju je rezalo v
lica in ledena burja se je zaletavala ob njiju,
da jima je zastajal dih.
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“Kaka pot!” je zastokala Dugica. “Uboga
mamica...!" Hotela je refi: zaradi mene
trpis e ti. <

“Mol&i! Mol&i!” jo je pokarala. “Ce naju le
se ¢aka. Da nama ni Ze usla...” je podvomila,

“Cakala bo Ze, saj ve, da prideve!”

“Ampak v tem mrazu in s toliko zamude..."”

Lezli «ta po prazni cesti, Nikogar nista sre-
¢ali, Grozeée samotno je bilo vse naokrog, Z
neba so skozi rahlo puhasto meglico vztrepe-
tavale medle zvezde in predle mraz. Belina,
ki je leZala na zemlji, je vsrkavala temo noéi.

Ob pokopalisgkem zidu sta postali, TiSina.
Nekaj rumenkaste luéi je uhajalo ponekod
izza pol zastrtih oken. Nekje visoko pod
vrhom konidastega zvonika, ki je rinil v temo,
se je potrkljala ura.

Prazno in érno kakor v podzemlju. Ko bi
se vsaj Se sova zganila kje v lini in kriknila.
Grobni mir: tu je Zivljenje umrlo. Clovek se
boji #e dihati.

“Pocakaj! Pogledam, kje naju ¢aka!” se je
opogumila mama in se izmuznila izpod koca.

Zahreiéal je zmrzli sneg pod njenimi sto-
pinjami, kakor bi drobila orehove lupine, Du-
#ica je drhtela v priéakovanju.

“Tu zunaj in pri vratih pokopali&a je ni!”
je vzdihnila, ko se je vrnila, “Mogode se je
zatekla v cerkev, ko je tak mraz...”

“Da nama ni usla, ker sva se zakasnili. Ali
pa da se ni zbala burje!”

“Poglejve Ze v cerkev!!™ je Sepnila napo-
sled.

S tesnobo v sreih sta se zmuznili na poko-
palifée in zavili naravnost proti cerkvi, Kot
sklonjene Zanjice, = pSeniénim snopjem v ro-
kah, so zdeli s snegom obloZeni krizi na obeh
straneh gazi. Hitro sta stopali, kakor bi ju bil
kdo podil,

Skripajoéa vrata so predramila pokojnost
boZjega hrama. Pri glavnem oltarju je brlela
veéna lué; mehki Zamet je polnil ves prostor
in ovijal svetnike po oltarjih v skrivnostno ti-
&ino.

“Slavka! Slavka!” je siknila mama, Od sten
do sten je spreletelo. Morala bi se predramiti,
ako bi morebiti tiéala kje stisnjena v skritem
kotu.

“Slavéek! Dusica je pridla...” je poskusila
e ona.

Ni¢ se ni zganilo v odgovor. BoZji hram se
je znova potopil v sen...

“K njej domov bove 8li! Tu je ni!” je od-
lo€ila mama,

Spet so koraki drobili zmrzli sneg in burja
se je poigravala z njima, ko sta dospeli iz va-
si. Krenili sta v drugo smer, kjer je bil Slav-
kin dom.

“Seveda, Gotovo je bila prepri¢ana, da naju
re bo, Kaj bi zmrzovala: §la je domov!” se je
tolaZila DuSica,

“Kak mraz! Povrhu Se tema in to drsenje!
Uuuu-uuu-vuu!” je zategnila mama,

“Se dobro, da poznad pot! V kolikem é&asu
bove tam?”

“V lepem bi dospeli v tri ¢etrt ure, Danes
de niti v dveh urah. Saj vidis!"

Tesno sta se oklepali druga druge in sklju-
éeni drobili pod kocem, ki je odbijal strupene
sunke burje.

Nenadoma je ysa cesta kot v soncu zaZare-
la. Zaromet je vrgel snop svetlobe v njuna
hrbta, Otrpnili sta. Tovorni avto se je ustavil
tik ob njima, dasi sta se mu skusalj izogniti
v sneg.

“Kam, tovarigici?" je vprasal oster glas,

“T’a v vas...” je kar brez premisleka rek-
la mama.

“Skoéita gori! Vaju peljemo!”

Brz sta bili pri volji. Veé ko uro grozne
poti si bosta prihranili.

“Halo! Ena v kabino, druga od zadaj!"

Sele tedaj sta se zgrozili pred partizanskim
¢astnikom, ki je skoéil iz kabine, Zaromet ju
je bil popolnoma oslepil in v temi prej nista
nikogar razlodili.

Pogum jima je upadel. Obotavljali sta se.

“Brez strahu! Kar gori!® je bil prijaznejsi.

Mama se je stisnila v kabino, Dusica pa od
zadaj, kjer se je Ze stiskalo nekaj premraie-
nih vojakov, Sprva jo je skrbelo, kako jim bo
odgovarjala na vpra3anija, a v mrazu se niko-
mur ni dalo govoriti. Ob drveée vozilo je burja
tulila Ze bolj divje in tudi skrbno odevanje
pred njo ni ni¢ zaleglo, Vendar se je pot
hitro izgubljala za njimi in hife so kar ne-
nadoma pred njimi zrasle iz tal.

Na kriZigéu pred vasjo so na mamino pros-
njo ustavili.

“Zakaj ze tu? Si rekla, da gresta v vas.
Mi tudi gremo tam skozi...” je prigovarjal
éastnik. N

“Prav dobro bo tu! Jo bove usekali po bliz-
njici!” je pojasnila, Skrbno je pazila, da se
ja ne bi izdala, v kateri konec menita zaviti.

Cudno se jim je zdelo. Nekaj éasa so stali
na mestu in zrli za njima, kakor bi se hoteli
prepriéati, da jih ni nalagala. Opi dve pa
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tudi zviti, sta jo raje mahnili s ceste ter ga-
zili celi sneg naravnost proti prvim hisam.
Sele ko je avtomobil odfréal Ze skozi vas ter
hitel ¢ez prazno planoto, sta se izmuznili sko-
zi sadovnjak spet na iztirjeno pot.

Slavka je vecerjala, ko sta potrkali na okno.
Medla lué se je razlivala po prostoru.

“Pred dobre éetrt ure sem pricepetala vsa
premraZena,” je hitro dejala, ko jima je od-
prla.

“Midve pa iséeve in se ogledujeve, a nikogar
nikjer. Pa sve jo prav pogruntali, da si nama
ugla,” je odvrnila mamica.

“Zakaj sta vendar tako pozni?”

“Vlak je imel zamudo, Slavka. Nisi ni¢ ve-
dela?”

“Vidi&! Nisem 3la mimo postaje, ampak po
bliznjici. Kdo je mislil na to!”

“Zdaj pa brz! Segrejem vama kave, potem
pa spat., Ob petih zjutraj moramo vstati, da
vjameno ljudi, ko bodo §li od made”, je raz-
lozila. Zato sem tudi odlodila jutridnji dan.
In poti ne bodo toliko nadzorovane...”

Prijetro jima je dela toplota ob &tedilniku.
Ko je nekoliko izginila premraZenost z njunih
teles, =ta obéutili utrujenost. Kot dve zbiti
kepi sta sedeli in sanjarili o prijetnem poéitku.

Kmalu potem ju je peljala v ledeno kamro,
kier ie stala ena sama postelja, nabasana s
slamo. Obe sta se stisnili na njej in zmetali
se plasée nad odeje, da bi se segreli.

Sprva se jima je zdela tudi taka revna po-
stelja prijetna in udobna, kmalu pa s¢ je spa-
nec izgubil iz o¢i in na vseh koncih ju je zba-
dala je trda slama in tiiéale lesene skonénice.

Moreéa skrb za negotovi naslednji dan jima
ni dovolila poditka, Utripajoéa srca se niso
umirila. ..

“Najin sveti veéer je res precej enak one-
mu v Betlehemu,” je zaéela mama, ko je vi-
'dela, da ni moéi zaspati. “Na slamici, v mra-
zu in v tuji hisi...”

“Pa % na pobegu...” je pridala Dusica.

“Pomisli, kako bi bili lahko padli v past na
tistem avtomobilu, K sreéi jim je mraz vezal
jezike., Mogode sve dobro storili, ko =zve jo
mahnili kar poéez po snegu. Mislili o si, da
sve trapasti babi in naju niso imeli veé za
mar...”

“Oh, da ne mored z mano; vem, da bi se
vse sreéno izteklo, Tako pa, saj ved.,. Veé-
krat sta strah in nemir kriva, da se izdai.
Pomisli, ée mi spodleti: stane me zivijenje..."

“Ne déenfaj neumnosti! Ti ves, da moras

uspeti, da moras sreéno preko vseh ovir. Zato
misli le na to, stisni pesti in trdno prestav-
ljaj noge. Ne glej, kaj bi bilo, ée bi bilo to in
ne ono... &e bi se zgodilo tako in ne druga-
¢e... ¢z bi 8lo na ta in ne na drug naéin...
Ti =i odloéena naprej in tvoje misli naj gredo
pred teboj! Ne smei poznati omahovanja.
Hitrost in odloénost bosta tvoji opori. Pa Bo-
ga prosi, naj te vodi! Zaupaj, pa bo §lo sred-
no! Verjemi mi, jaz te hom spremljala vsak
trenutek, dokler ne bom vedela, da si na var-
nem..."

Dusica je pila te vzpodbujajoée besede ka-
kor okrepilno pijaco. Njen pogum se je kljub
vsej utrujenosti znova dvignil in najraje bi
bila videla, ko bi bilo treba v tem le trenutku
vstati in se podati na pot. Cutila je moé in
odloénost. Vendar pa ¢éasa ni bilo mogode pri-
siliti, da bi bil zdrknil & polno& v jutro...

Potem ji je govorila za ¢as, ko je njen glas
ne bo veé dohiteval.

“Dobro vem, da bi se rada kdaj ¢ez éas vra-
¢ula k meni po svete. Morebiti bodo razdalje
med nama take, da jih bo &e pisana beseda
tezko premagala, Mogoée ji ne bo dovoljeno
priti nama v roke. Kjerkoli bos, nikdar ne po-
zabi na dom in na lastno kri. Ljubezen bo
moénejsa ko vse daljave, Z njo bod vedno med
nami in mj s teboj, &epray bi bili vsak na
drugem teéaju zemlje. Ko bodo ostale za tabo
te zamreiene ceste in prehodi, bo& svobodneje
zadihala. Bolje ti bo. Svoboda je dar boZji;
zato se je ne preobjej! Spomni se domovine,
ki je je laéna! Povej vsem, kateri imajo &e
kaj dobrega srea in ki jih bo3 sredala, da hla-
stamo po njej. Nje, ki v svobodi Zive, priéa-
kujemo, da jo prinesejo tudi k nam. ..

Vsepovsod in vedno ohrani vse tisto dobro,
kar ti je dal dom in navzemi se le onega, kar
bo% lahko brez sramotnih lic pridala k doma-
¢emu zakladu.

Neizmerna Zrtev je zame, ki sem tvoja ma-
mica, da te pustim od sebe, ko te mogoée
nikdar veé¢ ne bom imela v svojem naroéju.
Na sreu si mi zrasia in prav zato je moja
najveéja Zelja, da bi bila sreéna, Ce vaju bo
kdaj pot privedla spet nazaj, verjetno v no-
ve in boljde éase, prinesita srefo tudi nama
s papackom, .. tudi za najini, tedaj Ze ostare-
i srei..."”

Dusica je te zlate nauke, ki so se rodili iz
krvavefega maminega srea, skrbno presadila
v svojo duSo. Najdrazji biser, ki ga bo nesla
na pot, zar z domadega ljubedega ognjida.,.
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Neprespani sta skoéili na noge, ko je zju-
traj Slavka potrkala na vrata, misleé, da ju
bo morala Se buditi, Ledeno mrzla oblaéila sta
zmetali nase in nato hitro popili nekaj pozir-
kov vroée kave,

“Glej, da me bo§ v vsem ubogala, kakor ti
bom naroéila!” je Slavka ukazala, preden so
stopile iz hiSe. “Predvsem se ogiblji med pot-
Jo vsakih vedjih cest in poti; na njih naletis
na straze in vojastvo in tudi na vohune, Pred
dnevi so zagrabili tri, ki so se brezskrbno in
Ingodno hoteli prebiti po glavni cesti...”

“Kod pa jo potem naj ubiram, ée ne po ce-
sti? Po celem snegu ne bom prisla nikamor!”
se je zazrla Dufica v njo.

“Ne po celem snegu! Po ozkih gazeh in po-
‘tih, ki veZejo vasi. Tako ne bo padla niko-
mur preveé¢ v oéi, Ko boE pa Ze dovolj dale¢
od meje, e spustif na ceste. Kdo te bo tam
imel za mar?” ji je pojasnjevala. “Povsod se
delaj, kakor da si tam doma!"”

Objelo jih je ledeno jutro. Tema je se leia-
la, le nizko nad zemljo jo je belina snega pre-
livala v mehko sivino. Rezko se je drobila
zmrzlina pod nogami, Po zvoZeni cesti jim je
polzelo. Skljuéene in stisnjene so drobile tri
‘temne pike v sveto jutro in molk jih je sprem-
ljal. Dihale so v rute, ki so si jih bile pote-
gnile prav éez nos.

Zive dufe niso srefale na poti. Ko so se ie
priblizale vasi ob meji, sta jim prihajala na-
sproti dva strazarja. Zdela sta v dolgih pla-
§¢ih, povrhu zavita Se v vojagke koce, da so
komaj o¢i meZikale iz njih. Stopicala sta mi-
mo, ne da bi se bila sploh ozrla vanje,

“Poglejta!” je nenadoma vzkliknila Slav-
ka in pokimala v smeri ceste. “Tam je meja!”

Za hip so se ustavile, Dobrih petdeset me-
trov spredaj so v mraku razlodile zaporo, ka-

" tera je zapirala cesto, Ob njej se je pozibava-
lo dvoje skljuéenih gmot, na debelo odetih, in
cepetalo neprestano z nogami.

Dugici se je stisnilo srce. Zagrabil jo je nek
nenaden strah ob tem pogledu. Koliko lepse
bi bilo, ko bi cesta gladko tekla naprej in bi
ljudje mogli nemoteno hoditi po njej, kamor
bi jih sree vabilo. Tako pa...

Krenile so na stransko steze in naredile
ovinek. Slavka prva, Dudica in mama za njo.
Hi%e go cepele ob obeh straneh in ozka gaz
meéd njimi je driala nekoliko navkreber,

Za zadnjo hido so se ustavile,

“Hitro si e povetja, kar imata! Tu se mo-
rata logiti. . .” je zapovedala Slavka in se ma-
lo odstranila,

Obema se je pogreznilo v dno dufe, kar sta
si lepega in ljubeznivega hoteli povedati v
tem trenutku. Sama bridkost ju je prepajala,
beseda jima ni prigla iz ust,

Mamica jo je S enkrat pokriZala in po-
ljubila. Skrbno jo je ogrnila s kocem.

“Pojdi in Bog s tabo, ljubi otrok!” je zjec-
Jjala in jo Se enkrat tesno objela.

“Hvala, mamica, za spremstvo in za vso
pomoé... Zbogom!" je zahlipala Dusica.

“Trdna in odloéna bodi!” ji je dajala pogu-
ma. “Jaz grem zdaj v cerkev...”

“Vzemite njeno izkaznico!” je rekla Slavka
mami. “Ona je od zdaj éisto druga oseba.”
Obrnila se je proti Dufici, ji stisnila v roke
izkaznico s triaskega ozemlja in ji zabicala:
“Ne pozabi, da si zdaj Lidija Godee, rojena:
1. februarja 192... v Trstu!”

“Li-di-ja Goooo-dec... rojena 1. februar-
ja..." je Dudica jecljajoée zlogovala svoje no-
vo ime, Dvakrat, trikrat, ..

“Zdaj pa hodi vedno kakih pet korakov za
mano, Ce naju kdo ustavi ali sreéa, se ne po-
znave, Izgovori se, da sta se domenili z neko
prijateljico, .da pa je ni bilo in si se zdaj iz-
gubila, ..”

Hip nato je Slavka, ki je imela prave do-
voljenje za prehod meje, Ze stopala po ozki
gazi, Tudi Dufica se je v naroéeni razdalji po-
mikala za njo. Sele ¢ez éas pa se je razburje-
na glavica zavedla, da je pustila tam zadaj
mamico samo, Ozrla se je: videla jo je stati
e vedno na mestu, nepremiéno, in z belim
robékom si je zakrivala oéi... Potem se ni
ozrla veé po njej. ..

Izza druge strani his je prihajalo nekaj zZe-
ni¢ od rane mase. Zavite so bile v 3ale, rute,
oblefene v plaiée in povrhu Se pregrnjene s
koci. Ivje jih je prepreglo éez in éez kakor
srebrne verizice boZiéno drevesce. Skljuéene
so se gugale po ozki gazi, z oémi uprtimi le
predse, -

“Na to sem racunala ves ¢as!” se je Slav-
ka nekoliko nagnila k Dufieci nazaj. “Pome-

 sajve se mednje, Tako dospeve varno do vasi,

ki je Ze na oni strani meje!”

Stopicali sta za Zenskami, ki so jo mahale
naravnost po gazi navkreber, kakor bi bili pri-
gli z njimi od maSe. DuSica se je pomirila
med njimi, Sneg je zamolklo evilil pod noga-

— 128 —



mi. Dan se je bil Ze naredil, vendar ga je
rahla ledena meglica zavijala v sivino.
Povzpele so se Ze precej visoko v hrib; ne-
koliko topleje jim je bilo ob hoji.
“Ozri se malo v levo!” je #Zepnila Slavka,
ko je nekoliko pridriala korak.

Dusica se je previdno zaokrenila. V dolinici
spodaj se je vila cesta. Na nekem mestu je v
belih obrisih opazila zaporo in drobno piko ob
‘njej. Bilo pa je to Ze precej dale¢ za njenim
hrbtom,

“Sve ze ¢ez. Pozdravi jih Se za zadnje, zdaj
jih ne boi videla veé. Najina pot zavije za
hrib!” je dejala.

Brz nato se je pot spustila v malo globel
in po njej znova skoraj navpiéno navzgor.

S poboéja gori so se prikazali obrisi koé.
Tu je bilo vse bolj &isto, prozorno. Zenice so
se druga za drugo izgubljale po komaj malo
izhojenih poteh, katere so kakor Zile vezale
raztepene koée med sadovnjaki. Bile so pokoj-
ne, le dim se je v tenkih trakovih zvijal nav-
piéno proti nebu in priéal o zvestih srcih ob
wognjidéu.

“Previdno, v razdalji!” je ukazala Slavka.
~‘Véasih se mudi tu kak straZar!”

Sledili sta si tako do zadnje hiSe, Zive du-
%e ni bilo na spregled. Tako mirno jutro je
lebdelo na tem hribu, da ga je bilo dkoda dra-
miti 8 koraki.

“Poéakaj!” je ukazala Slavka. “Stopim v hi-
%0 in nekaj pobaram.”

“Si ge pozanimala za pot?” se je nestrpno
Dusica zazrla vanjo, ko se je vrnila,

“Ne! Povpragala sem po neki prijateljici, ki
je zdavnaj ne stanuje ved tu. Ve, tak mali
izpad v kako kofo je veckrat koristen, Tako
bi bil najin izgovor laZji, saj sve v resnici
igkali prijateljico...”

“Zvita gi, Slavka!” se je Dusica nasmehnila.

“Ne pozabi, da &estokrat po ravni poti ne
prideg dale¢. Treba jo je ubrati po ovinkih in
poklicati na pomoé¢ Se kaj premetenosti...” ji
je pomeziknila Slavka.

Pustili sta hi%e za sabo. Pred njima je le-
‘zalo samo zasneZeno hribovje, kateremu je le
drevje nekoliko spreminjalo dolgodasni obraz.
Pot je bila fe zmiraj zelo ozka: komaj za ene-
ga. Sneini zameti 30 jima ponekod segali ez
pas.

Hodili sta lep éas, dokler se nista pribliZali
«wozdu, ki se je raztezal v nedogled.

Pred malim ovinkom se je Slavka ustavila.

“Zdaj moje pomoéi ne bo¥ veé potrebovala.

Glej! Nekje pod poboéjem tega dirokega gozd-
natega hrbta tede glavna cesta, katero si vi-
dela na meji, Ti se drZi te stranske poti, ki
te pripelje na gozdno stezo, gotovo kaj bolj
zvoZeno, saj po njej vozijo drva. Tekla bo v
ovinku, éez gozd po desni strani. Hodi po njej,
dokler se ne zlije z glavno cesto. Ne ustrasi
se, ker bo pot dolga. DrZi se vedno na des-
no...
Ob spojitvi obeh cest bo¥ nasla prve hige,
drugaée pa bo pot samotna in prazna. Tam te
Ze nihée ne bo imel za mar. Potem bo pa pot
veliko laZja in kot bi trenil, bo& pri Zelezni-
(- P

“In &ée me kdo kaj vprafa?”

“Kdo pa ti kaj hofe? Vendar za vsak slu-
¢aj: prisla si iz Trsta, da se najded s prija-
teljico in zdaj se vrada¥, Sicer pa sem prepri-
¢ana, da ne bo§ tako nerodna.”

“Torej po gozdni stezi neprestano skozi
gozd..."” je ponavljala Dudica,

“Drii se na desno!”

Poslovili sta se in #li vsaka sebi. Kakor se
je razdalja med njima vedno bolj veéala, tako
s¢ je vrival y DuSiéino srce obéutek samote
in negotovosti, Cisto sama na wsej poti, oke
ni zazrlo ljubefega bitja, niti borne koée, ki
bi dihala vsaj malo domaénosti,

Sveti dan! Ljudje so se poboino stiskali do-
ma in e ptiéi so moléali v mrazu.

Stisnila se je. Po komaj dobro zarezanem
sanincu jo je zanadalo. Steza se je dvigala v
gozdno pobolje; mraz je lezel od vsepovsod
in burja se je zaletavala v njena lica,

Nié se nj vra¢al njen spomin nazaj: kakor
da je vse utonilo v njeni dudi v trenutku, ko
je prestopila mejo. Njena sreca je sijala iz
bodoénosti. Smehljala in vabila jo je nekje na
oni strani teh Ziénih meja in zmrznjenih poti,
kjer v svobodi ljubede Zarijo oéi éakajodega
moZa. Za vsak nov korak je nasla moéi v
svetli zavesti, da mu je vedno bliZe, da zdaj
resniéno grebe k svojemu cilju, katerega si je
prej le predstavljala v megleni oddaljenosti.
Tako je pozabljala na vso trdoto poti in na
ves strah, ki se ji je bil vgnezdil v kosti. Vse
to ji vendar ni pomenilo ni¢ v primeri s sre-
¢o, ki jo bo spet nadla...

Neizmerno polno ljubezni je bilo njeno sree.
V njej se je napajala, da se ni sesedla sredi
gozda, obdana od grozotne samote ali padia
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od utrujenosti na belo odejo. V dnu dufe ne-
kje je zasijala drobna sanja o svetlem domu
v daljni zemlji, ki ga bo sama Sreda in ve-
selje. ..

Ko se je pot prevrgla éez dolgo na drugo
stran poboéja, se je znadla na poseki z niz-
kim grmiéevjem. Kakor da se je razvesilo ne-
bo, se je razpr&il gozdni mrak. Ustavila se je
za trenutek, se zazrla v nebo in skusala po-
gruntati ¢éas, Nad glavo nekje za oblaki je
lebdelo sonce. ..

Lacéna je bila, da jo je zavijalo in utruje-
nost je legala vanjo. Nikjer nobenega zname-
nja, da bi po njem izmerila pot.

Spet se je pognala naprej. Navzdol je 3lo
laze, BrZ je bila za ovinkom in od tam napro-
ti so ji Ze zadigali prijetni dimi ognjisé. Ka-
ko se jih je razveselila! Izza golih drevesnih
kron se je dvignilo nekaj streh. Z druge stra-
ni se je privijala k njeni stezi diroka cesta,
vsa zvozena in Siroko iztirjena.

V sreu se ji je porodila Zelja po malem po-
¢itku in po kroZniku tople juhe, Kje je v hisi
dobra duia, katera bi ji ponudila stol in jo
posadila na gorko?

Skrito se je ozirala po oknih in vratih, ka-
kor bi hotela presoditi po zunanjem videzu
notranjo gorkoto doma. Vse je ostalo mirno
in tiho; njene Zelje niso vzdramile otrplih in
zaprtih koé,

Nenadoma je pridrZala korak. Izza zaprtih
oken je butalo glasno govorjenje. O& so fi
obvisele na zbledelem napisu: Gostilna, Topel
obéutek jo je prelil in v usta so ji lezle sline.

Brez prevdarka je zavila notri. Ze ko se je
znasla v ledeni pivski sobi, se je pokesala za-
radi nepremisljenosti.

Koj za njo je vstopila krémarieca, polnega in
rdeceliénega obraza ter zadovoljnih oéi.

“Tu boste zmrznili, nofete raje k nam v
kuhinjo” jo je prijazno povabila,

“0, kako rada, e le smem!”

V kuhinji je bilo toplo, da se je Dusici zde-
lo nebeiko prijetno. Kako ji je dobro dela
gorkota po mrzli in neprespani nodi, polni
tuhtanja in strahu, in po tako dolgi poti, brez
pocitka.

“Kar nekam sedite!” ji je ponudila stol. '

Dugica je beino preletela prostorno kuhi-
njo, Ob steni je stala dolga miza & klopmi,
na njih so se pozibavali kvartopirci, ki so z
glasnim hrupom metali karte na mizo. Pred
njimi so stali visoki kozarei z vinom, katere-
ga s0 od ¢asa do ¢asa srebali, Iz pip in ciga-

ret so se vlekli ozki curki dima pod strop.
Tam so se stapljali v sivo, negibno meglico.

“Kar tu bj se naslonila k &tedilniku, ée mi
dovolite,” je zasepetala.

“Kjer vam ugaja,” je ponudila krémarica.
“0Od dale¢ prihajate?” jo je pobarala.

“Od daleé. Pa je mraz, da &lovek kar otr-
di," se je kratko odrezala Dusfica., “Laéna
sem. Bi se kaj dobilo?”

“Jetrea s krompirjem. Drugega ni ostalo od
kosila,”

“Karkoli, da je le nekaj!"

K zvrhanemu krozniku ji je pristavila se
kozarec vina, da se je grel na Stedilniku. Bi-
la je grozno laéna in jetrea so prijetno difa-
la. Trudnost se je je polastila in zaspala bi bi-
la ob tej gorkoti, ko se ne bi bila z vso moé&jo
upirala. Sladkost, ki jo je napajala, je s silo
podila iz sebe,

Naposled se je resno zavedla, da je med sa-
mimj tujimi ljudmi, Priéela je vleéi na uho
pogovor, ki so ga moZakarji vpletali med
kvartanje. Tu pa tam se je postrani ozrla v
nje, vendar tako neopazno in beino, da ne bi
pri nikomer vzbudila sumnje.

Presodila jih je: navdufeno so govorili o
partizanih in o dobri domovini, ki jih je pridla
osvobodit. Na prsih nekaterih — bili so te-
renski odborniki — so se svetila odlikovanja.

Cez &as je eden prilezel blize k &tedilniku,
naravnost nasproti njej. Basal si je pipo in
Jo nezaupljive pogledoval,

Zagomazeli so ji mravljinci po hrbtu,

“Si se zmrazila, tovarifica, kaj?" ji je po-
nudil besedo.

“Pasje je mrzlo!” je DuSica poéasi odgovo-
rila, kakor da jo utruja.

“Si prifla od daleé, tovarigica?"” je rinil v
njo.
~ DuSiico je zagrabilo pri srcu. Kaj, ¢e je ta
eden tistih? Kako mu bo na lepem padla v ro-
ke!

Pomislila je malo. Povedati naravnost, od-
vrne nezaupanje. Prikrivanje bi rodilo sum-

ni¢enje, A
“Od dale¢, tovari€! Iz Trsta sem..." je
vsekala,

“Iz Trsta? Aj, tovarifica: tam =0 AngleZi,
kajne! Povej mi, kakini so Anglezi?”

Kako naj mu odgovori? Nikdar e ni vide-
la anglegkih vojakov,

“Kak&ni paé naj bodo! Vedina jih je reje-
nih kot pujski...” ze je nasmehnila.

“Pray gotovo! Saj niso nikoli trpeli lako-
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te,” je grenko pripomnil. “Pa imajo lepe uni-
forme?"

“8e kar lepe!” je pritrdila,

“Kak&ne barve so?” je bil radoveden,

“Barve.,. Kako bi rekla...”

Tu ji je zmanjkalo besed. Kaksne barve, to
Jje zdaj vazno. Kaj naj reée, ko jih e ni videla,
Zdaj jo bo ujel, Kaka neprevidnost, da je za-
vila v to gostilno, ko bi vendar lahko bila glu-
ha in slepa #la mimo. Za kroznik postanih
jetre in malo krompiréka se bo dala vloviti, ..

Sredi obupa se ji je posvetilo,

“Barva je pa¢ enaka oni, ki so jo dobivali
partizani od AngleZev med vojno.”

“Seveda! Bedak, tako reé¢ vprasam!” se je
potrkal po &elu. “Kako pa je Zivlijenje tam?
Se dobi vsega?”

“Vsega! Seveda za denar, ki ga pa tudi ne
manjka!” je bahato izjavila.

“So Anglezi pri ljudeh priljubljeni?”

Dusica je opazila, da je vse omizje potida-
lo in budno sledilo razgovoru. Strmeli so
vanjo, kakor bi jim bila odgrnila noy svet
pred oémi.

Malo je potuhtala in se izvila,

“Hm! Si lahko mislite, da nas niso z nji-
mi. Kako, ko pa so nas tako grdo opeharili
za Trst...”

Mozakar je planil pokonei.

“Vidite, tovarifi! Tako je, kakor jaz vedno
trdim. Nasi ljudje so zvesti. Angleske lai-
nivee bomp pa Ze enkrat popla¢ali za njiho-
vo nezvestobo. Prifel bo dan, ko bodo spet
prosjacili vsi obupani za nafo pomoé. Pri nas
ali pa pri nasih otrokih, Tovaridi, ne pozabi-
mo teh goljufivih medetarjev...”

Razvnel se je, da so mu pordeéila lica, Sto-
pil je po kozarec z vinom in se vrnil

“Zivijo, tovariical” ga je dvignil, “Vidim,
da si tudi ti ostala zvesta domovini! Zivijo!"

Cesa takega paé ne bi bila nikoli pri¢ako-
vala, Pridrzevala je krohot, ki ji je silil iz
gria,

Zgrabila je kozaree in z moéjo cinknila ob
njegovega,

“Zivijo! Zivela svoboda!” je nazdravila in
se ozrla po omizju.

To je bil prvi in vroé pozdrav klicu, ki jo
je izvabil iz zaZi¢ene zemlje...

Vsi so dvignili kozarce, v katerih se je ru-
binasto igkrila diseda pijaca.

“Ali imam #e daleé do postaje?” se je obrni-
1a h krémarici, ki je Zdela ob &tedilniku.

“Kake tri ure!” je zaigolela,

“Prej veé! V tem vremenu veé!" se je ogla-
sil moZakar. Izvlekel je Zepno uro in jo mo-
tril, “Ne verjamem, da ujames e vlak. Po-
tem pa ga ni do jutra”

“Kako pravis, tovarig?" se je zaéudila, “Da
@& ne yjamen veé¢? Seveda! Zasedela in zakle-
petala sem se, namesto da bi se bila Ze davno
dvignila,” se je pokregala sama sebe.

Naglo e je pridela odpravljati,

“Tovarigica! Napregel bom konjiéa in te
potegnem do tja. Ves, jaz sen sekretar teren-
skega odbora..."”

“Saj res! Naprezi!” je zaklicalo omizje.

“Naprezi!” ga je priganjala %e krémarica.

“Kaj bi se reva muéila na tej poti..."”

Medtem je Dufica poravnavala radun in ga
srknila Se pol kozarca, da jo je pogrevalo do
dna duge.

Pred hifo pa so zacingljali Ze zvonéki.

Sedla je ma liéne sani, se zvila v klopéig,
vsa odela v koc in se kar prijetno poéutila.
Bila je zadovoljna, da so ji lica sama lezla
na smeh,

Mozakar je etisnil glavo med visok krznen
ovratnik. Burja je brila skoraj naravnost pro-
ti njima, vsled Cesar sta oba moléala, Le
zvonéki so pozvanjali ob bokih konji¢ka in se
izgubljali v zasneZene kotanje in med drevje,
odkoder so se ze kradle sence prihajajoéega
mraka.

Pri slovesu je S enkrat povdaril: ‘Le zve-
sta ostani domovini in nafemu najveéjemu he-
roju marsalu...”

Domovini bom vedno zvesta! Mariala pa
sovrazim! Tako je mrmrala sama pri sebi,
ko se je moZakar Ze odpeljal.

10

Prazna je Zdela postaja. Burja je dvigala
kot moko droben sneg in posipavala z njim
shojene poti. Nekaj luéi se je pozibavalo z vi-
sokih drogov in préilo rumenkasto svetiobo. -

Dusica je kupila vozni listek. Napravila je
nekaj korakov sem in tja, a jo je burja napi-
hala, da jo je stresalo do kosti. Skozi umaza-
ne dipe postajne pisarne je hodila pogledovat
na uro. Zdelo se ji je, da se ¢éas ne premakne.

Po neskonéno dolgem éakanju se je ogla-
silo brlizganje vlaka, Cunjasti oblaéki pare
s0 =¢ motali okrog lokomotive,

Vstopila je v vlak. Na oknih in vratih je
vojni ¢as zdrobil Sipe; ledena burja se je po-
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dila skozi odprtine in tema je zagrinjala vse,
da je bilo treba tipati po prostoru .

Vlak je bil skoraj prazen, le nekaj redkih
potnikov je Zdelo v njem in brezbriino sprem-
ljalo vsakogar, ki je vstopil ali izstopil. Du-
#ica se je dotipala do mnajbliZjega kota in zle-
zla v klop€ié. Mislila je samo na obmejni pre-
gled, ki bo na eni prihodnjih postaj. Tam
nekje pred vrati na trzasko ozemlje, korak
pred svobodo. Tega se je bala...

Pocasi je puhal vlak po zmrzli pokrajini, Z
vsakim metrom se je pribliZevala najtezji
preizkugnji. Tesnoba ji je prepregla srce in ji
ga stiskala. Z ritmom koles je ponavljala
svoje novo ime: Li-di-ja Go-dec... Li-di-ja
Go.dec, ..

Skozi odprtine oken se je stegala &rna no¢;
nikjer ludi, kakor da je vsa zemlja izumrla.
Le postajice so rahlo utripale. Osameli potni-
ki so vstopsli in izstopali molée in hitro,

Konéno se je vlak ustavil ob razsvetljeni
postaji. Bilo je veé Zivljenja na njej in pod
svitom luéi so Svigali sem ter tja oboroZeni
miliéniki. Govorili so glasno, kakor da so ne-
omejeni gospodarji tega koifka zemlje,

Postaja ob meji. Prehod iz cone B v cono
S

Izstopili so vsi, ki niso menili potovati ez
mejo. StraZa je obstopila vagone in zadel se
je pregled. Zaradi pozne ure so ga opravili
kar na vlaku.

Dusica je slifala Zenske glasove vmes, Srce
ii je bilo, kakor bi ji hotelo uiti. Ni¢ veé ni
¢utila mraza, celo vrodina jo je oblivala, Ko
bi Bog dal, da je vsaj ne bi kdo spoznal!

Najprej sta jo primahali dve partizanki, Ob-
le¢eni v hlade, povrhu z debelimi vojaskimi
pla&€i, za pasom revolver in krog in krog na-
vefene roéne granate, Nad bujnimi lasmi na
glavi jima je &epela vojaika é&epica z rdeo
zvezdo,

Prva je drzno posvetila Dusici v obraz.

“Gres v Trat?” jo je robato pobarala,

“Da, tovarifica!”

Tako tezko ji je ta naziv spolzel z jezika,

“Dvigni se, da te preiséem!” je zapovedala.

Naglo ji je odvila koc in ga skrbno pretipa-
la, nato ji je 8la z ledenimi rokami e k tele-
su. Ob svitu moéne baterijske luéi jo je do
“dobrega pretipala,

“Dobro, tovaridica!” je dejala. Odsli sta na-
prej.

Dusici se je zdelo neverjetno, da bi bila ta-
ko zlahka opravila. Za dokumente ji %e rekel

nihée ni. Tesnoba ji je kar splahnela in Ze si
je oddahnila.

Tedaj sta pristopila e dva partizana.

“Tovaridica! Potno dovoljenje!”

Znova se je stresla, da ji je zastal dih, Zdaj
je pred odloéilnim trenutkom,

“Dobri Bog, bodi z mano!” je vzdihnila,

Iz predaléka mufa je izvlekla izkaznico in
mu jo ponudila,

“Odpri jo!” je velel. Roke s0 mu Zdele v de~
belih rokavieah,

Posvetil je vanjo, ne da bi jo bil vzel v ro-
ke.

“0, tovariSica! Midva pa sva se Ze nekje
sre¢ala, Zares, da se te spominjam, le ne vem,
kje da je bilo!” je govoril prijazno.

Drugi partizan je odkoraéil naprej po vago-
nu.

“Mogode !Ze mogo&e!” je Sepnila,

“V redu! Kar spravi! Pa dobro se imej v
Trstu in pojutrifnjem na svidenje. Pridem
doli...”

“Z dovoljenjem ali brez njega?” ga je po-
barala in spravljala izkaznico. Zahotelo se ji
je nekoliko zbadljivosti, zdaj, ko je Ze sreéno
opravila pregled,

“To ni vaino, tovarisica, Vainejie je, da se
lahko morebitj kje srefava, to se pravi, spet
sreéava...” je zvijaéno namigaval,

“Tokrat se bova gotovo zgredila!”

“Zakaj?"

“V takem mrazu me hodim
zatrdila,

“Pa sreéno pot!” je zaigolel v zadregi,

“Hvala za iskrenost!” je odvrnila in se spet
odevala 8 kocem ter iskala trohico zavetja v
trdem kotu.

Zaprla je oéi v tihem zadovoljstvu, ki jo je
v tem trenutku prepajalo. Nevaren pregled
je bil konéan.

V zabijanju koles je kimala Dugi¢ina trud-
na glaviea, ki skoraj ni mogla razporediti vee-
ga, kar se je bilo v njej nabralo ta dan. Vlak
je drdral v noé. Biti je moralo Ze pozno,

Na prihodnji postaji se je priguncal angle-
&i fastnik z vojakom. Dufica je Ze sama od
sebe pripravila izkaznico, Vendar je Se] skozi-
vagone, ne da bi bil koga kaj vprafal. Ni se
ji bilo bati nidesar veé. Pot negotovosti in
strahu je bila mimo.

Cez kratko je potegnil viak,

Zaprla so se za Dudico poslednja vrata do-
movine. Prestopila je v svet, o katerem je sa-
njarila poprej in pri¢akovala sreée v njem.

iz hife!” je
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Zavedala se je, da ni ve¢ povratka nazaj, do-
kler bo rdeda zvezda krvavela nad domovino,
Sreéno je dosegla, kar je Zelela in toliko pro-
sila dobrega Boga, vendar jo je stisnilo pri
sreu ob misli, da je zdaj na tuji zemlji in da
lezi na oni strani tega zadnjega prehoda do-
movina, . .

Povrnila se je nekoliko k njej. Z mamico se
je najprvo srecéala: ge je li Ze vrnila z razbo-
lelim sreem domov k svojim, kjer bo obéutila
Sele pravo praznoto? Dulice ne bo. Ne bo je
nikjer. Morebili sestri in brat pri¢akujejo nje-
nih korakov in prislufkujejo vsakemu Sumu;
ne bo zapel zvonéek pod njenim prstom. Ver-
jetno je edino papadek ne pricakuje ved: on
se ji je odpovedal Ze ob slovesu, Njegovo srce
je slutilo izgubo...

Suha burja sika od vsepovsod, da jo stresa.
Sree drhti, lic veé ne éuti. Z mrazom ji je tu-
jina pogrnila pot. Tam zadaj, kamor vodijo
#ice ob progi, pa je potopljena v Zametni mrak
domovina, Dom sredi mesta, v njem prazna
mehka posteija. Ure na cerkvenih stolpih
ndarjajo ¢éas v bronm, ki drami mestno sanja-
vost; tu ji na uho piskajo vrtinei burje in jo
spremljajo skozi noé kot poSasti.

Cas leze proti polnodi, Utonil bo dan in ¥
novih utripih se bo rodil drug., Kolesa vlaka
pojo v taktu. Hiter je njihov tek, odkar so
se prevalila skozi zadnja vrata,

Poti nazaj ni. Naprej in le naprej! Tja, ka-
mor mora priti, Do srede v svobodi,..

Zbogom, domovina! Veéno ljubljena, nikdar
pozabljena! Ti zibelka moja, mladost in pe-
sem! Svobodno in sreéno, blesteéo in pojoco
bi te rade videle moje oéi, Ne zameri, da sem
te zapustila! Redila si me in krov si mi daja-
la. A moja Zelja po svobodi je hila vedja.
Kaj bi mi mogla od tega dati, uboga, zasui-
njena! Ko pride ura, ki jo bo glas brona okli-
eal, se vrnem v tvoja nedrja. Zarela bo¥ tedaj
znova v sre¢i kakor nekoé!

Zbogom! V sreu te nosim. Ne bom te izgu-
bila!

Tako se je Dusica poslovila od domovine.
7 drobnim prstkom si je utrnila grenko solzo
iz odesa, da je v mrazu ne bi skelela. Pri sreu
pa ji je bilo laze...

Samotna in prazna je bila postaja v N,
ko je Dusica izstopila, Ni kazala nobenega
Zivljenja. Ostra burja je pometala ceste in
vrtinéila prah. Snega ni bilo.

Lovila se je premrazena med hifami in za-
vijajofi pidi so jo zanaZali, Zbita in od mraza

skoraj otrpia se je opotekala. Iskala je &tevil
ko hiZe, kjer je upala najti kotidek za prvo si-
lo. Nekoé v lanskem poletju se je bila sezna-
nila v Ljubljani z dekletom, ki jo je povabi-
lo na obisk...

Pred sivo hifo je obstala. Obledela vrata so
jo zapirala, Zatopljena je bila v pokojnost
Cestna svetilka se je pozibavala v plesu burje
in vrgla tu pa tam snop svetlobe nanjo. Po-
skusala je pritisniti na kljuko. Trdno zaprto.

Kam naj se da v tej pozni uri, &e je ne naj-
de doma?

Za ogli je stokala zima, Pozni ¢as je pahnil
ljudi v hife. Sama Zdi ob tujih vratih.

8 krepko stisnjeno pestjo udari po njih, Za-
molklo odgovore udarei in se odbijejo od si-
dov na drugi strani. Tiho, vse spi. Groza jo
obide, kakor bi trkala na duri mrtvasnice,

Udari se enkrat, moéneje. Bolj grozljiv je
odmev z druge strani, ..

Tigina.

Nato bije neprestano, da jo bole pesti. Hodw
prisiliti vrata, da se ji odpro in jo skrijejo ¥
tej grozni uri.

Cez éas se ji zazdi, da se je znotraj nekaj
premaknilo, Zaje¢i kljuéavnica.

“Kdo kli¢e?” vprafa glas, ko se vrata od-
slonijo za pedenj.

“Jaz sem! Se me fe spomnite, Fanica, ko
sve lani hodili po Tivoliju?” je jeeljala Duii-
ca in komaj premikala ustnice.

Fanica in DuSica sta se takoj spoznali.

“Qooo! Naprej! Naprej! Kaj vas je prine-
slo?”

Prijela jo je za roko in jo potegnila notri.
Pri ognjii¢u, ki je dihal Ze hlad, ji je odgrni-
1a koe z glave in se zazrla v modrikasto lice.

“Vi ste pobegnili, kajne?” je Sepnila,

“Uganili ste!' Tukaj sem!”

S toplo roko ji je 8la Fanica éez obraz in jo
soéutno pogledala.

Dusié¢ine oéi so zaZarele.

“Sedite! Vsa ste premraZena. Zanetim
ogenj in skuham vina, ki vas pogreje. Potem
pa v posteljo, da se odpoéijete!”

“Prva ste, h kateri sem se zatekla na svo-
ji potil”

“Na varna vrata ste potrkali”

“Poznate tu trgovea Ninota M.?” je Dusi-
ca brskala.

“Seveda, Prav dobro! Je za partizane...”

“On je moj stric... In Anico B.?"”

“Tudi, Njen sin je oznovec...”

Dugica je ostrmela, Torej je vso to — nje-
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no sorodstvo na oni strani... Postavilo bi jo
na cesto, ko bi se mu prikazala ali jo celo da-
lo odvesti nazaj. Ona pa je e rahlo raéunala
nanje,

I “Ali so torej vsi za one?” se je zgrozila,

“Pred ¢asom so bili skoraj vsi, Zdaj se jih
je ze mnogo ohladilo, Jutri jih bo odpadlo Se
veé. Cez leto bo pa se ostale sram, da so se
&teli kdaj med nje... Veste, navduienje na
povriju hitro zgori, Potem pa postane Ciove-
ska sodba treznejda in resniénejsa...”

“Ko bodo gledali resnico z lastnimi odmi,
bo njihove navdufenje drugaéno!”

“Tako pravim tudi jaz!"™ je pritrdila Fani-
ca.

“Ne bom vam dolgo v nadlego,” se je opra-
viéevala Dusica. “Brz pojdem, da poiiéem mo-
#a. Saj k njemu sem priéla...”

“Dobro! Dobro! Zdaj se najprej odpoéijete.
Potem boste pa mislili za naprej..."

KONEC

Okrog polnoéi se je Franc B. stiskal ob oglu
postaje v malem lagkem mestu. Mrak je s
pokojnim obrazom bdel nad hifami, medla Iué
je priela iz gibajo¢ih se svetilk, Tihota je go-
spodovala nad zemljo, le komaj za streljaj pro¢
=e je premetavalo morje in se zaganjalo jezno
ob cbalo. Nikjer zive duse. Januarsko vetrovje
je drselo preko mokre zemlje. ..

Skripaje so se odslonila vrata postajne pi-
sarne in prikazal se je visok in suh uradnik.
V roki je pozibaval laterno,

Mimogrede se je ozrl v stisnjenega France-
ta in zabrundal: “Che freddo! Tempo siberia-
b e

Stopil je do traénic in se oziral po njih, Mraz
je vel iz njihovega leska,

Priblizevalo se je dvoje Zare¢ih luéi, Kratek
pisk, zacvilile g0 zavore in vlak, ki je pripeljal

iz Bolonije, se je ustavil. Tifina je vladala v
njem, Potniki so mogli prespati noé do Rima.

France se je zmedel, Z oémi je iskal na vse
strani,

Noben potnik ni izstopil. En sam sprevodnik
Je dajal znake z luéjo.

Vlak je odpeljal, za njim se je zgrnila spet
tihota,

Kako? Je ni?

Z levico si je potegnil preko &ela in v sree
se je zgrnila praznina. Prestopil se je in ozi-
ral po traénicah.

Se ji je kaj zgodilo?

Tedaj se je na drugem koncu izluséila iz pol-
mraka drobna postava. Naredila je nekaj ko-
rakov, se ozirala na vse strani in tavala proti
Tuéi,

France se je pognal po peiéenem peronu na-
proti, Tudi ona ga je opazila in drobila proti
njemu,

Spoznala sta se, Dugica in France.

Se nekaj korakov ju je loéilo, ze sta raz
prostrla roke v objem. .,

“Torej si le prisla...” je zaSepetal éez dol-
go ginjen, V oéeh so se mu lesketale solze sre-
ce. “Kako ti je, moje zlato srce?"

“Dobro! Zdaj kar dobro, ko sem te spet na-
&lal” je ljubeée dahnila.

Mehko jo je boZal po glavici, ki je poéivala
na njegovih prsih,

“Samo, da sva spet skupaj...” je pritrdil.

“Kajne, da me ne boi nikoli veé pustil sa-
me?"” je vzdihnila. “Driala se te bom in ne
pustim te ved samega po svetu!”

“Odslej bova vedno skupaj, kamorkoli bo ze
sla najina pot!” ji je zatrdil. “Bogu bodi ne-
izmerna hvala, da naju je spet zdruzil!”

Tesno objeta sta stopicala preko traénic, Ve-
lika sre¢éa je polnila njuni srei in vnemala ve-
ro v svetle dni, ki se bodo odprli pred njima. ..

JANKO
VECER V TIROLAH

Tirclska prst diSi pe mofnem vinu.
Nebo se skloni na lesene strehe.
Rumeni cveti spijo na éeSminu.

Kot bi doma bil, zdi se mi, pri dedu
in bi se menil z njiim o sreé v raoju.
Ulinak za hrugko ve povest o veénem

medu.

TEZKE MISLI

Zdaj je- listie temnordede
in drevesa sivi prsti
izmozganega starca v krsti.
V toZni pesmi veter viede.

V siv dan rumene drevesa.
Listje pada. V moji dusi
vse se tiho, tiho rusi.

Od zidu disi cipresa.
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LOJZE GERZINIC

Nasa kulturna preteklost v luci obletnic

(VI)
ZACETKI SLOVENSKEGA PRIPOVEDNISTVA

OLGA je bila pot, ki jo je slovenska pro-

za napravila do knjiZevne pripovedne
umetnosti. Stoletja so rokopisi ohranjali zapi-
ske verske vsebine in pravne obrazce; knjige
so odprle nove moznosti, vendar je nasa be-
seda do kraja 18, stoletja ostajala predvsem
v sluzbi vere. Vse sveto pismo smo dobili Ze
sto let po Guttenbergovi iznajdbi. Redovniki
in svetni duhovniki so prevajali in prirejali
razen verskih spisov tudi stvari filozofske in
pedagofke vsebine; razen tega so zbirali besed-
ni zaklad in ga skufali slovniéno urediti, Po-
boZni in pouéni namen, borba za pojme, nihanje
med krajevnim govorom in med teZnjo po splo-
gno-slovenskem ali vsaj tradicionalnem knjii-
nem jeziku in teZave s pravopisom =o potiskale
hotenje po umetniskem izraZanju na eno zad-
njih mest, Nezavedno je tiko hotenje prodrlo
pri krepkih pisateljskih osebnostih, kot sta
bila Trubar in Dalmatin. Mnogo veé ga je v
pridigarjih 17, in 18. stoletja in Janez Sveto-
krigki je po tej plati ne le eden iz velikanov
govornistva, marveé slovenske proze sploh.

Nove predele ji je odprl o. Pohlin: v vsak-
danjo vporabnost in poljudno zmanstvo, v kro-
niko in poroéevalstvo. Odtod gre ravna érta
— Vodnik z Ljubljanskimi novicami, Bleiweis
s Kmetijekimi in rokodelskimi novicami, Vrto-
vec, Verneé, Cigale, Erjavec itd. VaiZnejii za
umetnifko nalogo proze so Japljev novi pre-
vod svetega pisma, nekateri Vodnikovi sestav-
ki, Ravnikarjeve Zgodbe in prevodi Kriitofa
Schmida, Veliko poguma in pobud sta dali tu-
di Linhartovi drami in obe stolici za slovenski
jezik (Gradee od 1. 1812 s Primicem in Kva-
som, Ljubljana od 1. 1817 z Metelkom).

V znamenju Kristofa Schmida stoji prva
izvirna slovenska povest (Cigler, Sreca v ne-
sreéi, 1836), medtem ko so poskusi ok. 1. 1848
po vzorcu zgodnje romantike &rpali iz narod-
nega pripovednidtva in ga posnemali (Trdina:
Glasan — hog; Arov in Zman; Svetec: Vladi-
mir in Kosara), 1)

Vse to je domala brez umetnifke cene in
dalef za istodobnim evropskim pripovednis-

tvom, Vzrokov ni teiko najti. Bralno obéin-
¢tvo =o bili kmetje; pisei 20 se le mimogrede
epustili v pripovednistvo in niso imeli ne raz-
gledanosti ne pisateljske vneme, niti niso ime-
i dovolj pripravljenega jezika.

Vse te okoli&éine
niso mogle prepreéi-
ti nastanka umetni-
gko visoko vrednega
dela, ko je prijel pe-
ro izreden talent —
| Levstik in ustvaril
Krpana. (%) Ta je po-
! stal silen vzoree, ka-
ko zagrabiti nasega
. kmeta in kako z nje-
govimi oblikovalnimi
sposobnostmi  zajeti
njegovo Zivijenje. Ker
je tak nadin Levstik
istodasno #e teoretiéno podprl in ga celo pro-
glasil za edino mogodega (v Popotovanju), e
nage pripovednistvo dolgo, predolgo zazrto v
ta krog.

Fran Levstik

1) O “Sreéi v nesreéi” je podal Kidri¢ dobro
oznako: “Tipiéno slovenskega je v njei razem
imen malo, pouéna tendenca jarko podértana,
karakteristika oseb Zablonska, slabo utemelje-
nih I neverjetnih situaeij mnogo, vsaka stran
pa pria o avtorjevem veselju, potovati po
daljnih krajih in o njegovi sposobnosti, krat-
kodasiti preprosto in radovedno ljudstvo.”
(SBL)

Za ostale tri navedepe spise nudijo Trdino-
vi Spomini tele zanmmive nadrobnosti: “(Gla-
san-bog) — zmes vaé narodnih povedek in po-
dob svoje fantazije m glave... Pisal sem jo
nesgkonéno hitro, z ognjeno dusfo in takim ve-
seljem, kakor nobene reéi ne prej ne pozne-
je. Narisal sem usodo &loveka, katerega stra-
sti in zgodbe o4 prve svetosti odvrnejo in ga
dopeljejo nazadnje v popolno nejevero in svo-
bodo, v kateri pogine, Vidi se, da sem zajemal
tudi iz svojega Zivljenja in srca”.

‘“Fone Janezié je bil razpisal darilo — 50
gld. — za nujboljo novelo, Prifedsi ravno do-
mov v Menges, ogledujem nekai dni okolico
in grem tudi na hribéek “Homec”, kamor ho-
dijo o Marijinih praznikih romarji na boZjo
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Poleg “Krpana” in “Popotovanja” je 1, let
nik Slovenskega Glasnika prinesel uspele po.
vesti Erjavea in Jenka in tako postal pravi
temelj nadega ‘pripovedniftva. Ze tu so tudi
pokazane tri glavne smeri, v katerih se je slo-
venska pripovedna proza 19. stoletja gibala,

Prva smer je Levstikova kmeéko-realistié-
na, druga izhaja iz romantike predkrpanskih
stvari in tujih ostarelih vzorcev, tretja hoée
predvsem pouéevati in nravno blaZiti — tako
kot je delal Kristof Schmid.

Skoro ni do knjiZevne revolucije, “moder-
ne”, pisatelja, ki se ne bi poskusil vsaj v dveh
od naZtetih smeri; véasih v istem delu (Erja-
vee, Huzarji na Polici; Juréié, Deseti brat,
Dr, Zober). Redki so samostojni misleci in o-
pazovalei, ki bi v tej dobi realisti€éno prika-
zovali medéanski ali celo plemiski sloj (Men-
cinger); veé je dobiti primerov prepajanja
kmedkega #ivljenja z romantiko (Zarnik, Ura
bije, éloveka pa ni; Trdina).

Po umetnidki moéi se je pripovedniitvo v
dobi romantiénega realizma priblizalo viZini
lirike, v realistiéno naturalistiénem é&asu pa jo
je prekosilo. To tekmovanje je moglo postati
uspefno sele, ko smo z Juréi¢em in Stritarjem
dobili roman in s Tavéarjem novelo,

-

Med tvorci naSega pripovedniitva se letos
spominjamo Erjavea, Juréiéa, Ogrinca in An-
drejékovega JoZeta,

Fran #rjavec (r.
4. septembra 1834
v Ljubljani) je po-
svetil najveé svoje
pisateljske sposob-
nosti dvema pano-
gama, ki silita iz
leposlovja v polju-
dno znanstvo, to
sta oris in potopis.
Ze v znamenitem
letu 1858 je priob-
&il “Mravljo” (Slov.
koledar) in “Vul-
kanske moéi* (Slov.
Glasnik). Zbirki takih zanimivih orisov sta
iz&li pozneje pri Mohorjevi druZbi. Med poto-
pisi je prvi “Pot iz Ljubljane v S8isko” (SG
1859), najobseZneji pa “Med Savo in Dravo”
(Dunajski zvon 1878-79).

V povesti se z “Velikim petkom” (Novice
1867) javlja med zgodnjimi pospefevatelji ro-
mantiéne struje; v isto smer gresta tudi “Za-
morjeni cvet” in “Huzarji na Polici”, vendar

je tu Ze tudi prisel do veljave njegov realistié-
ni dar opazovanja. Prav ta dar mu je omo-
goéil Ze srednjesolcu, da je v Vaje (in potem
za javnost v Slov. Glasniku) napisal “Schnack-
schnepperleina” in kar gogoljevskega “Avgu-
itina Ocepka”. Prikaz obeh oseb je tako uspel,
da se sme trditi: v tej smeri bi se Erjavec
mogel razviti v novelista prve vrste, Vendar
je &lo njegovo zanimanje drugam. Kot pripo-
vednik je dal pozneje v mohorskih spisih “Hu-
do brezno” in “Ni vse zlato, kar se sveti”—dve
izmed najboljdih slovenskih vzgojnih povesti,

Erjavec je do danes obdrial eno prvih mest
med ustvarjalei pripovedne proze: njegov iz-
raz je krepak in gib&en, urejen, nikoli gosto-
beseden, pa vendar vedno izérpen.

Nekoliko drugaé-
ne so odlike Juréi-
éeve proze; (Josip
Juréié, r. 4. marca
1844) predvsem sli-
kovitost, zdruZena
z nekako prvobitno
povezanostjo s tvar.
no stvarnostjo. To
je tisto preprosto
in veliko obéutje
narave in éloveka,
kot ga je imel Ho-
mer, kot ga je fe
naSel Jurdié med
ragimi kmeékimi ljudmi in kot ga je moral
sam v sebi nositi. To je tisto poetiéno spo-
znavanje in razlaganje sveta, kjer dajeta in-
tuicija in domisljija dudi polet in so€nost in
jo varujeta pred puiéobo racionalizma. Ta
naéin daje téko priviaénost Juréiéevim mla-
dostnim spisom iz gimnazijskih (Kozjak, Do-
men, Tihotapee, Vrban Smukova Zenitev) in
dunajskih let (Deseti brat, Kozlovska sodba
v Vidnji gori, Sosedov sin). To so spisi, ob
katerih je Levstik mogel priznati, da je nasel

Josip Juréié

pot. Sede na vrtu pri cerkvi, si osnujem V
glavi pripovedko “Arov in Zman” in jo potem
v dveh dneh napifem in poiliem v Celovee, Z
mano se je skufal edini Svetec, napisavii iz-
vrstno “Kosaro in Vladimira”. JaneZi¢ misli
in misli, kaj bi storil, nazadnje je dejal brzko-
ne sam v sebi; “Ce obdarim eno delo, ne smem
onega drugega natisniti, naredil bom naspol”.
Poslal je 26 gld. Svetcu, 25 pa meni, pozabivi
popolnoma obljubo...”

2) “Prva &ista umetnina v slovenski prozi.
Levstik ni za naso prozo nié veé in ni¢ manj
nego Prederen za vezano besedo: temelj in vo-
gelnik.” (Zupanéié)
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genijalnega izvrievalca svojega knjiZevnega
programa (— v slovitem februarskem pismu
leta 1868 pife svojemu uéencu: “Moja sodba
je ta, da si Zenij,..”) in da so, gotovo ne le
v Desetem bratu, “kmetje tako popisani, da
v nekaterih reféh ne mogéd biti bolje”. Tudi
humor, ki se v teh spisih pogosto pojavlja,
je po svoji preprostosti, neposrednosti in do-
brotnosti edinstven v slovenski knjiZevnosti.
Kar primerjaj z njim smeh nadih humoristov
Murnika, Miléinskega, Feigla! Kako je ta
izumetniéen, dovtipkarski, obteZen s satiro ali
razredéen z razumskostjo!

Mariborska in ljublianska doba sta del teh
odlik oslabili. Gotovo sta za to kriva skrb za
obstanek in &asnikarsko delo; %e bolj odlo&il-
no je moralo biti Juréi¢evo teZenje, da ustva-
ri velika pripovedna in dramatska dela. Snov
zanje pa je el iskat v zgodovino, v plemiski
in meséanski svet. Zgodilo se je, kar je pred-
videval Levstik v omenjenem pismu: “Zali
Bog, da vidjih krogov ne boded mogel nikoli
tako é&rtati, kakor kmete, ne zaté, ker bi ti
ne imel sposobnosti, nego ker jezik nejma 3e
potrebnega kolorita, izrekov itd., kar je pri
értanii tako zelo vaZno, kakor posebno tvoji
spisi glasno pri¢ajo”. Da, tudi zato; a zdi se,
da %e bolj zato, ker se je Jurdié vedno bolj
usmerjal v razumskega &loveka,

Ostala dva sta po letih Jurdifeva vrstnika,

Ogrinec tudi sofolec; oba sta se poskusala v
vseh treh smereh tedanjega pripovedniitva;
je pa Ogrinec sorodnej§i Erjaveu, Podmilfak
Juréiéu,

Josip Ogrinee (r. 5. aprila 1844 v Podgorju
pri Kamniku) je tako kot Erjavee najbolji v
orisih — imenoval jih je obraze iz narave im
obraze iz naroda. Povesti so zakopane po li-
stih tistega ¢asa; v nekaterih je dragocen hu-
mor. Iz tega sta izdli veseloigri “V Ljublja-
no jo dajmo!” in “Kje Je meja?”. Po njih je
Ogrinec ofe izvirne slovenske komedije.

Josip Podmilsak (Andrejékov JoZe, u. na
sveti veder 1874 v ljubljanski bolniZnici) je
gel za Levstikovim naértom in Juréi¢evim
zgledom, pod JaneZiéevim vodstvom pa tudi v
vzgojno smer, Med ljudmi se je zelo priljubila
vecernifka povest “Zalost in veselje”.

Znaédilno je, da Stritar ni mogel PodmilSa-
kovega neizdelanega in neizbirénega pripove-
dovanja in je proti njemu naperil 27. Dunaj-
ski sonet, medtem ko je Levstik %e pred kraj
#ivljenja takecle cenil zgodaj umrlega pisa-
telja: “Andrejékoy JoZe je posebno izboren
pripovedovélee, brez dvojbe prvi za Juréidem,
le premalo gospodskega okusa ima dasi, a
domigljavost (domiSljijo, domiselnost) poseb-
no veliko, in pripovedovati zna také prijetno,
kakor malo kdé.” (J. Krajeu 7. avg. 1882).

UMETNA LIRIKA 19. STOLETJA
(Po “moderne”)

Prejinji ¢lanek je pokazal, kako izvirnega
pripovedniitva tja daleé v romantiko ni bi-
lo — proza je sluZila drugim namenom. Ne-
kaj podobnega je bilo z vezano besedo: dolga
stoletja je nafim ljudem sluZila samo kot no-
silka petja (zato: pesem) Tudi vezana beseda
verskih pesmaric, bodisi protestantskih, bodi-
si katolifkih, je imela smise] samo s petjem;
ée jih beres, govori iz njih edinole pouéna in
vzpodbudna misel. Merjenje zlogov je imelo
le ta pomen, da je tako izraZen nauk laZe ostal
v spominu (To je tako spretno izkoristil Slom-
fek!)

Samostojno nalogo vezani besedi so dale
Sele Pisanice. Okorni zbornik je zadutil vai-
nost oblike, dasi jo je pogreznjen v racionali-
zem imel samo za umetno rezano obleko misli.
Tisti pesniki, ki so se igrali z oblikami in ob-
sodili poezijo na golo “formo”, so ostali pri
nazorih “Pisanic” (n, pr. Stritarjevi epigoni).

Med sodelavei “Pisanic” je samo najmlajsi,
Vodnik, imel v sebi pesnikko iskrico. Od nje-
ga gre po vsej nasi liriki klasicistiéno — razo-
marska pesem, ki hofe biti urejena, jasna,
zdrava, domaéa. Racionalistitna zmota, ki da-
je razumu nalogo, da poraja, oblikuje in ufi-
va umetnost,

Samo navidez je daleé¢ od te zmote druga,
ki zahteva, da pesnik poje “iz polnih éustev”,
“iz srca v sree”, Iz te zmote raste tretja ve-
ja nade lirike: sentimentalna solzavost in zme-
deno razkazovanje vseh mogodih dustev. V
tem znamenju je koval Koseski, tako je pre-
prieval obéinstvo o domoljublju in ljubezni
Toman. Pri Stritarju in Gregoréidu je ta na-
zor zakrivil veéino slabih stvari; uniditi ju ni
mogel, ker sta bila rojena pesnika, paé pa je
zavedel njune ufence z mnogo manjiim da-
rom.

Kdor je rojen pesnik, je poniZen sluZabnik
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skrivnosti, Poezija je namreé, kot umetnost
sploh, intuitivno, neposredno dojetje bistva
stvari in njihovih odnosov (3); ni gledanje, je
osvojitev; ni sklepanje, ni teZenje, ni ¢éutno
sprejemanje, temveé je nadrazumsko, resnic-
no-poetiéno spoznanje. “Iz srca v sree” —
da, ¢e razumed sree kot simbol dusevnih glo-
bin. Umetnik je brat — mnogo manjii in
skromnejgi, a le brat — mistika, videa, ki mu
Bog da *“vyideti” na neposreden naéin, kakor
sicer v tem Zivljenju, ko dufa oZivlja telo in
mora z njim sodelovati, ni mogode,

Govoriti o razvoju lirike je predrzna stvar.
Glavno v njej je namreé genij in ta se pojavi,
kadar ga Bog da, Pri nas je bilo tako, da smo
najveéjega pesnika dobili z zadetkom umetne
(t. j. ne ljudske) lirike, Enako je z moderno
liriko pri Rusih (Pufkin), Poljakih (Mickie-
wicz), Nemeih (Goethe). €as pomaga, da se
vrhovi dvignejo nad sodobnikom zamegljeno
grifevje in ravnino. Tako moremo danes v 19.
stoletju za Prefernom (Poezije 1847) poka-
gati na vrhove: Jenko (Pesmi 1865), Gregor-
&¢ (Poezije 1R82), moderna (Cankar “Eroti-
ka” in Zupandié “Cafa opojnosti 1899; Kette-
jeva in Murnova zbirka sta posmrtni). Zani-
mivo: med skromnimi Vodnikovimi “Pesmimi
za pokufiino” in Prefiernovimi Poezijami je
40 let, potem pa preteée med vsako pomemb-
nejéo zbirko slabih 20 let. A to je samo
“ogrodje”, Pred Prefernovo zbirke je Kranj-
ska Cebelica, med Prefernom in Jenkom Lev-
stik - Student (1854), kmalu za Jenkom Stri-
tar (1869), med Gregoréi¢evo “zlato knjigo”
in “moderno” 2. zvezek Gregoréi¢evih in Cim-
permanovih pesmi (1888). Razen tega je s
Slovenskim Glasnikom (od 1858), zlasti pa z
Zvonom (od 1870) lirika nasla zatoliife v re-
vialnem tisku.

Toliko o velikih liriénih pesnikih prejinje-
ga stoletja, LaZe je opisovati njihov tempera-
ment in lastnosti njihove lirike, Prav ob tem
poslednjem =i skuSajmo oértati podobo nase
lirike 19. stoletja.

Izpovedno pesniStvo je po vsebini tako raz-
se#no kot filozofija, Bog-&lovek-narava, to so
tisti trije krogi, v katera prodira in iz katerih
Zivi.

19. stoletje prave religiozne poezije mima.
Kako tudi? Saj je stoletje pozitivizma, mate-
rializma, socializma. Vze je kot zalarano Vv
snov in njene zakone. Romantika je med temi
okameninami kot preplasena kraljiéna, Tudi
ona je zafarana. Refujejo jo razni princi, a
pravega #e ni. Ali naj pokaZe “pravo pot Vv

dezelo duhov” panteizem? Subjektivistiéno-
idealistiéna filozofija? Iz nje stopajoéi nacio-
nalizem? V Orient zagledani pesimizem? Sen-
timentalno élovekoljubje? Zelja po moéi?
Umetnost kot najvidja boginja?

Tudi pri nas je izobraZeni ¢élovek 19. stolet-
ja vrien v te struje. Bog modernemu é&loveku
ni potreben. Tudi tistim, ki vanj verujejo, je
nekdanja resni¢nost “Vita vitae meae” Ze
zdavnaj samo simbol preteklosti, Gotovo pa si
vsakdo lasti pravice, da sam postavi Boga, ka-
mor se njemu zdi prav in ga razume, kakor
ga razlaga filozofija, za katero se je odlogil.

V borbo proti Bogu svojih ofetov se nasi
pesniki ne spuiajo, paé pa najrajdi hodijo
skozi Zivljenje brez njega. Véasih je omenjen
le kot predstavnik pravice, varuh reda, po-
osebljenje duhovnih vrednot, Samo ob teikih
#ivljenskih udarcih se v svoje znanje in moé
zanasajoéi pesnik spremeni spet v otroka.
“Huda sreéa” je tako resevala élovefko usodo
pesnikov, v njih poezijo pa priklicala nekaj
pretresljivih krikov k Bogu,

Cerkvene zavesti ni ¢utiti, pa¢ pa sluZijo
verske skrivnosti in liturgiéni predmeti kot
dekorativno gradivo in mistiéno dozivljanje
kot podoba za pesniiko. Tam, kjer se pesnik
pribliZza kmedkemu éloveku, se paé posluzi
njegovega verovanja, saj ga dobro pozna in
vedkrat zahrepeni po njem. Prav tako vdela
kmetko Zivljenje v okvir cerkvenega leta, pri-
znavajoé, da je ta vsaj mnogo bolj poetiden,
kot je okvir civilnega koledarja z drzavnimi
prazniki in zahtevami birokracije.

Poezija slovenskega tloveka, ki Zivi v “sto-
letju napredka”, je Zalobna. Predernova
oznaditev velja za vso to dobo: “Kar niso jih
zatrle &asov sile, kar rase roz na mladem
nam Parnasi, izdihljaji, solze so jih redile”.
Tudi razlago za to je podal Ze Prederen:
osebna mnesrefa in nesreéa domovine in to raz-
lago so sprejeli do moderne vsi veéji pesniki,
ne da bi ji poiskali najglobljo korenino: izlo-
éitev Boga iz druzbe in iz vedjega dela Ziv-
ljenia.

Zato jemljejo pesniki kot vir prve osebne
nesrede prehod iz domade kmeéke sredine v
tuje mesto (*), ki duha preslepi z bleste¢imi

(%) Zupanéié¢ je to takole izrazil: “Poezija
je neka pot do samega sebe in do ¢éloveka, ne-
o zivo gibanje proti stvarem, sredii¢u vsega,
pribliZevanje centru. V stvarjanju se élovek
bliza Bogu. To stvarjanie je slepo, a belj bi-
strogledno kot ves intelekt.” (Obiski).

() Na to sta opozarjala Ze Pohlin in Ko-
pitar,
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se zmotami in kjer se mlademu éloveku Zivlje-
nje zagnusi. Tudi za to je podal klasiéni vzorec
Preferen (O Vrba, Slovo od mladosti; v So-
netnem vencu: “obup, Zivljenja gnus” itd. Za
njim Jenko: “spoznanja strup”, “star sedem-
najst e komaj let/zani¢eval Ze ves zem svet”.—
Gregordié: “ta hrib in dol.../hinavstva,
zmot, trpljenja poln...” Pesem “Mladosti
davna leta” ponovi Prefernovo “Slovo od mla-
dosti”).

Tedaj se pokaZe upanje, kot ga je ¢udovito
upodobil Prederen v 11. sonetu Venca: “Ko
v veZi je Orest Didne mile/zadébil spet hil
zdravje duSe svoje,/tak bi bilé se od ljubezni
tvoje/ umirile prsi, lica se zjasnile.” Ljube-
zen do dekleta naj bi refila vse probleme in
prinesla sreo. (Jenko: “Draga, bodi zora me-
ni,/oznanjuj mi lep&i &as;/Zalost mi iz prs
odZeni,/zbudi v ustih pesmi glas!") Nova pre-
vara! “Bild blisk nagel upanje je celo/ki le
temnejso noé stori, ko ugasne!" (Preseren).

Pesnik je tako obsojen v trpljenje, Skus-
njavec kaZe na pot najmanjSega odpora: pi-
janéevanje in druge nizke uZitke; ciniéno pre-
ziranje bliZnjéga in kopifenje dobrin zase;
solzavo in nedelavno usmiljenje s samim se-
boj; v obup. Vi nasi veliki pesniki prejinje-
ga stoletja =0 se v slabih trenutkih odlodevali
za te sebiéne reéditve, a vsi tudi vstajali ob
velikem in odgovornosti polnem spoznanju
pesnifkega poklica, Naj se jim zdi pesimizem
Se tako utemeljen — najsilnejii izraz je ta na-
zor dobil v Gregoréifevi zarotitvi: “Cloveka
ustvariti nikar!”—; pesnifko poslanstvo za-
hteva duhovnih zmag in prepuséa tyarne
dobrine brezsréni druZbi; pesniiko poslanstvo
sprejema trpljenje, da iz njega pretaplja sre-
¢éo za druge in prepuiéa samozadovoljno le-
nobnost ljudem, ki so topi za dobroto in le-
poto. (Prederen: Glosa, Peveu itd.; — Jenko;
Dvigni se, ukaz mi refe. — Gregoréié: “Ce-
prav mi dal Veéni ni zemeljske srede,/se
klanjam Mu vendar do tal:/saj dal pa zato mi
darilo je vefe,/...saj petja On dal mi je
glas.”)

“Zvezda mila” pesnikom 19, stoletja je do-
movina, V “Sonetnem vencu” je ljubezen do
nje odliénejia sestavina kot ljubezen do Juli-
je in blagoslov Krsta je, da gre Crtomir-mas-
nik “med svoje rojake Slovence.../do smrti
tam preganja zmot oblake.” Koseski je prav
v domoljubni pesmi dal vse, kar je imel po-
vedati in s ¢imer si je zasluzil hvalo potom-
cev. To, kar so brez umetnifkega uspeha po-
skusali Koseski, Toman in dr., sta dosegla

Jenko in Gregoréi¢ — romantiéno domovinsko
liriko.

PoloZaj domovine je nov vir Zalobnosti.
Pretresljiva je podoba slovenske stvarnosti v
8., najbolj obteZenem sonetu Venca. Ostali
pesniki niso mogli tej podobi dodati ni&
bistvenega. Jenkovi pesmi Samo in Sloven-
ska zgodovina sta parafraza tega soneta;
druge njegove, Gregoréiéeve, Krilanove in dr.
domovinske pesfni so sicer tople in zgovorne,
uéinkuje’o pa ob trdem realizmu stvaritelja
Sonetnega venca kot jok Zenskih mrligkih Za-
lostink ob stisnjenih ustnicah gospodarja.
Tam toibe o izgubljenih slovenskih dezelah
in obtozbe tujcev (Gregoréié, Na potujéeni
zemlji, Domovini: “,..zlata mati domovina/
rod tvoj rod muéencev je;/sovraZni svet te le
prezira/ ...in te zatira”; Nad narodni dom:
“Plah lazil preko razvalin/je - tujcem rob -
domaéi sin,/in 1il solze je vroée,solze v ne-
bo vpijofe Jenko: “...morje adrijanskol/
Bilo nekdaj si slovansko” in: “tega kriv je
tuji meé.” (Adrijansko morje); tu ugotovitev
lastne krivde: “ObléZile oéetov razprtije s Pi-
pinovim so jarmom suZno ramo... Minuli sre-
¢e so in slave ¢asi/ker vredne dela niso jik
budile.” Tudi v kritiki sodobnih razmer je
Preferen mnogo bolj bistroviden in stvaren;
Slovence kazi neéednost, ki ogroia mo#Znost
zopetnega vstajenja: materializem in njegov
otrok: nezavednost( Elegija: “Kranje, ti le
dobi¢ka iSes/..kar ni tuje, zaniéujes”; Nova
pisarija, Gloza, 6, sonet Venca). Jedka Lev-
stikova satira je mnogo bolj osebna. Jenko
najde dvakrat, trikrat najostrejii izraz (“Ne-
marni rod, ti slug drhal!” (Moje solze. Ob
tem verzu bi se zdelo, da smo Ze blizu Can-
karja)”... tujec tamkaj nosi hlade/Kranjee
moj pa Boga hvali,/ki so mu kiklo zanje
dali./Deus misericordiarum,/usmil’se ecivium
mearum,/srcem koZo stvori enako,/v zajéjo
jih obleci dlako!"™ (Jeremiada), sicer pa se z
Gregoréicem predvsem prizadeva, vliti v ro-
jake navdufenje in samozavest in edinost.
Tudi to nalogo je pesnikom zapustil Prefe-
ren (“Da bi nebesa milost nam skazale!/Z
domaéim’ pesmam’ Orfeja poslale!/ Da bi
nam srca vnel za ¢éast dezele,/med nami po-
tolazil razprtije,/in spet zedinil rod Sloven#ne
cele!”), Pesnik Zdravljice je priznal potrebo
“glovanske vzajemnosti” (1)—, kot vzajemno-
sti vseh narodov sploh (2)—, pri tem pa
zahteval priznanje samobitnosti in enako-
pravnosti svojega naroda (8). Tisti, ki so pe-
li za njim, so do kraja 19. stoletia obradali
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vs0 pozornost na prvo, tako da sta druga in
tretja tocka veckrat 8li v pozabo, V tej stva-
ri je “moderna” tako kot v vedini drugih iz-
hajala naravnost od RreSerna, vee vmesno
pa podvrgla ostri kritiki,

Izvzeti je razmerje do narave, Preferen je
bil tako zazrt v éloveka, v éudeZni dusni svet,
da za opisovanje narave ne ¢uti potrebe, Pes-
nika te smeri sta tudi Stritar (— Prijatelj
pravi o njem: “gleda bolj s sreem ko pa z ofe-
som, je bolj akustifen ko pa optiéen pesnik,
prej romantik ko pa realist”—) in Gregor-
&ié, Cisto drugade Levstik in Jenko. Ta dva
¢utita naravo z vsem bitjem in vesta za é€lo-
vekovo tesno povezanost z njo. Razlika med
njima je ta, da je Levstik popolnoma otrok
narave (“naiven pesnik”), medtem ko Jenko
vedkrat bridko obéuti, kako je narava brez-
brizna za ¢lovekovo boledino (“sentimenta-
len pesnik”). Oba sta tvorca nade razpolo-
Fenjske lirike, ki jo je za njima tako fino in
umetno tkal Murn. Kette je naravo uporabljal
slikarsko, Zupanéié je 3el nekako po sredi med
Prederen-Stritar-Gregoréidevo in Levstik-Jen-
kovo-Kettejevo smerjo, Cankar je #e bliZe
prvi smeri. 2

*

Nekaj letnic k temu poglavju:

L. 1844 se je pojavil Jovan Vesel Koseski v
Novieah z velitastno uglageno odo “Slovenija
cesarju Ferdinandu”,

SLOVENSKI

Imamo jih veé, kot bi ¢lovek pri nasi rev-
Efini in nagnjenju k stiskaftvu, pa tudi pri
pogostih nasprotnih trditvah, mislil, Njihova
pomoé se je raztezala na najrazliénejia pod-
roéja, kot pri¢ajo &kofje Hren, Wolf, Jeglié
in drugi, Dijakom s Kranjskega je dve stolet-
ji in pol omogodala 3tudij na dunajski uni-
verzi ystanova Zupnika Luka Knaflja — pred
svetovno vojno je &tela 30 mest po 1.200 kron,
— Za 8tajerce je imela podoben pomen Tur-
nerjeva ustanova. Tudi “operoz” Dolniéar se
je v oporoki spomnil dijakov,

Letos se posebej spominjamo mecenov Ahac-
la, Kalistra, Gorupa in Gruntarja.

Korogki profesor matematike in kmetijstva
Matija Ahacel (v resnici se je pisal Kobentar,
r. 24, februarja 1779 v Gorendah v Roiu) je
Slomiku mnogo pomagal pri prebujanju slo-

16. oktobra iste-
ga leta se je v Vrs-
nem pod Krnom
rodil Simon Gre-
gordi€, nas najbolj
nezni pesnik, a tu-
di mojster retorié-
nih uéinkov, Noben
umetnik se ni pre-
prostim ljudem ta-
ko priljubil kot on.

L. 1854, so pri
Jozefu Blazniku iz-
gle “Pesmi” Fran-
ceta Levstika v 500 izvodih, Ob Koseskem in
pesnikovaleih tiste dobe je bila soéna, reali-
stiéna in vesela Levstikova dijagka poezija
vir navdugenja mladini. Pesnik je s Ceikega
pisal Stritarju: “...tukaj... — Ze vse V&,
da sim jaz pesmi na svitlo dal i prestavljajo
jih v éeski jezik, imajo me jako v &asti, po-
sebno mozje, ki se sé Slovani€ino peéajo...”
(18, decembra 1854). Konservativei pa so se
zgrazali nad nekaterimi pesmimi, ki so po
njih mnenju £le proti nravnosti in celo pro-
ti veri. Dosegli so, da je pesnik moral iz se-
meniiéa, “Pesmi” pa so prisle za 11 let pod
kljué. .

L. 1869 so izdle Stritarjeve (Boris Miran),
Cegnarjeve in Cimpermanove pesmi. Po Ley-
stikovem “izbruhu” (Prijatelj) pohod svede-
nikov lepe oblike, obvladanih &utov, vrtajode
misli.

Simon Gregoréié

MECENI

venske zavesti. Njegovo ime je povezano =
izdajo in zaloZbo “Pesmi po Korofkim ino
Stajarskim znanih”. Bila je to prva nada po-
svetna pesmarica z melodijami, Dosegla je,
da so se med ljudmi priljubile mnoge sloven.
ske vzgojne pesmi.

Janez Kalister iz Slavine (u, 17. decembra
1864 v Trstu) je, dasi neSolan kmet, vodil v
Trstu velika podjetia. Velike je storil za
povzdigo rojstne Zupnije. Za dijake postojn-
skega in seZanskega okraja je zapustil 12
ustanov.

Med dediéi sta imela odprte roke posebno
ne¢aka Franc Kalister in Josip Gorup (r. 6.
aprila 1834 v Slavini), Ta je po strifevi smrti
vodil podobno podjetje in sodeloval v velikih
bankah in prometnih druzbah. Nekaj ¢asa je
zastopal notranjska mesta in trge v kranj-
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skem dezelnem zboru. Po njem nosi ime tista
ljubljanska cesta, kjer je po potresu 1. 1895
postavil 4 hi%e za uradnike, Podpiral je na-

rodna drudtva, omogodil odprtje visje dekli-
-3ke Sole (1898) in mestnega liceja (1907) v
Ljubljani, Doloéil je mnoge ustanove za slo-
venske dijake; v knjiZevnosti pa je zapustil
spomin predvsem kot podpornik Simona Gre-

goréiéa (za Poezije 1882 mu je dal 6000 kron
in izdal 2, in 3. zvezek poezij (1888, 1902).

Tudi notar Ignaeij Gruntar (r. 17. decem-
bra 1844 v Kobaridu) je najbolj znan kot pri-
jatelj in podpornik 8. Gregoréiéa, Prvi zve-
zek Poezij je izfel v Gruntarjevi zalozbi.
Dalje je utemeljil Juréié-Tomé&iéevo ustanovo,
podpiral dijake in zalozil skladbe J. Kocijan-
¢iéa (Cuti v napevih 1881)

GLASBENIKI

Letos se spominjamo vrste nasih komponi-
stov; med njimi so trije, ki spadajo med naj-
vedje 19. stoletja. To so “slovenski Schubert”
Benjamin Ipavec, skladatelj slovenske in srb-
gke (pozneje jugoslovanske) himne Davorin
Jenko in plodoviti operni in operetni kompo-
nist Viktor Parma,

Dr, Benjamin Ipavic (zdravnik, r. v 8t Ju-
riju 24, decembra 1829, u. 20. decembra 1909
v Gradeu) je izdal veé pesmaric (zbori in sa-
mospevi) in sodeloval pri vseh glasbenih re-
vijah svojega ¢asa (Maskova “Slovenska grli-
ca”; Gerbiceva “Glasbera zora”, Krekovi “No-
vi akordi”) z vokalno in instrumentalno glas-
bo (klavir), Je tudi avtor operete “Tiénik”,
ki s0 jo peli 1. 1862 v ljubljanski &italnici, in
opere “Teharski plemié¢i“ (premiera 1, 1892 v
Ljubljani, kmalu nato so jo predvajali tudi v
Brnu). Njegove skladbe zo lahkotne in melo-
diozne. Najviije se je povzpel v samospevih.

Davorin Jenko
(u. 25. novembra
1914 v Ljubljani)
je e pred zakljud-
kom pravnih studij
odgel v Srbijo in
tam skoro pol sto-
letja deloval kot pe-
vovodja, ravnatelj
driavnega gledali-
%a in komponist,
Bil je zelo plodovit;
posebno se je uve-
Jjavil v zborovzkih
skladbah in v delih

Davorin Jenko

za oder (sem gre tudi opera “Vradara”). Med
Slovenci najbolj slove njegovi zbori, Za za-
detne takte himne “Naprej zastava slave” sta
Kimovec in Berani¢ nasla vzporednice v ne-
katerih ljudskih pesmih. Ze priletni avtor je
ogoréeno izjavljal, da je skladba popolnoma
izvirna, Lahko je mogoée, da se je motiv iz
narodne pesmij vsilil podzavestno. Premrlu se
“zdi zelo verjetno, da je Jenko glavno temo
svoje himne zloZil — seveda nezavedno —
pod vplivom starejie Gregor Riharjeve “Zve-
liéar nad je vstal iz groba” (SBL)

Z Viktorjem Parmo (upravni uradmik, u.
66. leten v Mariboru 25. decembra 1924) pre-
hajamo h glasbenikom, ki sp bili tujega ro-
du. Njegov ofe je bil iz Slavonije, mati Ita-
lijanka, a sam je bil odlofnega slovenskega
mi&ljenja. Je predstavnik vesele glasbe med
Slovenci, vendar ima poleg operet (najbolj
znana med njimi je prva, “Cariine Amacon-
ke"”) tudi nekaj oper, balado za soli, zbor in
orkester “Povodni moz"” in en godalni kvar-
tet, Opera “Urh, grof celjski” je “prva slo-
venska izvirna opera, ki je zloZena brez vsa-
ke proze, njena oblika pa raziirjena na stop-
njo moderno opere” (Premrl). Med ostalimi
operami (”Stara pesem”, “Zlatorog”, “Pavli-
ha”) je glasbeno najbolj uspela “Ksenija".
Prodrle so na hrvadke in &efke odre. Parma
je napisal glasbo tudi za Govekarjeve dra-
matizacije in za Miléinskega “Mogoéni pr-
stan”.

CESKI GLASBENIKI MED SLOVENCI

Tisti narod, ki je slovenski glasbi najveé
-dal, pa je ¢eski. Res smo mu mi v 16. stoletju
prepustili svojega najveijega skladatelja
“Gallusa, potem pa smo do zadnjega skoro sa-

mo sprejemali, Velikega razvoja nafe glasbe
v 19, in 20, stoletju si brez izdatne pomoéi s
Cedkega niti mizsliti ne moremo, pa naj gre za
posvetno ali cerkveno glasbe, za vokalno ali
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instrumentalno, za pouk ali za organizacijo.

Gaipar Madek (r. 6. januarja 1794 v Pragi)
je 26, leten pri%el v Ljubljano in takoj stal
sredi glasbenega Zivljenja: bil je kapelnik
stanovskega gledalidéa, vodja koncertov fil-
harmoniéne druzbe; vodja njene Sole za petje
(ustanovljene takoj po njegovem prihodu,
1821); dirigent njenega mefanega zbora, udi-
telj na drzavni glasbeni %oli. Za ljubljanske-
ga kongresa je pripravil nekaj opernih pred-
stav in koncertov, Med njegovimi stevilnimi
skladbami je tudi masa s slovenskim besedi-
lom in veé slovenskih cerkvenih in posvetnih
pesmi, V svojem éasu znamenito budnifko pe-
sem Koseskega “Kdo je mar” je priredil za
zbor.

Ocetovo delo je nadaljeval Kamilo Magek
‘(u. 29, junija 1859 v Stainzu na 3tajerskem).
Slovel je kot pedagog in pisatelj. Razen uénih
knjig je izdajal tudi glasbeno revijo “Caeci-
lia”, kamor je prispeval spise o najrazliénej-
§ih vprafanjih. Priloge pa so prinadale njego-
ve skladbe., Tudi on je pisal glasbo za sloven-
sko besedilo: cerkvene speve in samospeve:
med drugim je uglasbil nekaj Prefernovih pes-
mi (Ze v zbirki “Slovenska grlica”, ki jo je od
l. 1848 nekaj €asa izdajalo Slovensko druit-
Vo).

Razgledanega in delavnega Kamila Maska
je Se pred izpolnjenim 28 letom pokopala jeti-
ka. Malo prej je prifel v Ljubljano njegov ro-
jak Anton Nedved (r. 19. avgusta 18290 v
Hofvicah). Ta je postavil temelje glasbene-
mu pouku v slovendéini, vzgojil vrsto peveev
in skladateljev (5), bil med ustanovitelji 1jub-
ljanske &italnice in Glasbene matice in moéno
obogatil slovensko cerkveno in svetno, poseb-
no zborovsko literaturo.

L. 1862 so uvedli petje kot poseben predmet
v ljudske Zole. Nedved je takoj naslednjega
leta izdal prvo pevsko Solo v sloveniéini; “Kra-
tek nauk o glasbi”, potem pa veé zbirk pri-
mernih pesmi. L. 1870 so ukinili drzavno glas-
beno #olo, zato pa na uéitelji¥éu ustanovili
mesto glasbenega uéitelja, Dobil ga je Nedved
in na njem ostal 20 let — do upokojitve,

Vse te nastavke je visoko dvignil veliki An-
ton Foerster, reformator cerkvene glasbe (ce-
cilijansko gibarje, revija “Cerkveri glasbe-
nik”, orglarska Sola, Stevilne kompozicije); av-
tor “Gorenjskega slavéka”; kantat “Turki na

(%) Med njimi Frana Pogaénika-Navala, Jo-
sipa Pavéi¢a, Frana Marolta, Ferda Juvanca,
Janka Zirovnika,

Sleviei” in “Domovini”; zborov, samospevov
in instrumentalnih del; pisee izborne Pevske
sole, Nauka o harmoniji in kontrapunktu in
klavirske Zole,

Glasbena Matica, ki je imela zgled v pra-
skem “Hlaholu” (ustanovljen 1861; Gerbié je
nepisal, da je bil “tudi za nas Slovence
...Hlahol koj iz pofetka nekako zvezda vod-
nica”), in deZelno gledaliiée sta Foersterju
pomagala, da je na%a glasba prekoradila &i-
talnifko ravan. Tudi izven Ljubljane so rastla
glasbena sredi¥fa in tudi v njih o0 se odliko-
vali Cehi. Solski vodja Pevskega in glasbene-
ga drustva v Gorici pred vojno je bil Josip
Michl (r. 25. februarja 1879 v mestu Slany),
skladatelj balad “Atila in ribi¢” in “Sokrato-
va smrt” in samospevov na Prefernove in Gre-
gordiéeve pesmi. Po prevratu je deloval v
Ljubljani. Celjsko Glasbeno Matico je pred
vojno vodil Adolf Feix, komponist “Slovenske
rapzodije” za klavir,

“Novi akordi” so pridobili za sodelavce po-
leg Feixa ve¢ deikih skladateljev. Mimogre-
de sta se oglasila profesor dunajskega kon-
servatorija celist Julij Junek in poznejsi pro-
fesor glasbe v Mariboru Emerik Beran; med
najodliénejie sodelavee revije pa sta spadala
prof. Karel Hoffmeister, od 1891 do 1898 uéi-
telj klavirja na Zoli Glasbene Matice, pozneje
urednik najveéjega feikega glashenega lista
“Hudebni Revue”, in Jozef Prochiska (r. 24.
februarja 1874 v Slanem), Hoffmeistrov na-
slednik do 1. 1908, Njegovi zbori, samospevi,
skladbe za violino, posebno pa klavirska
cikla Silhuete in Karneval so poleg Lajovée-
vih in nekaterih Ravnikovih ter Krekovih
stvari najbolj dragocena vsebina “Novih akor-
dov”,

V tej dobi sta delovala med nami tudi odlié-
ni dirigent Vaclav Talich in pianistska Vida
Talichova.

Ne bo odveé, ée iz glasbeno-knjizevne pri-
loge “Novih akordov” 1. 1910 navedem tale
odstavek urednika dr. Gojmira Kreka: “Iz pre.
bogate produkcije glashenega materjala med
Cehi in iz pomankanja slovenskih glasbeni-
kov po poklicu izcimila se je éudna prikazen
éegko-slovenskih muzikov. Nedved, Foerster
sta postala i po smeri in vsebini ustvarjanja
veé ali manj Slovenca; mlajdi, kakor Hoffmei-
ster, Prochiska, so obdrZavali v glavnih po-
tezah svoj narodni ¢efki znadaj in so se tu-
di vrnili zopet v svojo oZjo domovino. Vsi pa
so Zive ilustracije k preresni besedi: Umet-
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nost gre za kruhom.” In dodaja: “Da vendar
hkratu opazujemo drug, Se ¢udnejEi fenomen
izseljevanja slovenskih umetnikov v tujino
(Jenko, Vilhar, Cerin), ki variira staro pe-
sem o proroku v domovini, nam bi moralo da-
ti povoda, da bi premifljevali resno o viro-
‘kih teh prikazni, predvsem pa delo nasih

Dr, IVAN AHCIN

umetnikoy viije cenili, kakor se to zgodi”

Po vojni seveda ni bil dotok s Cedkega ved
tako mocan, prispevek &edkih umetnikov k
slovenski kulturi pa je bil vseeno velik (pri-
madona Zikova, spet Talich, prof. Jan Slajs
in dr.). Moéan vpliv je dobil tudi praZki kon-
servatorij,

RODOVITNOST LJUDI IN NARAVE

Lansko leto v poletju (1953) se je v sve-
tovnem d&asopisju pojavilo mnenje nekaterih
severoameriikih politikov, da je treba neka-
terim narodom resno nasvetovati, da omeje na
kakrdenkoli nadin svoj ljudski prirastek. Na-
raiéanje prebivalstva naj bi po nekih deZelah
bilo tako naglo, da tudi vsa predvidena gospo-
darska pomoé Severne Amerike ne more pre-
preéditi grozede lakote in s tem ugodnih po-
gojev za &irjenje komunizma.

Ti glasovi so vzbudili precej pozornosti, ker
so prihajali iz vrst &lanov komisije, ki je pri
Zdruzenih Narodih postavljena za proudevanje
mednarodnih zivljenskih pogojev. Torej se med
druzboslovei in politiki zopet v ostrejSi obliki
pojavlja zaskrbljenost, kateri je pred 160 leti
prvi dal izraza Malthus in ki od njegovih ¢asov
ni nikdar popolnoma utihnila.

KAJ JE U¢IL MALTHUS

Tomai Robert Malthus (1768-1834) je bil
po rodu &kot, po poklicu pa protestantski du-
hovnik, Pod vtisom hitrega narad¢anja pre-
bivalstva od podetka 18, stoletja dalje ga je
zaskrbelo vprasanje, ali bo za toliko novih ust
na svetu tudi dovolj ZiveZa. Prepotoval je tudi
druge dezele, Neméijo, Svedsko in Rusijo in
prisel konéno do sklepa, da je preved ljudi in
premalo hrane na svetu,

Njegovo umovanje moremo pravilno umeti,
ako se zamislimo v tedanje razmere, Prebival-
stvo je tedaj res povsod hitro naraiéalo, a bilo
je %e malo industrije, ki bi ljudem mogla dati
novega zasluzka, Poljedelski donos zemlje pa
je le poéasi napredoval, Mesta so se polnila
z brezposelnimi postopaéi, ki se na dezeli niso
mogli s &m preZivljati, Kljub dobrodelnim
ustanovam, pri katerih je bil delaven tudi
Malthus, je naradéalo itevilo izgredov, tatvin,

prestopkov zoper osebno varnost. Tedanji an-
gledki zapori so bili strogi, kar je bilo po-
trebno. Kajti sicer bi se mnogi brezposelni in
laéni klateZi z veseljem dali zapreti.

TakZen poloZaj ob koneu 18. stoletja je
Malthusu narekoval delo, ki ga je napisal leta
1798 z naslovom: “Razprava o zakonih, po ka-
terih se mnoZi prebivalstve in posledice za bo-
dodo prehrano druzbe” (Essay on the prinei-
ples of population as it affects the future im-
provement of society”). Zadnja, Sesta izdaja
te svojevrstne knjige je iz leta 1826.

Malthuszova misel, kakor se izraza v njegovi
knjigi je sledeca: 1) Spolni nagon je stalen in
Zelja po mnoZitvi neuniéljiva. Tudi slabe go-
spodarske razmere le malo krote silnost Zelje
po mmoZtvi. Ako bo pa mogoée s pomoéjo
kulture uéinkovito pobijati bedo in zlo€in, po-
tem je priéakovati, da bo razmnoZevanje &lo-
veikega rodu e veliko hitreje, — 2) Hrana
je bistveno potrebna é&loveku za bivanje na
zemlji. Je pa usodna teZava v tem, da prebi-
valstvo zemlje naraiéa po geometriéni posto-
pici: 1 proti 2, proti 4, proti 8, proti 16, proti
32, proti 64 itd. Toda snovne dobrine, potrebne
za ¢loveiko hrano, pa se mnoZe le po aritme-
taéni postopici: 1 proti 2, proti ‘3, proti 4, proti
5, proti 6 itd, Iz tega po Malthusu sledi, da
prebivalstvo neprimerno hitreje nara¥éa ka-
kor pa moZnost njegove prehranitve, More se
izraéunati leto, ko se bo pridel splofen straded
na zemlji in straSen konee ¢lovestva.

Moznost, da se prepreéi grozeéi propad &lo-
veitva za lakoto, je videl Malthus samo v
spolni zdrinosti, ki se da izvajati na vel na-
émnov; 1) Zakonea se z ozirom na njuno pre-
mozenjsko stanje pametno omejita na zmog-
ljivo stevilo otrok; 2) Priporoéajo se kasni za-
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koni; 3) “Nemani¢em” se oblastveno prepove
sklepanje zakona.

Vendar pa Malthus ni nasvetoval omejeva-
nja rojstev z umetni sredstvi, ampak le spolno
zdrZnost (moral restraint), Umetno preprede-
vanje rojstev z umetnimi sredstvi nasvetuje
in uporablja dosti kasnejii novomaltuzianizem,
ki navaja k dvojni protinaravni pregrehi: a)
k prepredevanju spoéetja z umetnimi sredstvi;
b) uniéenje plodu vy materinem telesu iz ple-
menskih, socialnih ali zdravstvenih razlogov.
Vse to pa pod geslom modernega spolnega
epikurejstva, ki se glasi: Uzivajte, a ne rodite
otrok! Porabite vsa sredstva, da jim prepre-
¢ite rojstvo...!

Novomaltuzianizem in njegovo zloéinsko po-
seganje po Zivljenju Se nerojenih otrok je bila
kot nemoralna pregreha ponovno ostro obso-
jena od Sv. Stolice, zlasti pa z okroinico Pija
XI o kriéanskem zakonu (leta 1930).

A tudi Ze sama Malthusova teorija je bila
trda in kruta. Umljivo, da so jo takoj zadeli
hudno napadati socialistiéni pa tudi mnogi kr-
#tanski pisatelji in sociologi, ker se v njej zr-
cali izrazito mescanska miselnost tistega éasza:
Pravico do otrok imajo samo bogatini, ki jih
labko preZivljajo, ne pa tudi revni slojil

Kljub temu pa je imel Malthusov nauk ogro-
men vpliv na tedanjo evropsko druzbo. Postal
Jje ne samo poéetnik tako imenovanega “siste-
ma dveh otrok” (Malthus sam je res zapustil
le dva otroka), ampak bi si po njegovo rev-
nejdi sloji sploh ne mogli in ne smeli usta-
noviti druZine. Leta 1927 je v Halle na Nems-
kem izilo celo “znanstveno” delo, ki nasve-
tuje zelo kompliciran aparat, ki naj bi ga
moski od 14 leta dalje nosili “zavarjenega in
zapecatenega” do vstopa v zakon. Revni, ka-
terim naj bi zakon bil sploh prepovedan, bi pa
simpatiéni stroj morali prenasati celo Zivlje-
m'e. PIPS ’ i 4

Vpradanje, ki ga je Malthus nadel, ni veé
utihnilo, éeprav se njegova bojazen o blifnjem
propadu élovefkega rodu za lakoto ni uresni-
¢ila. Porast snovnih dobrin 30 vV razmerju z
narasfanjem prebivalstva vse do prve svetov-
ne vojne tako ugodno napredovala, da se je o
Malthusovi teoriji govorilo le §e kot o zgodo-
vinski zanimivosti. Po prvi svetovni vojski, Se
bolj pa po drugi, se pa vedno pogosteje slifijo
glasovi o nevarnem naraifanju svetovnega
pnbivnlstva in o potrebi umetnega omejevanja
rojstev. Na kaj se opira zaskrbljenost mnogih
modernih sociologoy in politikov?

ZASKRBLJENOST NASEGA CASA

Malthusove napovedi se res niso uresnicile:
po ¢asu, pravijo novodobni érnogledi. To pa
zaradi tega ne, ker ni radunal z mnogimi na-
lezljivimi boleznimi, ki so iztrebile toliko ljudi
in z moZnostjo preselitve v kolonije, ki je bila
posebno ugodna v prejénjem stoletju, Toda
nalezljive bolezni znamo sedaj zatirati, moz-
nost naselitve v kolonijah pa je vedno manjia.
Razen tega pa se je silno zmanjiala umrlji-
vost v tistih deZelah, ki umetno omejujejo
rojstva. Vzhodni (azijski) narodi pa se itak
mnoZe brez pridrika.., Uresnifenje Malthu-
sovih katastrofalnih napovedi je bilo le odlo-
Zeno na kasnej$i éas, a njegova teorija naj bi
v bistvu bila resniéna...

Kajti ljudi je ze zdaj preveé na zemlji, nam
zaskrbljeno govore, Dobro more na zemlji Zi-
veti le 1700 milijonoy ljudi, torej jih je Ze se-
daj 600 milijonov preveé! (Prof. Osborn.)
Drug radunar, prof. East, se je na kongresu
v Zenevi izrazil bolj optimisti¢no: Izracunal
je, da je na zemlji prostora za 5 milijard ljudi.

Prof, Ballod pa dela razliko: Tako dobro,
kakor se Zivi v ZdruZenih Drzavah Severne
Amerike, jih na zemlji more Ziveti 2300 milijo-
nov; g standardom, ki so ga Nemeci vajeni,
5600 milijonov; a s standardom Japonske
22400 milijard,

Bolj so zgovorne Stevilke o ljudskem prirast.
ku, &e jih pogledoma od druge strani. Lets
1950 je bilo na zemlji 730 milijonov veé ljudi,
kakor leta 1910. Presezek Zivih nad mrtvimi
je vsak teden tako velik, kakor bi na novo
zraslo iz tal veliko mesto s 500.000 prebivalei.
Letno naraste &tevilo ljudi za 26 milijonov,
raje veé¢ kot manj. To seveda po stanju pre-
bivalstva 1950, ko so racunali, da je bilo na
zemlji 2200 milijonoy ljudi.

Sedaj rafunajo, da naraiéa élovestvo letno
vsaj za en odstotek. Na 100 milijonov priraste
vsako leto en milijon. Pri nekaterih narodih
je presezek celo vi&ji: poldrugi, dva in celo
tri odstotke letno.

V Indiji je v zadnjih 10 letih naraslo pre-
bivalstvo za 50 milijonoy kljub lakoti, susi in
kugam, Kitajska ima stalno 450 milijonov 1ju-
di kljub poplavam, lakoti in vojskam. V Egip-
tu se je v zadnjih 20 letih prebivalstvo potro-
jilo, enako na Formozi.

Vzemimo, da je leta 1950 bilo na zemlji
2200 milijonoy ljudi, Ako prebivalstvy zemlje-
letno naraiéa za en odstotek, potem bo ez 100
let (leta 2050) na zemlji 4 milijarde ljudi;.
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¢ez 200 let (1. 2150) Ze 17 milijard; ¢ez 300 let
(L 2250) 45 milijard; &ez 400 let (1. 2350) pa
ni¢ manj ko 100 milijard!

Vse kaze, da bo Ze leta 2000 precej nad 3
milijarde ljudi na zemlji.

Zadnji veliki svetovni vojski, od katerih je
vsaka iztrebila 30 do 40 milijonov ljudi, sta
porast prebivalstva samo za kaki dve leti za-
vstavili, Vojska ni torej nobena “odpomoé"”
proti naradéanju ¢lovestva. V nekaj letih smo
zopet tam, kjer bi bili brez strafnega krva-
vega konflikta.

Zroé¢ na te stevilke novodobni érnogledi pri-
hajajo do zakljuc¢ka, da je umetno omejevanje
rojstey edina odpomoé, ki naj resi ¢lovedtvo
drugade neizbeine katastrofe. Umetno omeje-
vanje rojstev je prava dobrota za ¢&lovetvo.
Zato g0 Amerikanei nasvetovali Japoncem leta
1949, naj s tako zvano “birth control” omeje
hitro nara&éanje prebivalstva na Ze sedaj go-
sto obljudenih japonskih otokih. Od teh visokih
milijonov élove&tva, pravijo moderni “élove-
koljubi” je Ze do sedaj ena tretjina, ali morda
celo polovica, nezadostno hranjena, ker ji pri-
manjkuje hrane. Torej je edino pametno, da
se z umetnim omejevanjem rojstev zaustavi
nadaljnji porast ¢loveftva in bolje nahrani se-
danje #tevilo svetovnega prebivalstva.

“PODVRZITE SI ZEMLJO!"

Ko bi stalifée pesimistov bilo pravilno in
ustrezalo resniénemu poloZaju &lovedke drui-
be, ki naj bi stala pred veé ali manj neposred-
nim poginom za lakoto, potem bi bil to hud
oditek proti boZji previdnosti: Bog je posta-
vil €loveka na zemljo in mu dal zapoved, naj
raste, se mnozi... (Gen, 1,28). In &lovestvo
bi slede¢ njegovemu pozivu sedaj bilo na tem,
da se s protinaravnim podetjem izogne neiz-
beinemu stradeiu in propadu, ali pa, da se
uda v neizbeino usodo in izraduna dan, ko
ne bo veé dovolj hrane za &lovedki rod.

K sredi stanje za &loveStvo ni tako obupno.
Kajti Bog ni €loveku le naroéil, naj se raz-
mno#uje na zemlji, marveé naj si tudi zemljo
podvrie (Gen. 1,28). Kar pomenja, da naj iz
njenih poljan, gozdov, gora, rek in morij, iz
zraka in iz osréja zemlje izvije in si osvoji
vse, kar mu je za Zivljenje potrebno. Razu-
men in podjeten &lovek je to tudi vedno delal
od stvarjenja sveta pa do danes in bo tudi v
bodofe. Ne posameznikom in ne narodom ni
dosedaj primanjkovalo Ziveia, kateri so pra-
vilno umevali boZje naroéilo,

Pred vsem enega ne smemo pozabiti: Clo-

vek, ki se rodi na svet, ne prinese s seboj le
ust, ampak tudi dvoje rok, s katerimi bo ob
svojem ¢asu, ko bo dorasel, pridobival hrane
ne le zase, ampak tudi za druge, Cim ve
ljudi, tem ve&ja delovna sila, tem veéje moz-
nosti pridobivati hrano. Clovestvo, ki ne po-
mnoZuje na ustrezajoé nadin stevila delovnih
rok, ne more upati, da se bodo pomnoZile Zi-
vilske zaloge. Kajti veéji del Zivijenskih po-
treb&éin si ¢lovek more le z delom pridobiti.
Sama narava brez dela nudi le malo ali sko-
raj ni¢, Treba se je lotiti in “gospodovati zem-
1ji”. Ker glavno vpraanje je v tem, kako na-
raféajoéemu prebivalstvu pridobiti tudi ustre-
zajofo mnoZino hrane. K sreéi so $e neizmerne
moznosti pridobivati hrano iz povrija in o-
sréja zemlje, iz morja in zraka,

V naslednjem hoéemo opozoriti le na neka-
tere od teh moZnosti, ki nam kaZejo, da Bog
res ni tako nesmotrno sveta ustvaril, da bi dal
rodovitnost le éloveku, ne pa tudi materi zem-
1ji.

1. ZEMLJO JE MOGOCE INTENZIVNEJE
OBDELATI

Kakor znano, loé¢imo med intenzivnim in
ekstenzivnim obdelovanjem zemlje. Slednje
je takrat, ko prepustimo veé ali manj mate-
ri naravi, da rodi brez umetnih posegov, s
katerimi bi hoteli poveéati njen donos. O in-
tenzivnem obdelovanju zemlje pa govorimo
takrat, ko donos Ze obdelane zemlje skufamo
povedati z bolj smotrnim obdelovanjem in si-
cer tako, da jo a) globlje prekopljemo, b)
da jo obdelujemo izmeniéno, ¢) umetno gnoji-
mo, d) umetno namakamo in e) zlasti s stroj-
nim obdelovanjem.

Sodijo, da je 48 odstotkov suhozemske po-
vriine neporabne za poljedeljstvo. Od ostalih
52 odstotkov pa je dosedaj obdelane komaj
10 odstotkov. Raduna se, da bi vsaj Se nadal-
njih 5 odstotkov bilo mogoée obdelati brez
tefav, kar bi dalo élovedtvu potrebne hrane za
dolgo &asa.

Toda, ko bi #e sedanjo povrfino intenzivnej-
Se obdelali, bi po ameriskih radunih zemlja
mogla prehraniti 4 milijarde ljudi z ameri-
gkim standardom! Ce bi pa jedli kakor Evro-
pejeci, pa celo 5 milijard!

a) Ze samo globlje prekopavanje zemlje bi
zelo povedéalo njeno rodovitnost. Na Kitaj-
skem in v Indiji je lakota stalno v gosteh. Na
Kitajskem zaradi poplav, v Indiji zaradi su-
se, Amerikanci pa sodijo, da bi globlje pre-

— 145 —



STANKC JANEZIC
LASTOVICA

Lastovica priletela
érno-bela
in zaZvrgolela.

Cakal sem te, draga —

Tiho se je vzpela,
v dalje odietela.

kopavanje zemlje zveéalo njeno rodovitnost
za 10 odstotkov, s &imer bi vpraanje prehra-
ne v teh dveh ogromnih dezelah bilo zadovolji-
VO reSeno,

b) Izmeniéno obdelovanje prihaja v postev
zlasti tam, kjer je orne zemlje dovelj, kakor
n. pr. v Argentini. Obstoja v tem, da pusti-
mo zemljo eno ali tudi veé¢ let poécivati in ob-
delujemo druge predele. TakZen naéin obdelo-
vanja zelo zviia rodnost spocite zemlje,

¢) Umetno gnojenje, Ogromnega pomena
je, kaj je kemija ustvarila na polju umetne-
ga izholjsanja zemeljske rodovitnosti. Ze de-
lo nemgkega kemika Justusa Liebiga: “Ke-
mija in njega uporaba v poljedeljstvu” (1839)
je povzrodila pravo revolucijo v poljedeljstvu,
Ceprav so ze pred njim poznali vainost du.-
gika za rastlinsko rast, je bil Liebig tisti, ki
je opozoril na silen pomen kalijevih soli in
fosfatov kot mineralno hranivo rastlin,

Sele od tedaj znajo zemljo pravilno gnoji-
ti. S pravilnim umetnim gnojenjem na podla-
gi preizkudevali8é, ki znanstveno raziskuje-
jo sestavo zemlje in ugotavljajo katerih se-
stavin ji za rodnost primanjkuje, je hilo mo-
gode donos zemlje podvojiti, ponekod cels po-
trojiti. Na polju umetnega gnojenja je veé
desetletij prednjadila Nemdija, ki ni bila =a-
mo v stanju preZivliati moéno naraslo doma-
¢e prebivalstvo, ampak je mogla mmogo po-
ljedeljskih pridelkov celo izvazati. Japonei so
z umetnim gnojenjem tako dvignili donos
zemlje, da ponekod ps 1 ha povriine pridela-
jo tisoé ton paradiZnikov v enem letu!

Zadnje ¢ase se mnogo bere o novem éudo-
vitem ameriikem gnojilu “krilium”, ki izvr-
stno uéinkuje tudi proti susi. Bojda 1 kg tega
gnojila zaleze toliko kot 500 kg, navadnega
umetnega gnoja.

d) Umetno namakanje je pradaven posto-
pek, s katerim je mogoée izboljfati rodovit-
nost zemlje. Voda prinese zivljenje tudi sredi

pu&éave, kakor kaze stari in moderni Egipt.
Judje spreminjajo po Lawdermilkovem naértu
dolino reke Jordana v cvetod vrt, kakor je bi-
la v Kristusovem ¢asu, Dolini reke Gangesa
in Bramaputre v Indiji sta éudovito rodovitni,
a samo, ker ju umetno namakajo. V zapadnih
predelih Severne Amerike umetno namakajo
ve¢ kot 7 milijonov hektarov. Rusi grade v
Sibiriji ob Obu in Jeniseju umetno jezero, iz
katerega upajo, da bo mogode namakati 30
milijonov ha rodovitne sibirske zemlje. Mo-
derna Argentina veliko Zrtvuje za gradnjo
jezov in jezer, ki z mreZo vodnih prekopov
puféobno pampo spreminjajo v rodovitna
polja. Isto smo videli v Ttaliji, na Spanzkem
in & marsikje po svetu.

e) Ohdelovanje zemlje s stroji pomenja
morca eno najveéjih gospodarskih revolucij
v moderrem éasu, Nekoé v davnini je prine-
slo popolen prevrat v gospodarstvu dejstvo,
da je ¢lovek udomadéil Zival in njeno silo, ki je
mnogo vedja kakor ¢loveika, vpregel v plug
za oranje zemlje. To je v zgodovini éloveitva
pomenilo tolikien napredek, da je iz okrog
blodefega lovea in ribiéa é&lovek postal na-
seljenec, si je postavil dom, se druZabno orga-
niziral in pri¢el bivati v seli¢ih in mestih.
Udomaéens #Zival mu ni nudila le delovne si-
le, marveé tudi obleko in hrano, ki jo je Zival
sama pripravljala uZitno za ¢loveski Zelodec.
Od tedaj #ele se pri¢ne mnoZiti in naraSéati
¢loveski rod na zamlji.

Traktor, ki gre danes svojo zmagoslavno
pot po zemeljski povriini, pa pomeni nov od-
lo¢ilen mejnik v narodnem gospodarstvu, S
traktorjem je vpreiena mehaniéna sila v ob-
delovanje zemlje, kar je 3¢ neprimerno bolj
udinkovito, kakor pa delo s &lovedko ali Zival-
sko silo: stroj ima dve neprecenljivi prednosti
pred dosedanjo pogonske silo. Prvi¢ je mogo-
ée s traktorjem mnogo globlje orati zemljo
kakor pa z navadnim plugom, kar je daljno-
seire vaZnosti za njen donos, kakor smo
pravkar videli. Drugié pa obdelovanje s stro-
ji omogoéa poljedeljstvo tudi tam, kjer je
malo delovnih moéi na razpolago. V ZAD so
v uporabi poljedeljski stroji, ki Zanjejo pSe-
nico, jo veZejo v snope in jih omlatijo, pri
éemer 5 ljudi opravi delo, ki ga je prej nare-
dilo 3000 delaveev. Znasli so stroj za umetno
pogozdovanje. V enem dnevu posadi 8000 dre-
vese,

Po sedanji statistiki pridela na 1 ha zemlje
v kvintalih:
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Paenice Ovsa

Evropa 15.9 13.6
ZSSR 9.3 9.7
Juina Amerika 9.6 7.2
Sev. in Sred, Am, 8.2 7.4
Azija 8.3 9.6
Afrika /1 | 4.2
Oceania 8.2

Jeémena Rzi Koruze Riza
14 15.2 14.3 48.9
9.6 9.9 11.2 21.4
10 9.8 16.7 15
¢ 48 | 9.7 13.5 20.2
10.7 2.5 10.2 15.3
0.1 6.5 9.9 12.3
9.9 15.4 15.6 41.4

Agrarni izvedenci pa sodijo, da bi z inten-
zivnejiim obdelovanjem tudi drugod po sve-
tu bilo mogote pridelati toliko, kolikor pri-
dela na 1 ha Evropa. Zemlje za obdelovanje Se
ne zmanjkuje, V Evropi je pa¢ obdelanih 31
odstotkoy povrfine, toda v Sovjetski Rusiji
le 12 odstotkov, v ZAD samo 9. v Juini Ame-
riki 8 in v Avstraliji le 1.7 odstotka, Donos
pridelkov bi se na vsak naéin ogrommo zveéal
s pripravo novih ozemelj za poljedeljsko ob-
delavo.

2. PRIPRAVA NOVIH OZEMELJ
ZA POLIEDELJSTVO

Velikokrat je stiska, ki prisili ¢loveka, da
si poii¢e novih ozemelj za preskrbo potrebne
hrane. O AngleZih je znano, da so v mirnih
éasih na svojem oto&ju pridelali komaj 40%
Zivela za svojo celotno prehrano, Toda med
vojsko, ko je zaradi nemgke blokade dovoz bil
oteikoden, so preorali mnogo svojih travni-
kov in pasnikov in prekopali marsikako pu-
&fo. Posledica je bila, da so mogli doma pride-
lati Ze 80% tega, kar so potrebovali za Zi-
vez.

Na sploino pa je mogode pridobiti nova
poljedeljska ozemlja majbolj z regulacijo rek,
z osufevanjem modévirij in kréenjem gozdov.
Mnogo je fe deviike, povsem neobdelane zem-
lje posebno v JuZni Ameriki, kakor je dolina
reke Magdalene v Kolumbiji, zaledje San Pa-
bla v Braziliji, kotlina reke Esmeralda v
Ekvadorju, ki morejo dati, ¢e se obdelajo,
trikratno in &tirikratno Zetev letno!

V sredi Zdruzenih DrZav Sev. Amerike so
res nastale zaradi fezmerne poseke velike pu-
stinje in sta veter ter deZevje bolj in bolj od-
nafala rodovitno zemljo. Toda se je posreéilo
v zadnjih letih nasaditi rastlino kudzu, ki so
jo prinesli iz Japonske, katera poZene nena-
vadno hitro globoke korenine, ki odliéno veze-
jo zemljo in e je v hrano Zivini,

V novejii dobi je ¢lovek v posebno uspefni

borbi z moévirji, od katerih sp nekatera cela ti-
so¢letja unidevala in izérpavala prebivalstve
s svojim paludizmom. Danes se na mmogih,
nekdaj neprehodnih, moévirjth bohoti zlata
pSenica in donasa stoteren sad.

V ZAD so v teku let ozugili nad 200.000 km?
modvirne zemlje in jo spremenili v rodovitna
polja. BoljSeviki Ze nekaj let osuSujejo Tran-
skavkazijo, ki bo nova velika Zitnica prostrane
Rusije. Pred vojsko smo vedeli za osusevanje
Pontinskih moévirij juZno od Rima, kjer so
s pomod&jo modernih osuSevalnih naprav spre-
menili v rodovitna polja moévare, ki jih prej
v tisoéletjih niso mogli osufiti, ker leZe niZje
kot pa je morska gladina,

Moévirna mrzlica je #e pred nekaj leti po-
morila vsako leto po svetu do 4 milijone lju-
di. Toda danes uspeino trebijo njena kotiséa,
Pred nekaj leti so popolnoma pregnali s po-
moéjo DDT in petroleja mrzlico iz Cipra (otok
teje pol milijona ljudi), kjer je od pamtive-
ka razsajal paludizem in kjer je bilo od 10
ljudi stalno sedem obolelih za malarijo. Ob-
éutno se je izboljsal poloZaj na Sardiniji, v
Venezueli, v Indiji, kjer so0 v neprestanem
uspeinem boju proti malariji.

Z osusevanjem modvirij in zatiranjem mrz-
lice ne bo mogoée le povelati delazmozZnost
prebivalstva, ampak pridobiti tudi ogromno
novih, rodovitnih ozemelj za poljedeljstvo in
tako poveéati koliéino hrane za éElovedtvo.

3. VZGOJA NOVIH KULTURNIH RASTLIN
IN NOVIH ZIVALSKIH TIPOV 8
KRIZANJEM

O tej stvari bi bilo lahko veliko zanimivega
povedati. Odkar je ufeni &efki avgustinski
menih Gregor Mendel (1822-1884) s krizanjem
vzgojil nove vrste rastlin (hybride) in odkril
zakone, na katerih sloni dednost posamiénih
svojskih znakov, so botaniki vzgojili ogromno
itevilo novih in donosnejih rastlinskih tipov,
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ki so dandanes podlaga cvetoéega agrarnega
blagostanja po mnogih deZelah sveta.

Kanadski uéenjaki so vzgojili s krizanjem
z rusko pdenico nov tip (“manitoba™), ki velja
za najboljSo pSenico na svetu in raste in do-
zori Se dale¢ proti zapadu in severu tudi v
hladnem podnebju. V letih 1880-1885 je Kana-
da povpreéno pridelala 9.5 milijona kvintalov
péenice. Leta 1944 pa jo je pridelala 294 mili-
jonov kvintalov, Isto je v Rusiji, Tu pa je Ka-
nada placala Rusiji svoj kulturni dolg. Kajti
ruski znanstveniki so s krizanjem s kanad-
sko pEenico vzgojili tip pienice, ki v 100 dneh
vzkali in dozori in jo morejo sejati v Sibiri-
ji daleé¢ tja do Bajkalskega jezera, Avstralija,
ki velja danes za eno izmed svetovnih Zitnic,
pred 100 leti p3enice sploh %e ni pridelovala,
Pa se je posrecilo vzgojiti novo vrsto pse-
nice, ki uspeva na suhi, peséeni zemlji. Kana-
da na 6 milijonih ha pridela do 40 milijonov
kvintaloy odliéne pdenice, Ker ima le malo
prebivalstva, jo dve tretjini lahko izvozi,

Isto velja tudi za druge zitarice in druge
kuiturne rastline, od katerih so nekatere do-
ma v Aziji (pfenica je prisla v Evropo iz Pred-
nje Azije), pa odliéno uspevajo v Evropj in v
Ameriki, druge pa so se preselile iz Ameri-
ke in nasle v Aziji in v Evropi svojo novo
domovino.

Vzemimo zmagovito pot koruze po svetu,
Njena prvotna domovina je v Srednji Mehi-
ki. Nekoé je bila hrana &tirih kulturnih naro.
dov stare Amerike: Maya v srednji Ameriki,
C¢ibéa v Kolumbiji, Inka v Peruju in Aztekov
v Mehiki. Danes koruza izpodriva po svetu
fe zitarice, ker je toliko veéji njen donos.
Le pfenica se fe drZi poleg zmagovite koruze,
V ZdruZenih Amerikih Drzavah pokrivajo
koruzni nasadi 50 milijonov hektarov. Vendar
gre pridelek po veliki vedini za prehrano pra-
Zi¢ev, govedi in konj (75% wvsega pridelka).
Koruza pemenja velik narodni kapital v Sev.
Ameriki, ki je njen pridelek veé¢ vreden kot
vee kar rodi psenica, rZ, jefmen, oves, rii.
Argentina pridela komaj en odstotek te koru-
ze, ki jo pridelajo v ZAD in #e to skoraj vso
izvozi v Evropo,

Uporaba koruznega pridelka je razlicna:
Severna Amerika jo uporablja le e za hrano
Zivali in v industrijske svrhe. Evropejec se
% hrani s koruzo (italijanska polenta, ro-
munska mamaliga), Crna Afrika pa jo pri-
denja jesti z naslado in navduSenjem, kjer od

obal vedno globlje prodira v osréje kontinen-
ta. Po tisoéletjih stradanja se tudi zamoree
vendar enkrat more najesti do sitega-koruze.
Morda je koruzi usojeno, da bo érnemu kon.
tinentu dala enotno poljedeljsko kulturo,

Erako imeniten ali %¢ bolj imeniten gost,
ki je iz Amerike priel v Evropo, je krompir.
V svoji amerigki domovini (Peru) ni nikoli
dobro uspeval, ker mu je manjkalo moée. Jui-
noamerigki Indijanci ga tudi niso preveé ceni-
li, ker so ga pri svojem nomadskem nadinu
Zivljenja teZko prenafali .z kraja v kraj
Krompir je tezak. Njegovi prvotni gospodarji
Indijanci so ga prej prezirali kot pa spoSto-
vali. Zato je brez domotozja zapustil Ameri-
ko in se naselil v Evropi, kjer se mnogo bolje
poéuti, Devet desetin vsega krompirja danes
zraste v Evropi in ga pojedo v Evropi. V glav-
nem se mora Evropa krompirju zahvaliti, da
more prezivljati ve¢ ko 600 milijonov ljudi.
Pomislimo, da je sveto rimsko cesarstvo nem-
gke nacije v 11. stoletju Stelo 5 milijonov dus,
in da na istem ozemlju pet stoletij kasneje ni
zivelo veé kakor 20 milijonov ljudi. Za Evro-
pejea je krompir tako vaZen kakor za Kitaj-
ca riz, Najhuj§i krompirjevei so Belgijei, po-
tem Irei, Holandei, Anglezi, Nemeci in Poljaki.
Z umetnimi gnojili so v nekaterih teh dezeleh
tako zvidali krompirjev pridelek, da znese tu-
di nad 200 hl na ha. Neméija je med obema
svetovnima vojnama na povrdini 3 milj, ha
pridelala do 50 milijonov hl krompirja,

Amerikancu Julianu C. Millerju je uspelo,
da je vzgojil posebno rodovitno vrsto krom-
pirja, ki na 1 ha vrie 130 hl za mizo in 130
hl za Zivali, So pa Ze uspeli poizkusi, da bo
v veaki, tudi zelo revni zemlji mogode na 1
ha pridelati do 500 hl krompirja.

In tako bi mogli pisati o vsaki izmed deve-
tih glavnih kulturnih rastlin, ki sestavljajo
glavno prehrano é&lovedtva in pokrivajo nad
eno tretjino obdelane zemlje. Vsaka ima svo-
jo epopejo, vsaka svojo zmagoslavno pot po
zemeljski obli, pa naj bo p#enica, rZ, jeEmen,
oves, krompir, koruza, ali pa riZ, sladkorni
trs ali sladkorna pesa. Pomislimo, da znasa
samo letna poraba sladkorja nad 30 milijonov
ton. K temu je treba Ze pristeti rastline, ki
dajejo olja, soja, razne vrste orehov, lefni-
kov, sonénice... Veliko pozornost wvzbuja
poizkus Anglefev v Anglegki Vzhodni Afriki
z rastlino imenovano Cacahuete, V Ztirih me-
secih, ko je rastlina vsejana, rodi orehe, ki
dajejo ve¢ rastlingke masti kot katerakoli
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druga. Zadnja leta so Anglezi s to rastlino
posadili 1,820,000 ha zemlje in je pridelek to-
likden, da bo lahko 50 milijonov prebivalcev,
kolikor jih Zteje britansko otoéje, vsak teden-
sko dobil eno éetrtino kg margarine,

Tako ¢lovek razme naravne rastline s kri-
#anjem in cepljenjem spreminja v kulturne
rastline, divjino in moévirje v rodovitne po-
krajine, ki mu dajejo potrebne hrane. S svo-
jim delom in razumom ustvarja nova kultur-
na podroé’a in nove moznosti éloveka vredne-
ga Zivljenja, Clovek ni povsem odvisen od
zemlje. Véasih si jo s svojo voljo in delom tu-
di podvrZe. Véasih je tudi ona odvisna od élo-
veka, Velikokrat so mozne gotove korekture,
ki jih ¢lovek napravi na zemeljskih pogojih
sebi v korist.

V ZAD so v letih 1940-1950 vzgojili dva-
najst novih vrst smreke, ki rastejo Se enkrat
hitreje kot dosedanje. ObseZni gozdovi v Ka-
liforniji bodo dali %e enkrat toliko lesa kot
dosedaj. Zadnji &as vzgajajo tako drevje, ki
zdrZi ob najveéji susi, ker hitro poZene izred-
no globoke korenine v zemljo. S tem drevjem
so zafeli pogozdovati pusave, ki so nastale
zaradi prevelike poseke gozdov. Pa tudi pu-
S¢ave v Avstraliji in Novi Zelandiji.

Izredne vainosti za ljudsko prehrano je
izboljBanje Zivinoreje, Posebno kar tiée mleka.
Francija in Italija sta v zadnjih letih tako
izboljsali svojo govejo pazmo, da daje Se en-
krat veé mleka kot prej; v Belgiji pa daje
isto &tevilo kray Stirikrat veé mleka, na Ho-
landskem pa celo sedemkratno od prej. V Bel-
giji in Holandiji so vpeljali kurjo vrsto, ki
nese 280 jajc letno. Owce, ki =o prej rodile
eno jagnje, rode po veepitvi posebnih hormo-
nov do osem mladiev. Prej je Friebre aftosa
v Severni, Srednji in Juini Ameriki letno po-
morila na milijone govedi, praSidev in koz.
Sedaj so iznafli serum proti tej morilki. S
cepljerjem je domaée Zivali mogofe obvarova-
ti pred obolenjem,

4. KEMUJA IN TEHNIKA USTVARJATA
VEDNO NOVE VREDNE NADOMESTKE
ZA VSE CLOVESKE POTREBSCINE

Na podroéju kemije in tehnike 20 moZno-
sti novih iznajdb skoraj neomejene. Tudi Ze
sedanjih ni mogode nasteti, toliko jih je. In
to od sintetiénih maZiob pa do umetnega
kavéuka, ki je skoraj tako dober kot maravni.
Znan ameridki gospodarstvenik je pred ne-
kaj leti ob svojem obisku v Evropi izjavil:

“Milijoni brezposelnih v ZAD =0 na tem, da
vstopijo v tovarne, kjer se ostanki celuloze
spreminjajo v sladkor in dnevni beefsteak™

In kaj nam bo prinesla 3ele atomska ener-
gija? Kdo more slutiti ogromen napredek, ki
ga je priéakovati v poveéanju hranil za é&lo-
veitvo! Poizkusi gredo za tem, da bi nepo-
sredno izrabili sonéno energijo tako kot rast-
linski klorofil, vendar brez rastlin. Poizkusi
ameridkih in nemikih kemikov po poroéilih
uspeino napredujejo, Seveda bo treba to “Ze-
tev” élovedtva tudi tehniéno omogoditi, Toda,
¢e se stvar posredi, potem bodo mogli biti
pomirjeni glede prehrane tudi najveéji pesi-
misti, pa naj se &loveitvo namnozuje & hitre-
je kot dosedaj.

5. IZRABA MORJA KOT VIRA
PREHRANE

Poglavje morja kot vira prehrane je dejan-
sko komaj naéeto, Odpirajo se nove nepre-
gledne moZnosti prehrane in napredka za élo-
vestvo, ée se priéne morje racionalno izrab-
ljati. V morju so a) rude: premog, petro-
lej, uranij, Zelezo, svinec, srebro, zlato; b)
je rastlinstvo: nad 2000 vrst alg. od katerih
nobena ni strupena; ¢) je neizmerno zZival-
stva, od katerega dosedaj majhen del pozna-
mo.

Na kubiéni kilometer morske vode je na ti-
sofe ton magnezija; na 1 tono morske vode
se najde 50 miligramov zlata,

Nekatere alge dosezejo dolZino do 500 m in
prihajajo v neomejenih mnoZinah v podtev
kot hrana za Zivali, kot material za obleko
in za neiteto kemiénih izdelkov. UZitnih mor-
skih rib poznajo 13.000 vrst. Toliko jih je, da
se dosedaj Se nihée ni brigal, da bi jih gojil.
Japonska ne bi mogla prezivljati nad 80 mi-
lijonov ljudi brez izredno bogatega ribolova
v Japonskem morju. Na osebo se porabi na
Japonskem 50 kg rib letno, na Angleikem 20
kg, v Cilu 5 kg, v Argentini se komaj pri¢enja
uvajati ribji konsum.

Svet skoraj ni opazil, da je predsednik Tru-
man leta 1946 s posebnim zakonom anektiral
za ZAD 1812900 km? (veé¢ kot trikratna
Francija) morskega dna, ki lezi 180-200 m
globoko pod morsko povriino in ki je izven
teritorialnih voda ZAD, To utegne biti veli-
kega pomena za bodoénost. Kajti do globine
200 m zivi v morju najrazliénejia mnoZina
morskih rib in rakov. Tu rastejo tudi rjave
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in zelene alge, stalne ali premikajoée se,
Globje v morju ni rastlinstva, ker tjakaj ne
prodirajo veé sonéni Zarki. V veéjih morskih
globinah =o tudi drugaéne vrste rib, ki se pre-
mikajo iz morja v morje vedno v istih globi-
nah, ker so ustvarjene, da Zive pod gotovim
pritiskom. Radi morskih globin so0 te ribe za
¢loveka praktiéno nedostopne.

Toda ni samo Severna Amerika v tako sreé-
nem poloZaju, da jo obdajajo plitva morja z
neizmernim bogastvom Zivalstva in rastlin-
stva, Tudi morja, ki obdajajo Spanijo, Fran-
cijo, Anglijo in Irsko celo daleé od obale niso
globoka éez 200 m, Torej ima Evropa iste moz-
nosti, da si i8& hrano v morskih globinah ka-
kor sreéna Amerika.

Omenimo %e nekaj drugih manjsih, a vai-
nih moznosti za poveéanje hrane:

6. VARCEVANJE

Veliko hranil se po nepotrebnem razmeée,
veliko gre v odpadke, kar bi se s pridom da-
lo porabiti za hrano in obleko. Ni dvoma, da
pomenja pravi zloéin nad gospodarstvom po-
Ziganje Zita in bombaZa v ZAD ali metanje
kave v morje v Braziliji samo zato, da se
vzdrie visoke eene teh pridelkov.

Sami smo bili price kaj je v Velikem Bue-
nos Airesu 8lo in Se gre v odpadke, Le v eni
veliki bolnifnici gre dnevno v odpadke toliko
zivil, da bi od tega moglo Ziveti 200 ljudi.
Severni Amerikanei radunajo, da bi se s pa-
metnim varéevanjem pri dosedanji proizvod-
nji brez tefave moglo preZivljati 275 milijo-
nov ljudi (sedaj 156 milijonov).

7. IZBOLJSANJE ORGANIZACIJE ZA
PRESKRBO Z ZIVILI

Ni dvoma, da je v organizaciji za preskrbo
z #Zivili storjen ogromen napredek, katerega
omogoéajo hitra prevozna sredstva in obve-
SCevalna sluZba, s katero je z Zino in brez-
Ziéno povezan moderni svet. Toda nekatere
driave motranje niso dovolj organizirane, da
bi bile v stanju oskrbeti vse prebivalstvo s
potrebnimi Zivili, Lansko leto n. pr. so v Se-
verni Ameriki ponudili Indiji milijon ton pse-
nice za omiljenje lakote, Pa je indijska vla-
da odklonila pomoé, &e8, da imajo sami dovolj
pienice v skladiféih, manjka jim le potrebnih
prevoznih sredstev in smofne orgmnizacije
za razdelitey hrane...

8. ODKRIVAJO SE VEDNO NOVA
LEZISCA PREMOGA, ZELEZA, NAFTE
IN DRUGIH RUDNIN

Clovek si ne i%ée hrane in oskrbe le na po-
vriju zemlje, temveé tudi v osréju zemlje.
Uporaba rudnin je naravnost pravljiéna in Se
vedno odkrivajo nova leZiiéa premoga, zeleza,
nafte in tudi drugih kovin, ki jih industrija,
kemija in tehnika predelujejo v kurivo, hrani-
vo, oblaé¢ilo, zdravilo in v udobje ¢loveikemu
rodu. Kako malo so Se izrabljene vodne sile!
Mirno lahko reéemo, da ima Evropa vse po-
goje za Zivljenje, da je Afrika njena velika
gospodarska rezerva, da imata tako Sever-
na, kakor JuZna Amerika fe veliko bodoénost
in da Azija sicer prezivlja polovico &élovedtva,
pa bi prav tako mogla Ziveti ves &lovedki rod.

Clovek ni na koneu, ampak Zele na zaéetku
osvajanja sveta! Ceprav nismo naziranja, ki
ga je neko¢ Karel Marx zastopal, da je pro-
dukeija zemlje neomejena, pa =mo vendar
trdno preprifani, da je konéna meja zemelj-
skega donosa Ze zelo daleé.

TUDI TO JE VELIKEGA POMENA

Hitro naradéanje svetovnega prebivalstva
je nova stvarnost v zgodovini &lovedtva, ki
mora dobiti svojega izraza tudi v socialni
gospodarski zgradnji moderne druzbe:

1.) Treba je omogoéditi dostop do snovnih
dobrin vsem, ki delajo in ki so jih.potrebni,
Delovnemu ljudstvu zemljo, ki jo obdeluje!
Velike gospodarske razlike bodisi med poedin-
ci, bodisi med posameznimi ljudskimi plastmi
bodo vedno teZje; obéutene bodo vedno bolj
kot druZabna krivica.

Pa ne samo to, Vedno bolj se uveljavija
spoznanje, da nam je vsem skupno to, da smo
ljudje, Hujskanje na razredni boj, na plemen-
ske boje, povzdigovanje nad druge narode ob-
¢uti druiba vedno bolj kot protiljudsko, kot
proti¢lovetansko delo. A prav tako se obé&u-
ti kot nekaj, kar je proti &lovedki naravi, po-
stopanje s ¢Elovekom kot bi bil éredna Zival.
Zanikanje njegove osebnosti, izravnanje poe-
dinea z brezoblifno maso. Z drugimi beseda-
mi: resniéno napredna druZba vedno bolj Zivo
obéuti kot druZabno kriviéno bodisi biologki
materializem pretiranega nacionalizma, ka-
kor gospodarsko sociolofki materializem, &i-
gar nositelj je komunizem in njegovo zasui-
njenje éloveka masovnemu kolektivu.

Cim bo nova miselnost dodobra prodrla v
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svelu, bo imela nedogledne posledice tudi za
druZabno soZitje lin gospodarski napredek
druzbe, Clovek, ki ga ne bo davilo neopravi-
éeno nasilje birokracije, plemenski predsod-
ki, socialne krivice ali nevredno postopanje
kakor da bi bil suZenj, — tak ¢&lovek bo mo-
gel neprimerno uspedneje razviti vse svoje si-
le v korist sebi in druZbi.

Proti sanjarskemu komunistiénemu paradi-
Zu na zemlji postavljamo drugi, mnogo bolj
naraven in uresnié¢ljiv druzabni ideal: Dvig
éloveike druibe na osnovi polnega priznanja
in spoitovanja ¢lovekove osebnosti in njenih
pravic. '

2.) Prej ali slej bo zmagalo prepridanje, da
so vsa ljudstva in narodi sveta ena sama dru-
Zina. Kakor se v dobro vzgojeni druZini nihée
ne spodtika nad posebnostmi svojih bratov in
sester, dokler ne Zalijo pravic bliZnjega, ta-
ko moramo gledati tudi na posebnosti razlig-
nih narodov, ki so v éloveski skupnosti po-
trebne, naravne, zanimive in vefkrat celo raz-
veseljive, Posledica te miselnosti se mora v
mednarodnem gospodarstvu izraziti tako, da
bo na nek naéin vsem narodom omogoéen do-
stop do naravnih dobrin zemlje. To misel je
sedanji papez Pij XII Ze vedkrat naglasil.
Ze sedaj je tako, da pride vsem v korist, kar
en narod dobrega odkrije na polju znanosti,
zdravja, tehnike. Tako bi odpadlo tudi veliko
mednarodnih trenj, zavisti in vojska, ¢e bi se
nezasluzene razlike med “bogatimi” in “revni-
mi” narodi ¢im bolj izravnale. Kaksen gospo-
darski napredek bi pomenjalo mirnejfe soZitje
med narodi, ko ne bi bilo potrebno trofiti
milijarde in milijarde za neprestano oboro-
Zevanje!

3.) Na splofno mora prodreti nacelo, da
mora gospodarstvo sluziti ¢loveku in ne obrat-
no. Ni ¢lovek zaradi gospodarztva, ampak go-
spodarstvo mora sluziti njegovemu umskemu
in telesnemu napredku.

Tudi zmaga tega nacela, ki ga pogosto sli-
&imo iz papefkih socialnih okroznic, bo ime-
la zelo daljnoseZne posledice, Ako se gospo-
darstvo zopet vrne svojemu prvotnemu name-
nu, to je sluzbi &lovedtva, potem bodo njego-
vih koristi najprej morali biti deleZni tisti
poedinci in narodi, ki so snovnih dobrin naj-
bolj potrebni, Tako bo mogoée z uspehom
zavreti lakomnost in pohlep po vedno veéjem
imetju tistih, ki dandanes veékrat tako brez-
vestno in sebiéno vodijo gospodarsko Ziv-
ljenje. Potem tudi ne bomo doZivljali, kar da-

nes zal dozivljamo, da je e veliko delov &lo-
veitva, ki pomanjkanja drugih ne vidijo in
tudi nocejo nidesar storiti, da bi jim pomagali
v njih stiski. Dokler bo vladala tolikina ne-
enakost, bo svet neprestano ogroien z re-
volueijami in vojskami.

NEKAJ OPOMB K MALTHUSU V ZVEZI
7 NOVOMALTUZIANIZMOM

Po vsem, kar smo gori navedli, je preskrba
z Zivili za éloveStvo tolikéna, da se je Malthus
brez dvoma motil, ko je napovedoval bliZnji
propad &loveStva zaradi lakote, Tudi ako se
bo &élovestvo mnoiilo v prihodnjih desetletjih,
kakor kaZejo verjetnostni raduni, tudi v tem
primeru se ni bati pogina ¢lovestva zaradi
pomanjkanja hrane.

Vse dosedaj je namreé nasprotno res, ka-
kor je Malthus napovedoval, Sredstva, ki so
&loveku potrebna za Zivljenje, se pomnozuje-
jo hitreje kakor pa &loveki rod, Tega ne do-
kazujejo le razne ve¢ ali manj zmanstveno
ugotovljene statistike, marveé nepobitno dej-
stvo, da ¢loveitvo danes, ko Zteje Ze skoraj
poltretjo milijardo, na splosno bolje #ivi, se
boljie oblaéi in boljie stanuje kakor pa pred
tisoéletji, ko je bilo komaj nekaj tisoé lju-
di na zemlji. Treba je samo primerjati, kako
danes razmeroma udobno Zivi ne samo naj-
vidja socialna plast, ampak po mnogih drZa-
vah tudi najgirfe ljudske plasti. Res je seveda
tudi, da je na svetu vedno veliko bede in la-
kote. A to najveé zaradi napaéne porazdelitve
dobrin, ne pa, ker bi na sploSno Ziveza pri-
manjkovalo. Oé¢itno je, da rastoéa civilizaci-
ja ustvarja tudi vedno nove moZnosti za pre-
Zivljanje vedjega #tevila prebivalstva.

Sicer pa mislijo mnogi resni znanstveniki,
— da nekoliko pomirimo moderne érnogle-
de —, da se ¢lovestvo nikakor ne bo tako hitre
mnozilo kakor kaZejo verjetnostni raéuni, ki
smo jih zgoraj navedli, Tako — le pravijo: Do
srede 19. stoletja je naraifanje prebivalstva
bilo na splo¥no dosti zmerno. Potem pa je pod
vplivom naraiéajoée higiene prifelo hitro na-
rakéati, ker je umrljivost posebno med otroci
zelo padla, Zaradi manjée umrljivosti je veli-
ko ljudi doseglo starost. To dejstvo vzbuja
vtis, kakor da bi ljudje sedaj mogli postati
starej&i kot nekdaj, ko pa se je v resnici le
zmanjiala umrljivost ljudi v celoti. Meja po-
vpreéne Zivljenske dobe je slej ko prej ostala
pri 70 letih. Toda sedaj je nazadovanje
umrljivosti omejeno. Kakor hitro se bodeta
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érti Zivljenja in smrti dotaknili in stekli vzpo-
redno, se bo naraséanje prebivalstva ustavi-
lo.

Za zgled usode, ki ¢éaka kulturne narode,
navajajo Svedsko. Kultura sicer najde sred-
stva proti umrljivosti, toda istodasno vedno
bolj omejujejo rojstva. To zaenkrat velja za
zapadno ¢loveitvo — in samo za zapadno é&lo-
vedtvo, Na vzhodu je silen porast éovedtva Se
vedno v polnem razmahu, Sodijo, da utegne
znafati tevilo prebivalstva v Sovjetski Rusiji
leta 2000 nad 300 milijonov, da o drugih
vzhodnih azijskih narodih niti ne govorimo,
V Rusiji je stevilo rojstev na 1000 ljudi dva-
krat tolikino kakor na Svedskem in #tevilo
ljudi, ki so prekoradili 50 leto, le polovico to-
likino ko na Svedskem,

Glede novomaltuzianizma, ki s toliko lahko-
miseljnostjo in drzmostjo priporoda in zago-
varja posege v snujode se Zivljenje, pa je tre-
ba povdariti, da tak¥no protinaravno poéetje
brez dvoma élovestvu ne more biti v blagor.

Kar tiée trditve, da za é&loveiko druZbo ne
more biti merodajno #tevilo, ampak vrednost,
kvaliteta, odgovarjamo, da je gotovo potreb-
no, da se vsakdo pri razmnoZevanju potom-
stva zaveda tudi svoje odgovornosti pred drui-
bo. Pametna skrb za zdravo potomstvo (evge-
nika) je umestna vse dotlej, dokler ni v na-
sprotju z nravno in boZjo postavo. Tudi mi ne
soglagamo s tistimi, ki pri sklepanju zakonov
mislijo, da iz navidezne &iste ljubezni smejo
popolnoma izlogiti glas pameti, ki bi jim po-
vedala, da iz dedno obremenjenih ali spolno
bolnih roditeljev po vsej verjetnosti ni priéa-
kovati zdravega potomstva. Tudi ne moremo
odobravati, ako kak kronifen alkoholik zaradi
svojih neurejenih podivjanih nagonov posre-
duje Zivijenje slabotnim, bolehnim otrokom,,
ki bodo sebi in druZbi v breme; ali ako kate-
ri starii lahkomisljeno pomnoZujejo svoj rod,
ne da bi imeli resno voljo, ga tudi primerno
preZivljati in vzgojiti,

Toda ¢&e takino evgeniko priznavamo in
odobravamo, pa hoéemo s tem le redi, da mo-
ra iti pamet in nravnost pred slepim nago-
nom, pri ¢emer pa je treba z vso odloénostjo
kot nemoralno obsoditi podetje tistih, ki se Ze-
le vdajati spolnim nasladam, pri tem pa na
umetem nadin preprefujejo naravne posledice
svojega ravnanja.

To bodi opommjeno %k novomaltuzianizmu
iz etiénega vidika. Iz splodno &loveskega vidi-
ka bi se pa dalo sledede reéi:

Zaradi mehkuZnosti in brezvestnosti izgub-
lja zapadni kulturni svet veé in veé tistih vi-
sokonadarjenih, odliénih in genialnih 1ljudi,
ki so v preteklosti polozili temelje zapadni
kulturi in materialnemu blagostanju zapadno
kulturnega sveta.

Kaj vse stori zapadni svet na obeh straneh
Atlantika, da bi redil svobodo svojih narodov
in jih otel pred mrakom zasuZnjenja! Toda ali
je upraviéeno njegovo upanje, da ga bo nje-
gova tehnika obvarovala pred neizmernimi
mnoZicami vzhoda, ki ne postavljajo ovir
vrelu ljudskega Zivljenja, a se pridno privaja-
jo in posluZujejo tudi tehnike zapada? Vseka-
kor se nam zdi, da bi zapadnemu ¢lovedtvu
bilo v vse veéji blagoslov, ko bi pri svoji ve-
liki delavnosti in silni razumski sposobnosti,
8 katero takorekof na novo oblikuje zemljo,
vendarle ohranil spostovanje pred narave in
njenimi skrivnostmi in imel v teZavnih é&a-
sih veé zaupanja v proénjo v Oéenadu: Daj
nam danes na$ vsakdanji kruh,

VEC PRAVEGA OPTIMIZMA

Vpraganje, kako za hitro naraiéajofe ¢lo-
veitvo dobiti dovelj hrane, je brez dvoma eno
najvaznejih vprafanj bodoénosti é&lovestva.
Mnogi odgovorni voditelji ljudstva se z njim
resno bavijo, Je to socialno vprasanje v naj-
Zirfem pomenu. Kot socialno vprasanje pa
kaZe €Eloveitvu svojo dvojno plat: gospodar-
sko. tehniéno in moralno. Istoéasno se obra-
¢éa na razum in na vest &lovedtva.

Kar zadeva vesti, je povsem jasno, da je
propaganda novomaltuzianizma zlo¢inska in
brezsréna, ker neprikrito razSirja naziranje,
da je treba s pomorom Se nerojenih &loveskih
Zivljenj rediti naSe lastno Zivljenje. Ni to le
zloéin nad &lovedtvom, ampak tudi zelo nespa-
metna kratkovidnost. Znaéilno je, da so japon-
ski komunisti bili edini, ki so se v parlamen-
tu uprli zakonitemu toleriranju omejevanja
rojstev. Verjetno so iz Moskve dobili pametno
navodilo: Naj se drugi sami uni&ijo, tem bo-
lje! Vi komunisti pa ostanite moéni in zdra-
vi. Vaga bo tako bodoénost. Tudi v Sovjet-
ski Rusiji danes ni samo neprimerno teija
loéitev zakona, kakor n. pr, kje v Ameriki,
ampak so tudi razne zdravnifke indikacije za
odpravo plodu mnogo stroZje kontrolirane,
kakor kje za zapadu. S svobodnjaifko prakso
prvih let je novejia sovjetska druZinska za-
konodaja temeljito pomedla.

Gospodarsko-tehniéna plat hitrega mno-
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ienja éloveitva pa je vpra3anje, kako druzab-
no in gospodarsko urediti druzbo, da ne bo
plovico  éloveitva stradalo, Dolinost razbori-
tih duhov je, da se s tem vprafanjem resno
bavijo in i€ejo tehniénih moznosti in iznajdb,
kako vsemu &lovedtvu omogodéiti Eloveka vred-
no Zivljenje in kako preprediti, da si ne bo
samo majhen del vsega prisvojil in tako le
povecal bedo ostalih. To je naloga, vredna res-
ni¢no naprednega ¢loveikega duha, ne pa
iskanje izhoda v umetnem omejevanju roj-

stev, kakor da bi stradajoéi bili kriv, da stra-
dajo, ker so se “zlodinsko” preveé¢ namnozili.

Ako bo ¢lovek spolnil svojo nalogo in sto-
ril svojo polno dolZnost, potem se ne bo bati,
da bi senca Malthusa legla preko zemlje. De-
lovnemu in umnemu éloveskemu Prometeju se
odpirajo vedno nova obzorja napredka in pol-
nega zivljenskega razvoja. Se daleé ni do kra-
ja izpolnjeno boZje naroéilo: “Rastite in mno-
Zite se in podvrzite si zemljo, gospodujte ri-
bam v morju in pticam pod nebom ter vsem
Zivalim, ki se gibljejo na zamlji.” (Gen, 1,28)

———

SLAVKO SREBRNIC

VENEC NA GROB MATERI

1

a rana se na svetu ne zaceli:
dez veénosti si prag stopila, mati
a #e roke ti nisem mogel dati,
ko so ti drobni prsti ledeneli.

Zivljenja utripi skoraj so dotleli,
ko si hotela zbrati nas, predati
nam zadnja naroéila — in zaspati
ko listi padajodi, oveneli.

Se enkrat so zenice zasijale —
in Ze so legle nanje sence érne,
neizredene misli so obstale.

Nikdar, nikdar se k nam tvoj glas ne vime —
pretrpko bol so Parke mi zadale,
edino smrt njen Zgoéi ogenj utrne,

2

dino smrt njen Zgoéi ogenj utrne,
ée je bolest velika kakor moja,
kar je prestala tvoja zemska hoja,
a z onstran se stopinja veé ne vrne.

Pa On, ki rahlo blazi krute trne

in vrednost vseh éloveZkih del razsoja,
v kraljestvo jemlje veénega pokoja,
naj sulici boledi ost okrne.

Ko zvesta dekla si mu ti sluzila,
gotovo izpred vrat te ne zavrne,
ko prosig, da bi v rajski vrt stopila,

odkoder ¢éujes Ze glasi srebrne
in vdano éakas, da nebefka Vila
holesti in spomine v mrak zagrne.

3

Bolesti in spomine v mrak zagrne
naj mi tolaini angel dobri, sveti,
ki more dudj strti razodeti

cvetofe polje tam, kjer vidi strne.

Pekoéa kupa se v kristal obrne,

ko mogel bom boledi dar sprejeti
prendano kakor on, ki se razpeti

je dal na kriZ, ko je prejel Ze trne.

In kar bilo je bole¢ina grenka,
ko viri bodo milosti kipeli,
zvenelo bo ko Zica zlata, tenka.

Akordi bodo mehki zadrhteli
in svetla, jasna pesem obujenka
izsrka Zalost dudi razboleli.

4

zarka Zalost dusi razboleli

dehtele drevije, zeleneéa trata
in ptie v modrini plavajoéih jata,
oblaki, ki so roZno zagoreli.

Pa kakor bi studeneci Zuboreli

v podzemlju skriti, trkali na vrata —
iz najglobodjega srca prekata

prodrejo vzdihi: Tebe v grob so deli...

Ko smel bi misliti, da so na poti
v prividu kje pogledi te objeli —
verjel zvesto bi omamljivi zmoti.

Zastal bi v sreéi dih, ko spet sedeli
v domade hide blage bi toploti —
o, davno so Ze dnevi odeveteli.
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5

, davno so Ze dnevi odeveteli,
da sem ti zrl v dobrohotno lice,
poslusal tvoje nauke, tvoje klice ,
da ne bi me sveta valovi vzeli.

Ceprav bila si dete v luéi beli

in tvoje misli kakor vonj cvetlice,
je &vigal preko tebe bié krivice,
pod njim so tvoji vzdihi onemeli.

Ako zrasla kakor smreka vrh gora si:
vihar jo tare, a je ne prevrne,
iz tuge vedno kakor zarja vzila si,

Kako je trpka solza, ki se utrne,
ko spomnim se, da so minili &asi,
da sem besede tvoje pil srebrne,

6

a sem besede tvoje pil srebrne,

ko drag zaklad jih na dnu dufe hranil,
varljivi mrak me ne bi opijanil —
kako je mrzek dih, ki slast pregrne!

Po rosni stezi kakor mlade srne
#ivijenje slo bi — blesk bi me ne ganil
in strup sladak mi ustnic ne bi ranil —
namesto v vrie zrem v razrite drne,

Po svetu hodim ko begotna senca,
srce je mrzlo: mrtvi stenj lestenca.
odsev nedesa, ki se ne povrne,

In vendar, ko se krog brezupa strne,
bom s tiho, Sibko nado nebogljenca
rok éuti] varstvo sredi poti érne.

(

Rok ¢util varstvo sredi poti érne
sem vselej, ko so zvezde mi ugasle
in teike misli g0 duha prerasle

ko trop oblakov, ki obzor zagrne,

Ko duza zrla je v prepade, krne,
zelje se po vrtincih blodnih pasle,

me vzdramil iznad brezdea je tvoj glas le,

ki bilki usahli sveZo moé povrne.

V zivljenju tvojem so mejniki stali,
pretresi €asov niso jih razdeli,
navdihi boZji so jim trdnost dali.

Odtod so sveti tvoji moé zajeli,
ko blagoslov na dufo =o kapljali,
a v dno srea pogledi so me greli.

v dno srea pogledi so me greli,

&eprav mladost je vefkrat krvavela —
kot angel rahel =i ob njej slonela
in jadi kakor dimi so plahneli.

Kdaj so strazarji kakor ti bedeli!
Druzino, hifo, polje v skrb si vzela
in hkrati boZjo pesem si zapela,
ge ko slovensko suZnji nismo smeli.

PoniZno si ljubila knjige svete,
poznala si domaée izroéilo,
sofutno zrla nageljnove cvete,

Kar je srce poslednjikrat ti bilo,
postal sem plaho, izgubljeno dete,
gorje se je ¢ez me ko strup razlilo.

9

orje se je éez me ko strup razlilo,
zivljenje je zdaj trda, grenka hrana,
srce pregazila je kruta brana,
veselje se je ko tolmun skalilo,

Zaslo je sonce, vse se je zmraéilo,
pred mano spenja pot se nepoznana,
ge bolj me bo bolela v noéi rana,
iz nje vse ure bo trpljenje klilo,

Ce klicem k zvezdam, me ne bodo ¢ule,
nobena izmed njih ne bo obstala,
v brezmejnost bodo neizmerno plule,

Spet vstajas zarja — zlato se je vigala,
zvezde sp utru‘ere v vesoljstva vsnule —
ah, duse ni, ki bi zdravila dala.

10

h, duse ni, ki bi zdravila dala,

kar je odsla najboljda tolainica —
le v duhu vidim njena mrtva lica,
ki jih nadzemska lué je obsijala,

Ko cvetka posufena si leZala

na odru, poleg tebe plamenica

je zivo pridala, da je resnica:
Telesna smrt duha ne bo konéala,

— 154 —



Pred oknom Nizpolje je zelenelo
in mlado klitje v vetru wvalovilo,
kot bi nekomu tiho pesem pelo.

A meni bo oko se le solzilo,
po tebi bo nenehno hrepenelo,
miru, vem, bo sree zaman prosilo.

11.

iru, vem, bo srce zaman prosilo,

da nadenj kakor mavrica prisije
in toplo lué na temne rane zlije —
utrujeno bo v togih mukah bilo.

Ko podjesensko sonce ze bo lilo,

bom list, ki gse v veéernem vetru vije,

potrepetava v kréih, a ne vpije —'

v neznano izgine, ko se bo stemnilo,
'

V obzor toneéa sivkasta ravnina,

popotnemu hod zatoéisée dala,

neznancu bo# neznana domovina?

Ne, siva stena mrtvo bo moléala,
ob njej bo Zdela moja boleéina —
Amerika bo brez sofutja stala,

12

merika bo brez sofutja stala:
brzeéi tempo strojev se ne ustavi,
elektrika se med atomi davi,
pretesna zemlja je ljudem postala.

Po trotoarjih gmota valovala

bo mnoZic v kino, k cirkudki predstavi,
vse se potaplja v plameneéi lavi —
krice¢a godba v noé je zabudala,

Oziram se za nebesno sinjino,
nje rahlo trepetanje je nalilo
§e vedno balzam v mojo boleéino.

V tovarn dime se nebo je skrilo,
pogled moj padel je tefak v globino —
tvoj daljni grob le mi bo svetil milo.

13

voj daljni grob le mi bo svetil milo,
ki hrani ga med bori tiho Kladje,
obkroZa ga zelenih hribov mladje
in tajen mir je nanj nebo dahnilo,

Kako proseée iz line je zvonilo,
ko so te v stare cerkvice ozadje,
ko gorska Ze umirala pomlad je,
zagrebli v zemljo — in ez te gomilo,

Ko zadnjié oéenad so odmolili
pogrebei, vo¥tili, da prst bi dala
ti zadnji dom — de kriz so zasadili.

Cez pol sveta si me tedaj pozvala —
tvoj grob je varno sidro v viher sili
in misel nate bo redilna =kala.

14

n misel nate bo redilna skala,

ki se z moéjo jo zadnjo oprijema
utapljajoéi, da se iz objema
pogubonosnega izvije vala.

Ko rajsko bitje pred menoj bog stala,
ki nezno, rahlo k sebi me priZema

z dobrote in milino me otema

raz bruno ladje, ki se je razklala.

Ti si oénica na vizoki plani,
viharji mime nje so odhrumeli,
zdaj so ji svezi, vedri dnevi dani.

Cemu bi jokal, da o v grob te dali?
Ah, dasi je tvoj duh ob moji strani —
ta rana se na svetu ne zaceli,

15

Ta rana se na svetu ne zaceli,
Edina smrt njen Zgoéi ogenj utrne,
Bolesti in spomine v mrak zagrne,
lzsrka Zalost dusi razboleli.

0, davno so Ze dnevi odeveteli,
Da sem besede tvoje pil srebrne,
Rok ¢util varstvo sredi poti érne,
A v dno srca pogledi so me greli.

Gorje se je éez me ko strup razlilo,
Ah, duse ni, ki bi zdravila dala,
Miru, vem, bo srce zaman prosilo.

Amerika bo brez soéutja stala,
Tvoj daljni grob le mi bo svetil milo
In mizel nate bo redilna skala,
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MAKS JAN

Nekaj odlomkov iz zZivlijenja krs¢éanskega
strokovnic¢arja Franceta Zuzka

Mnoge slovenske izseljenske publika-
kacije s0 se ob smrtj Franceta Zuika
oddolzile njegovemu spominu z orisom
njegovega Zivljenja, dela in Zrtev. Kdor
pa je pokojnika poblizje poznal, pa ve,
da je bilo njegovo delovanje prepreie-
no tudi s krepkimi dogodki, v¢éasih na-
naravnost anekdotami, ki so éesto gio-
boko vplivali na smer in zadrzanje slo-
venskega kri¢anskega socialnega giba-
nja. Kot tajnik nekaterih organizacij,

France ZuiZek

katerim je pokojnik predsedoval, naj te-
daj opifem nekaj takih dogodkov — v
njegov spomin!
“Zakaj nismo krécanski socialisti?”
Leta 1938 je bila “Jugoslovanska strokov-
na zveza” Ze globoko podminirana od komuni-
stiénih razdiralcev, Poleg predsednika Sreé-
ka Zumra, ki je bil tedaj Ze samo orodje v
komunistiénih rokah] so sedeli v vodstvu, od-
nosno na drug nadin imeli vpliv na njeno za-
drianje: Fajfar, Velkavrh, Pangersi¢, Sko-
fic, Joiko Rozman, Marinéek, Brecelj, oba
Stanovnika in drugi. Dolga vrsta uglednih kr-
s¢anskih strokovniéarjev: pokojni Peter Lom-
bardo, JoZze Langus, pokojni Albin Gaser,

Peter Rozman, pokojni Jakob Kukavica in
njegov brat France, pokojni Avgust Govie,
Janez Majersié¢, pokojni Peter Arnez, Jurij Vei-
der in mnogo drugih je “Jugoslovansko stro-
kovno zvezo” ze davno zapustilo. Le France
ZuZek je e vztrajal v vodstvu po Evangeli-
stu Kreku ustanovljene organizacije, plaval
proti toku in upal proti vsakemu upanju.

Tedaj je France Pernifek napisal, “Zveza
zdruzenih delavcev” pa zaloZila brofuro “Za-
kaj nismo krianski socialisti?” Zuzek je vse-
bino knjizice natanéno proudil in priZel do
zakljuéka, da so v njej zbrani taki dokazi, da
bi tudi slepec moral spoznati, da se je JSZ
res oddaljila od papeZev podanega socialnega
nauka. S to brosuro v roki se je podal na se-
jo nacdelstva JSZ. Tam je stavil predlog, da se
brofura odstavek =za odstavkom natanéno
predtudira in da se nato zavzame staliiée, “da
se je JSZ od pravega kricanskega social-
nega nauka oddaljila in poslediéno temu —
zdruzitev z “Zvezo zdruZenih delaveev”!” Do-
dal je %e: “Ni¢ naj nas ne moti, ¢e bodo pri
nas ali pri ZZD padale glave! Pred oémi mo-
ramo imeti le &istost nauka in enotnost kr-
i¢anskega socialnega gibanja!”

Skoraj odve¢ je pripomniti, da je bil v da-
nih oklif¢inah ZuZkov predlog z vedino glasov
odklonjen, Morda je bila to res zadnja prili-
ka za refitey “Jugoslovanske strokovne zve-
ze"? Posledica odklonitve je bila na vsak na-
én ta, da je nekdaj cvetola dr. Krekova or-
ganizacija Ze tri leta pozneje pozebla kot
zalosten privesek “Oszvobodilne fronte”.

Pod posebnim varstvom Presvetega
Srea Jezusovega

Iz vrst v podzemlju Zivahno delujoée “Slo-
venske delavske zveze” (naslednice “Zveze
zdruZenih delaveev”) je konmcem leta 1043 iz-
gla pobuda za ustanovitev enotnega protiko-
munistiénega bloka med slovenskimi delavski-
mi organizacijami. Ustanovila naj bi se “De-
lavska protikomunistiéna akeija”, ki naj bi
imela poluradni znaéaj. K sodelovanju so bile
povabljene vse protikomunisti¢ne delavske in
nameséenske organizacije, Poleg “Slovenske
delavske zveze” 2o bili na ustanovnem sestan-
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ku navzoéi tudi predstavniki socialistov, “Na-
rodne strokovne zveze”, “Zveze drustev pri-
vatnih in trgovskih nameZéencev”, “Pokra-
Jinske delavske zveze” in morda Se organiza-
cije, katere se veé ne spomnim. ZuZek je bil
na ta sestanek povabljen kot predstavnik ti-
stega dela JSZ, ki ni &el v OF.

Zbor predstavnikov se je vrdil 3. decembra ™ §

1943 pod vodstvom dr. Ludvika Pusa, V pisani
druséini delaveev raznih svetovnih nazorov so
bila paé razliéna mmenja. Nekateri =o rekli,
da je pocetje partizanov sicer treba obzoditi,
toda kake odprte akcije pa¢ ne bi
deti. Nekaj se jih je sodelovanju odtegnilo za-
radi svojega “teikega zdravstvenega stanja".
Veéina, s SDZ na éelu, pa je izglasovala usta-
novitev DPA (delavska protikomunistiéna ak-
cija}), katere predsedstvo je bilo ponujeno
Francetu Zuzku.

Zuzek je predstavnikom odgovoril: “Ko sem
dobil vabilo in sem videl, da se seja vrii na
prvi petek v mesecu, sem takoj sklemil priti,
Iz istega razloga sprejemam tudi predsed-
stvo DPA, Imeli bomo uspeh, ker zadeniamo
akcijo pod posebnim varstvom Presvetega
Srea Jezusovegal!™

Predstavniki katolifkega delavstva smo v
tem imeli novo potrjenje dejstva, da j= Zuzek
v “Jugoslovanski strokovni zvezi” res vztra-
jal samo zaradi njenega refevanja in smo bi-
li veseli, da na predsednisko mesto dobimo
moZa tako globoke vere. Ostali, zlasti socia-
listi pa so ob tej ‘“nastopni izjavi" novega
predsednika kaj debelo gledali, Pa so mu kljub
temu dali precej svoje pomoéi na razpolago.
ZuZek je takoj krepko prijel za krmilo in vi-
deli smo pozneje, da tudi varstvo Presvetega
Srea ni izostalo,

Iz “Divini Redemptoris™ izvira nas boj!

V svojstvu predsednika DPA je ZuZek imel
tudi nujne stike z nemikim propagandnim ko-
misarjem, ki je bil takrat neki Badé. Njegovi
ogleduhi so zavohali, da propaganda, ki jo
DPA vrii med delavstvom, paé ne odgovarja
nemgkim Zeljam, Jasno, saj je “Slovenska de-
lavska zveza”, ki je o vsebini predavanj v
glavnem odloéala, Ze imela sprejet program
“Stanovske ureditve Slovenije”, Ta program
se je delavstvu tolmaéil na preko 2.500 pro-
davanjih, ki jih je DPA organizirala, Badé je
tedaj poklical ZuZka na odgovor in vedeti je
treba, da tedaj priti v Dachau ni bilo ni¢ teZje,

kakor pa preskoéiti tisto luZo iz Levstikovega
“Martina Krpana”!

ZuZek mi je pozneje pripovedoval, da je
dolgo razmisljal, kako naj temu “preklicane-
mu protestantskemu Prusaku” razjasni

zna-

kazalo za- -

France ZuZek na proslavi 5 letnice DDPA
25. 1. 1950 v Buenos Airesu

¢aj protikomunistiénega boja po nafem poj-
movanju, S seboj je nesel papeiko okroznico
“Divini Redemptoris”. To knjigo je pokazal
komisarju in mu dejal: “Vidite, g. Badé, od
tukaj mi zajemamo osnove protikomunistiéne
borbe!” Badé se je sicer razjezil nad “popol-
nim nerazumevanjem Fiihrerjevih smernic¥,
toda — bil je poraZen.

Da ‘e dogodek med nemskimi komisarji in
svetovalei na pokrajinski upravil nadel svoj
odmey, mi pri¢a dejstvo, da mi je nedolgo po
tem dogodku Badéjev referent za radiopropa-
gando, brez kakega mojega posebnega vpra-
sanja, zadel pojasnjevati: “Sreéni ljudje ste,
ker vas ¢éas ni¢ ne priganja! Vada Cerkev
ima zagotovila, da bo stala dokler bo Svet stal.
Fithrer pa takih jamstev nima, zato s¢ nam
Nemecem — mudi, zelo mudi!” ;

Tudi svoja zivljenja smo pripravijeni dati!

Kadar je slovensko kriéansko socialno gi-
banje rabilo kako posebno skrbno, preudar-
no ali krepko sestavljeno izjavo ali spomenico,
smo se vedno obrnili na Zuzka, Bil je resni-
cen mojster v teh stvareh. Slovensko domo-
hranstvo je ob neki priliki nazval *“v krvi spo-
¢eta slovenska narodna vojska”, domobrance
same, kadar jim je govoril na zborovanjih, je
nagovarjal “Kri¢anski vojakil” itd. Svelano
izjavo ali spomenico je sestavil desto tudi po
svojem lastnem preudarku, brez kakega po-
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IGOR
PREDRAMLJEN CVET

Rekaq,
ki v dalj izteka,

£e sneg
krasi njen levi breg.

A desno stran
poljublja #& pomladni don.

Nad vas
je sonce zlilo ludi pos

Predramljen cvet
je v travah in v odeh deklet,

sebnega sklepa organa, ki naj bi jo bil rabil.

Ko =mo se pripravljali, da gremo v zadet-
ku marca 1946 v imenu slovenskega kriéan-
skega socialnega gibanja voilit za god Prev-
zvigenemu #kofu Iubljanskemu dr. Gregoriju
RoZmanu, na izro¢itev kake posebne spomeni-
ce nismo mislili, Saj je Prevzviieni nada za-
stopstva vedno sprejemal tako prijazno in po
domace — éemu tedaj spomenice! Toda Zuiek
je smatral, da je spomenica potrebna in jo
je sestavil sam od sebe, morda najkrepkejfo in
vajboljso, kar jih je sploh kdaj sestavil. Sko-
da, da se ni ohranilo njeno besedilo! Spomin-
jam se, da je bilo v njej med drugim redeno:

“V borbi proti brezboZnemu komunizmu
smo slovenski katoliski delavei pripravijeni
irtvovati vse, tudi nada Zivljenja! Prosimo
Vas, Prevzvigeni, da to naso izjavo vzamete
dobeszedno!”

In res! Ze tri mesece kasneje je veé kot
polovica odbornikov in élanov “Slovenske de-
lavske zveze” v borbi proti komunizmu dala
svoja Zivljenja. Kako hitro, v kaksini meri in
kako “dobesedno” se je ta del ZuZkove izjave
izpohil!

Kricansko socialno gibanje: delavei in
podjetniki skupaj!

Pokojni France Zuzek je spadal med tiste

resniéno firoke delavske prvake, ki so vide-
li varno pot k reditvi socialnega vpradanja v
tem, da, kot pravi Pij XI. v “Quadragesimo
anno”, povsod tam, kjer je to mogoée, razred-
ne organizacije delaveev in podjetnikov dajo
mesto popolnejiim, stanovskim zdruzbam, v
katerih bodo delavei in podjetniki delovali na
osnovi enakopravnosti, Ostro se je boril pro-
ti razredni borbi kot nenaravnemu pojavu, ka-
terega je umetno ustvaril velekapitalizem,
spretno pa izrabil marksizem.

Kmalu za “Delavsko protikomunistiéno ak-
cijo” se je v Ljpbljani ustanovila tudi “Proti-
komunistiéna akcija delodajaleev”, V njej so
delavei dobili partnerja, pri katerem so, ko so
ga poblizje spoznali, videli zares veliko pri-
pravijenost na mnove ¢ase. Ko so podjetniki
veaj v glavnih értah pristali na program “Sta-
noveke ureditve Slovenije”, tedaj je 'Zuzek
smatral, da =o odpadle vse ovire, ki bi brani-
le skupno organizacijo, On sam je sestavil
predlog za spojitev obeh protikomunistiénih
organizmov v enega samega “Delavsko-delo-
dajalsko protikomunistiéno akeijo” (ki si je
pozneje’ nadela ime “Odbor za dosego Social-
nega miru”). Predlog je vseboval Ze tudi teh-
niéno-organizacijske podrobnosti, glasom ka-
terih naj v prvem funkecijskem razdobju (ki
je bilo Zal tudi zadnje!) predsedstvo organiz-
ma prepusti podjetnikom. Lahko postavim
trditev, da je bila v veliki meri prav Zuzkova
zasluga, da se je 8. decembra 1944 v Ljublja-
ni =estal prvi slovenskj delavsko-podjetniski
zhoy, ki je stel 43 delaveev in 43 podjetnikov,
ki so predstavljali 43 proizvajalnih strok slo-
venskega naroda.

“Druzabna pravda” je v svoji osnovni zami-
sli nadaljevanje dela “Odbora za dosego so-
cialnega miru”. Ni bilo tedaj éudno, da se je
ZuZek kijub svoji bolehnosti v mladostnem
navdusenju, da se dokonéno premaga razredni
boj kot klica socialnega zla, odlo¢il, da je
prevzel predsedstvo “Druzabne pravde”, ka-
tero je vodil od julija 1949 do maja 1951.
Vpeljul je &e nepisano postavo, da naj tudi
“Druzabni pravdi” v eni funkeijski dobi pred-
seduje delavee, v drugi pa podjetnik in pre-
pustil predsedstvo obrtniku Lojzetu Erjaveu.
Sam pa se je pridel pripravljati, da odide tja,
kjer so ga ¢éakali Gaser, Lombardo, Kukavi-
ca, Govée in stotine drugih, ki so z njim sku-
paj poskusali graditi praviénejSo druzbo.
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Zupnik Vinko Loviin

Njegova smrt ni bila samo hud udarec za
Siovence v Argentini, ampak za vso sloven-
sko skupnost v svobodnem svetu. V njej po-
kojnik sicer ni zavzemal vidnej&ih poloZajev,
ker to ni bilo v njegoven znaéaju, po svo-
jem vsestranskem udejstvovanju in delu pa
spada med zelo zasluine moZe v slovenski
emigraciji. Njegova zapuiéina je dokaz nje-
gove brezmejne ljubezni do trpedega »aroda v
domovini. Zanj je neumorno delal na vseh svo-
jih mestih in tudi e potem, ko mu je ne-
ozdravljiva bolezen ze klesala v obraz ostre
poteze in so se iztekali dnevi njegovega zem-
skega zivljenja. Svojemu narodu je hotel pri-
boriti v svetu tisto praviéno mesto, ki mu po
njegovi kulturni stopnji pripada in ga oprati
madeza, s katerim so njegovo tradicijo in zgo-
dovino umazali komunisti. Sredi tega napor-
nega dela je omagal, nam vsem pa zapustil
najlepsi vzgled prave domovinske ljubezni in
dolZnosti, ki jo ima sleherni svobodni Slove-
nec v emigraciji napram svojemu narodu.

Pok. Vinko Lovdin spada &e v tisto sloven-
sko generacijo kulturnikov-laikov in duhowvni-
kov — ki so morali biti — in so tudi bili —
naredu vse: uéitelji, vzgojitelji, prosvetni in
kulturni delavei in gospodarski svetovalei ter
borei za njegove politiéne in narodne pravice,

V svoji mladosti se je posvecal glasbi.
Studiral jo je pri prof. Hybasku in stolnem
kapelniku Stanka Premrlu v Ljubljani, Ko-
ralni teéaj je obizkoval pri benediktineih v
Sekavi. Petje je pouceval v salezijanskih za-
vodih na Rakovniku, v Kleezi dolni pri Kra-
kovu, v VerZeju in v nadikofijskem konviktu
v Zagrebu. Zlozil in izdal je Venéarico za
otrodki zbor, Za otroski glas je priredil tudi
ve¢ kupletov. Koralne speve za veliki teden je
objavil 1, 1923, V Zagrebu je pripravil in v
samozalozbi tudi izdal zbirke Marijinih in
evharistiénih .pesmi s hrvatskim besedilom
Lepe slovenske Marijine pesmi je prevajal in
prirejal tudi v druge jezike, nazadnje tudi v
kasteljaniéino, da so jih lahko peli cerkveni
pevei,

Mnogo bolj znan kot glasbenik je pok. Vin-
ko Lovgin kot pisatelj, publicist in prevaja-
lee, Na tem podro&ju je razvijal izredno de-
lavnost, Za to delo je Zrtvoval sleherni fre-
nutek, ki mu je preostajal od poklicnega de-
la. Posebno noéi, ko je pisal, bral in Studiral.

Obvladal je v govoru in pisavi vse glavne sve-
tovne jezike,

Ze doma je v zbirki Rakovnikih knjiZie
iz&lo veé njegovih brofur. Napisal in izdal je
tudi “Verouk za obrtno nadaljevaino Solo”,
Za “Slovenca” in “Domoljuba” je pripravljal
razne prevode in podlistke, “Caia egiptovske-
ga podkralja”, *“Rahela”, “Crni gozdovnik"
itd, itd.) 3

Vinko Lovsin

8¢ vedjo delavnost je pa razvil v begunstvu
in pozneje v emigraciji, kjer se je z vso od-
loénostjo postavil v obrambo ¢asti svojega
naroda, ko je razkrinkaval komunistiéne laZi,
Jd g0 1. 1945 in v naslednjih letih preplavljale
svet, V tedanja leta spadajo Stevilni Lovsino-
vi ¢élanki in daljSe Studije, objavljene v raz-
rih svetovnih listih. Navajamo samo nekate-
ra: “Il Calvario dell’ Armata nazionale Slo-
vena”, “Der Krezweg des slowenischen Land-
wehrs”, “Die Rede des Bischofs von Ljublja-
na dr. Gregorius RoZman am San Niklausson-
tag in der Kathedrale von Ljubljana am 12.
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Dez, 1934”, “Habla el obispo, que ama a su
nacién”, “Hirtenbrief des Bischofs von Ljub-
ljana dr, RoZman fuer den Advent 1943”,
“Das Blut der Martyrer” — celotni prevod
knjige “Kri muéencev”, “Der Komunismus
kein Slawentum”, “Eslavismo no es comu-
nismo”, “Gli Sloveni, un piceolo popolo cat-
tolico”, “Los Eslovenos una pequefia nacién
catblica” “Le problem yougoslave et la wveri-
té sur le choc Tito-Cominform”.

To je samo nekaj pokojnikovih del, ki so
bila objavljena v raznih italijanskih, 3vicar-
skih, francoskih ter argentinskih listih pod
8ifro: Loviinsky, Vinko Antonov, Svoboden
Sloven. Od argentinskih listov je najveé Lov-
ginovih stvari objavljenih v dnevnikih “El
Pueblo” in “La Verdad”.

O Slovencih in njihovih politiénih problemih
je za svetovno javnost napisal predvsem na-
slednje Studije: “Los Eslovenos en el pasado
y en lo futuro”, “Los Eslovenos en la histo-
ria”, “Die Slowenen und ihr politischet Schie-
ksal”, “Die Slowenen in der Vergangenheit
und in der Zukunft”

Za 400 letnico rojstva Jakoba Gallusa-Pete-
lina je o njem napisal obfirne Studije v slo-
venidini, nemi¢ini, kasteljans¢ini in franco-
&¢ini,

V zadnjih letih svojega Zivljenja je preve-
del v kasteljaniéino Juréi¢evo povest Jurij
Kozjak pod naslovom “Jorge Koziak, jenize-
ro esloveno. Novela histérica del siglo XV,
knjigo pok prelata dr. Odarja o Kat. Akeiji
(Accién catdlica y la actuacién en sus orgs-
nizaciones). Oba prevoda sta pripravijena za
natis. Prav tako je prevedel Bisonovega “Sv.
Vincencija, mudenca danes kot pred 1.600 le-
ti”. Prevod tega dela je v sloven&éini in ka-
steljangéini, Iz italijaniCine je prevedel v slo-
venidéino Lojazzijev “Up naroda”, Gaetana
Bernardija “Veliki dan, misijonska povest za
prvoobhajance”, Rusticove “Skrivnostno ste-
z0”, V kasteljanskem prevodu je zapustil
Andreja Nikolajeva novelo boreev za svobo-
do “Por los sufrimientos” in celo vrsto prevo-
dov raznih del Pierre I' Ermite. Prevajal je
tudi iz ruséine in poljécine,

V Chacabuco in v Lincolnu v Argentini je
prevede]l FinZgarjeve “Verne dufe v vicah”
pod naslovom “Las Almas de Purgatorio”,
sam pa je napisal broSuro v sloveniéini za Ze-
nine in neveste “V novo zivijenje” ter jo
prevedel tudi v kasteljani¢ino pod naslovom
“Vuestro hogar” ter brofuri “Una palabra

util a los novios” in “Zakon” — “El Matri-
monio.”

Ves ¢as je pok. LovSin sodeloval skoro pri
vseh slovenskih listih, ki izhajajo v svobodnem
svetu. Tako v “Svobodni Sloveniji”, “Du-
hovnem Zivljenju”, “Slovenski Besedi”, “No-
vem Svetu” itd.

Svojo veliko ljubezen do slovenske protiko-
munistiéne skupnosti v Argentini je pokojni
zupnik Vinko Lovdin izpri¢al tudi z volilom
cb svoji smrti. Bil je zavarovan. V svoji opo-
1oki ie izrazil Zeljo, naj ena polovica zavaro-
valnine, ki je znasala 6.000 pesov, pripade
Drustvu Slovencev, druga polovica pa Duhov-
nifkemu podpornemu drustvu. Drudtvo Sloven-
cev bo iz volila Zupnika LovSina dalo napra-
viti veliko knjiZno omaro za knjiZnico Drustva
Slovencev,

Ni to popolna slika obdirnega dela, ki ga
je opravil pok. Zupnik Vinko Lov8in za Svoj
narod. Pa Ze tu navedeno je tako veliko in
vsestransko, da vzbuja obéudovanje, Z njim
se je pok. Lov&in uvrstil med tiste slovenske
moZe, katerih spomin med narodom ne bo
umrl.

Vinko Lovgin se je rodil 6. januarja 1895 v
Jurjevici pri Ribnici na Dol. Ljudsko Solo obi-
skoval doma, gimnazijo v &t. Vidu nad Ljub-
ljano., Po maturi vstopil v 1jb. bogoslovie. V
duhovnika bil posveden 1. 1919, Kot kaplan
sluzboval nekaj éasa na Vrhniki, nato vstopil
v Salezijansko druzbo in deloval na Rakov-
niku, v Verieju, Zagrebu in na Polijskem. L.
1921 izstopil jz sal, druZbe in nastopil kaplan-
sko mesto v Metliki, zatem v Smartnem pri
Litiji. Po ustanovitvi Zupnije v Litiji postal
prvi litijski Zupnik. L. 1941 so ga nacisti
pregnali v Srbijo, odkoder se je vrnil na svoj
dom in deloval zlasti pri soc. odboru Prevo-
da. 'L, 1945 odiel v begunstvo .1z Italije se je
podal v 8vico, odkoder je 1. 1948 emigriral v
Argentino, kjer je nastopil kaplansko sluzbo
v Chacabuco v prov, Bs. As., nato postal his-
ri kaplan v sirotiSnici v Lincolnu, L. 1951
postal kapian v Zupniji BrezmadeZinega Ma-
rijinega spofetja v Buenos Airesu. Februarja
1653 je nastopil mesto hifnega duhovnika v
Zavodu za eksperimentalno medicino v Bue-
nos Airesu. V tem zavodu je 17, marca 1958
umrl za rakom. Pokopan je na glavnem po-
kopali#éu Chacarita v Buenos Airesu,
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IVAN KOROSEC

ZADNIJI JURIS

(Odlomek)

Kakor kamen sem padel z bodeée Zice med
korenine in praprot. Na levi nogi me je nekaj
zbodlo nad stopalom, Med prsti sem zacutil
kri.

Vpitje in povelja so se mefala med zme-
do rdeéih straZarjev. Bombe so treskale v
prazno in gosti streli so se kakor iskre zadi-
rali v temo,

Oblezal sem pod Zico; morda za sekundo, da
sem se zavedel poloZaja. Na levo poleg mene
je nekaj zamolklo padlo; videl pa nisem nice-
sar.

“Primi ga, tu spodaj!” se je nekdo zadrl za-
daj nad glavo,

Kakor strel sem se pognal iz korenin preko
-osvetljenih smrek v temo.—Za mano je siknil
Sop krogel, Bose noge so se mi zapletle med
draéje, da sem se zakotalil kot ustreljen, Kriki
in streli so me spet pognali, da sem drvel kot
blazen, padal in vstajal, kajti vpitje, ki je za-
ostalo za mano, se mi je zdelo, da mi sledi.

Kje neki je drugih deset; Bog ve, kako je z
bratom, me je zaskrbelo. Skoro me je bilo strah
migli, da sem morda sam med ubeglimi.

Tekel sem v temo in se spodtikal ob koreni-
ne; véasih za korak postal, da bi zasledil kate-
1ega izmed nasih. Zakasneli streli, ki so se
trgali v temo, so me spet pognali.

*

Pred menoj se je nalomilo draéje, — Stisnil
sem se ob deblo in zadrl oéi v temo. Nicesar do-
loénega nizem razloéil, Zdelo se mi je, da se
neznani koraki oddaljujejo. Pohitel sem za nji-
mi, Nekaj temnejSega kot noé je &vignilo ez

_jaso.

Partizan—? Ne, ni sovraZnik; sam bi se ne
gpustil v temo za ubeZnikom. Nekdo nagih je!
Moj Bog, morda je Niko!— —

Kakor divji sem udaril za njim preko jase.
V rani me je zbadalo in noge so se mi vedno
bolj zapletale, Preskoéil sem gozdno pot, ki se
je zasekala ez obronek in obstal. V prsih mi
je razbijalo; z odprtimi usti sem poslusal. ..
Nekje na desni je zasumelo listje.— —

“Niko, Niko!” zem polglasno Sepnil v nod.
Nié se ni zganilo,

“Niko!” Zavpil sem, da sem se ustradil last-
nega glasu. — Nobenega odziva iz teme, le gori

v vejah se je splagil pti¢ in prestrasen zagrulil
nad boritom. .

Opotekel sem se za cesto in beZal, bezal. ..

Na vrhu grebena sem se sesedel ob smreki
in zadrial dih — ¢

Vse mirno,

" “Nikoo!”

Nekje z leve se je utrgal strel.

Pognal sem se od debla, da bi se spustil na-
vzdol, pa se mi kleenile noge, da sem se zrusil
kakor zadet. Rana na nogi me je ostro zaskele-
la. :
Poizkusal sem vstati, pa so bile noge mrtve.
Ostri gramoz v areni mi je izpil moéi in ta noé
mi je izsesala zadnje sile.

“Niko, poéakaj, Niko"”, sem Sepetal bratu v
temo in bilo mi je kakor otroku, ki je ostal sam
sredi tuje ceste,

“Nikooo!" Zatulil sem kot obstreljena zver,

Noé¢ je skrivnostno moléala.

.

“Sreéno hodi, brat! Ti povej domaéim, kako
je z nami, kje umiramo prodani, Hiti, Niko!
Zbogom; sreéno hodi!” sem voidil bratu v temo.

Boleéine v rani so otrpnile in éudno prijetno
toplo mi je gomazelo iz mrtvih nog; po vsem
telesu, se mi je zdelo, da se razleza. Tako dobro
mi je del poéitek, Nié veé ni bilo hrepenenja in
tudi preganjalcev me ni bilo strah,

Tako mehko, toplo mi je bilo.

.

. Spet sem bil med fanti na gramozu; pa to
pot ni bil oster in tudi straZarji niso bili hu-
dobni, Lica fantov so ¢udno Zarela v nekem pri-
éakovanju. Vse lepse kot je prostost-svoboda.
Najraj&i bi peli, kakor takrat, tiste noéi, Nihce
ni govoril, da bi ne motil svetega pri¢akovanja;
le radost, skoro bojeéa, pred neéim redkim je
sijala iz njih,

Niko, kurat Polda, Ivan, Francé, Tone, Jo-
ze, Janez, Rado... Se oni, ki so jih odpeljali v
noéeh, so bili spet tu: Vinko, Polde, Matija,
Milan, Hinko, Francelj... V oteh jim je go-
relo nekaj, éesar nisem razamel. Nié¢ veé jih
ni bilo strah bodeée Zice in tudi o mladosti se
niso veé pogovarjali.

Rad bi jih vprasal, od kod ta sreéa, pa se jih
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nisem upal. Celo brata sem se bal motiti. Prav
ni¢esar nisem razumel, pa sem bil sregen, ker
sem jih videl pogumne,

Tam iznad boridtov od Sy, Ane je priplaval
navéek.

Pa ni jokal kot véasih; ne, pesem, mehka
in boZajo¢a je hitela k prodanim, Vedno glas-
nejéa je vstajala, silna. Zbudila je wveliki farni
zvon v Celju, da se je zlil 3 teharskim navékom.
Tudi na Pohorju se je zganilo, v goricah, v Sa-
vinjski dolini; veli¢astno, mogoéno je odmeva-
la pesem, kakor da so se zamajali vsi zvonovi
v Sloveniji,

Molée so zrli fantje proti vrhu. Obrazi so
jim sijali in v oéeh je gorelo kakor otroku, ki g¢
je zbudil v materinem naroéju.

Tam od protitankovskega jarka so pozdrav-
1jali éastniki in podéastniki, kakor, da jih niso
podrli tistega vedera: Ice-stotnik Rihar, Kav-
¢ié, Musié, Pezdirc, Celednik, Ivane, Telié...
Veé niso imeli krvavih glav, tudi trnova Zica
jih ni veé rezala v zapestju, Stopali so prosti,
brez straZ in v njihovih oéeh je bila pesem
sree in snidenja.

Kakor na povelje so vstali fantje in se razvi-
1i v dolgo vrsto proti njim, Bodeéa pregrada
se je kar sama razmaknila pred njimi in straie
=0 povesile orozje. Pesem se je razlivala Cez
borite; pritrkavalo je kakor k proifenju, kot
bi ysa domovina obhajala Zegnanski praznik.

Dolga, silno dolga je bila vrsta, ki se je po-
mikala skozi borite na vrh pesmi naproti. Kar
ni je hotelo biti konca, kakor da so se jim pri-
druzili Se vsi oni iz Turjaka, Osolnika, z Gréa-
Sedel sem kot hrom beraé ob